
Before attempting to connect or operate this product,
please read these instructions carefully and save this manual for future use.

The model number is abbreviated in some descriptions in this manual.

Color CCTV Camera

Operating Instructions

Model Nos.  WV-CS570/G
WV-CS574E
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ENGLISH VERSION

WARNING: 
To prevent fire or electric shock hazard, do not expose this appliance to rain or moisture. The apparatus should not be exposed
to dripping or splashing and that no objects filled with liquids, such as vases, should be placed on the apparatus.

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle, is
intended to alert the user to the pres-
ence of uninsulated "dangerous volt-
age" within the product's enclosure that
may be of sufficient magnitude to con-
stitute a risk of electric shock to per-
sons.

The exclamation point within an equi-
lateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important oper-
ating and maintenance (servicing)
instructions in the literature accompa-
nying the appliance.

The serial number of this product may be found on the
surface of the unit.
You should note the serial number of this unit in the
space provided and retain this instruction as a perma-
nent record of your purchase to aid identification in the
event of theft.

Model No. WV-CS570/CS574E

Serial No. 

FOR YOUR SAFETY PLEASE READ THE FOLLOWING
TEXT CAREFULLY.

WARNING: This apparatus must be earthed.

IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance with
the following code.

Green-and-yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wire in the mains lead of this appli-
ance may not correspond with the coloured markings identify-
ing the terminals in your plug, proceed as follows.

The wire which is coloured green-and-yellow must be
connected to the terminal in the plug which is marked with the
letter E or by the earth symbol I or coloured green or
green-and-yellow.

The wire which is coloured blue must be connected to the
terminal in the plug which is marked with the letter N or
coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to
the terminal in the plug which is marked with the letter L or
coloured red.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION:
Before attempting to connect or operate this product,
please read the label on the surface of the unit.

CAUTION:
An ALL-POLE MAINS SWITCH with a contact separation of at least 3 mm in each pole shall be incorporated in the electri-
cal installation of the building.

Turn the power off at the mains to dis-
connect the main power for all unit.

We declare under our sole responsibility that the product to which
this declaration relates is in conformity with the standards or other
normative documents following the provisions of Directives
2006/95/EC and 2004/108/EC.

Wij verklaren als enige aansprakelijke, dat het product waarop
deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de volgende normen
of andere normatieve documenten, overeenkomstig de bepalingen
van Richtlijnen 2006/95/EC en 2004/108/EC.

Vi erklærer os eneansvarlige for, at dette produkt, som denne
deklaration omhandler, er i overensstemmelse med standarder
eller andre normative dokumenter i følge bestemmelserne i
direktivene 2006/95/EC og 2004/108/EC.

Vi deklarerar härmed vårt fulla ansvar för att den produkt till vilken
denna deklaration hänvisar är i överensstämmelse med de
standarder eller andra normativa dokument som framställs i
direktiv nr 2006/95/EC och 2004/108/EC.

Ilmoitamme yksinomaisella vastuullamme, että tuote, jota tämä
ilmoitus koskee, noudattaa seuraavia standardeja tai muita
ohjeellisia asiakirjoja, jotka noudattavat direktiivien 2006/95/EC ja
2004/108/EC säädöksiä.

Vi erklærer oss alene ansvarlige for at produktet som denne
erklæringen gjelder for, er i overensstemmelse med følgende
normer eller andre normgivende dokumenter som følger
bestemmelsene i direktivene 2006/95/EC og 2004/108/EC.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1) Read these instructions.

2) Keep these instructions.

3) Heed all warnings.

4) Follow all instructions.

5) Do not use this apparatus near water.

6) Clean only with dry cloth.

7) Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.

8) Do not use near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including ampli-
fiers) that produce heat.

9) Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with
one wider than the other. A grounding-type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or
the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician
for replacement of the obsolete outlet.

10) Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles and the
points where they exit from the apparatus.

11) Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12) Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus.
When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-overs.

13) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14) Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in
any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects fallen into the appara-
tus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
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LIMITATION OF LIABILITY

THIS PUBLICATION IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR ANY PAR-
TICULAR PURPOSE, OR NON-INFRINGEMENT OF THE THIRD PARTY'S RIGHT.
THIS PUBLICATION COULD INCLUDE TECHNICAL INACCURACIES OR TYPOGRAPHICAL ERRORS. CHANGES
ARE ADDED TO THE INFORMATION HEREIN, AT ANY TIME, FOR THE IMPROVEMENTS OF THIS PUBLICATION
AND/OR THE CORRESPONDING PRODUCT(S).

IN NO EVENT SHALL Panasonic Corporation BE LIABLE TO ANY PARTY OR ANY PERSON, EXCEPT FOR REPLACE-
MENT OR REASONABLE MAINTENANCE OF THE PRODUCT, FOR THE CASES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO
BELOW:

(1) ANY DAMAGE AND LOSS, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, DIRECT OR INDIRECT, SPECIAL, CONSEQUEN-
TIAL OR EXEMPLARY, ARISING OUT OF OR RELATING TO THE PRODUCT;

(2) PERSONAL INJURY OR ANY DAMAGE CAUSED BY INAPPROPRIATE USE OR NEGLIGENT OPERATION OF THE
USER;

(3) UNAUTHORIZED DISASSEMBLE, REPAIR OR MODIFICATION OF THE PRODUCT BY THE USER;
(4) INCONVENIENCE OR ANY LOSS ARISING WHEN IMAGES ARE NOT DISPLAYED, DUE TO ANY REASON OR

CAUSE INCLUDING ANY FAILURE OR PROBLEM OF THE PRODUCT;
(5) ANY PROBLEM, CONSEQUENTIAL INCONVENIENCE, OR LOSS OR DAMAGE, ARISING OUT OF THE SYSTEM

COMBINED BY THE DEVICES OF THIRD PARTY.
(6) ANY CLAIM OR ACTION FOR DAMAGES, BROUGHT BY ANY PERSON OR ORGANIZATION BEING PHOTO-

GENIC SUBJECT, DUE TO VIOLATION OF PRIVACY WITH THE RESULT OF THAT SURVEILLANCE-CAMERA'S
PICTURE, INCLUDING SAVED DATA, FOR SOME REASON, BECOMES PUBLIC OR IS USED FOR THE PURPOSE
OTHER THAN SURVEILLANCE.

(7) ANY PROBLEM, CONSEQUENTIAL INCONVENIENCE, ANY LOSS OR DAMAGE, ARISING OUT OF THE IMPROP-
ER DETECTION OR SLIP-UP IN DETECTION BY VMD (VIDEO MOTION DETECTOR) FUNCTION OF THE PROD-
UCT.

DISCLAIMER OF WARRANTY



Digital Flip Operation

q Tilting 
downwards 

w The picture is 
flipped when the 
camera is pointing 
straight down 
(at around 135°).

e Tilting upwards.

Digital flip is performed only when the system controller joystick is 
held downwards. 
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This Colour CCTV Camera is a video surveillance
device that incorporates a 1/4-type {1/4"} CCD, a 22x
zoom lens, preset and pan and tilt capabilities in a
dome configuration. It also has the following features. 

� New DSP for High Sensitivity
A new noise reduction system lowers minimum illumi-
nance to 1.0 lx {0.1 footcandle} in the colour mode. 

� Digital Flip
Normally, a camera needs to stop when it points
straight down during a tilt operation. With digital flip,
however, the camera is able to tilt from 0 ° to 180 ° in a
single motion. This makes it possible to track subjects
passing directly under the camera more smoothly. 

� Privacy Zone Function
The privacy zone function makes it possible to mask
specific areas of the scene from view. 

� Patrol Function
The patrol function remembers manual camera move-
ment routines for automatic playback when they are
needed. For example, you can teach the camera the
movements of the people you want to monitor, by
replaying the stored parameters complicated move-
ments are done automatically. 

� Camera Position Memory
The system can be configured with up to 32 camera
positions. A particular camera position can be selected
and viewed by entering the applicable preset number
on the system controller 10-key pad. 

� Motion Detection
The system can be configured so any motion on the
monitor screen during surveillance causes output of an
alarm signal. 
This function can be used to structure a system with a
VTR that records images of nighttime intruders. 

FEATURES

ACCESSORIES

Operating Instructions (this manual) ...................... 1 pc.
The following items are for installation. 
Decorative Cover ................................................... 1 pc.
Dust Protection Sheet ............................................. 1 pc.

8P Alarm Cable ...................................................... 1 pc.
4P Alarm Cable ...................................................... 1 pc.
Connector for 24 V AC (only for WV-CS574E) ....... 1 pc.

OPTIONAL ACCESSORIES

Dome Cover (approx. 60 % transparency, smoked type) .......... WV-CS2SE
Dome Cover (approx. 50 % transparency, smoked type) .......... WV-CS2SHE
Dome Cover (approx. 70 % transparency, metal type) .............. WV-CS2ME
Ceiling Mount Bracket ................................................................. WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
Wall Mount Bracket ..................................................................... WV-Q118E
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PRECAUTIONS

� Do not attempt to disassemble the camera.
To prevent electric shock, do not remove screws or
covers.
There are no user-serviceable parts inside.
Ask qualified service personnel for servicing.

� Handle the camera with care.
Do not misuse the camera. Avoid striking, shaking, etc.
The camera could be damaged by improper handling
or storage.

� Do not expose the camera to rain or moisture, nor
try to operate it in wet areas.

This product is designed for indoor use or locations
where it is protected from rain and moisture.
Turn the power off immediately and ask qualified serv-
ice personnel for servicing.
Moisture can damage the camera and also create the
danger of electric shock.

� Do not use strong or abrasive detergents when
cleaning the camera body.

Use a dry cloth to clean the camera when it is dirty.
When the dirt is hard to remove, use a mild detergent
and wipe gently. Care should be taken not to scratch
the dome cover when wiping it.
Afterwards, wipe off the remaining detergent with a dry
cloth.

� Never aim the camera at the sun.
Whether or not the camera is in use , never aim it at the
sun or other extremely bright objects. Otherwise,
blooming or smear may be caused.

� Do not point the camera at a strong light source. 
Intense light such as that produced by a spotlight con-
centrated on one part of the screen can cause bloom-
ing (rainbow around the strong light) or smearing (verti-
cal stripes above and below the strong light). 

� Do not install this camera upside down.
This camera is designed for mounting on the ceiling or
wall. Using this camera installed upside down, for
example, mounted on the floor, may cause malfunction.

� Do not operate the camera beyond the specified
temperature, humidity or power source ratings.

Do not use the camera in an extreme environment
where high temperature or high humidity exists. Do not
place the camera near heat sources such as radiators,
stoves or other units that produce heat.
Use the camera under conditions where temperature is
between –10 °C - +50 °C {14 °F - 122 °F}, preferably
+40 °C {104 °F}, and humidity is below 90 %.
The input power source is 220 V - 240 V AC for WV-
CS570 and 24 V AC for WV-CS574E.

� Do not install the camera near the air outlet of an
air conditioner.

The lens may become cloudy due to condensation if
the camera is used under the following conditions.
• Rapid temperature fluctuations by switching the air

conditioner on and off.
• Rapid temperature fluctuations due to frequent door

opening and closing.
• Use in an environment where eyeglasses become

foggy.
• Use in a room filled with cigarette smoke or dust.

If the lens becomes cloudy due to condensation,
remove the dome cover and wipe all moist surfaces
with a soft cloth.

• Avoid use of this camera in a food preparation area
and other locations where there are large amounts
of steam vapor and oil. 

� Consumables
Parts having contacts such as the lens-drive motors,
cooling fan motor and slip-rings inside the camera are
subject to wear with time. Please ask the nearest serv-
ice centre about replacement and maintenance of such
parts.

� Do not aim the camera at the same object for a
long time.

Burn-in of an image may be caused on the fluorescent
screen of CRT.

� Self-diagnosis Function
If the camera continues operating abnormally for 30
seconds or more due to such an accident as external
noise, the camera will automatically reset its power. In
the case it happens frequently, check if there would be
any environmental cause.

Smearing

Bright Subject

Blooming
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� About the Camera Cleaning Function
Prolonged use can lead to noise on the monitor and
divergence of preset positions. 
If such conditions persist even after you perform cam-
era cleaning (page 41), use the special setup menu to
execute the "REFRESH" operation (page 50). 
If you are using a matrix switcher with a camera clean-
ing function (WJ-SX550C), configure the matrix switch-
er Auto Cleaning settings so cleaning is performed
once a day. 

� Downloading (saving) or uploading (recovering)
camera preset data

When downloading or uploading camera preset data,
aim the camera at static objects such as a wall without
moving the camera as much as possible.
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CONSTRUCTION

Ensuring Trouble-free Operation
• This camera uses a "slip ring" for transmission of electrical power and signals. A dirty slip ring can cause deterio-

ration of picture quality during panning and generation of noise. 
In order to ensure trouble-free camera operation, make sure that the cleaning function (page 41) is turned on. 

• If cleaning the slip ring does not eliminate poor picture quality and noise, it could mean that the slip ring has
reached the end of its service life. Contact a qualified service person or system installer to have it replaced. 
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q Alarm Input Connector

w Alarm Output Connector

e Video Output Connector

r Data Port

t Power Cable for WV-CS570

t*Power Cable for WV-CS574E

y Camera Mounting Base

u Panning Start Point

i Fall Prevention Wire

o Decoration Cover
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INSTALLATION PRECAUTIONS

Warning:
Discuss the installation location for the camera with
your retailer, and select a place that is strong
enough for the installation. If you install the camera
on a ceiling or wall, except for accidents caused by
fault in the camera, Panasonic holds absolutely no
responsibility for accidents caused by the camera
falling due to unsuitable installation. Take sufficient
care when installing the camera. If the installation is
not strong enough, be sure to sufficiently reinforce
the location and check that it is safe.

Warning:
Always request installation work from a qualified
service person or system installer. Lack of technical
knowledge creates the risk of fire, electric shock,
personal injury, and material damage. 

� Camera Installation Location 
• Install the camera on a ceiling (concrete, etc.) at a

location that is sufficiently strong to support it. 
• When installing the camera on a ceiling of insuffi-

cient strength (like a drop ceiling), use the optionally
available WV-Q105E Direct Attachment Ceiling
Mounting Bracket or the WV-Q106E Embedded ceil-
ing Mount Bracket. 

• For ceiling mounting, use the optionally available
WV-Q117E Ceiling Mount Bracket. 

• For wall mounting, use the optionally available WV-
Q118E Wall Mount Bracket. 

� This camera is an indoor camera. It is not
designed for outdoor use. 

� This camera is designed for use in a hanging con-
figuration only. Using it in an upright or inclined
configuration can cause malfunction and shorten
the life of the camera.

� Install the camera in a horizontal configuration,
with the dome pointed downwards. 

� Never install or use the camera in the following
locations. 

• Areas directly exposed to rain and water
• Near a swimming pool or other areas where chemi-

cals are used
• Food preparation areas and other locations where

there are large amounts of steam vapor and oil, in
flammable atmospheres, other special environments

• Areas where radiation, X-rays, strong electric waves,
or magnetism is generated 

• At sea, in coastal areas, or in areas where corrosive
gas is being generated 

• Areas outside of the allowable ambient operating
temperature range (–10 °C to +50 °C {14 °F to
122 °F})

• In a motor vehicle, on a boat, or other areas subject
to strong vibration (This camera is not designed for
use in a vehicle.) 

• Near an air conditioner outlet, near a door that
opens up to the outdoors, or any other area subject-
ed to temperature extremes (Such conditions can
cause clouding and condensation formation on the
dome cover.) 

� Wiring the Camera  
• If you need to connect a ground, be sure to do it

before you connect the main power plug. Also,
when removing the ground, be sure to disconnect
the main power plug. 

• The camera does not have a power switch, so it
turns on as soon as the power cord is plugged into
a power outlet. During the electrical work, configure
the power supply to the camera so it can be turned
on and off. A self-cleaning function is activated
(PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) when the camera is
turned on. 

� When wiring the camera, its cables (power, video
output, RS485, alarm in, alarm out) can exit out
the side or the top of the camera. 

• When using the top cable exit configuration, drill a
hole in the ceiling to allow passage of the cables.
(See step 3 on page 15.) 

• When using the side cable exit configuration, pre-
pare the cutout in the die cast case and decorative
cover. (See "Preparing the Camera and Decorative
Cover for Side Cable Exit" on page 14.)

� Noise interference considerations 
When using a power line that is greater than 220 - 
240 V AC and wiring that is longer than 1 meter, wiring
should be performed using a separate metal conduit.
(The metal conduit must be earth grounded.) 

� Screws should be ordered separately. 
The camera does not come with screws. Make sure that
the materials and structure of the installation location is
strong enough to support the total weight of the cam-
era. 
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Important: 
Before setting up the camera for a configuration
where the camera's RS485 data port is used for
camera control (pan, tilt, etc.) by the system con-
troller, the camera's DIP switches must be con-
figured to specify the unit number and communi-
cation parameters. (This page) 
If DIP switch setting is not performed, the system
controller control will not be possible and cam-
era setup will have to be performed again. Be
sure to check the DIP switch settings before set-
ting up the camera. 

� Heat radiation
The surface of the camera radiates heat. Ventilation
holes should be provided when installing the camera in
an enclosed ceiling or confined location where heat can
build up. 

� Beware of high humidity.
If the camera is installed when humidity is very high,
moisture may collect in the camera and cause the
dome to become foggy. If the dome becomes foggy,
remove it when the humidity is low and eliminate the
moisture inside the camera, and then replace the
dome. (page 9)

Ventilation holes

DIP SWITCH SETTINGS

In a configuration where the camera's RS485 data port is used for camera control (pan, tilt, etc.) by the system con-
troller, the camera's DIP switches must be configured to specify the unit number and communication parameters. 
The camera mounting base needs to be removed to access the DIP switches. See steps 1 to 3 on page 16 for infor-
mation about how to remove the camera mounting base. 

� Communication Parameters (DIP Switch 2)
The factory default settings of these DIP switches are all OFF.

Switch 1: Terminator (Internal Termination Resistance)
Set it to ON in the following situations.
When only one camera is connected. 
When only one camera is connected via a daisy chain over a long distance.

Switches 2 through 4: Communication Parameters
This setting toggles between 2-line and 4-line communication.
Use these switches to select the communication protocol being
used. 

1 2 3 4

ON

Terminator

Communication 
Parameters

1 2 3 4

ON

4-line Communication

1 2 3 4

ON

2-line Communication

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1 DIP Switch 2
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� Unit Number (DIP Switch 1)
The factory default settings of these DIP switches are all OFF. (Coaxial Multiplex System) 

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1
Unit 

Number

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1
Unit 

Number DIP Switch 1
Unit 

Number

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1
Unit 

Number

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1
Unit 

Number DIP Switch 1
Unit 

Number

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

* When using the Unit Number 1 to 96 setting, the unit number setting needs to be configured using the RS485 SET
UP menu. For details about configuring this setting, see step 2 and page 19. 

* Turning on power when this setting is selected causes the RS485 SET UP menu to appear during the initialization
routine.

� RS485 Communication Parameters (DIP Switch 1)
Configuring DIP Switch 1 as shown below resets communication parameters to their factory default settings. You can
then change the settings as desired. 

Perform the following steps to use this setting. 
(1) Turn off the camera and use DIP Switch 1 to configure RS485 communication parameters as shown above. 
(2) Turn on the camera. 

This applies the setting you configured in step (1). 
(3) Turn off the camera, use DIP Switch 1 to set the unit number (pages 12 and 13), and then turn the camera back on

again. 

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP Switch 1 Setting Description

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

This setting resets communication parameters to the factory default settings.

BAUD RATE : 19 200 bit/s, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 9 600 bit/s, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 4 800 bit/s, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

ON
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CAMERA INSTALLATION

� Preparing the Camera and
Decorative Cover for Side Cable
Exit

The camera and decorative cover should be prepared
as shown below when mounting the camera on a ceil-
ing or wall with its cables (power, video output, RS485,
alarm in, alarm out) exiting from the side. 
The camera mounting base needs to be removed in
order to prepare the camera. See steps 1 and 2 below
for information about how to remove the camera mount-
ing base. 

Cutout in Diecast Case

Cutout in Decoration Cover

� Installing the Camera
• Select an installation location that is strong enough

to withstand the total weight of the camera. Installing
the camera at a location that is too weak can cause
it to fall. 

• Remove the protective sheet after the installation
work is complete.

• If you are using an optional bracket to install the
camera, install the bracket in accordance with the
instructions that come with it. 

1. Remove the fixing screw (M3 × 6) that secures the
camera to the mounting base. 
Put the screw in a place where it will not become
lost.

2. Rotate the camera base unit in the direction indicat-
ed by the arrow and remove it. 

3. Using the camera mounting base as a template,
mark the locations of the four mounting holes on the
ceiling. 
If you are using the top cable exit configuration,
mark the location of the cable hole on the ceiling
and drill the hole. 

4. Affix the camera mounting base onto the ceiling. 
Use screws (M4) at the locations you marked above
to secure the mounting base to the ceiling. 
If you do not plan to install the camera right away,
affix the dust protection sheet that comes with the
camera to the mounting base to keep dust off of it.

After loosening 
the screw, press 
upwards on the 
camera and then 
remove it.

Fixing screw

Rotate
Pull the camera  
mounting base  
up to remove it. 

15°

Mark here

Dust Protection Sheet 
(comes with camera)

Screws  
(M4, available separately) 

Cut out

Cut out
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5. Hook the fall prevention wire on the camera mount-
ing base.

Cautions:
• Use the supplied dust protection sheet if the camera

mounting base is liable to be exposed to a dusty
atmosphere. Remove the cover from the dust pro-
tection sheet, then stick the sheet on the camera
mounting base.

• Remove the sheet before mounting the camera on
the base.

• While the camera is separated from the base, keep
the camera in the supplied polyethylene sack.

6. Mount the camera on the camera mounting base
and rotate the camera clockwise.

7. Tighten the fixing screw M3 (provided).
Notes:

(1) Tighten the camera fixing screw with a screw-
driver.

(2) Follow the instructions given here to ensure
that the camera and camera mounting base
are installed safely.

(3) When removing the camera from the camera
mounting base, loosen and press up the
camera fixing screw (M3) with a screwdriver.

8. Fix the decoration cover to the camera mounting
base.

a. Sideway Cable Exit
Pass the cables through the cutout made in the
diecast case and decoration cover.

b. Top Cable Exit
Push the decoration cover against the camera
mounting base.

Be sure to match the wire with the fall 
prevention wire fixing angle as shown below.

Fall prevention
wire fixing angle

Ring of the
fall prevention 
wire

15°
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UNINSTALLING THE CAMERA

Caution:
Make sure you perform the steps below carefully
and exactly when uninstalling the camera and deco-
rative cover. Failure to do so creates the risk of dam-
age to the camera. 

� Uninstalling the Camera
The camera and its base unit are secured by screws.
This configuration provides double anchoring, and you
should use the following procedure to uninstall the cam-
era. 
1. Remove the fixing screw that secures the camera to

the mounting base. 
Put the screw in a place where it will not become
lost. 

2. Remove the camera from the mounting base. 
Rotate the camera in the direction indicated by the
arrow and remove it. 

3. Remove the safety wire from the mounting base. 

Camera Camera 
Mounting 
Base

Fixing screw 

Rotate
15°

After loosening 
the screw, press 
upwards on the 
camera and then 
remove it. 



-17-

CONNECTIONS

How to Assemble the Cable with the Accessory
Connector
Strip back the cable jacket approx. 3 mm (0.1 inch) and
separate the individual conductors.

Prepare the individual conductors for clamping. Use
MOLEX band tool part number 57027-5000 (for UL-
Style Cable UL1015) or 57026-5000 (for UL-Style
UL1007) for clamping the contacts.
After clamping the contacts, push them into the proper
holes in the accessory connector of this camera until
they snap in place.

CAUTIONS
• Shrinking the cable-entry seal is a one-time proce-

dure. Do not shrink the cable-entry seal until ascer-
taining that the unit is functioning.

• CONNECT THIS TO 24 V AC CLASS 2 POWER SUP-
PLY ONLY.

Precautions
• The following connections should be made by qualified service personnel or system installers in accordance

with all local codes.
• See the reverse side of the cover page for main lead connection.

✻ The coaxial cable length (RG-59/U, BELDEN 9259) for the connection
is up to 1 200 meters (4 000 ft.)

To VIDEO IN
(CAMERA IN)

Video output BNC plug

Coaxial cable

RS485 cableData port

BNC plug
Alarm in

Alarm out

To sensors

To indicators

24 V AC cable

Note:
When powered up, the unit performs a self-check (including one panning, tilting, zooming and focusing opera-
tion).

Recommended wire gauge sizes for 24 V AC line

#24
(0.22mm2)

Copper wire size
(AWG)

Length
of cable
(approx.)

(m)

(ft)

#22
(0.33mm2)

#20
(0.52mm2)

#18
(0.83mm2)

20 30 45 75

65 100 160 260

Pin no. Power source

1

2

3

4

24 V AC LIVE

24 V AC NEUTRAL

Ground

Not use
1

3

2

4

• 24 V AC Power Supply Connection

Accessory Connector Information

Contact Insert
Up A

Approx.
3 mm (0.1 inch)

Insert the wire until A position
and clamp the contacts.

Wire

Up

Contact

Wire

Approx.
3 mm (0.1 inch)

Insert the wire until A position
and clamp the contacts.

Contact

Up Wire
Up

Wire

Contact

24 V AC (WV-CS574E)

220 V - 240 V AC (WV-CS570)
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Note:
Use the cable that is described below for RS485 site
communication.
• Shielded, twisted pair cable
• Low impedance
• Wire gauge size is thicker than AWG #22 

(0.33 mm2).

• ALARM IN Connections
An 8-pin and a 4-pin harness are supplied with the
camera as standard accessories. Connect external
sensors to this connector. Input specifications are low-
active, non-voltage contact (ON when active) or open
collector (Low when active). The table below shows
wire colours versus pin functions.

Note: 
Use a relay if the voltage or current of the connected
device exceeds the ratings.

Red

Data transmission

Data reception

Orange

Yellow

Green

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• RS485 Connection

Black

Brown

Red

Orange

Yellow

Light blue or green

Blue

Purple

Wire colour Function

IN 1

GND

IN 2

GND

IN 3

GND

IN 4

GND

Alarm IN (8-pin)

• ALARM OUT Connections
Connect an external device, for example, a buzzer or
lamp, to this connector. Output specifications are low-
active, open-collector and a drive capacity of 16 V DC
100 mA maximum. The table below shows wire colours
versus pin functions.

Grey

White

Pink

Yellow green or light blue

Wire colour Function

OUT 1

GND

OUT 2

GND

Alarm OUT (4-pin)
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RS485 SETUP

Use the following procedure to configure the RS485
setup when you want to use the system controller to
control the camera (pan, tilt, etc.) via the camera's data
port. 

1. Display the setup menu (page 26), move the cursor
to RS485 SETUP O, and then press the CAM (SET)
button. 
This will display the RS485 setup menu. 

2. Check the unit number. (page 12)
The UNIT NUMBER item shows the unit number
specified by DIP Switch 1. The factory default unit
number is 1. 
If DIP Switch 1 specifies 1 to 96 as the unit number,
move the cursor to UNIT NUMBER and then tilt the
joystick left or right to select a unit number (1 to 96). 

Note:
It is not necessary to configure the RS485 SETUP
menu SUB ADDRESS setting. 

3. Move the cursor to BAUD RATE, and then tilt the joy-
stick left or right to select a baud rate setting. 
Tilting the joystick cycles through the baud rate
(transmission speed) display in the sequence shown
below. (unit: bits/s) The factory default setting is
19200. 

4. Move the cursor to DATA BIT, and then tilt the joy-
stick left or right to select a data bit setting (7 or 8). 
The factory default setting is 8. 

5. Move the cursor to PARITY CHECK, and then tilt the
joystick left or right to select a parity bit setting
(NONE, ODD, EVEN). 
The factory default setting is NONE. 

6. Move the cursor to STOP BIT, and then tilt the joy-
stick left or right to select a stop bit setting (1 or 2). 
The factory default setting is 1. 

7. Move the cursor to XON/XOFF, and then tilt the joy-
stick left or right to select an XON/XOFF setting. 
The factory default setting is NOT USE. 
NOT USE: Disables X ON/X OFF data flow control. 
USE: Enables X ON/X OFF data flow control. 

8. Move the cursor to WAIT TIME, and then tilt the joy-
stick left or right to select a wait time setting. 
The wait time is the time that the camera should wait
before resending data when no receive acknowl-
edgement (ACK) is returned after data is sent. 
Tilting the joystick cycles through the wait time dis-
play in the sequence shown below. (unit: ms) The
factory default setting is OFF. 

9. Move the cursor to ALARM DATA, and then tilt the
joystick left or right to select an alarm data send
mode setting. 
POLLING: Sends alarm data in response to a

request by the system controller. 
AUTO1: Sends alarm data each time an alarm sig-

nal is input. 
AUTO2: Sends alarm data at five-second intervals.

This is the factory default setting.
Note:

When using the preset alarm (page 41), select
"AUTO1".

10.Move the cursor to DELAY TIME, and then tilt the
joystick left or right to select a delay time setting.
The delay time is the time is the time the camera
should wait before sending a receive acknowledge
(ACK). The delay time display changes in the
sequence shown below. (unit: ms) The factory
default setting is OFF. 

This setting can be configured only when 2-line con-
figuration is selected by DIP Switch 2. (page 11) 

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



USING THE SETUP MENU

� Setup Menu
Setup menus are shown in the diagram below. You can adapt the camera to your requirements by setting up the
respective items in these menus.  Menus are incorporated in a hierarchical structure, from the setup menu at the top
to manual mask area selection at the bottom. These menus are described on the following pages for reference.
Switches, buttons, keys and the joystick are used in the setup operations.
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Setup
Menu

Preset Menu (P. 26)

Map Menu

Home Position Setting (P. 31)

Self Return Setting (P. 31)

Auto Mode Selection (P. 32)

Auto Pan Key Setting (P. 33)

Special 1 Menu (P. 35)

Digital Flip Setting (P. 34)

Camera Menu (P. 42)

Camera ID Editing (P. 42)

Shutter Speed Setting (P. 44)

AGC Mode Selection (P. 45)

Electronic Sensitivity
Enhancement (P. 45)

Synchronization (P. 45)

White Balance (P. 46)

Motion Detector (P. 47)

Auto Focus Setting (P. 48)

Special 2 Menu (P. 49)

RS-485 Setup (P. 19)

Password Lock (P. 34)

Preset No.Setting (P. 26) Preset Setting Menu
(P. 26)

Auto Pan Setting (P. 32)

INT Manual Selection (P. 45)

LL Manual Selection (P. 45)

VD2 Automatic Selection 
(P. 45)

Manual Level Adjustment 
(ATW1, ATW2) (P. 46)

Manual Level Adjustment 
(AWC) (P. 47)

Sensitivity Level Adjustment 
(P. 47)

Manual Mask Area
Selection (P. 45)

Camera ID Display Position 
(P. 42)

ALC Mode with BLC ON 
(P. 43)

V-phase Manual
Adjustment (P. 45)

Privacy Zone ON/OFF
(P. 35)

Proportional Pan/Tilt 
(P. 36)

Area Title (P. 37)

Patrol Learn (P. 38)

Alarm IN/OUT (P. 40)

Cleaning (P. 41)

Electric Zoom (P. 41)

Preset Alarm (P. 41)

Image Hold (P. 42)

Tilt Angle (P. 42)

Mask Area Selection
(P. 47)

Demonstration Display

Password Registration
(P. 34)Password Verification (P. 34)

ALC Mode with BLC OFF 
(P. 44)

Light Control Setting (P. 43)
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Position Setting (P. 27)

Dwell Time Setting (P. 30)

Chroma Level Setting (P. 49)

Aperture Level Setting (P. 49)

Pedestal Level Setting (P. 49)

Resolution (P. 49)

Digital Noise Reduction 
(P. 49)

PIX OFF Setting (P. 49)

BLC OFF (P. 44)

Preset ID Editing (P. 27)

BLC ON (P. 43)

Manual Iris Adjustment (P. 43)

Shutter Speed (P. 44)

Gain Control (P. 45)

Electronic Sensitivity
Enhancement (P. 45)

White Balance (P. 46)

Motion Detector (P. 47)

Auto Focus (P. 48)

Unit Number (P. 19)

Sub Address (P. 19)

Baud Rate (P. 19)

Data Bit (P. 19)

Parity Check (P. 19)

Stop Bit (P. 19)

X On/X Off (P. 19)

Wait Time (P. 19)

Alarm Data (P. 19)

Delay Time (P. 19)

Light Control Setting (P. 29)

To Restore the Camera Default
Position (P. 50)

Camera Resetting (P. 50)

Zone Number Selection (P. 35)

Zone Parameter Setting
(P. 35)

Setting for ON (USER) (P. 37)

Setting for ON (NESW) (P. 37)

Area Title Display (P. 38)

Learning Display (P. 39)

Alarm IN/OUT Setting (P. 40)

Cleaning Display (P. 41)

Scene File Setting (P. 30)

Preset Speed (P. 30)

Manual Level Adjustment
(Contrast) (P. 44)

Manual Mask Area Selection
(P. 44)

Manual Level Adjustment 
(ATW1, ATW2) (P. 46)

Sensitivity Level Adjustment 
(P. 47)

Mask Area Selection (P. 48)

Demonstration Display

Manual Level Adjustment 
(AWC) (P. 46)

Preset Identification Setting 
(P. 28)



-22-

� Setup Menu Description
� Presetting
(1) Position (POSITION SET)

Aligns the camera position and focal point by pan-
ning, tilting, zooming and focusing.
See page 27 for the setting.

(2) Preset Identification (PRESET ID)
Assigns the name for preset IDs (identification of up
to 16 alphanumeric characters) and can be
switched on or off on the monitor screen.
See page 28 for the setting.

(3) Light Control (ALC/MANUAL)
Selects the ALC or MANUAL mode for adjusting the
lens iris.
See page 29 for the setting.

(4) Dwell Time (DWELL TIME)
Displays the picture at each camera position for the
selected duration.
You can select a preset duration from the menu.
See page 30 for the setting.

(5) Scene File (SCENE FILE)
Stores up to 10 files.
Each file has a set of detailed parameters for the
shutter speed, AGC, electronic sensitivity enhance-
ment, white balance, motion detector and AF mode.
The scene files can be recalled later to reproduce
the parameter settings under the same conditions
as stored in the files.
See page 30 for the setting.

� Home Position (HOME POSITION)
The home position is the camera’s basic position.
The camera returns to this position automatically after a
specific time following a manual operation. This setting
functions only when AUTO MODE is OFF.
See page 31 for the setting.

� Self Return (SELF RETURN)
The self return function allows the camera to resume
one of the operations described below after specified
time.
This function automatically works after a lapse of setting
time from manual operation finished.
OFF: Cancels the auto mode (SEQ, SORT, AUTO PAN

and PATROL).
AT (the auto mode is set to OFF): Shifts the camera

direction to the home position.
AT (the auto mode is set to other than OFF):

Activates the auto mode.
HP: Shifts the camera direction to the home position.
AP: Starts the auto pan function. 

SQ: Starts the sequence function.
SR: Starts the sort function.
PT: Starts the patrol function.
See page 31 for the setting.

� Auto Mode (AUTO MODE)
The auto mode is used for setting the movement of the
camera.
You can select one of four automatic operation modes
and one manual operation mode as follows:
OFF: No automatic operation. The camera can be oper-

ated only manually.
SEQ: The camera operates in the sequence of preset

positions in numerical order.
SORT: The camera operates in the sequence of preset

positions counterclockwise from pan starting point.
AUTO PAN: The camera automatically turns within the

preset panning range.
PATROL: The camera operates in the patrol-learn func-

tion.
See page 32 for the setting.

� Auto Pan Key (AUTO PAN KEY)
This setting assigns the SEQ, SORT, AUTO PAN or
PATROL (PLAY) mode to the AUTO button on the con-
troller.
After this setting, the AUTO button performs as
assigned.
Note:

The AUTO PAN LED on the controller does not light
if a mode other than AUTO PAN is assigned.

� Digital Flip (DIGITAL FLIP)
Tilt range is limited within –5 ° to 90 ° if OFF is selected.
If ON is selected it widens the range up to 190 ° with
the digital flip that reverses horizontal and vertical scan-
ning when the camera is tilted beyond 90 ° point
(Downright position if the camera is installed on a ceil-
ing). Tilt range narrows from –5 ° to 90 ° if PAN LIMIT is
set to ON.
Note:

When trying to set preset positions directly from the
WV-CU360 System Controller for the first time while
the camera is tilted beyond 90˚, the INHIBIT indica-
tion will be displayed on the monitor screen. This
indication will disappear when trying the next time
and it will be possible to register the preset position.

� Password Lock (PASSWORD LOCK)
This menu limits setting changes.
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� Special 1 Menu
(1) Privacy Zone (PRIVACY ZONE)

This setting is used for masking unwanted zones,
hiding them from display on the monitor screen.
Up to 8 zones can be registered. Submenus are
provided for zone number selection and parameter
setting. See page 35 for details.

(2) Proportional Pan-Tilt Speed (PROPO. P/T)
If ON is selected, the pan-tilt speed changes auto-
matically corresponding to the zoom ratio. For
example, the pan-tilt speed slows down when the
camera zooms in. See page 36 for details.

(3) Area Title (AREA TITLE)
Up to 8 area titles can be assigned to specific
scenes on the DIRECTION (NESW) menu or by
alphanumeric (USER) assignment. The area title is
displayed under the camera ID on the monitor
screen when the camera turns to a position that has
been assigned an area title. See page 37 for details.

(4) Patrol-learn and Patrol Play (PATROL)
A set of manual operations is stored (LEARN), repro-
duced (PLAY) or turned inactive (OFF). Patrol opera-
tion stops if SEQ, SORT or AUTO PAN is set to
AUTO MODE on the SETUP menu. See page 38 for
details.

(5) Alarm Input/Output (ALARM IN/OUT)
Alarm input and output are set on a submenu.
Preset positions are assigned to ALARM IN 1 to 4.
When alarm inputs are supplied via the alarm input
connector, the camera turns to the respective posi-
tions. Then the camera sends output signals via the
alarm output connector or the coaxial cable to the
external devices. CNT-CLS (Contact Closure) 1, 2
and COAX ALM OUT are used for alarm output set-
ting. See page 40 for details.

(6) Cleaning (CLEANING)
This is used for refreshing the electro-mechanical
contacts built in the camera. Use this function for
maintenance when the camera has been directed at
a specific spot or panned over a specific range for a
long time.

(7) Electronic Zoom (EL-ZOOM)
Up to 10-fold electronic zooming is available
besides 22-fold optical zooming.

(8) Preset Alarm (PRESET ALM)
Alarm signals are generated in the following cases if
ON is selected.

• When a preset positioning sequence is completed
while AUTO MODE is set to SEQ.

• When a preset positioning sequence is completed
while AUTO MODE is set to SORT.

• Positioning is completed at the HOME position in the
SELF RETURN mode.

• Positioning is completed in the ALARM IN mode.
• When positioning to the starting point is completed

while AUTO MODE is set to AUTO PAN.
• When positioning to the starting point is completed

while PATROL is set to PLAY. 

(9) Image Hold (IMAGE HOLD)
The camera picture remains as a still image on the
monitor screen or until the camera reaches the pre-
set position. This function is useful for surveillance
via a local area network.

(10)Tilt Angle 0 °/5 °
You can select a titling range. If 5 ° is selected, the
tilting angle is adjustable up to 5 ° beyond the hori-
zontal position.

� Camera
(1) Camera Identification (CAMERA ID)

You can use the camera identification to assign a
name to the camera. The camera ID consists of up
to 16 alphanumeric characters. You can select
whether to have the camera ID displayed on the
monitor screen or not. See page 42 for the setting.

(2) Light Control (ALC/MANUAL)
You can select a mode for adjusting the lens iris.
There are two modes as follows:
ALC: The lens iris is automatically adjusted accord-

ing to the brightness of an object.
You can select one of two modes (BLC ON or
BLC OFF) of backlight compensation.
Backlight compensation is available in the ALC
mode. It eliminates strong background light
which makes the camera picture dark such as a
spotlight.

MANUAL: The lens iris is fixed at the value that you
have set regardless of the brightness of an
object.

• ALC Mode with BLC ON
The important object in a scene is usually placed in
the centre of the monitor’s screen. In the BLC mode,
photometric weight is given more to the centre of the
screen (where the important object is located) than
to the edge of the picture (where a bright backlight
would most likely to be located).
You can use the BLC function if you select ALC. The
function eliminates interference by strong back-
ground lighting which makes the camera picture
dark, such as a spotlight.
See page 43 for the setting.
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• ALC Mode with BLC OFF
In this mode, the picture is divided into 48 areas. If
there is a source of brightness that interferes with
the clarity of the picture in these masks, correspon-
ding areas mask the light to keep the clarity of the
picture.
Generally, when a light from the background is too
strong such as a spotlight, all objects except the
main object in the picture are displayed darker
because the lens iris is adjusted with respect to
strong brightness. This model ignores strong bright-
ness by masking the source of the strong bright-
ness, thereby the main object is displayed clearly.

Note:
The result of field setup of the mask area and level
adjustment is fed back (effected) to the lens iris con-
trol in the ALC mode.

(3) Shutter Speed (SHUTTER)
You can select a shutter speed from among 1/50
(OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 
1/2 000, 1/4 000, and 1/10 000 seconds.
See page 44 for the setting.

(4) Gain Control (AGC)
You can set the gain of an image to automatic
adjustment [AGC ON (LOW, MID, HIGH)] or fixed
(AGC OFF).
See page 45 for the setting.

(5) Electronic Sensitivity Enhancement (SENS UP)
The electronic sensitivity enhancement function
varies the shutter speed to increase the sensitivity in
low light conditions.
You can select either of the following shutter speeds
for SENS UP.
1/25 seconds (x2), 1/12.5 seconds (x4), 1/8.3 sec-
onds (x6), 1/5 seconds (x10), 1/3.1 seconds (x16) or
1/1.6 seconds (x32).
See page 45 for the setting.
There are two modes for SENS UP as follows:
AUTO: If you select x32, the sensitivity is increased

automatically up to x32.
FIX: If you select x32, the sensitivity is increased to

a fixed x32.

Notes:
• Moving objects will appear blurred when shot in the

electronic sensitivity enhancement mode since
SENS UP is equivalent to reducing the shutter
speed in a still picture camera.

• The horizontal and vertical resolution will be lowered
in this mode.

• If the iris opening is too small, the SENS UP/AUTO
mode will not function.

(6) Synchronization (SYNC)
You can select the internal sync (INT) mode or the
line-lock sync (LL) mode. Additionally, this model
accepts the VD2 signal from a specified component.
Whenever the VD2 signal is supplied to this camera,
the camera automatically switches to the VD2 sync
mode.
When you select the line-lock (LL) mode, you can
adjust vertical phase.
See page 45 for the setting.

Important Notices:
The priorities of sync modes are assigned as fol-
lows:
1. Multiplexed vertical drive (VD2) (highest)
2. Line-lock (LL)
3. Internal sync (INT) (lowest)

Note:
The priorities of the automatic sync modes are
the same as the above.

(7) White Balance (WHITE BAL)
You can select either of three modes shown below
for white balance adjustment:

• Auto-Tracing White Balance (ATW1)
In this mode, the colour temperature is monitored
continuously and thereby white balance is set auto-
matically. The colour temperature range for the
proper white balance is between approx. 2 700 and
6 000 K. Proper white balance may not be obtained
under the following conditions:
1. When the colour temperature is out of the range

of 2 700 - 6 000 K.
2. When the scene contains mostly high colour tem-

perature (bluish) objects, such as a blue sky.
3. When the scene is dim.
In these cases, select the AWC mode.

• Auto-Tracing White Balance (ATW2)
This mode enables the camera to trace the white
balance when it is used in an area lit by sodium
lamps.

• Automatic White Balance Control (AWC)
In this mode, accurate white balance is obtained
within a colour temperature range of approx. 2 300 -
10 000 K.
See page 47 for the setting.

(8) Motion Detector (MOTION DET)
The motion detector detects motion in a scene by
monitoring changes in the brightness level. You can
select the sensitivity level for the motion on the setup
menu.
When the camera detects motion, it sends an alarm
signal to the external equipment and stops at its
position for the preset dwell time.
See page 47 for the setting.
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(9) Auto Focus (AF MODE)
The camera adjusts the focus automatically by sens-
ing the centre of the picture. S, M and L stand for
the size of the sensing area: Small, Middle and
Large.
See page 48 for details.
MANUAL S, M, L: Auto-focus is activated only when

the button that is assigned for the auto-focus
function on the controller is pressed.

AUTO S, M, L: Auto-focus is activated automatically
while a manual pan, tilt or zoom operation is per-
formed.

Note:
If SENS UP is set to ON except x2 FIX or x2
AUTO, the AUTO (S/M/L) mode is disabled and
the MANUAL (S/M/L) mode is automatically
selected.

(10)Special 2 Menu (SPECIAL2)
This menu allows you to adjust and set up the fol-
lowing items and functions: chroma level, aperture
level and pedestal level.
You can also reset your parameters to the factory
default settings.
See page 49 for the setting.

(11)Self-diagnosis Function
If the camera continues operating abnormally for 30
seconds or more due to such accident as external
noise, the camera will automatically reset its power.
In the case it happens frequently, check if there
would be any environmental cause.

� RS485 Communication
Refer to the following pages for the communication
parameter settings.
• Full/Half duplex (page 19)
• Transmission speed (4 900 - 19 200 bps) (page 19)
• Parity bit, Stop bit, Flow control (page 19)
• Wait time, Delay time, Alarm output (page 19)
• Camera units (96 units max.) (page 19)
• Termination ON/OFF (page 11)
• Reset parameters (page 13)



� Preset Menu
� Preset Menu Display
1. Displaying the preset menu directly
(1) Move the cursor to PRESET 1 O and select the

position number with the joystick.
(2) Press the CAM (SET) button.

The preset setting menu appears on the monitor
screen.

2. Displaying the preset menu from the PRESET NUM-
BER SET menu

(1) Move the cursor to MAP O and press the CAM
(SET) button.

The PRESET NUMBER SET menu appears on the
monitor screen.

(2) Move the cursor to the position number to be set
and press the CAM (SET) button.
The preset setting menu appears on the monitor
screen. 

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

SETTING PROCEDURES

The following setting procedures are described on the
assumption that this model is used in combination with
WJ-SX150 Matrix Switcher and WV-CU650 System
Controller.

� Menu Display
� Setup Menu Display
WV-CU650
1. Select the camera you want to set up (this camera),

and the monitor where you want to display the setup
menu. 

2. Press the MENU button to display LCD MENU CAM
101. 

3. Press the ENTER button or CAM (SET) button to dis-
play Camera Setup.

4. Press the F1 button.

WV-CU161C
Press the CAMERA SETUP button for 2 seconds or
more to open the SETUP menu.

� Submenu Display
The items marked O can be selected/changed on the
submenu.

• Move the cursor to an item with the O mark and
press the CAM (SET) button. The submenu appears.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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Notes:
• The * mark indicates that the position number

has been preset.
• The character H refers to the home position.
• The second line from the bottom shows the pre-

set ID corresponding to the selected number.
"DOOR" next to "ID" in the example shown right is
for preset position number 1.

• Preset numbers 1 to 4 are linked to alarm inputs
1 to 4 respectively. If alarm input 1 comes in, the
camera turns to preset position 1, and to other
positions according to alarm input 2, 3 or 4.

� Position Setting (POSITION SET)
1. Move the cursor to POSITION SET on the preset set-

ting menu and press the CAM (SET) button.
The position setting menu appears.

2. To Set Panning/Tilting Positions
(1) For PAN/TILT, move the cursor to PUSH SET and

press the CAM (SET) button. The PAN/TILT setting
menu appears.

(2) Select panning/tilting positions with the joystick, and
press the CAM (SET) button.
The positions are set and the screen returns to the
position setting menu.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. Pan Offset
If the camera is replaced with a new one, the pan
offset function is used to adjust its positions to be
the same as before except patrol setting.
The system controller can download or upload the
preset position data.
Caution:

The preset data for other cameras (WV-CS654
for example) is incompatible with WV-CS570/
574E. WV-CS570/574E's preset data will be
destroyed if you upload the conventional data. If
this happened, reset the WV-CS570/574E to the
default settings. Download the factory settings
into the controller and upload the correct preset
data newly to the initialized WV-CS570/574E.

(1) Display the PRESET NUMBER SET menu.

(2) Select a position number for the picture to be most
enlarged among the numbers with the joystick. Then
press the CAM (SET) button. The position setting
menu appears.

(3) Move the cursor to PAN OFFSET SET and select the
right or left arrow with the joystick.

(4) Press the CAM (SET) button until the desired offset
value appears.

(5) Move the cursor to an item other than PAN OFFSET
SET, and press the MON (ESC) button.
Notes:
• Further adjustment of the other positions is

unnecessary. This adjustment applies to all other
positions.

• Make sure to move the cursor before pressing
the button in step 5. Otherwise the settings will
be ignored.

• Retry the loading when the camera fails to
upload or download the data.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� Preset Identification Setting (PRESET
ID)

1. Move the cursor to PRESET ID on the preset setting
menu and select ON or OFF with the joystick.
The factory default setting is OFF.

ON: Preset ID appears on the monitor screen.
OFF: Preset ID does not appear.

2. Press the CAM (SET) button to display the preset ID
setting menu.

To Enter a New Preset ID
(1) Move the cursor to the desired character using

the joystick, and press the CAM (SET) button.
(2) The selected character appears in the editing

area. (The pointer in the editing area moves to
the right automatically at this moment.) To enter
a blank, select SPACE.

(3) Repeat the above procedure until all characters
are entered.

To Copy a Preset ID from Another Position
(1) Move the cursor to COPY and press the CAM

(SET) button. The preset ID in the preceding
position is immediately shown. Each consecutive
pressing of the CAM (SET) button displays the ID
preceding the one currently displayed.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

Command

Editing
Area

Character
Area

Pointer

Character Cursor

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. To Set the Lens Zoom and Focus Positions
(1) Move the cursor to PUSH SET for ZOOM/FOCUS

and press the CAM (SET) button. The ZOOM/
FOCUS setting menu appears.

(2) Select zoom/focus positions with the joystick, and
then press the CAM (SET) button.

The positions are set and the screen returns to the
position setting menu.
Notes:
• When the camera is used at a nearly horizontal

angle, the focus may not be adjustable to a high
level of accuracy because of the molding distor-
tion of the dome cover.

• If you move the cursor to the position number
and move the joystick right or left, the position
number can be selected.
The selected preset position number can also be
set after pressing the CAM (SET) button.

• The preset and camera IDs appear in the lower-
left corner of the position setting menu after set-
ting them.

5. Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button to return to the preset setting menu.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR
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(2) Display the most prospective ID.
(3) Follow the step "To Change an Entered Preset

ID" if necessary.

To Change an Entered Preset ID
(1) Move the pointer to the character to be edited in

the editing area with the joystick.
(2) Select a new character with the joystick.
(3) Press the CAM (SET) button to determine the

Preset ID.

To Delete an Entered Preset ID
Move the cursor to RESET and press the CAM (SET)
button.

To Set a Display Position for a Preset ID
(1) Move the cursor to POSI and press the CAM

(SET) button. The display position set menu
appears.

(2) Move the ID to the desired position with the joy-
stick, and press the MON (ESC) button. The dis-
play position is set and the monitor screen
returns to the preset ID setting menu.

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE     
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

To Enter the Next ID without Returning to the
Preset Setting Menu
(1) In the preset ID setting menu, move the cursor to

the top line and select a desired position number
with the joystick.

(2) Enter, copy, change or delete the ID as
described above.

To Return to the Preset Setting Menu
Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button.

� Light Control Setting (ALC/MANUAL)
1. Move the cursor to ALC/MANUAL and select ALC or

MANUAL with the joystick.
The factory default setting is ALC.
ALC: The lens iris is automatically adjusted to suit

the brightness of the object.
MANUAL: The lens iris is fixed at the set value

regardless of the brightness of the object.

2. In case of ALC O
Press the CAM (SET) button. The backlight compen-
sation menu appears on the monitor screen. See
page 43 for the setting.

3. In case of MANUAL O
Press the CAM (SET) button. The setting menu
appears on the monitor screen. Set the lens iris level
as desired with the joystick. 

     

FLOOR 1
DOOR

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H



See the pages below for the settings respectively.
Shutter speed: page 44
AGC: page 45
Electronic sensitivity enhancement: page 45
White balance: page 46
Motion detector: page 47
Auto focus: page 48

� Preset Speed Setting (PRESET
SPEED)
Move the cursor to PRESET SPEED and select a
speed with the joystick.

� To Return to the Preset Number Set
Menu
Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button. The PRESET NUMBER SET menu appears
with the * mark on the right of the preset position
number.

� To Return to the Setup Menu
Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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� Dwell Time (DWELL TIME)
• Move the cursor to DWELL TIME and set a dwell

time with the joystick. The factory default setting is
10S. Dwell time changes as follows:
S stands for second(s), and MIN stands for
minute(s).

� Scene File Setting (SCENE FILE)
1. To set a scene file number

Move the cursor to SCENE FILE and select a scene
file number (1 to 10, or OFF) with the joystick. The
factory default setting is 1. No scene file is selected
at OFF.

2. To set scene file details
Move the cursor to a scene file number and press
the CAM (SET) button. The setting menu appears.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1 
••••••••|
L       H

   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Deleting Preset Positions
1. Move the cursor to PRESET 1 and select the position

number to be deleted with the joystick.

2. Press the CAM (SET) button to display the preset
setting menu.

3. Move the cursor to DEL and press the CAM (SET)
button.

This deletes the preset position and the PRESET
NUMBER SET menu appears. The * mark on the
right of the number disappears.

Note:
Your selected preset number is cancelled only in
the SEQ and SORT mode. The previously set
parameters (for PAN, TILT positions, etc.) are not
changed. If you want to change these parame-
ters, you must set them again.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

� Home Position Setting (HOME
POSITION)

1. To set a position number for the home position
Move the cursor to HOME POSITION and select a
desired position number with the joystick.

2. Select OFF if you are not using the home position
function.

� Self Return Setting (SELF
RETURN)

You can set a return time and one of operation modes
with this menu.
1. Move the cursor to SELF RETURN, select a return

time from among the following with the joystick and
press the CAM (SET) button to confirm your selec-
tion.

MIN stands for minute(s).

2. Select an operation from among the following with
the joystick and press the CAM (SET) button to con-
firm your selection.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

15
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
OFF 
OFF
AUTO PAN
ON

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
10MIN AT
OFF
AUTO PAN
ON

AT HP AP SQ

SR

OFF

PT



This determines the starting point and the cursor
moves to END.

(3) Move the joystick to select a panning endpoint
and press the CAM (SET) button.
This determines the endpoint and the cursor
moves to POSITION.

4. To set a panning speed
Move the cursor to SPEED, and set a panning
speed with the joystick.

The panning speed increases when the joystick is
moved to the right, and decreases when it is moved
to the left.

Caution:
If the panning range is changed after the camera
has not panned for a long time or has been panning
in the same panning range, the picture may not be
clear or noise may appear. In such cases, pan the
camera fully several times.
If this does not eliminate the problem, refer servicing
to qualified service personnel.

5. To set ENDLESS to ON/OFF
Move the cursor to ENDLESS, and select ON or OFF
with the joystick.

ON: The camera pans from the starting point to the
endpoint, and keeps rotating in the same direc-
tion to return to the starting point. Set PAN LIMIT
to OFF before ENDLESS is set to ON. 

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF
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� Auto Mode Selection (AUTO
MODE)

1. To set auto mode
Move the cursor to AUTO MODE and select a mode
with the joystick. Modes change as follows:

2. When AUTO PAN is selected, set details as follows:

Move the cursor to AUTO PAN O and press the
CAM (SET) button to display the AUTO PAN setting
menu.

3. To set a panning starting point and panning end-
point
Follow the steps below.
(1) Move the cursor to POSITION and press the

CAM (SET) button. The cursor moves to START.

(2) Move the joystick to select a panning starting
point and press the CAM (SET) button.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF
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OFF: The camera pans from the starting point to the
endpoint, and rotates backward to the starting
point.
This movement is repeated over and over.

6. To set a dwell time
Move the cursor to DWELL TIME and select a dwell
time with the joystick.

Dwell time changes as follows: (unit: s)

7. To set pan limit ON/OFF
Move the cursor to PAN LIMIT and select ON or OFF
with the joystick.
The factory default setting is OFF.
ON: Manual pan is limited from the starting point to

the endpoint specified by position setting. Set
ENDLESS to OFF before PAN LIMIT is set to ON.

OFF: Manual pan is not limited.
Note: 

When ON is selected for PAN LIMIT, manual pan
moves the camera away from the other side
(PAN LIMIT) of the start-end range.

8. To set zoom limit ON/OFF
Move the cursor to ZOOM LIMIT and select ON or
OFF with the joystick.

ON: Limits the manual zoom operation by following
the procedure below.

(1) Move the cursor to ZOOM LIMIT, select ON and
press the CAM (SET) button.
The ZOOM LIMIT setting menu appears.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

(2) Move the cursor to ZOOM, press the CAM (SET)
button, move the joystick to settle the ZOOM
position and return to the AUTO PAN menu. The
manual zoom operation is not available in the
TELE direction beyond the settled zoom position.

OFF: Does not limit the manual zoom operation.
Notes:
• When the panning, tilting, zooming or focusing in

the SEQ, SORT or PATROL mode is controlled
manually, the auto mode function should be can-
celled.
To activate the auto mode, select the desired
auto mode again or set a time for SELF RETURN
in the SET UP menu.

• When 0S is selected, the camera stops without
dwelling and starts.

• Auto refreshing may be activated during the
patrol play or the auto mode to calibrate the lens
position.

� Auto Pan Key Setting (AUTO PAN
KEY)

This is used for assigning one of the following auto
functions to the AUTO button on the controller. Pressing
the AUTO button activates the assigned function after
this setting.
• Move the cursor to AUTO PAN KEY and select an

auto function with the joystick.
The factory default setting is AUTO PAN.

The mode changes as follows:

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN



� Password Lock (PASSWORD LOCK)
Caution:

For security, do not operate your VTR for recording
while the password menus are displayed on the
monitor.

A 3-digit number is used for a password to limit
access to all settings.

1. Move the cursor to PASSWORD LOCK, then select
ON or OFF with the joystick.

Note:
ON or OFF can be selected only after going
through the password verification.

OFF: You can change all settings.
ON: You cannot change settings at all nor operate

AUTO PAN, SEQ, SORT, and PATROL.

2. Press the CAM (SET) button.

Password Verification
3. The password verification menu appears.

3-1 Select a numeral for the first digit with the joy-
stick, and press the CAM (SET) button. Though
the entered password is not displayed, the up-
arrow moves one character to the right.

3-2 Repeat the above step for the 2nd and 3rd dig-
its.
Default: 123

3-3 The cursor moves to OK after all the three digits
have been entered. Unless you want to change
the password, press the CAM (SET) button.
If the correct password is entered, the screen
returns to SET UP MENU. ON and OFF settings
are the same as made on the SET UP MENU
menu is as set in step 1.
If a wrong password is entered, the screen
returns to the verification menu. Repeat steps 3-1
to 3-3 to verify the password.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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AUTO PAN: Assigns the auto panning function to
the button.

SEQ: Assigns the SEQUENCE function to the but-
ton.

SORT: Assigns the SORT function to the button.
PATROL: Assigns the PATROL PLAY function to the

button.
Note:

AUTO PAN LED on the controller does not light if
something other than AUTO PAN is assigned.
AUTO PAN does not stop with the AUTO PAN
button.
If PASSWORD LOCK is set to ON, you cannot
operate AUTO PAN, SEQ, SORT, and PATROL
even by pressing the AUTO button. 

� Digital Flip Setting (DIGITAL FLIP)
Move the cursor to DIGITAL FLIP and select ON or OFF
with the joystick.

OFF: The tilt range is limited from 0 ° to 90 °.
ON: The digital flip function allows the tilt angle to

widen up to 180 °. The image on the monitor
screen is flipped horizontally and vertically at the
tilt angle of approx. 135 ° (If the camera is
installed on a ceiling).

Note:
The tilt range narrows from 0 ° to 90 ° if PAN
LIMIT is set to ON.

Notes:
• Digital flip functions while moving the joystick down-

wards. In case of moving the joystick to other direc-
tions, it does not function.

• When OFF is selected for DIGITAL FLIP, the follow-
ing operations are required to move the camera
180 ° vertically.
1) Move the joystick downwards to aim the camera

down.
2) Move the joystick to the right or left to rotate the

camera 180 ° horizontally.
3) Move the joystick upwards.

• To set the preset position directly from WV-CU360
System Controller, it is temporarily required to set
both the electronic zoom function and digital flip
function to OFF.
Tilt range setting is disabled between 90 ° and 185 °.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
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3-4 To cancel an incomplete password, move the
cursor to RESET, and press the CAM (SET) but-
ton. The screen returns to the verification menu. 

3-5 To return to the SET UP MENU menu without ver-
ifying the password, move the cursor to RET, and
press the CAM (SET) button.

New Password
4. To change the password in step 3-3 above, move

the cursor from OK to NEW PASSWORD, then press
the CAM (SET) button. NEW PASSWORD menu
appears.

Note:
The NEW PASSWORD menu is accessible only
after the verification has been completed.

The up-arrow mark appears indicating the first digit
on the first line.

4-1 Enter a new three-digit password in the same
way as in steps 3-1 to 3-2.

4-2 The cursor moves to OK after all the three digits
have been entered. Press the CAM (SET) button
to move the cursor to the first digit on the second
line.

4-3 Enter the same password as the one you have
entered on the first line.

4-4 The cursor moves to OK. Press the CAM (SET)
button. If the new password is successfully
entered, the screen returns to SET UP MENU.

4-5 Retry steps 4-1 to 4-4. If the first entry for the
password is different from the second one, the
screen returns to the NEW PASSWORD? menu.

4-6 To return to the SET UP MENU menu without
changing the password, move the cursor to RET,
and press the CAM (SET) button.

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� Special 1 Menu Setting
(SPECIAL 1)

� Privacy Zone (PRIVACY ZONE)
Up to 8 unwanted zones can be masked on the monitor
screen.

1. Move the cursor to PRIVACY ZONE and select ON
or OFF with the joystick. Press the CAM (SET) button
to display the ZONE NUMBER setting menu.

ON: Preset privacy zones are veiled on the monitor
screen.

OFF: The veiling function does not work.

2. Select a zone number with the joystick, and press
the CAM (SET) button.

• A zone number followed by * (asterisk) indicates
that the zone has already been registered.

• When a zone number having no * is selected, the
picture is zoomed out (WIDE).

• When a registered zone number is selected, the
camera moves to the preset position. Note that if
you move PAN/TILT, ZOOM/FOCUS or ZONE
SCALE in that position, the registered zone number
having (*) is cancelled.

• The zone frame appears in the centre of the screen
if 3 or fewer mask areas exist in that picture and if
the zone number is not registered yet.

• Up to 4 zones can be registered on the fully dis-
played screen (WIDE). 

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



Moving the joystick in the L direction decreases
the zone frame, and moving it in the H direction
increases it. However, the aspect ratio is fixed at
3 to 4.
The privacy zone setting has been completed.
The menu returns to the ZONE NUMBER setting
menu.

3-6
• To complete new settings and repeat other set-

tings, move the cursor to SET and press the
CAM (SET) button. The ZONE NUMBER setting
menu reappears.

• To cancel new settings and return to the SPE-
CIAL 1 menu, move the cursor to DEL and press
the CAM (SET) button. New settings are not reg-
istered.

• To complete new settings and return to the SPE-
CIAL 1 menu, move the cursor to RET and press
the CAM (SET) button.

� Proportional Pan/Tilt (PROPO. P/T)
Move the cursor to PROPO. P/T and select either ON or
OFF with the joystick.
Factory default setting: ON

ON: Pan/tilt speed is in inverse proportion to the
zoom ratio as follows:

Zoom ratio Speed level
x1 7 (fastest)
x2 5
x4 3
x8 1
x15 or more 0 (slowest)

* The speed level values are approximate.
OFF: The speed is constant at the fastest level

regardless of the zoom ratio. 

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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• When 5 privacy zones or more are framed on the
displayed screen in the same time, the whole screen
will be masked. In this case, diminish the number of
the zones and set the privacy zones larger.

• The privacy zone may appear on the monitor screen
depending on the direction of the camera.

• The privacy zone function will not work at start-up
immediately after turning the power on.

3. To register a new zone
3-1 For PAN/TILT, move the cursor to PUSH SET and

press the CAM (SET) button.

3-2 Adjust the pan and tilt position so that the
desired position comes into the zone frame with
the joystick.

3-3 For ZOOM/FOCUS, move the cursor to PUSH
SET , and press the CAM (SET) button.

3-4 Adjust zoom and focus, and press the CAM
(SET) button.
Zoom can be adjusted within the range of 1 to 10
magnifications.

3-5 Move the cursor to ZONE SCALE, and move the
joystick to the right or left to adjust the zone
frame. Press the CAM (SET) button after the
adjustment.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� Area Title (AREA TITLE)
Up to 8 area titles can be added in specific positions.

1. Select ON (NESW), ON (USER) or OFF with the joy-
stick.

ON (NESW): An area title is displayed for indicating
the camera direction: North (N), North-East (NE),
East (E), South-East (SE), South (S), South-West
(SW), West (W) and North-West (NW).

ON (USER): A user customized area title appears in
a maximum of 16 characters.

OFF: Area title does not appear.
Factory default setting: OFF

2. Press the CAM (SET) button. A submenu appears
except when OFF is selected.

Settings for ON (NESW)
1. Move the cursor to PUSH SET for PAN/TILT, and

press the CAM (SET) button. PAN/TILT is highlight-
ed and "U TILT D/L PAN R" appears.

2. Turn the camera north with the joystick, and press
the CAM (SET) button. The origin of the direction
(North) is set.
Note:

Area titles are highlighted until the origin is set.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. Move the cursor to PUSH SET for ZOOM/FOCUS,
and press the CAM (SET) button. ZOOM/FOCUS is
highlighted and "U ZOOM D/L FOCUS R" appears.

4. Adjust the zoom or focus with the joystick.

5. Move the cursor to POSI O, and press the CAM
(SET) button. The area title position appears on the
monitor screen. If needed, change the display posi-
tion with the joystick, and press the MON (ESC) but-
ton.
An area title always appears under the camera ID.
If the camera ID and an area title are set to be
shown in separate positions, the area title appears
above the camera ID.

6. Move the cursor to RET, and press the CAM (SET)
button. The SPECIAL 1 menu appears again.

Setting for ON (USER)
If ON (USER) is selected on the SPECIAL 1 menu,
the AREA TITLE (USER) menu appears. The screen
has a number column and title column above RET
and RESET.

Note:
An area number followed by an asterisk * has
already been preset.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



To Quit Editing
• To return to the AREA TITLE menu, move the cursor

to RET, and press the CAM (SET) button.
• To cancel one area title, move the cursor to RESET

in the AREA TITLE menu, and press the CAM (SET)
button.

• To return to the SPECIAL 1 menu, move the cursor
to RET, and press the CAM (SET) button.

• To erase all the area titles, move the cursor to
RESET in the AREA TITLE (USER) selection menu,
and press the CAM (SET) button.

Notes:
• An area title appears under the camera ID if both

are set in the same position. If the setting is dif-
ferent, they appear in the area title position.

• In case of sharing a common subject in a scene
of other camera number, the nearest area title
appears while the camera direction deviates
within 45 ° from the set position. If two or more
area numbers are set in the same position, the
title of the highest number appears.

� Patrol-learn and Patrol Play (PATROL)
A routine of manual operations can be stored for 1
minute at the maximum and reproduced repetitively.

PATROL

1. Set the following parameters for the patrol-learn
starting position. These parameters are stored when
the patrol-learn mode starts.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• IRIS
• SHUTTER
• AGC
• SENS UP
• WHITE BALANCE
• IMAGE HOLD
• AREA TITLE

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. To select a camera direction, move the cursor to the
desired number, and press the CAM (SET) button.
The direction menu of the selected number appears.

2. Adjust PAN/TILT, ZOOM/FOCUS and display the
position in the same way as AREA TITLE, DIREC-
TION (NESW). See page 37.

3. To add a user-customized title, move the cursor to
the title of the desired number, and press the CAM
(SET) button. The AREA TITLE menu of the selected
number appears.

Area Title Editing
1. Move the cursor to the desired character in the

character field with the joystick, and press the CAM
(SET) button.

2. The selected character appears in the editing field
and the blinking cursor moves one position to the
right.

3. Repeat steps 1 and 2 until one area title is complet-
ed.

4. Move the cursor to POSI O, and press the CAM
(SET) button. The area title appears on the monitor
screen. If needed, change the display position with
the joystick, and press the MON (ESC) button.

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
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• DIGITAL FLIP
• PRIVACY ZONE
• CAMERA ID
• PROPO.PT
• PAN LIMIT
• ZOOM LIMIT
• TILT ANGLE
• CLEANING

After starting the patrol-learn, the following manual
operations are stored.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS operation
• IRIS operation
• Preset positioning

The auto focus function is disabled during the patrol
operation. Under such circumstances, the camera
goes out of focus when zooming in with WIDE
selected resulting from a characteristic of a zoom
lens. For storing the zoom operation, start with the
TELE mode keeps the camera in focus.
The patrol operation ranges from the horizontal
direction to the downward direction. The digital flip
function is disabled (page 34).

2. Open the SET UP menu and move the cursor to
SPECIAL 1. For PATROL, select LEARN, PLAY or
STOP with the joystick.
The factory default setting is STOP.
LEARN: A series of manual operations is stored.
PLAY: Stored operations are reproduced.
STOP: LEARN or PLAY is not activated.

PATROL LEARN with a Controller Having PATROL
Button
1. Press the PATROL button and the CAM (SET) button

simultaneously to start patrol-learn. The setup menu
displays "LEARNING(60S)", and the starting points
are stored. (unit: s)

2. Operate patrol-learn manually. The operation data is
stored. The countdown to complete learning is dis-
played.

3. To stop patrol-learn, press the PATROL STOP but-
ton. 

Patrol-learn with a Controller not Having the
PATROL Button
1. Close the SET UP or SPECIAL 1 menu to start

PATROL LEARN. Starting point parameters are
stored and "LEARNING(60S)" is displayed on the
monitor.

LEARNING(60S)

2. Operate patrol-learn manually.
3. Open the SET UP menu to stop learning.

Notes:
• It is recommended to set PAN LIMIT to ON for

patrol-learn. Otherwise PAN LIMIT is invalid in
playback. 

• If the power fails in the patrol-learn mode, start
the patrol-learn function again from the starting
point.

• LEARN also stops 1 minute after starting if the
memory is full.

• Auto refreshing may be activated in the patrol
play mode or the auto mode to calibrate the lens
position.

Patrol Play with a Controller Having the PATROL
Button
1. Press the PATROL PLAY button. The camera turns

to the starting point and reproduces the operations
stored in the memory. Iris operation is valid only in
the playback mode.

2. Press the PATROL STOP button and PROGRAM
button simultaneously to stop playback or press any
manual operation button (e.g., PAN/TILT/ ZOOM/
FOCUS) except the iris buttons.

Patrol Play with a Controller not Having the PATROL
Button
1. Select patrol play in the setup menu, and then close

the menu. The camera turns to the starting point and
the operations stored in memory are reproduced.
Iris operation is valid only in the playback mode.

2. Open the SET UP menu, or press any of manual
operation buttons (e.g., PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)
except the iris buttons to stop playback.

Patrol Play with the AUTO PAN Button
1. If the PATROL PLAY function is assigned to the

AUTO PAN button, press the AUTO PAN button to
turn the camera back to the starting point and to
reproduce the operation data stored in the memory.

2. To stop playback, press the PATROL STOP button
or any manual operation button (e.g., PAN/TILT/
ZOOM/FOCUS) except the iris buttons.

Notes: 
• In the patrol play mode, the camera movement may

occasionally deviate from the entered routine when
the routine includes a move to a preset position. If
this happens, re-enter the routine of manual opera-
tions for patrol-learn.

• In the patrol play mode, black and white automatic
switching does not work.

• In the patrol play mode, when the power of the con-
troller is turned on or off, the patrol play stops. In this
case, press the PATROL PLAY button again. (If
SELF RETURN is set to ON, the patrol play will start
again after elapsing the setting return time.)



CNT-CLS 1, 2 (Output)
Two contact closure signals (Open collector type) are
output through the Alarm Output connector.

1. Move the cursor to CNT-CLS 1, and select OFF,
ALARM or AUX 1 with the joystick.
The factory default setting is OFF.
When ALARM is selected, TIME OUT appears.
Select an appropriate duration from among 100 MS,
200 MS, 1000 MS (1 s), 2000 MS (2 s) and 4000 MS
(4 s) with the joystick. (unit: s)
The factory default setting is 100 MS. (unit: ms)

Note:
The shorter the duration, the more frequent will
be the detection output.

2. Move the cursor to CNT-CLS 2, then select OFF,
AUX 2 with the joystick.
The factory default setting is OFF.
OFF: Contact closure signals are deactivated.
ALARM: Available for CNT-CLS 1 only. A motion

detection signal is output.
AUX 1(2): An alarm signal is output when the cam-

era receives a command from the controller.

Note:
It is recommended to set the connected external
device to ignore the shorter alarm outputs of
90 ms or less from the camera.

COAXIAL ALARM OUT
Alarm output signals are supplied through the coaxial
cable.

1. Move the cursor to COAX ALM OUT and select ON
or OFF.

2. Press the CAM (SET) button.
The factory default setting is OFF.
ON: The camera sends an alarm output signal after

it turns to a preset position.
OFF: The camera does not send an output signal.

Notes:
• The camera ignores alarm inputs during manual

operation.
• To download or upload preset data to the system

controller, select “OFF”.
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� Alarm Input/Output (ALARM IN/OUT)
Move the cursor to ALARM IN/OUT, and press the CAM
(SET) button. The ALARM IN/OUT submenu appears.

Note:
While the camera is in the AF mode or the lens
moves between WIDE and TELE, alarm input may
be ignored if several alarm inputs are received in
succession.

ALARM IN 1-4
Alarm input signals are supplied from external devices
through the ALARM IN connector to turn the camera to
a preset position.

1. Move the cursor to ALARM IN 1* and select a preset
position or OFF with the joystick, then press the
CAM (SET) button.
The factory default setting is OFF.

* Set ALARM IN 2, 3 and 4 in the same way as
ALARM IN 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI and 4 POSI: Preset posi-
tion. If an alarm input is received, the camera
turns to a preset position, and sends an alarm
output signal. The position number corresponds
to the alarm input number (1-1, 2-2, 3-3 and 4-4).

OFF: The camera ignores alarm inputs.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� Cleaning (CLEANING)
With CLEANING in the ON position, the camera’s built-
in electromechanical contacts are cleaned at regular
intervals (approx. every 7 days).
A dry contact adversely affects picture quality and
motors operation.

1. Move the cursor to CLEANING and select ON or
OFF with the joystick.

ON: The contacts are cleaned for approx. 1 minute.
"CLEANING" disappears when the cleaning
process is completed.

OFF: No contact cleaning.
Note:

To download or upload preset data to the system
controller, set the cleaning function to “OFF”. If
the cleaning function is activated during the
uploading or downloading process, the upload-
ing or downloading fails. 

� Electronic Zoom (EL-ZOOM)
The electronic zoom magnifies a scene 10-fold. With a
22-fold optical zoom lens, the camera is capable of
220-fold zoom.

1. Move the cursor to EL-ZOOM and select ON or OFF
with the joystick, and then press the CAM (SET) but-
ton.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: 10 - fold electronic zoom is available with the
ZOOM switch on the controller.

OFF: The electronic zoom function is not used.
Notes:
• A scene magnified by the electronic zoom func-

tion may be inferior in picture quality to a non-
magnified one.

• The electronic zoom does not function in the pre-
set position setting mode.

• When trying to set preset positions directly from
the WV-CU360 System Controller while ON is set
for the electronic zoom function and the dis-
played scene is magnified at more than x22, the
INHIBIT indication will be displayed. In this case,
you need to set the electronic zoom function
temporarily to OFF.

� Preset Alarm (PRESET ALM)
An alarm output is sent when the camera moves to the
designated position depending on the mode.

1. Move the cursor to PRESET ALM and select ON or
OFF.

ON: Alarm signals are output in the following cases.
• When a preset positioning sequence is complet-

ed while AUTO MODE is set to SEQ.
• When a preset positioning sequence is complet-

ed while AUTO MODE is set to SORT.
• When the self-return function has returned the

camera to its home position.
• Positioning is completed for a position request

command.
• Positioning to the designated point is completed

for ALARM IN/OUT.
• When positioning to the starting point is complet-

ed while AUTO MODE is set to AUTO PAN.
• When positioning to the starting point is complet-

ed while PATROL is set to PLAY.
OFF: Alarm signals are not output.
Notes:
• Select OFF when the camera downloads or

uploads the preset data.
• When selecting "ON", set "AUTO" for "ALARM

DATA" on the RS485 SETUP menu (page 19). 

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� Camera Setting
� To Display the Camera Setting Menu
Move the cursor to CAMERA O, and press the CAM
(SET) button. The camera setting menu appears.

� Camera Identification (CAMERA ID)
1. Move the cursor to CAMERA ID, and select ON to

display the camera identification with the joystick.

2. Follow the steps below to edit the camera ID char-
acters.

2-1 Move the cursor to CAMERA ID and press the
CAM (SET) button to display the character edit-
ing menu.

2-2 Move the cursor to the character you want to edit
or change with the joystick, and press the CAM
(SET) button. The selected character appears in
the editing area.

2-3 Repeat the steps above until all characters are
edited.

3. After editing the camera identification characters,
follow the steps below to decide the position of
CAMERA ID.

3-1 Move the cursor to POSI, and press the CAM
(SET) button to display the ID position menu. 

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� Image Hold (IMAGE HOLD)
The camera picture remains as a still image on the
monitor screen until the camera reaches the preset
position. This function is useful for surveillance via local
area network.

1. Move the cursor to IMAGE HOLD and select ON or
OFF.

ON: The last displayed still image is shown till the
camera finishes moving to a preset position.
However, the still image may be distorted with
the effect of panning or tilting.

OFF: The current image is being displayed while the
camera is moving to a preset position.

� Tilt Angle (TILT ANGLE 0 °/5 °)
You can select the tilting range.

1. Move the cursor to TILT ANGLE and select 0 ° or 5 °.

0 °: The tilting range is between 0 ° and 180 °.
5 °: The tilting range is between –5 ° and 185 °.

Note:
When 5 ° is selected in the WIDE mode, a sub-
ject is not displayed on approximately the upper
half of the screen or the screen becomes white
for some subjects due to the AGC effect.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET
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3-2 Decide the position of the camera ID with the joy-
stick. Press the MON (ESC) button to fix the posi-
tion, and return to the character editing menu.

Notes:
• When you want the pointer to move to a specific

character in the editing area, select a new char-
acter, and press the CAM (SET) button. This
function allows you to edit or correct a specific
character.

• To enter a blank space into the camera ID, move
the cursor to SPACE, and press the CAM (SET)
button.

• To erase all characters in the editing area, move
the cursor to RESET, and press the CAM (SET)
button.

• The positioning of CAMERA ID stops at the
edges of the screen.

• CAMERA ID moves faster when the joystick is
kept at the right or left for one second or more.

• Move the cursor to RET to return to the SET UP
menu, and press the CAM (SET) button. 

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

CAM1

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� Light Control Setting (ALC/MANUAL)
1. Move the cursor to ALC/MANUAL and select ALC or

MANUAL with the joystick. When you select ALC,
set backlight compensation.

Note:
The backlight compensation submenu associat-
ed with this menu is described separately and
should be set up after installing the camera at
the site and observing the actual site picture.

2. When MANUAL is selected, quit the setup menu by
pressing the MON (ESC) button. Press the OPEN or
CLOSE button on the controller for iris adjustment.

(1) ALC Mode with BLC ON
1. Press the CAM (SET) button after selecting ALC.

The ALC CONT menu appears.

2. Move the cursor to the BLC parameter and select
ON.

3. If you want to adjust the video output level, move the
"I" cursor for LEVEL. Adjust it to the desired level
with the joystick.

4. Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button to return to the CAM SET UP menu.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +



6. If you want to change the picture contrast, move the
"I" cursor for LEVEL and adjust the level.

Note:
If operation of the controller's IRIS (OPEN, CLOSE)
buttons during operation is done after the menu is
closed, the LEVEL on the CAMERA menu is reflect-
ed and stored for these settings. However, if the
camera is in a preset position, it is reflected as a
parameter of the preset position. To return to the ini-
tial factory default level, hold down the system con-
troller's A button.

7. Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button to return to the CAM SET UP menu.

� Shutter Speed Setting (SHUTTER)

Move the cursor to SHUTTER and select the elec-
tronic shutter speed with the joystick. The electronic
shutter speed changes as follows with the joystick:

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) ALC Mode with BLC OFF
1. Move the cursor to BLC and select OFF. (When you

select MANUAL, BLC is not available.) MASK SET
appears on the menu.

2. Move the cursor to MASK SET and press the CAM
(SET) button. The 48 mask areas appear on the
monitor screen. The cursor is blinking in the top left
corner of the screen.

3. To mask an area where backlight is bright, move the
cursor to the area and press the CAM (SET) button.
The mask turns white. Repeat this procedure to
mask the desired areas.

4. To cancel a masked area, move the cursor to the
area, and press the CAM (SET) button. To cancel all
masking areas, press the F3 button of WV-CU650.
For WV-RM70, press the right and left switches
simultaneously.

5. After masking is completed, press the MON (ESC)
button. The 48 mask areas on the monitor screen
disappear and the ALC CONT menu appears.

Blinking

Blinking

Blinking

Turns to white



-45-

• In the AUTO mode, an object is clearly imaged
under highlighted conditions by using the combina-
tion technology of iris and shutter functions.
Note:

When the selected shutter speed caused flicker
on condition that fluorescent lamps stay on,
change this setting to 'OFF'.

� Gain Control [AGC ON (LOW/MID/
HIGH)/OFF]

Move the cursor to AGC and select ON (LOW), ON
(MID), ON (HIGH) or (OFF) with the joystick.

Notes:
• Even if AGC is set to ON and if the noise reduction

function is enabled, afterimages may be produced
by shooting a moving object or by panning or tilting
the camera.

• For more information, refer to Digital Noise
Reduction on page 49.

� Electronic Sensitivity Enhancement
(SENS UP)

Move the cursor to SENS UP and select the desired
electronic sensitivity enhancement mode with the joy-
stick. The electronic sensitivity enhancement mode
changes as follows with the joystick:

Note:
While the SENS UP function is selected, noise or
spots may appear in the picture when the sensitivity
of the camera is increased. This is a normal phe-
nomenon.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

� Synchronization (SYNC)
Move the cursor to SYNC and select LL or INT with the
joystick.

Important Notices:
1. The priorities of SYNC modes are assigned as fol-

lows:
1. Multiplexed vertical drive (VD2) (highest priority)
2. Line-lock (LL)
3. Internal sync (INT) (lowest priority)

2. To use internal sync, select INT.
3. Whenever the vertical drive pulse (VD2) is supplied

to the camera, the camera sync mode is automati-
cally switched to the multiplexed vertical drive pulse
(VD2) regardless of the selected sync mode.

Line-lock Sync Mode (LL)
1. Move the cursor to SYNC and select LL with the joy-

stick. The LL sync mode is not available when the
multiplexed vertical drive (VD2) pulse is supplied.

2. After selecting LL, press the CAM (SET) button.
The SYNC menu appears on the monitor screen.

3. Supply the video output signal of the camera to be
adjusted and the reference video output signal to a
dual-trace oscilloscope.

4. Set the dual-trace oscilloscope to the vertical rate
and expand the vertical sync portion on the oscillo-
scope.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. Move the cursor to COARSE with the joystick.

6. Match the vertical phases for both video output sig-
nals as closely as possible with the joystick. The
coarse adjustment can be performed in steps of
22.5 degrees (16 steps) with the joystick.

Note:
After the 16th step, the adjustment level returns
to the first step.

7. Move the cursor to FINE by using the joystick.

8. Match the vertical phase for both video output sig-
nals as closely as possible with the joystick.

Notes:
• When the "|" cursor reaches the "+" end, it jumps

back to "–". At the same time, COARSE is incre-
mented by one step to enable a continuous
adjustment. The reverse takes place when the "|"
cursor reaches the "–" end.

• When the joystick is kept at the right or left for
one second or more, the "|" cursor moves quick-
ly.

• To reset COARSE and FINE to the preset values,
press the F3 button of WV-CU650. For WV-RM70,
press the right and left switches simultaneously.
COARSE is preset to zero-crossing of the AC line
phase.

• If the AC line phase contains spike noise, etc.,
the vertical phase of the video output signal may
be disturbed.

� White Balance (WHITE BAL)
(1) Auto-Tracing White Balance Mode (ATW1/ATW2)
1. Move the cursor to WHITE BAL and select ATW1

with the joystick. The white balance of the camera is
automatically adjusted.

2. For fine adjustment of ATW1/ATW2, press the CAM
(SET) button. The ATW1/ATW2 fine adjustment
menu appears on the monitor screen.

3. Move the cursor to RET with the joystick and press
the CAM (SET) button to return to the SET UP menu.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

-46-

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 degrees
2 (1 - - - 16): 22.5 degrees

16 (1 - - - 16): 337.5 degrees

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +
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(2) Automatic White Balance Control Mode (AWC)
1. Move the cursor to WHITE BAL and select AWC →

PUSH SET with the joystick.

2. Press the CAM (SET) button to start the white bal-
ance setup. PUSH SET is highlighted to indicate that
white balance is being set.

3. PUSH SET returns to normal when balance setting is
completed.

4. For fine adjustment of the AWC, move the cursor to
AWC and press the CAM (SET) button. The AWC
fine adjustment menu appears on the monitor
screen.

5. Move the cursor to RET with the joystick and press
the CAM (SET) button to return to the SET UP menu.

� Motion Detector (MOTION DET)
1. Move the cursor to MOTION DET and select ON or

OFF with the joystick.

2. If ON is selected, press the CAM (SET) button. The
MOTION DETECT menu appears.
You can mask the areas in this menu.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

3. Move the cursor to MASK SET and press the CAM
(SET) button. 48 mask areas appear on the monitor
screen.
Refer to Light Control Setting on page 43 for mask-
ing operations.

4. After masking areas, press the MON (ESC) button.
The MOTION DETECT menu appears on the monitor
screen.

5. Move the cursor to ALARM and select ON or OFF
with the joystick.
ON: The alarm signal is supplied while the display

mode is activated.
OFF: The alarm signal is not supplied while the dis-

play mode is activated.

6. Move the cursor to DISPLAY MODE.
Press the CAM (SET) button to see the present set-
ting. The areas that detect the motions blink.

7. Move the cursor to LEVEL with the joystick.
Obtain the optimum detection level with the joystick.

Note:
Repeat the above procedure until you obtain the
adjusted results.

8. Dwell Time
Move the cursor to DWELL TIME, and select a time
with the Joystick.
When the time specified here elapses after motion
detection, the camera will notify the connected
device of the alarm activation. The default setting is
2 seconds.
Selectable times (unit: s): 2S, 5S, 10S, 30S

9. Move the cursor to RECOVER TIME with the joystick.
You can select the following recover times. (unit:
min)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



� Auto Focus Setting (AF MODE)
1. Move the cursor to AF MODE, and select the follow-

ing mode with the joystick. S, M and L stand for
Small, Middle and Large areas respectively in the
centre of a scene that are used for sensing sharp-
ness in auto-focusing.

MANUAL S, M, L: Auto focus is activated only when
the button that is assigned for the auto-focus
function on the controller is pressed.

AUTO S, M, L: Auto focus is activated automatically
while the pan, tilt or zoom operation is manually
performed. These may be selected in the same
way as MANUAL by pressing the button that is
assigned for the auto-focus function on the con-
troller.

2. To confirm auto-focus operation, press CAM (SET)
button.

Notes:
• When the electronic sensitivity enhancement (SENS

UP) is activated except in the x2 FIX or x2 AUTO
mode, this function is automatically set to MANUAL
(S, M, L).

• The auto focus lens does not function properly in the
AUTO mode after using the WIDE lens.

• The auto focus lens may not function properly in the
AUTO mode under the following conditions.
1. Dirt or water on window glass.

The auto focus may focus on the dirt or water.
2. Low lighting or illumination.
3. Bright objects or high intensity objects.
4. Single colour object such as a white wall or fine

felt
5. No centre objects and sloping objects
6. Far and near objects on the screen 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S

-48-

10.Move the cursor to RET and press the CAM (SET)
button to return to SET UP.

Important Notices:
• The motion detection should meet the following con-

ditions.
1) The picture size on the screen should be larger

than 1/48 of the actual picture size.
2) The contrast ratio between the object and the

background picture should be more than 5 % at
the maximum detection level.

3) The time that takes the object to move from one
end of the screen to the other should be more
than 0.1 second.

• Also under the following conditions, mask or adjust
the detection level to prevent malfunction.
1) When leaves, curtains, etc. are swayed by the

wind.
2) When a picture has a high noise content due to

low light conditions.
3) When the object is illuminated by lighting equip-

ment that constantly turns on and off.
• The alarm signal will take approx. 0.2 seconds to

reach the alarm terminal of the VTR after the camera
detects the object.
Because the alarm signal is multiplexed on the
video signal, it may be mistakenly interpreted by
other video equipment as a time code signal.
Therefore, when this camera is not used in a
Panasonic Intelligent CCTV System, select OFF to
prevent the above from occurring.
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� Special 2 Menu (SPECIAL2)
This menu lets you adjust and set up the picture quality
to meet your requirements.
Move the cursor to SPECIAL2 and press the F3 button
of WV-CU650. The special menu appears on the moni-
tor screen. For WV-RM70, hold down the right and left
switches simultaneously for 2 seconds or more.

• Chroma Level (CHROMA GAIN)
Aperture Level (AP GAIN)
Pedestal Level (PEDESTAL)

1. Move the cursor to CHROMA GAIN, and the "I" cur-
sor is highlighted.

2. Move the "I" cursor to your desired position with the
joystick to confirm the level.

Notes: 
• For setting the aperture, pedestal and hue levels,

perform the same steps described above (but in the
step 1, move the cursor to AP GAIN for the aperture
level, to PEDESTAL for the pedestal level.).

• To reset the settings to the factory default, press the
F3 button of WV-CU650. (For WV-RM70, hold down
the right and left switches simultaneously for 2 sec-
onds or more.)

• Resolution (RESOLUTION)
Move the cursor to RESOLUTION and move the joystick
to select NORMAL or HIGH. 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

NORMAL: Sets the horizontal resolution to more
than 480 lines.

HIGH: Sets the horizontal resolution to more than
510 lines.

Note:
After selecting HIGH, noise may increase when
the SENS UP function is activated under low illu-
mination.

• Digital Noise Reduction (DNR)
DNR may be used to improve quality under low light
conditions. There are 4 levels of DNR, which may be
selected depending on local site conditions. Factory
default setting: LOW2
You may need to try different settings to find the most
suitable conditions for your application.
Move the cursor to DNR and select LOW1, LOW2,
HIGH1 or HIGH2 with the joystick.

LOW1: DNR level is low. The after-image remains.
LOW2: DNR level is low. The after-image is

reduced.
HIGH1: DNR level is high. The after-image remains.
HIGH2: DNR level is high. The after-image is

reduced.

• PIX OFF Setting (PIX OFF)
In this setting, you can assign a blemish position and
compensate the blemish.
1. Move the cursor to PIX OFF and press the CAM

(SET) button. The PIX OFF menu appears.

2. Select a number and press the CAM (SET) button.
The blemish compensation position setting screen
appears.
Move the joystick to place the "+" cursor on the
blemish position. After moving the "+" cursor to a
position where the blemish looks inconspicuous,
press the CAM (SET) button. Consequently, the
blemish compensation position is set up and the PIX
OFF menu is restored.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET



After a blemish compensation position is set up, (*)
is attached at the right of the number.

3. If you would like to delete a blemish compensation
position, move the cursor to the applicable number
and press the CAM (SET) button.

The blemish compensation position setting screen
appears. Press the F3 button of WV-CU650 when
the setting screen is active.
For WV-RM70, hold down the right and left buttons
simultaneously for 2 seconds or more.
For WV-CU161C, hold down the [4] and [6] keys
simultaneously for 2 seconds or more.
The screen is restored to the PIX OFF menu, the
blemish compensation position is deleted and (*) is
also deleted from the right of the number.

• To Restore the Camera Default Position
(REFRESH)

Move the cursor to REFRESH with the joystick and
press the F3 button of WV-CU650.

For WV-RM70, hold down the right and left buttons
simultaneously for 2 seconds or more.
For WV-CU161C, hold down the [4] and [6] keys simul-
taneously for 2 seconds or more.

• Camera Resetting (CAMERA RESET)
Move the cursor to CAMERA RESET with the joystick
and press the F4 button of WV-CU650.

-50-

The camera is reset to the factory default settings.
(However, the edited settings for PRESET MENU, AUTO
PAN, PATROL (SPECIAL 1), PIX OFF (SPECIAL 2) and
the registered password will not be reset.)
For WV-RM70, hold down the right, left and set switches
simultaneously for 2 seconds or more. For WV-CU161C,
hold down the [4], [5] and [6] keys simultaneously for 2
seconds or more.
The ALL RESET indication will be displayed.
Note:

In case of performing this operation on the condition
that the cursor is positioned on other than CAMERA
RESET, you cannot perform the operations on the
menu thereafter. In that event, set the camera menu
to ON again with the controller referring to page 26.

• To Close the SPECIAL2 Menu
Move the cursor to RET and press the CAM (SET) but-
ton.
The setup menu appears on the monitor screen.

Reset to the Factory Default Settings
Any of the above settings plus the ALC/MANUAL level
control and phase adjustments can be reset to the fac-
tory default settings by placing the cursor over the
desired mode and then pressing the F3 button of WV-
CU650.
For WV-RM70, hold down the right and left switches
simultaneously for 2 seconds or more.
For WV-CU161C, hold down the [4] and [6] keys simul-
taneously for 2 seconds or more.

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +
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Menu
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

Item Setting Menu
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

Item Setting

Factory Default Setting



Auto Focus

Zoom Ratio

Focus Speed 

F1.6 - 22, CLOSE

Focal Length

BLC selectable ON/OFF (SETUP MENU)
x22 +digital zoom x10

approx. 4.5 s (TELE/WIDE) in manual mode
approx. 5 s (FAR/NEAR) in manual mode
automatic (open/close is possible)/manual
1 : 1.6 (WIDE) - 3.0 (TELE)
3.79 - 83.4 mm
2.6 ° - 52.3 °
2.0 ° - 39.9 °
1/50 (OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000, 1/4 000, 1/10 000 s

Zoom Speed

Iris
Maximum Aperture Ratio

Angular Field
of View

H
V

Electronic Shutter

Iris Range

MAX 32 times, AUTO/FIXSens Up
ON (LOW)/ON (MID)/ON (HIGH)/OFFAGC

Cleaning

2 outputs (ALARM/AUX1, AUX2) open collector - output max. 16 V DC 
100 mA OFF (OPEN)/ON (0 V)Alarm OUT

4 inputs (ALARM IN 1 - 4) pulled up to 5.0 V DC OFF (open or 4 V DC - 5 V DC)/
ON (0 V 0.2 mA)Alarm IN

Power Source

MANUAL/AUTO
OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL
SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY
ON/OFF
preset ID, camera ID, area title : up to 16 characters
ON/OFF

ON/OFF, up to 8 zones
ON/OFF
LEARN/PLAY/STOP, up to 60 seconds
ON/OFF

Image Hold ON/OFF

Auto Mode
Auto Pan Key
Digital Flip
Camera ID
Motion Detector

Privacy Zone
Proportional PAN/TILT
Patrol

Dimensions

24 V AC, 50 Hz 220 V - 240 V AC, 50 Hz

120 (D) x 191 (H) mm
(4-3/4" (D) x 7-1/2" (H))
approx. 2 kg (4.4 lbs)

–10 °C - +50 °C (14 °F - 122 °F) 
(Recommended operating temperature: +35 °C (95 °F) or less)

13 W 15 WPower Consumption
Ambient Operating
Temperature

Weight
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Effective Pixels

SPECIFICATIONS

Horizontal Scanning
Frequency

3.65 mm (H) x 2.71 mm (V), 1/4 in.
752 (H) x 582 (V)

WV-CS574E WV-CS570

15.625 kHz

internal/line-lock / multiplexed vertical drive (VD2)

50.00 Hz

1.0 V[P-P] PAL composite/75 Ω
more than 480 lines at centre (C/L, NORMAL), more than 510 lines at centre 
(C/L, HIGH)
more than 400 lines at centre
50 dB (AGC OFF, weight on)
1 lx (0.1 foot-candle) C/L at SENS UP OFF (AGC HIGH)

Scanning Area
Synchronization

Vertical Scanning
Frequency
Video Output

Horizontal Resolution

Vertical Resolution
Signal-to-Noise Ratio
Minimum Illumination
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Controls

Panning Range

Weights and dimensions indicated are approximate.
Specifications are subject to change without notice.

360 ° endless
possible (in auto-pan mode)
manual/sequential position/sort position/auto pan
manual : approx. 0.1 °/s - 120 °/s 8-steps/16-steps/64-steps
sequence position : maximum approx. 300 °/s
0 ° to 180 ° (–5 ° to 185 ° at 5 ° tilt angle setting)
manual/sequential position/sort position
manual : approx. 0.1 °/s - 120 °/s. 8-steps/16-steps/64-steps
sequential position : maximum approx. 300 °/s
pan/tilt, lens, 32 preset positions, home position

Panning Angle Setting
Panning Mode

Panning Speed

Tilting Range
Tilting Mode

Tilting Speed
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SHORTCUTS

Shortcuts are supported when you are using the system controller that has a CAM FUNCTION button. With shortcuts,
you can configure camera functions by inputting function codes on the 10-key pad and then pressing the CAM
FUNCTION button. 
The following is a list of all of the shortcuts that are supported by this camera. In addition, you can also move the cam-
era to a preset position by inputting the applicable position number on the 10-key pad. 

Notes:
• Turn off digital flip before registering preset positions. If NO REGS.; FLIP ON appears, do the setting again. 
• Shortcuts may not be performed if they are executed while a pan, tilt, zoom, or focus operation is in progress. 
• Shortcuts 1 through 32, 169, 170 can be saved as part of a patrol routine. 
• Except for shortcuts 169 and 170, executing any shortcut during patrol routine PLAY will cause the PLAY operation

to stop. 

Controller Operation Setting 

[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON

[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF

[6] + [7] + [CAM FUNCTION] Increases AUTO PAN speed one step. 

[6] + [8] + [CAM FUNCTION] Decreases AUTO PAN speed one step. 

[6] + [9] + [CAM FUNCTION] Sets AUTO PAN start point.

[7] + [0] + [CAM FUNCTION] Sets AUTO PAN end point.

[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF

[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON

[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON

[7] + [4] + [CAM FUNCTION] Reverses AUTO PAN range. 

[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON

[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF

[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON

[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF

[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON

[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF

[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON 

[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF

[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO

[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUAL

[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Performs auto focus. 

[8] + [9] + [CAM FUNCTION] Moves to home position. 

[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON

[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF

[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)

[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)

[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF

[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] Adjusts camera position (REFRESH) 

[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] Stores preset to first available preset number (1 to 32). 

[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION]

[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY

[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP

[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: LEARN start

[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN
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Controller Operation Setting 

[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE

[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON

[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF

[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] Increases shutter speed one step. 

[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] Decreases shutter speed one step. 

[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON

[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF

[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON

[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF

[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] Increases electronic sensitivity enhancement (FIX) one step. 

[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] Decreases electronic sensitivity enhancement (FIX) one step. 

[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON

[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF

[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] Increases electronic sensitivity enhancement (AUTO) one step. 

[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] Decreases electronic sensitivity enhancement (AUTO) one step. 

[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] Increases line lock phase (FINE) one step. 

[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] Decreases line lock phase (FINE) one step. 

[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] Pans 180 °.

[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON

[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* Do not do this operation with the previous dome type camera models (WV-CS850 series, WV-CS854, WV-CS854E
series, WV-CW860 series, WV-CW864, WV-CW864E series, and WV-CS564), doing so may cause a malfunction.
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TROUBLESHOOTING

Before requesting service, check the following symptoms to see if you can solve the problem yourself. 
If the countermeasures described below do not correct the problem, or if the symptoms you are experiencing are not
covered here, contact a quality service person or system installer. 

Reference PagesCause and Recommended ActionProblem

No picture (dark screen)

White picture

Out of focus picture

Digital noise in the picture 

Poor picture colour

• Is the camera connected correctly? Check the oper-
ating instructions that come with your system con-
troller.

• Is the lens iris open?

• Is the dome cover or lens of the camera dirty? If so,
clean them. 

• The slip ring may be dirty. Do you have the cleaning
function turned on?

• Check the white balance setting. 

• Is FIX selected for the electronic sensitivity
enhancement (SENS UP) setting?

• Is the lens iris closed?
Execute the iris reset from the system controller you
are using. 

• Is the camera set up for a fixed shutter speed?

–

29-30

6

41

46-47

• Use the special setup menu to adjust picture quali-
ty. 49

• Is the dome cover or lens of the camera dirty? If so,
clean them. 6

• Is the camera set up correctly? 42

• Is MANUAL selected for the auto focus mode? 48

• Is the object one that is not compatible with auto
focus? For such objects, focus manually. 48

30, 45

29-30

30, 44
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Afterimages in the picture

White specks in the picture

Menu does not open. 

Menu settings will not
change.

I forgot the password. 

• Check the DNR setting.

• Use the PIX OFF function to perform blemish com-
pensation. 

• Is the camera connected correctly? See the operat-
ing instructions that come with the system controller
you are using. 

• Is the password lock function turned on?

49

49

–

34

• Are camera communication settings configured cor-
rectly?

11-13
18-19

• Contact a quality service person or system installer. –

Pan, tilt, zoom, or focus do
not work. 

The camera movement
modes (OFF, SEQ, SORT,
AUTO PAN, PATROL) do not
work. 

The camera movement mode
(OFF, SEQ, SORT, AUTO
PAN, PATROL) setting
changes.

Camera position is different
from the preset position set-
ting.

• Is the camera connected correctly? See the operat-
ing instructions that come with the system controller
you are using. 

–

• The camera has a pan limit function. Check the PAN
LIMIT settings. 33

• The motor or lens may be worn. Contact a quality
service person or system installer. –

• Check the self return function. 31

• Check the ALARM IN settings. 40

• Check the recover time setting of the motion detec-
tor. 30

• Check the self return function. 31

• Perform REFRESH from the special setup menu. 50

Reference PagesCause and Recommended ActionProblem
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Picture is different from the
position setting.

Upper part of the picture is
black when the camera is in a
horizontal orientation. 

Reference PagesCause and Recommended ActionProblem

• Adjust the picture using the preset menu and a
scene file. 

• This is caused by the camera's internal cover. It
does not indicate malfunction.

30

–

Camera suddenly starts to
pan by itself.

• If the cleaning function is turned on, this is normal
does not indicate malfunction. Check the CLEAN-
ING settings. 

• If the cleaning function is not turned on, this symp-
tom could be due to noise. 

41

Power cord sheathing is dam-
aged. 

Power cord, connectors, or
power plug becomes hot dur-
ing operation. 

Power cord becomes warm
or hot when it is bent or
stretched during use. 

• The power cord, connector, or power plug is damaged. Continued
use creates the risk of electric shock and fire. Immediately unplug the
power plug and contact a qualified service person or system installer
for servicing. 

� Periodically check the power cord and plug. 

Reference PagesCause and Recommended ActionProblem

Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic Equipment (private households)
This symbol on the products and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling, please take these products to designated collection points, where they
will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be able to return your products to
your local retailer upon the purchase of an equivalent new product.
Disposing of this product correctly will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling. Please contact
your local authority for further details of your nearest designated collection point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

For business users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union
This symbol is only valid in the European Union.
If you wish to discard this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
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Die Fabriknummer des Geräts ist auf dessen Oberseite
angegeben.
Sie sollten die Fabriknummer dieses Gerätes in den
dafür vorgesehenen Raum eintragen und diese
Anleitung als Kaufsunterlage aufbewahren, um im Falle
eines Diebstahls die ldentifizierung zu erleichtern.

Modellnummer

Fabriknummer

Das Ausrufezeichen im gleichseitigen
Dreieck soll den Benutzer auf wichtige
Bedienungs- und Wartungsanwei-
sungen in den Unterlagen hinweisen,
die dem Gerät beiliegen.

ZUR EIGENEN SICHERHEIT BITTE AUFMERKSAM
DURCHLESEN.

WARNUNG: Dieses Gerät muß geerdet werden.

WICHTIG

Die Adern dieses Netzkabels sind nach folgendem Code
farblich gekennzeichnet.

Grün-gelb: Erde
Blau: Nulleiter
Braun: Spannungsführend

Da die Farbmarkierung der Adern des Netzkabels dieses
Geräts u.U. nicht mit der Farbmarkierung der Steckerklemmen
übereinstimmt, gehen Sie folgendermaßen vor.

Schließn Sie die grün-gelbe Ader an die mit dem
Buchstaben E oder dem Erdesymbol I oder an die grün oder
grün-gelb gekennzeichnete Steckerklemme an.

Schließn Sie die blaue Ader an die mit dem Buchstaben N
oder an die schwarz gekennzeichnete Steckerklemme an.

Schließn Sie die braune Ader an die mit dem Buchstaben
L oder an die rot gekennzeichnete Steckerklemme an.

Die Stromversorgung an dem Netz
ausschalten, um die Hauptstromver-
sorgung aller Geräte auszuschalte

Das Blitzzeichen mit Pfeil im gleichseiti-
gen Dreieck soll den Benutzer auf das
Vorhandensein von nichtisolierter
"gefährlicher Spannung" innerhalb des
Gehäuses hiweisen, die so groß sein
kann, daß sie Gefahr eines elektrischen
Schlags darstellt.

VORSICHT:
Vor Anschluss und Inbetriebnahme des Produkts bitte
das Schild an der Oberseite des Geräts lesen.

WARNUNG:
Das Gerät sollte vor Regen und Feuchtigkeit geschützt werden, um der Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlags
vorzubeugen. Das Gerät sollte vor Tropf- und Spritzwasser geschützt und es sollten keine Flüssigkeiten enthaltende
Gefäße wie Vasen darauf abgestellt werden.

VORSICHT:
Ein Netzschalter für alle Pole mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm für jeden Pol sollte in der elektrischen Instal-
lation des Gebäudes enthalten sein.

VORSICHT: WEDER DECKEL NOCH RÜCKPLATTE
ABNEHMEN, UM DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN

SCHLAGS ZU VERMEIDEN. 
DAS GERÄT ENTHÄLT KEINE BAUTEILE, DIE VOM

KUNDEN GEWARTET WERDEN KÖNNEN.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, daß das Produkt, auf das
sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten übereinstimmt. Gemäß den
Bestimmungen der Richtlinie 2006/95/EC und 2004/108/EC.
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WICHTIGE SICHERHEITSINSTRUKTIONEN

1) Bitte lesen Sie diese Instruktionen.

2) Bewahren Sie sie sorgfältig auf.

3) Befolgen Sie alle Warnungen.

4) Befolgen Sie alle Instruktionen.

5) Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von Wasser.

6) Reinigen Sie dieses Gerät nur mit einem trockenen Tuch.

7) Blockieren Sie nicht die Belüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den Instruktionen des Herstellers.

8) Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder anderen
wärmeerzeugenden Apparaten (einschließlich Verstärkern).

9) Umgehen Sie niemals die Schutzfunktion des gepolten oder geerdeten Netzsteckers. Ein gepolter Netzstecker
weist zwei Kontaktstifte auf, wovon einer breiter ist als der andere. Ein geerdeter Netzstecker ist mit zwei
Kontaktstiften und einem dritten Erdungskontakt versehen. Der breite Stift bzw. der dritte Kontakt dient zu Ihrer
Sicherheit. Falls der mitgelieferte Netzstecker nicht in Ihre Netzsteckdose passt, wenden Sie sich an einen
Elektriker und lassen Sie die veralterte Steckdose austauschen.

10)Achten Sie darauf, dass nicht auf das Netzkabel getreten und dieses besonders an den Steckern, an der
Netzsteckdose bzw. am Ausgang aus dem Gerät nicht eingeklemmt wird.

11)Verwenden Sie nur vom Hersteller vorgeschriebene Zusatzgeräte/Zubehörteile verwenden.

12)Verwenden Sie dieses Gerät nur in Verbindung mit dem vom Hersteller vorgeschriebenen oder mit dem Gerät
gelieferten Wagen, Stand, Stativ oder Tisch verwenden. Falls Sie einen Wagen verwenden, ist Vorsicht beim
Transport des Geräts auf dem Wagen geboten, um ein Umkippen und die damit verbundenen möglichen
Verletzungen zu vermeiden.

13)Ziehen Sie den Netzstecker dieses Geräts während eines Gewitters oder bei längerem Nichtgebrauch von der
Netzsteckdose ab.

14)Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Kundendienstpersonal. Wartungsarbeiten sind erforderlich,
wenn das Gerät auf irgend eine Weise beschädigt wurde, wie zum Beispiel bei defektem Netzkabel oder
Netzstecker bzw. bei Verschütten von Flüssigkeit auf das Gerät, in das Gerät eingedrungenen Gegenständen,
wenn das Gerät Regen oder übermäßiger Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht richtig funktioniert oder fallen
gelassen wurde.

S3125A
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BESCHRÄNKUNG DER HAFTUNG

DIE LIEFERUNG DIESER PUBLIKATION ERFOLGT OHNE MÄNGELGEWÄHR, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH
STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE GESETZLICHE GEWÄHRLEISTUNG
DER GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT, EIGNUNG ZU BESTIMMTEN ZWECKEN ODER NICHTVERLETZUNG DER
RECHTE DRITTER.
DIE PUBLIKATION KÖNNTE TECHNISCHE UNGENAUIGKEITEN ODER DRUCKFEHLER ENTHALTEN. IM LAUFE
DER VERBESSERUNG DIESER PUBLIKATION UND/ODER DER ENTSPRECHENDEN PRODUKTE KANN DER
INHALT JEDERZEIT KORRIGIERT BZW. ERGÄNZT WERDEN.

Panasonic Corporation IST UNTER ANDEREM IN KEINEM DER UNTEN AUFGEFÜHRTEN FÄLLE GEGENÜBER
JURISTISCHEN PERSONEN ODER PERSONEN HAFTBAR, ES SEI DENN ES HANDELT SICH UM DEN ERSATZ
ODER DIE ZUMUTBARE WARTUNG DES PRODUKTS:

(1) SCHADENSANSPRÜCHE JEGLICHER ART, EINSCHLIESSLICH UND OHNE EINSCHRÄNKUNGEN UNMITTEL-
BARER, MITTELBARER, ZUSÄTZLICHER, FOLGE- ODER ÜBER DEN VERURSACHTEN SCHADEN HINAUS-
GEHENDER SCHADENSANSPRÜCHE;

(2) KÖRPERVERLETZUNGEN ODER SONSTIGE SCHÄDEN, DIE AUF DEN UNSACHGEMÄSSEN GEBRAUCH ODER
DEN FAHRLÄSSIGEN BETRIEB DURCH DEN BENUTZER ZURÜCKZUFÜHREN SIND;

(3) NICHT ZULÄSSIGES AUSEINANDERNEHMEN, REPARIEREN ODER VERÄNDERN DES PRODUKTS DURCH DEN
BENUTZER;

(4) UNANNEHMLICHKEITEN ODER JEGLICHER VERLUST HERVORGERUFEN DURCH MANGELNDE BILDWIEDER-
GABE AUFGRUND IRGENDWELCHER GRÜNDE ODER URSACHEN, EINSCHLIESSLICH AUSFALL DES GERÄTS
ODER PROBLEMEN MIT DEM GERÄT; 

(5) JEGLICHE STÖRUNGEN, MITTELBARE UNANNEHMLICHKEITEN, ODER VERLUSTE ODER SCHÄDEN, DIE SICH
AUS DEM ZUSAMMENSCHALTEN DES SYSTEMS MIT GERÄTEN VON FREMDHERSTELLERN ERGEBEN.

(6) JEGLICHE ANSPRÜCHE ODER KLAGEN AUF SCHADENERSATZ, DIE VON FOTOGRAFIERTEN PERSONEN
ODER ORGANISATIONEN WEGEN BEDROHUNG DES PERSÖNLICHKEITSSCHUTZES EINGELEITET WERDEN,
WEIL VON DER BERWACHUNGSKAMERA AUFGENOMMENE BILDER, EINSCHLIESSLICH GESPEICHERTER
DATEN, AN DIE ÖFFENTLICHKEIT GELANGEN ODER ZU ANDEREN ZWECKEN ALS ZUR ÜBERWACHUNG
VERWENDET WERDEN.

(7) JEGLICHE PROBLEME, FOLGEUNGELEGENHEITEN, VERLUSTE ODER SCHÄDEN, DIE SICH AUS DER
UNZUREICHENDEN ODER FEHLERHAFTEN ERFASSUNG DURCH DEN VIDEO-BEWEGUNSDETEKTOR DES
PRODUKTS ERGEBEN.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS



Digital-Flip-Funktion

q Abwärtsneigung w Das Bild wird 
höhenverkehrt 
dargestellt, wenn 
die Kamera direkt 
nach unten weist 
(etwa bei  135°).

eAufwärtsneigung

Die Digital-Flip-Funktion wird nur aktiviert, wenn der Steuerhebel 
am System-Steuergerät nach unten gedrückt wird.
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Diese CCTV-Farbkamera ist ein Video-Überwachungs-
gerät in Kuppel-Bauform mit einem 1/4- Zoll CCD-Bild-
element, einem 22fachen Zoomobjektiv und Schwenk/
Neigemechanismus Darüber hinaus verfügt sie über die
folgenden Funktionsmerkmale.

� Neuer digitaler Signalprozessor
(DSP) für hohe Empfindlichkeit

Mit Hilfe eines neuen Rauschunterdrückungsverfahrens
verringert sich die mindesterforderliche Beleuchtungs-
stärke auf 1,0 lx im Farbmodus.

� Digital-Flip
Normalerweise muss eine Kamera anhalten, wenn sie
bei einer Neigungsbewegung direkt nach unten weist.
Durch die Digital-Flip-Funktion dagegen kann die Ka-
mera eine Neigungsbewegung von 0 ° bis 180 ° ohne
Unterbrechung durchführen. Dadurch können auch
direkt unter der Kamera durchgehende Objekte über-
gangslos überwacht werden.

� Privatzonenfunktion
Die Privatzonenfunktion ermöglicht die Ausblendung
bestimmter Bereiche der Szene.

� Patrouillenfunktion
Die Patrouillenfunktion speichert manuelle Kamera-
bewegungen und kann sie bei Bedarf zu einem
späteren Zeitpunkt automatisch nachvollziehen. Zum
Beispiel kann die Kamera per Lernfunktion die Be-
wegungen von zu überwachenden Personen speichern;
durch die Wiedergabe der gespeicherten Parameter
werden komplizierte Bewegungen automatisch durch-
geführt.

� Kamera-Positionsspeicher
Das System kann für bis zu 32 voreingestellte Kamera-
Positionen konfiguriert werden. Eine bestimmte Ka-
mera-Position kann durch Eingabe der entsprechenden
Preset-Nummer auf dem Ziffernfeld des System-
Steuergeräts ausgewählt und angezeigt werden.

� Bewegungserfassung
Das System kann so konfiguriert werden, dass während
der Überwachung jede Bewegung auf dem Monitor-
bildschirm die Ausgabe eines Alarmsignals veranlasst.
Diese Funktion kann dazu genutzt werden, ein System
mit einem Videorekorder zu kombinieren, der nachts
Bilder von unbefugten Personen aufnimmt.

MERKMALE

ZUBEHÖR

Bedienungsanleitung (diese Anleitung) .................. 1 St.
Folgende Teile werden bei der Installation benötigt.
Abdeckblende ......................................................... 1 St.
Staubschutzscheibe ................................................ 1 St.

8-poliges Alarmkabel .............................................. 1 St.
4-poliges Alarmkabel .............................................. 1 St.
Steckverbinder für 24 V Wechselstrom 
(nur WV-CS574E) ..................................................... 1 St.

SONDERZUBEHÖR

Kuppel (ca. 60 % transparent, Rauchglas) ................................. WV-CS2SE
Kuppel (ca. 50 % transparent, Rauchglas) ................................. WV-CS2SHE
Kuppel (ca. 70 % transparent, Metall) ........................................ WV-CS2ME
Decken-Einbauplatte ................................................................... WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
Wand-Einbauplatte ...................................................................... WV-Q118E
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VORSICHTSMASSREGELN

� Niemals die Kamera zerlegen.
Um elektrische Schläge zu vermeiden, niemals
Schrauben oder Abdeckungen entfernen.
Im Inneren befinden sich keine Teile, die vom Benutzer
gewartet werden können.
Wartungsarbeiten nur von qualifiziertem Kunden-
dienstpersonal vornehmen lassen.

� Die Kamera vorsichtig behandeln.
Die Kamera nicht missbrauchen. Schläge und Erschüt-
terungen vermeiden. Falsche Handhabung oder Lage-
rung kann zu Beschädigungen an der Kamera führen.

� Regen und Feuchtigkeit vermeiden; die Kamera
nicht an nassen Orten verwenden.

Das Gerät ist für den Betrieb in Innenräumen und an
vor Regen und Feuchtigkeit geschützten Orten be-
stimmt.
Falls die Kamera nass wird, sofort die Stromversorgung
ausschalten und die Kamera von einem qualifizierten
Kundendiensttechniker warten lassen.
Feuchtigkeit kann nicht nur Schäden an der Kamera
sondern auch elektrische Schläge zur Folge haben.

� Das Kameragehäuse nicht mit starken oder
scheuernden Mitteln reinigen.

Einen trockenen Lappen verwenden, um Schmutz von
der Kamera zu entfernen.
Bei hartnäckig anhaftendem Schmutz mit einem milden
Waschmittel vorsichtig abwischen. Es ist darauf zu
achten, dass beim Reinigen die Kuppel nicht zerkratzt
wird.
Danach das restliche Waschmittel mit einem trockenen
Tuch abwischen.

� Die Kamera niemals auf die Sonne richten.
Die Kamera weder im ein- noch ausgeschalteten Zu-
stand auf die Sonne oder andere sehr starke Licht-
quellen richten. Andernfalls kann es zu Leuchtfahnen
oder zu Überstrahlen kommen.

� Die Kamera nicht auf eine starke Lichtquelle
richten.

Intensives Licht, wie z. B. durch eine Punktleuchte, das
auf einen Teil des Bildschirms konzentriert ist, kann zu
Leuchtfahnen (einen Regenbogen um das starke Licht
herum) oder zu Überstrahlen (senkrechte Streifen über
und unter dem starken Licht) führen.

� Die Kamera niemals höhenverkehrt installieren.
Diese Kamera wurde für den Decken- oder Wand-
einbau ausgelegt. Bei höhenverkehrter Installation der
Kamera, z.B. auf dem Boden, kann es zu Betriebsstö-
rungen kommen.

� Die Kamera nicht außerhalb des vorgeschrie-
benen Temperatur-, Luftfeuchtigkeits- und Lei-
stungsbereichs betreiben.

Die Kamera nicht unter extremen Umgebungsbedin-
gungen wie hohe Temperaturen oder hohe Feuchtigkeit
betreiben. Nicht in der Nähe von wärmeerzeugenden
Geräten wie Heizkörpern oder Öfen aufstellen.
Die Kamera nur an Orten betreiben, wo die Temperatur
innerhalb –10 °C bis +50 °C, vorzugsweise +40 °C und
die Luftfeuchtigkeit unter 90 % liegt.
Die Versorgungsspannung beträgt 220 V bis 240 V
Wechselstrom bei Modell WV-CS570 und 24 V Wech-
selspannung bei Modell WV-CS574E.

� Die Kamera nicht in der Nähe des Luftaustritts
einer Klimaanlage installieren.

Kondensation könnte zum Beschlagen des Objektivs
führen, wenn die Kamera unter folgenden Bedingungen
betrieben wird.
• Starke Temperaturschwankungen beim Ein- und

Ausschalten der Klimaanlage.
• Starke Temperaturschwankungen wegen häufigem

Öffnen und Schließen einer Tür
• Einsatz an einem Ort, wo Brillengläser beschlagen.
• Einsatz in einem mit Zigarettenrauch oder Staub

angefüllten Raum.
Falls das Objektiv aufgrund von Kondensation
beschlägt, die Kuppel abnehmen und alle Ober-
flächen mit einem weichen Lappen trocken wischen.

• Die Kamera möglichst nicht in Bereichen ver-
wenden, wo große Mengen Wasserdampf und Öl
auftreten, wie z.B. an Orten, wo Nahrung zubereitet
wird.

� Verbrauchsartikel
Bauteile, die Kontakte enthalten, wie Antriebsmotor des
Objektivs, Lüftermotor und in die Kamera eingebaute
Schleifringe sind im Laufe der Zeit dem Verschleiß aus-
gesetzt. Bitte wenden Sie sich zum Austausch und zur
Wartung solcher Teile an eine Kundendienststelle in
Ihrer Nähe.

� Die Kamera nicht längere Zeit auf das gleiche
Objekt richten.

Dies kann zu einem Einbrennen des Bildes in den
Leuchtstoff-Bildschirm der Kathodenstrahlröhre führen.

� Selbstdiagnosefunktion
Wenn der Kamerabetrieb augrund von Beeinflussungen
aus der Umgebung wie z.B. Geräusch mehr als 30
Sekunden lang gestört bleibt, macht die Kamera auto-
matisch einen Neustart. Falls dies häufig vorkommen
sollte, auf Störungen in der Umgebung prüfen.

Überstrahlen

Helles Objekt

Leuchtfahnen
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� Zur Kamera-Reinigungsfunktion
Bei langfristigem Betrieb kann es zu Rauschen am
Bildschirm und zu Abweichungen der Preset-Posi-
tionen kommen.
Wenn diese Probleme auch nach einer Kamera-
reinigung (Seite 99) weiter bestehen, mit Hilfe des
Spezialeinstellungsmenüs die Funktion "REFRESH"
(Seite 108) ausführen.
Bei Verwendung eines Matrix-Schaltgeräts mit Kamera-
Reinigungsfunktion (WJ-SX550C) sollte die automa-
tische Reinigungsfunktion so konfiguriert werden, dass
die Reinigung einmal täglich durchgeführt wird.

� Herunterladen (Speichern) oder Hinaufladen
(Wiederherstellen) der Kamera-Presetdaten

Beim Herunterladen oder Hinaufladen der Kamera-
Presetdaten die Kamera auf statische Objekte wie z.B.
eine Wand richten und dabei möglichst wenig bewe-
gen.
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AUFBAU

Sicherstellen des störungsfreien Betriebs
• Diese Kamera verwendet einen Schleifring für die Übertragung des Versorgungsstroms und der Signale. Eine

Verschmutzung des Schleifrings kann zu einer Verschlechterung der Bildqualität bei Schwenkbewegungen und zu
Rauschstörungen führen.
Um den störungsfreien Betrieb der Kamera sicherzustellen, darauf achten, dass die Reinigungsfunktion (Seite 99)
aktiviert ist.

• Wenn die schlechte Bildqualität und das Rauschen durch eine Reinigung des Schleifrings nicht behoben werden,
hat der Schleifring möglicherweise das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. Setzen Sie sich mit einem
qualifizierten Kundendiensttechniker oder Systeminstallateur in Verbindung, um ihn austauschen zu lassen.
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(WV-CS570)

(WV-CS574E)

q Alarm-Eingangsstecker

w Alarm-Ausgangsstecker

e Video-Ausgangsstecker

r Datenport

t Netzkabel für WV-CS570

t* Netzkabel für WV-CS574E

y Kamera-Grundplatte

u Schwenk-Startpunkt

i Fangdraht

o Abdeckblende

!0 Glocke
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VORSICHTSMASSREGELN FÜR DIE INSTALLATION

Warnung:
Den Installationsort der Kamera mit dem Fach-
händler besprechen und eine Stelle wählen, die das
Gewicht der Kamera tragen kann. Bei Installation
der Kamera an einer Decke oder Wand übernimmt
Panasonic keinerlei Verantwortung für Unfälle, die
durch das Herunterfallen der Kamera aufgrund
ungeeigneter Installation verursacht werden, es sei
denn, der Unfall wurde durch einen Fehler in der
Kamera verursacht. Bei der Installation der Kamera
sorgfältig vorgehen. Ein Installationsort, der das
Gewicht der Kamera nicht tragen kann, muss aus-
reichend verstärkt werden, um für eine sichere
Installation zu sorgen. 

Warnung:
Installationsarbeiten stets von einem qualifizierten
Kundendiensttechniker oder Systeminstallateur aus-
führen lassen. Durch fehlende technische Fach-
kenntnis kann es zu Brand, Stromschlag, Ver-
letzungen und Sachschäden kommen.

� Installationsort der Kamera
• Die Kamera an der Decke (z. B. an einer Be-

tondecke) an einer Stelle an der Decke installieren,
die das Gewicht der Kamera tragen kann.

• Zum Installieren der Kamera an einer ungenügend
festen Decke (z.B. eine Hängedecke) ist die als
Option erhältliche Halterung für direkte Deckenmon-
tage WV-Q105E oder die Halterung für eingelassene
Deckenmontage WV-Q106E zu verwenden.

• Für die Installation an der Decke die als Sonder-
zubehör erhältliche Decken-Einbauplatte WV-Q117E
verwenden.

• Für die Installation an der Wand die als Sonder-
zubehör erhältliche Wand-Einbauplatte WV-Q118E
verwenden.

� Die Kamera ist für den Gebrauch in Innenräumen
bestimmt. Für den Einsatz im Freien ist sie nicht
geeignet.

� Diese Kamera ist ausschließlich für die Befesti-
gung in hängender Position ausgelegt. Die Ver-
wendung in aufrechter oder geneigter Position
kann zu Betriebsstörungen oder zu einer Ver-
kürzung der Kameralebenszeit führen.

� Die Kamera waagerecht ausgerichtet so instal-
lieren, dass die Kuppel nach unten weist.

� Die Kamera keinesfalls an einem der folgenden
Orte installieren oder verwenden.

• Bereiche, die der direkten Einwirkung von Regen
oder Wasser ausgesetzt sind

• In der Nähe eines Schwimmbades oder anderer
Bereichen, in denen Chemikalien verwendet werden

• Bereiche, wo große Mengen Wasserdampf und Öl
auftreten, wie z.B. an Orten, wo Nahrung zubereitet
wird, sowie feuergefährliche oder anderweitig
gefährdete Umgebungen

• Bereiche, in denen Strahlung, Röntgenstrahlen,
starke elektromagnetische Wellen oder Magnet-
felder erzeugt werden

• Auf See, in Küstengebieten oder in Bereichen, in
denen korrodierendes Gas erzeugt wird

• Bereiche außerhalb des zulässigen Temperatur-
bereichs für den Betrieb des Geräts (–10 °C bis
+50 °C)

• In einem Auto, auf einem Boot oder in sonstigen
Bereichen, wo starke Vibration erzeugt wird

• In der Nähe des Luftaustritts einer Klimaanlage,
einer ins Freie öffnenden Tür und sonstigen
Bereichen, wo starke Temperaturschwankungen
auftreten (dies kann zum Beschlagen des Objektivs
und zur Kondensatbildung auf der Kuppel führen).

� Anschließen der Kamera
• Wenn ein Erdungsanschluss erforderlich ist, diesen

unbedingt vor dem Anschluss des Netzsteckers
herstellen. Wenn Sie der Erdungsanschluss unter-
brochen wird, ebenfalls sicherstellen, dass der
Netzstecker gezogen ist.

• Die Kamera hat keinen Netzschalter; die Stromver-
sorgung wird eingeschaltet, sobald das Netzkabel
an eine Steckdose angeschlossen wird. Bei der
elektrischen Installation die Stromversorgung so
einrichten, dass die Kamera ein- und ausgeschaltet
werden kann. Beim Einschalten der Kamera wird
eine Selbstreinigungsfunktion aktiviert (PAN/TILT/
ZOOM/FOCUS).

� Beim Anschließen der Kamera können die An-
schlusskabel (Stromversorgung, Videoausgang,
RS485, Alarmeingang, Alarmausgang) durch den
seitlichen oder oberen Kabelausgang geführt
werden.

• Bei Verwendung des oberen Kabelausgangs ein
Loch zum Durchführen der Kabel in die Decke
borhen. (Siehe Schritt 3 auf Seite 73.)

• Bei Verwendung des seitlichen Kabelausgangs,
einen Ausschnitt im Druckgussgehäuse und in der
Abdeckblende anbringen. (Siehe "Vorbereiten der
Kamera und der Abdeckblende für den seitlichen
Kabelausgang" auf Seite 72.)

� Vermeidung von Rauschstörungen
Bei Verwendung einer Spannungsversorgung mit mehr
als 220 V - 240 V Ws und einer Leitungslänge von mehr
als 1 m sollten die Leitungen in einem getrennten Me-
tallrohr geführt werden. (Das Metallrohr muss geerdet
sein.)

� Schrauben müssen getrennt bestellt werden.
Die Kamera wird nicht mit Schrauben geliefert. Sicher
stellen, dass Material und Konstruktion des Installati-
onsorts das Gesamtgewicht der Kamera tragen
können.
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Wichtig:
Bevor die Kamera in einer Konfiguration einge-
richtet werden kann, bei der der RS485-Datenport
der Kamera zur Kamerasteuerung (Schwenken,
Neigen usw.) durch ein System-Steuergerät ver-
wendet wird, müssen die DIP-Schalter der Kame-
ra für die Angabe der Gerätenummer und der
Kommunikationsparameter konfiguriert werden.
(Diese Seite)
Wenn die DIP-Schalter nicht eingestellt werden,
ist die Steuerung durch ein System-Steuergerät
nicht möglich und die Einrichtung der Kamera
muss erneut durchgeführt werden. Vor der Ein-
richtung der Kamera unbedingt die DIP-Schalter-
Einstellungen überprüfen.

� Wärmestrahlung
Die Oberfläche der Kamera strahlt Wärme aus. Wenn
die Kamera in einem abgeschlossenen Deckenbereich
oder an einem engen Ort installiert wird, wo es zu
Wärmeanstauungen kommen kann, sollten Entlüftungs-
öffnungen vorgesehen werden.

� Hohe Luftfeuchtigkeit vermeiden.
Wenn die Kamera an einem Ort mit sehr hoher
Luftfeuchtigkeit installiert wird, kann sich Feuchtigkeit in
der Kamera ansammeln und zu einem Beschlagen der
Kuppel führen. Bei Beschlagen der Kupplung diese bei
geringer Luftfeuchtigkeit abnehmen, die Feuchtigkeit
aus der Kamera entfernen und die Kuppel dann wieder
anbringen. (Seite 67)

Lüftungslöcher

EINSTELLUNG DER DIP-SCHALTER

In einer Konfiguration, bei der der RS485-Datenport der Kamera zur Kamerasteuerung (Schwenken, Neigen etc.)
durch ein System-Steuergerät verwendet wird, müssen die DIP-Schalter der Kamera für die Angabe der
Gerätenummer und der Kommunikationsparameter konfiguriert werden.
Die Kamera-Grundplatte muss entfernt werden, um den Zugang zu den DIP-Schaltern zu ermöglichen. Das Entfernen
der Kamera-Grundplatte ist in den Schritten 1 bis 3 auf Seite 74 beschrieben.

� Kommunikationsparameter (DIP-Schalter 2)
Die Werksvorgabe für alle DIP-Schalter ist OFF.

Schalter 1: Abschluss (Interner Abschlusswiderstand)
In den folgenden Fällen auf ON stellen.
Wenn nur eine Kamera angeschlossen ist.
Wenn eine einzelne Kamera in einer Kettenschaltung auf große Entfernung
angeschlossen ist.

Schalter 2 bis 4: Kommunikationsparameter
Diese Einstellung schaltet zwischen 2-Draht- und 4-Draht-Kommunikation
um. Mit diesen Schaltern das zu verwendende Kommunikationsprotokoll
wählen.

1 2 3 4

ON

Abschluss

Kommunikations-
parameter

1 2 3 4

ON

4-Draht-Kommunikation

1 2 3 4

ON

2-Draht-Kommunikation

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1 DIP-Schalter 2
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� Gerätenummer (DIP-Schalter 1)
Die werksseitigen Vorgabeeinstellung für alle DIP-Schalter ist OFF. (Koaxiales Multiplex-System)

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1
Geräte-
nummer

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1
Geräte-
nummer DIP-Schalter 1

Geräte-
nummer

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1
Geräte-
nummer

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1
Geräte-
nummer DIP-Schalter 1

Geräte-
nummer

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

* Bei Verwendung der Gerätenummern 1 bis 96 muss die Einstellung über das RS485 SET UP-Menü vorgenommen
werden. Zu einer Beschreibung dieser Einstellung siehe Schritt 2 auf Seite 77.

* Wenn bei dieser Einstellung die Stromversorgung eingeschaltet wird, erscheint das RS485 SET UP-Menü während
des Ablaufs des Initialisierungsprogramms.

� RS485-Kommunikationsparameter (DIP-Schalter 1)
Die unten gezeigte Konfiguration für DIP-Schalter 1 stellt die Kommunikationsparameter auf die Werksvorgaben
zurück. Die Einstellungen können dann wie gewünscht geändert werden.

Diese Einstellung wie im Folgenden beschrieben vornehmen.
(1) Die Kamera ausschalten und die RS485-Kommunikationsparameter mit DIP-Schalter 1 wie oben gezeigt kon-

figurieren.
(2) Die Kamera einschalten.

Dadurch wird die in Schritt (1) konfigurierte Einstellung übernommen.
(3) Die Kamera ausschalten, mit DIP-Schalter 1 die Gerätenummer einstellen (s. Seite 70 und 71) und die Kamera

dann wieder einschalten.

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

DIP-Schalter 1 Einstellung

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Diese Einstellung stellt die Kommunikationsparameter auf die Werksvorgaben zurück.

BAUD RATE: 19 200 Bit/s, DATA BIT: 8 Bit, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 Bit

BAUD RATE: 9 600 Bit/s, DATA BIT: 8 Bit, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 Bit

BAUD RATE: 4 800 Bit/s, DATA BIT: 8 Bit, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 Bit

ON
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INSTALLATION DER KAMERA

� Vorbereiten der Kamera und der
Abdeckblende für den seitlichen
Kabelausgang

Wenn die Kamera an der Decke oder an einer Wand so
befestigt wird, dass die Kabel (Stromversorgung,
Videoausgang, RS485, Alarmeingang, Alarmausgang)
durch den seitlichen Kabelausgang geführt werden,
müssen die Kamera und die Abdeckblende entspre-
chend der untenstehenden Abbildung vorbereitet wer-
den.
Für die Vorbereitung der Kamera muss die Kamera-
Grundplatte entfernt werden. Das Entfernen der
Kamera-Grundplatte ist in den Schritten Schritt 1 und 2
unten beschrieben.

Ausschnitt im Druckgussgehäuse

Ausschnitt in der Abdeckblende

� Installation der Kamera
• Eine Einbaustelle wählen, die fest genug ist, um das

Gesamtgewicht der Kamera zu tragen.  Bei Einbau
der Kamera an einer Stelle, die das Gewicht nicht
tragen kann, kann die Kamera herunterfallen.

• Nach Abschluss der Installationsarbeiten die
Schutzabdeckung entfernen.

• Bei Befestigung der Kamera mit Hilfe einer als
Sonderzubehör erworbenen Halterung bei der
Installation die mit der Halterung gelieferte Anleitung
befolgen.

1. Die Befestigungsschraube (M3 x 6), die die Kamera
mit der Grundplatte verbindet, entfernen.
Die Schraube für die spätere Wiederverwendung
gut aufbewahren.

2. Die Kamera-Grundplatte in Pfeilrichtung drehen und
entfernen.

3. Die Kamera-Grundplatte als Schablone verwenden,
um die Position der vier Befestigungsschrauben an
der Decke zu markieren.
Wenn die Kabel nach oben herausgeführt werden
sollen, die Position des Kabellochs an der Decke
markieren und das Loch bohren.

4. Die Kamera-Grundplatte an der Decke anbringen.
Die Grundplatte mit Schrauben (M4) an den oben
markierten Positionen an der Decke befestigen.
Wenn die Kamera nicht sofort installieren werden
soll, die mit der Kamera mitgelieferte Staubschutz-
scheibe an der Grundplatte anbringen, um sie vor
Staub zu schützen.

Befestigungs-
schraube

Nach dem Lösen 
der Schraube die 
Kamera nach 
oben drücken und 
abnehmen.

Drehen

15°

Die Kamera-
Grundplatte nach 
oben ziehen, um 
sie zu entfernen.

Markierungen

Staubschutzscheibe 
(im Lieferumfang der 
Kamera)

Schrauben  
(M4, getrennt erhältlich)

Ausschnitt

Ausschnitt
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5. Den Fangdraht in die Kamera-Grundplatte einhaken.

Vorsicht:
• Die mitgelieferte Staubschutzscheibe verwenden,

falls die Gefahr besteht, dass die Kamera-Grund-
platte Staub ausgesetzt ist. Die Folie von der
Staubschutzscheibe abziehen und diese dann auf
die Grundplatte kleben.

• Die Schutzscheibe vor der Installation der Kamera
entfernen.

• Die Kamera bis zur Befestigung auf der Grundplatte
im mitgelieferten Polyäthylenbeutel aufbewahren.

6. Die Kamera auf die Grundplatte aufsetzen und im
Uhrzeigersinn drehen.

7. Die M3-Befestigungsschraube (mitgeliefert) fest-
ziehen.
Hinweise:

(1) Die Kamera-Besfestigungsschraube mit ein-
em Schraubenzieher festziehen.

(2) Die hier gegebenen Anweisungen befolgen,
um sicherzustellen, dass Kamera und Grund-
platte sicher installiert sind.

(3) Um die Kamera von der Grundplatte zu
trennen, die Kamera-Befestigungsschraube
(M3) mit einem Schraubenzieher lockern und
hochdrücken.

8. Die Abdeckblende an der Kamera-Grundplatte
befestigen.

a. Seitlicher Kabelausgang
Die Kabel durch den Ausschnitt im Druckgussge-
häuse und in der Abdeckblende führen.

b. Oberer Kabelausgang
Die Abdeckblende auf die Kamera-Grundplatte
aufdrücken.

Den Ring am Fangdraht wie unten abgebildet in den 
dafür vorgesehenen Befestigungswinkel einhängen.

Befestigungswinkel für 
FangdrahtRing des 

Falldrahtes

15°
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DEINSTALLATION DER KAMERA

Vorsicht:
Bei der Deinstallation der Kamera und der Ab-
deckblende mit großer Sorgfalt und Präzision vorge-
hen. Andernfalls kann die Kamera beschädigt wer-
den.

� Deinstallation der Kamera
Die Kamera und die Grundplatte sind mit Schrauben
befestigt. Diese Konstruktion gewährleistet eine
doppelte Verankerung; die Deinstallation der Kamera
erfolgt nach folgendem Verfahren.
1. Die Befestigungsschraube, die die Kamera mit der

Grundplatte verbindet, entfernen.
Die die Schraube für die spätere Wiederver-
wendung gut aufbewahren.

2. Die Kamera von der Grundplatte entfernen.
Die Kamera in Pfeilrichtung drehen und entfernen.

3. Den Fangdraht von der Grundplatte entfernen.

Kamera Kamera-
Grundplatte

Befestigungs-
schraube

Drehen
15°

Nach dem Lösen 
der Schraube die 
Kamera nach 
oben drücken 
und abnehmen.
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ANSCHLÜSSE

Anbringen des Kabels am Zubehörstecker
Den Kabelmantel ca. 3 mm zurückstreifen, um die ein-
zelnen Leiter freizulegen.

Die einzelnen Leiter müssen vor dem Einklemmen
vorbereitet werden. Zum Einklemmen der Kontakte ein
MOLEX Werkzeug Teil-Nr. 57027-5000 (für UL-Kabel-
ausführung UL 1015) bzw. 57026-5000 (für UL-Kabel-
ausführung UL1007) verwenden.
Zum Schluß die Kontakte in die entsprechenden Löcher
im Zubehörstecker der Kamera einschieben, bis sie
einschnappen.

VORSICHT
• Das Aufschrumpfen der Kabeldichtung ist ein nicht

rückgängigmachbarer Vorgang. Mit dem Auf-
schrumpfen der Kabeldichtung warten, bis bestätigt
worden ist, dass das Gerät funktioniert.

• NUR AN EINE SPANNUNGSVERSORGUNG DER
KLASSE 2 FÜR 24 V WECHSELSTROM ANSCHLIE-
SSEN.

Vorsichtsmaßregeln
• Folgende Anschlüsse sollten von einem qualifizierten Kundendiensttechniker oder Systeminstallateur in Über-

einstimmung mit den örtlichen Vorschriften vorgenommen werden.
• Für den Anschluss des Netzkabels siehe die Rückseite des Deckblattes.

✻ Die Länge des Koaxialkabels darf 1 200 m (RG-59/U, BELDEN 9259)
nicht überschreiten

An VIDEO IN
(CAMERA IN)

Video-Ausgang BNC-Stecker

Coaxial cable

RS485-KabelDatenport

BNC-Stecker
Alarmeingang

Alarmausgang

Zu den Sensoren

Zu den Anzeigegeräten

24 V Ws-Kabel

Hinweis:
Wenn die Stromversorgung eingeschaltet wird, führt das Gerät eine Selbstprüfung aus (einschließlich einer
Schwenk-, Neigungs-, Zoom- und Fokusoperation).

Empfohlener Querschnitt für 24 V Wechselstromleitung

#24
(0,22mm2)

Kupferdraht-
Querschnitt (AWG)

Kabellänge
(ca.) (m)

#22
(0,33mm2)

#20
(0,52mm2)

#18
(0,83mm2)

20 30 45 75

Stift-Nr. Stromversorgung

1

2

3
4

24 V Wechselstrom,
stromführend
24 V Wechselstrom,
Nullleiter
Masse
Nicht belegt

1

3

2

4

• Anschluss der 24 V Wechselstromversorgung

Hinweise zum Zubehörstecker

Kontakt Einschieben

Oben A

ca. 3 mm

Das Kabel bis Punkt A einschieben
und den abisolierten Teil mit der
Kontaktleiste einklemmen.

Kable

Contact

Up Wire
Oben

Kabel

Kontakt

24 V Ws (WV-CS574E)

220 V - 240 V Ws (WV-CS570)
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Hinweis:
Für die RS485-Kommunikation das unten beschrie-
bene Kabel verwenden.
• Paarverseiltes Schirmkabel
• Niederohmig
• Leiterquerschnitt mindestens AWG #22 (0,33 mm2).

• ALARM IN-Anschlüsse
Ein 8poliger und ein 4poliger Kabelbaum werden mit
der Kamera als Normalzubehör mitgeliefert. Die ex-
ternen Sensoren an diesen Eingang anschließen. Die
Eingangsspezifikationen sind niedrig aktiver, span-
nungsfreier Kontakt (ON wenn aktiviert) oder offener
Kollektor (niedrig wenn aktiviert). Die folgende Tabelle
zeigt die den einzelnen Stiftfunktionen zugeordneten
Drahtfarben.

Hinweis:
Ein Relais verwenden, falls die Spannung oder die
Stromstärke des angeschlossenen Geräts die Nenn-
werte übersteigt.

Rot

Datenübertragung

Datenempfang

Orange

Gelb

Grün

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• RS485-Anschluss

Schwarz

Braun

Rot

Orange

Gelb

Hellblau oder grün

Blau

Purpurn

Drahtfarbe Funktion

IN 1

GND

IN 2

GND

IN 3

GND

IN 4

GND

Alarm IN (8polig)

• ALARM OUT-Anschlüsse
Ein externes Gerät, wie z.B. einen Summer oder eine
Lampe, wird an diesen Steckverbinder angeschlossen.
Die Ausgangsspezifikationen sind niedrig aktiver,
offener Kollektor mit einer Antriebskapazität von 16 V
Gleichspannung, maximal 100 mA. Die folgende Tabel-
le zeigt die den einzelnen Stiftfunktionen zugeordneten
Drahtfarben.

Grau

Weiß

Rosa

Hellgrün oder hellblau

Drahtfarbe Funktion

OUT 1

GND

OUT 2

GND

Aalarm OUT (4polig)



-77-

RS485-EINSTELLUNG

Die RS485-Schnittstelle wie unten beschrieben kon-
figurieren, wenn die Kamera (Schwenken, Neigen usw.)
über den Kamera-Datenport und das System-Steuerge-
rät gesteuert werden soll.

1. Das Setup-Menü (Seite 84) aufrufen, den Cursor auf
RS485 SETUP O bewegen und dann die CAM
(SET)-Taste drücken.
Dadurch wird das RS485-Einstellmenü aufgerufen.

2. Die Gerätenummer überprüfen. (Seite 70)
Der Posten UNIT NUMMER zeigt die mittels DIP-
Schalter 1 eingestellte Gerätenummer an. Die
werksseitig voreingestellte Gerätenummer ist 1.
Wenn die Gerätenummer mit DIP-Schalter 1 zwi-
schen 1 und 96 eingestellt wurde, den Cursor auf
UNIT NUMMER bewegen und den Steuerhebel
nach rechts oder links drücken, um eine Nummer zu
wählen (1 bis 96).

Hinweis:
Es ist nicht erforderlich, die Einstellung SUB
ADDRESS im RS485 SETUP-Menü zu kon-
figurieren.

3. Den Cursor auf BAUD RATE bewegen und dann
den Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Baudrate zu wählen.
Durch Kippen des Steuerhebels kann in der unten
dargestellten Reihenfolge durch die Baudratenwerte
(Übertragungsgeschwindigkeit) geblättert werden.
(Einheit: Bit/s) Die Werksvorgabe ist 19200.

4. Den Cursor auf DATA BIT bewegen und dann den
Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Datenbits (7 oder 8) zu
wählen.
Die Werksvorgabe ist 8.

5. Den Cursor auf PARITY CHECK bewegen und dann
den Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Paritätsprüfung (NONE,
ODD, EVEN) zu wählen.
Die Werksvorgabe ist NONE.

6. Den Cursor auf STOP BIT bewegen und dann den
Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Stoppbits (1 oder 2) zu
wählen.
Die Werksvorgabe ist 1.

7. Den Cursor auf XON/XOFF bewegen und dann den
Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für XON/XOFF zu wählen.
Die Werksvorgabe ist NOT USE.
NOT USE: Deaktiviert die X ON/X OFF Daten-

flusssteuerung.
USE: Aktiviert die X ON/X OFF Datenflusssteuerung.

8. Den Cursor auf WAIT TIME bewegen und dann den
Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Wartezeit zu wählen.
Die Wartezeit ist das Intervall, das die Kamera vor
einem erneuten Senden von Daten einlegen soll,
wenn nach einem Sendevorgang keine Empfangs-
bestätigung (ACK) zurückgesendet wurde.
Durch Kippen des Steuerhebels wird in der unten
dargestellten Reihenfolge durch die Wartezeitwerte
geblättert. (Einheit: ms) Die Werksvorgabe ist OFF.

9. Den Cursor auf ALARM DATA bewegen und dann
den Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für den Alarmübertragungsmodus
zu wählen.
POLLING: Sendet die Alarmdaten als Antwort auf

eine Aufforderung vom System-Steuergerät.
AUTO1: Sendet die Alarmdaten jedes Mal, wenn ein

Alarmsignal empfangen wird.
AUTO2: Sendet die Alarmdaten in Intervallen von 5

Sekunden. Dies ist die Werksvorgabe.
Hinweis:

Bei Verwendung von Preset-Alarm (s. Seite 99)
"AUTO1" wählen.

10.Den Cursor auf DELAY TIME bewegen und dann
den Steuerhebel nach rechts oder links drücken, um
eine Einstellung für die Verzögerungszeit zu wählen.
Die Verzögerungszeit ist das Intervall, das die
Kamera einlegen soll, bis sie eine Empfangsbe-
stätigung (ACK) sendet. Die Anzeige der Verzöge-
rungszeitwerte ändert sich in der unten gezeigten
Reihenfolge. (Einheit: ms) Die Werksvorgabe ist
OFF.

Diese Einstellung kann nur konfiguriert werden,
wenn mit DIP-Schalter 2 eine 2-Drahtverbindung ge-
wählt wurde. (Seite 69)

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



VERWENDUNG DER EINSTELLMENÜS

� Einstellmenü
Die Einstellmenüs sind im folgenden Diagramm dargestellt. Durch Einstellen der entsprechenden Posten in diesem
Menü kann die Kamera an individuelle Anforderungen angepasst werden. Die Menüs sind hierarchisch aufgebaut,
wobei sich das Einstellmenü ganz oben und das Menü für die manuelle Wahl der Maskenbereiche ganz unten
befindet. Diese Menüs sind auf den folgenden Seiten beschrieben.
Für die Einstellungen werden Schalter, Tasten und der Steuerhebel verwendet.
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Einstellmenü Preset-Menüs (S.84)

Übersichtsmenü

Einstellen der Ausgangs-
position (S. 89)

Selbstrückführung (S. 89)

Automatikbetrieb (S. 90)

Einstellen der Auto-Schwenk-
Taste (S. 91)

Einstellungen im Spezial-Menü
1 (S. 93)

Einstellen von Digital-Flip 
(S. 92)

Kameramenü (S. 100)

Editieren der Kamera-ID 
(S. 100)

Einstellen der Verschlusszeit
(S. 102)

Wahl des AGC-Modus (S. 103)

Elektronische Empfindlichkeit-
sanhebung (S. 103)

Synchronisation (S. 103)

Weißabgleich (S. 104)

Bewegungsdetektor (S. 105)

Autofokus-Einstellung (S. 106)

Einstellungen im Spezial-Menü
2 (S. 107)

Einstellen der RS485-
Schnittstelle (S. 77)

Passwortverriegelung (S. 92)

Einstellen von Preset-
Nummern (S. 84)

Preset-Einstellmenü 
(S. 84)

Einstellen von Auto-Schwenk
(S. 90)

Manuelle Wahl von INT 
(S. 103)

Manuelle Wahl von LL 
(S. 103)

Automatische Wahl von VD2
(S. 103)

Manuelle Pegeleinstellung
(ATW1, ATW2) (S. 104)

Manuelle Pegeleinstellung
(AWC) (S. 105)

Einstellen der Empfindlichkeit
(S. 105)

Manuelle Masken-
bereichswahl (S. 103)

Anzeigeposition der Kamera-
ID (S. 100)

ALC-Modus bei BLC auf ON
(S. 101)

Manuelle Einstellung der
V-Phase (S. 103)

Privatzone ON/OFF 
(S. 93)

Proportionale Schwenk/Nei-
gungsgeschwindigkeit (S. 94)

Bereichstitel (S. 95)

Patrouillen-Lernfunktion
(S. 96)

Alarm IN/OUT (S. 98)

Reinigung (S. 99)

Elektronisches Zoomen
(S. 99)

Preset-Alarm (S. 99)

Bildhaltefunktion (S. 100)

Neigungswinkel (S. 100)

Maskenbereichswahl 
(S. 105)

Demonstrationsanzeige

Passwortregistrierung
(S. 92)Passwortverifizierung (S. 92)

ALC-Modus bei BLC auf OFF
(S. 102)

Einstellen der Belichtungsrege-
lung (S. 101)
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Positionseinstellung (S. 85)

Einstellen der Verweilzeit (S. 88)

Einstellen des Chromapegels 
(S. 107)

Einstellen des Blendenpegels
(S. 107)

Einstellen des Schwarzwert-
impulspegels (S. 107)

Auflösung (S. 107)

Digitale Rauschunterdrückung
(S. 107)

Einstellen von PIX OFF (S. 107)

BLC OFF (S. 102)

Editieren der Preset-ID (S. 85)

BLC ON (S. 101)

Manuelle Blendeneinstellung
(S. 101)

Verschlusszeit (S. 102)

Verstärkungsregelung (S. 103)

Elektronische Empfindlichkeit-
sanhebung (S. 103)

Weißabgleich (S. 104)

Bewegungserfassung (S. 105)

Autofokus (S. 106)

Gerätenummer (S. 77)

Unteradresse (S. 77)

Baudrate (S. 77)

Datenbit (S. 77)

Paritätsprüfung (S. 77)

Stoppbit (S. 77)

X On/X Off (S. 77)

Wartezeit (S. 77)

Alarmdaten (S. 77)

Verzögerungszeit (S. 77)

Einstellen der
Belichtungsregelung (S. 87)

Rücksetzen der Kameraposition
auf die Standardvorgabe (S. 108)

Kamerarücksetzung (S. 108)

Wahl der Zonennummern 
(S. 93)

Wahl der Zonen-
parameter (S. 93)

Einstellung ON (USER) (S. 95)

Einstellung ON (NESW) (S. 95)

Bereichstitelanzeige 
(S. 96)

Lernanzeige (S. 97)

Einstellen von Alarm IN/OUT 
(S. 98)

Reinigungsanzeige (S. 99)

Einstellen der Szenendatei 
(S. 88)

Preset-Geschwindigkeit (S. 88)

Manuelle Pegeleinstellung
(Kontrast) (S. 102)

Manuelle Maskenbereichswahl
(S. 102)

Manuelle Pegeleinstellung
(ATW1, ATW2) (S. 104)

Einstellen der Empfindlichkeit
(S. 105)

Maskenbereichswahl (S. 106)

Demonstrationsanzeige

Manuelle Pegeleinstellung
(AWC) (S. 104)

Einstellen der Preset-ID (S. 86)
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� Beschreibung des Einstellmenüs
� Voreinstellung
(1) Position (POSITION SET)

Richtet die Kameraposition und den Brennpunkt
durch Schwenken, Neigen, Zoomen und Scharfein-
stellung aus.
Zu Einzelheiten siehe Seite 85.

(2) Preset-ID (PRESET ID)
Ordnet den Namen für die Preset-ID (Identifikation
mit bis zu 16 alphanumerischen Zeichen) zu und
kann auf dem Monitorbildschirm ein- und ausge-
schaltet werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 86.

(3) Belichtungsregelung (ALC/MANUAL)
Wählt den ALC- oder MANUAL-Modus für die Ein-
stellung der Objektivblende.
Zu Einzelheiten siehe Seite 87.

(4) Verweilzeit (DWELL TIME)
Zeigt das Bild an jeder Kameraposition für die
gewählte Dauer an.
Eine Preset-Zeit kann im Menü ausgewählt werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 88.

(5) Szenendatei (SCENE FILE)
Speichert bis zu 10 Dateien.
Jede Datei weist eine Reihe detaillierter Parameter
für Verschlusszeit, AGC, elektronische Empfindlich-
keitsanhebung, Weißabgleich, Bewegungsdetektor
und AF-Modus auf. Die Szenendateien können
später aufgerufen werden, um die Parametereinstel-
lungen wieder unter den gleichen Bedingungen zu
reproduzieren, wie sie in den Dateien abgespeichert
sind.
Zu Einzelheiten siehe Seite 88.

� Ausgangsposition (HOME POSITION)
Die Ausgangsposition ist die Grundstellung der Ka-
mera.
Die Kamera kehrt nach einer bestimmten Zeit anschlie-
ßend an eine manuelle Operation automatisch an diese
Position zurück. Diese Einstellung funktioniert nur, wenn
AUTO MODE auf OFF steht.
Zu Einzelheiten siehe Seite 89.

� Selbstrückführung (SELF RETURN)
Die Selbstrückführung ermöglicht es der Kamera, nach
Ablauf einer bestimmten Zeit eine der folgenden
Operationen weiterzuführen.
Die Funktion wird nach Ablauf einer eingestellten Zeit
anschließend an eine manuelle Operation automatisch
aktiviert.
OFF: Auto-Modus (SEQ, SORT, AUTO PAN und

PATROL) aufgehoben.
AT (Auto-Modus in Position OFF): Bewegt die Ka-

mera in Ausgangsstellung.
AT (Auto-Modus in einer anderen Position als OFF):

Aktiviert den Auto-Modus.
HP: Bewegt die Kamera in Ausgangsstellung.
AP: Startet den automatischen Schwenk.
SQ: Startet die Sequenzfunktion.
SR: Startet die Sortierfunktion.
PT: Startet die Patrouillen-Lernfunktion.
Zu Einzelheiten siehe Seite 89.

� Automatikbetrieb (AUTO MODE)
Die Einstellung der Kamerabewegungen erfolgt im
Auto-Modus.
Es besteht die Wahl zwischen den folgenden vier
automatischen und einer manuellen Betriebsart.
OFF: Kein Automatikbetrieb. Die Kamera kann nur

manuell bedient werden.
SEQ: Die Kamera nimmt in numerischer Reihenfolge

die von der Preset-Sequenz vorgegebenen
Positionen ein.

SORT: Die Kamera nimmt in numerischer Reihenfolge
die von der Preset-Sequenz vorgegebenen
Positionen ein, wobei sie im Gegenuhrzeigersinn
zum Schwenkstartpunkt vorgeht.

AUTO PAN: Die Kamera dreht automatisch innerhalb
des voreingestellten Schwenkbereichs.

PATROL: Die Kamera arbeitet in der Patrouillen-
Lernfunktion.
Zu Einzelheiten siehe Seite 90.

� Auto-Schwenk-Taste (AUTO PAN KEY)
Diese Einstellung ordnet die Modi SEQ, SORT, AUTO
PAN und PATROL (PLAY) der AUTO-Taste am
Steuergerät zu.
Nach dieser Einstellung arbeitet die AUTO-Taste
gemäß Zuordnung.
Hinweis:

Die AUTO PAN LED am Steuergerät leuchtet nicht,
wenn eine andere Funktion als AUTO PAN zuge-
ordnet ist.

� Digital-Flip (DIGITAL FLIP)
In Stellung OFF verengt sich der Neigungsbereich auf
–5 ° bis 90 °.
In Stellung ON erweitert sich der Bereich auf bis zu
190 °, da der Digital-Flip die horizontale und vertikale
Abtastung reversiert, wenn die Kamera über den 90 °-
Punkt hinaus geneigt wird (lotrecht bei Deckeninstal-
lation). Wenn PAN LIMIT auf ON steht, verengt sich der
Neigungsbereich auf –5 ° bis 90 °, wenn PAN LIMIT auf
ON steht.
Hinweis:

Bei einem Versuch, Preset-Positionen erstmalig über
das System-Steuergerät WV-CU360 direkt einzustel-
len, während die Kamera über 90 ° hinaus geneigt
ist, erscheint die Anzeige INHIBIT auf dem Monitor-
bildschirm. Beim nächsten Versuch verschwindet
diese Anzeige und die Preset-Position kann abge-
speichert werden.

� Passwortverriegelung (PASSWORD
LOCK)

Über dieses Menü können bestimmte Einstellungen
blockiert werden.
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� Spezial-Menü 1
(1) Privatzone (PRIVACY ZONE)

Diese Einstellung dient zum Maskieren uner-
wünschter Zonen, so dass diese aus dem Monitor-
bild ausgeblendet werden.
Bis zu 8 Zonen können registriert werden. Für die
Wahl der Zonennummern und die Einstellung der
Parameter sind Untermenüs vorhanden. Zu Ein-
zelheiten siehe Seite 93.

(2) Proportionale Schwenk/Neigungsgeschwindig-
keit (PROPO.P/T)
Bei Wahl von ON passt sich die Schwenk/Neigungs-
geschwindigkeit automatisch an das Zoomverhältnis
an. Die Schwenk/Neigungsgeschwindigkeit nimmt
z.B. ab, wenn die Kamera einzoomt. Zu Einzelheiten
siehe Seite 94.

(3) Bereichstitel (AREA TITLE)
Bis zu 8 Bereichstitel können über das DIRECTION
(NEWS)-Menü oder alphanumerische (USER) Zu-
weisung zu bestimmten Szenen hinzugefügt wer-
den. Der Bereichstitel wird unter der Kamera-ID auf
dem Monitorbildschirm angezeigt, wenn die Kamera
an eine Position dreht, der ein Bereichstitel zu-
geordnet wurde. Zu Einzelheiten siehe Seite 95.

(4) Patrouillen-Lernfunktion und Patrouillen-Wieder-
gabefunktion (PATROL)
Eine Serie von manuellen Operationen wird ge-
speichert (LEARN), reproduziert (PLAY) oder
deaktiviert (OFF). Die Patrouillen-Operation stoppt,
wenn SEQ, SORT oder AUTO PAN im SETUP-Menü
auf AUTO MODE steht. Zu Einzelheiten siehe Seite
96.

(5) Alarmeingang und Alarmausgang (ALARM
IN/OUT)
Alarmeingang und Alarmausgang werden über ein
Untermenü eingestellt. Preset-Positionen werden
ALARM IN 1 bis 4 zugeordnet. Wenn über die
Alarmeingangsbuchse Alarm eingeht, fährt die
Kamera in die entsprechende Position. Die Kamera
sendet dann die Ausgangssignale über die Alarm-
ausgangsbuchse oder das Koaxialkabel an das
externe Gerät. CNT-CLS (Contact Closure) 1, 2 und
COAX ALM OUT dienen zum Einstellen der Alarm-
ausgänge. Zu Einzelheiten siehe Seite 98.

(6) Reinigung (CLEANING)
Dient zum Auffrischen der in die Kamera einge-
bauten elektromechanischen Kontakte. Diese Funk-
tion dient zur Wartung der Kamera, wenn diese
längere Zeit auf denselben Punkt gerichtet oder im
selben Bereich geschwenkt worden ist.

(7) Elektronisches Zoomen (EL-ZOOM)
Zusätzlich zum 22fachen optischen Zoomen steht
10faches elektronisches Zoomen zur Verfügung.

(8) Preset-Alarm (PRESET ALM)
In Stellung ON werden in den folgenden Fällen
Alarmsignale erzeugt.

• Wenn eine Preset-Positioniersequenz beendet
wurde, während AUTO MODE auf SEQ steht.

• Wenn eine Preset-Positioniersequenz beendet
wurde, während AUTO MODE auf SORT steht.

• Wenn im Modus SELF RETURN das Anfahren der
Ausgangsstellung beendet ist.

• Wenn im Modus ALARM IN die Positionierung
beendet ist.

• Wenn der Startpunkt angefahren wurde, während
AUTO MODE auf AUTO PAN steht.

• Wenn der Startpunkt angefahren wurde, während
PATROL auf PLAY steht.

(9) Bildhaltefunktion (IMAGE HOLD)
Das Kamerabild bleibt als Standbild auf dem
Monitorbildschirm, bis die Kamera die Preset-
Position erreicht hat. Diese Funktion ist nützlich für
die Überwachung über ein LAN.

(10)Neigungswinkel 0 °/5 °
Der Neigungswinkel kann gewählt werden. Bei Wahl
von 5 ° kann der Neigungswinkel bis zu 5 ° über die
Horizontale hinaus eingestellt werden.

� Kamera
(1) Kamera-Kennung (CAMERA ID)

Mit der Kamera-ID kann der Kamera ein Name
zugewiesen werden. Die Kamera-ID besteht aus bis
zu 16 alphanumerischen Zeichen. Die Anzeige der
Kamera-ID auf dem Monitorbildschirm kann aktiviert
bzw. deaktiviert werden. Zu Einzelheiten siehe Seite
100.

(2) Belichtungsregelung (ALC/MANUAL)
Legt den Steuermodus für die Objektivblende fest.
Es gibt die beiden folgenden Modi:
ALC: Die Objektivblende wird automatisch an die

Helligkeit des Objekts angepasst.
Für die Gegenlichtkompensation stehen die
folgenden zwei Modi (BLC ON oder BLC OFF)
zur Verfügung.
Die Gegenlichtkompensation steht im ALC-
Modus zur Verfügung. Sie eliminiert starkes
Gegenlicht (wie z.B. Punktleuchte), das zu einem
dunklen Kamerabild führt.

MANUAL: Die Objektivblende wird unabhängig von
der Helligkeit des Objekts auf dem vom Benutzer
festgelegten Festwert gehalten.

• ALC-Modus bei BLC ON
Das wichtigste Objekt einer Szene wird normaler-
weise in der Mitte des Monitorbildschirms ange-
ordnet. Im BLC-Modus wird der Mitte des Bild-
schirms (wo das wichtigste Objekt angeordnet ist)
gegenüber den Rändern des Bildschirms (wo
starkes Gegenlicht am wahrscheinlichsten ist) mehr
fotometrisches Gewicht zugemessen.
Die BLC-Funktion kann auch in Verbindung mit ALC
verwendet werden. Sie eliminiert Interferenz durch
starkes Gegenlicht (wie z.B. Punktleuchten), das zu
einem dunklen Kamerabild führt.
Zu Einzelheiten siehe Seite 101.
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• ALC-Modus bei BLC OFF
In diesem Modus wird das Bild in 48 Bereiche
unterteilt. Wenn eine helle Lichtquelle vorhanden ist,
die die Schärfe des Bildes in den Maskenbereichen
beeinträchtigt, maskieren die entsprechenden
Maskenbereiche dieses Licht, um die Bildqualität
beizubehalten.
Wenn allgemein im Hintergrund ein starkes Licht
vorhanden ist, z.B. eine Punktleuchte, erscheinen
alle Objekte außer dem Hauptobjekt dunkler, da
sich die Blende auf das hellste Objekt einstellt. Bei
diesem Modell werden sehr helle Bereiche durch
Maskieren ausgeblendet, so dass das Hauptobjekt
klar sichtbar ist.

Hinweis:
Das Ergebnis der Masken- und Blendenpegelein-
stellung wird im ALC-Modus der Objektivblenden-
steuerung in Form eines Rückkopplungssignals
zugeführt.

(3) Verschlusszeit (SHUTTER)
Die elektronische Verschlusszeit kann mit 1/50
(OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000,
1/4 000 oder 1/10 000 Sek. festgelegt werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 102.

(4) Verstärkungsregelung (AGC)
Die Verstärkung eines Bildes kann auf automatische
Anpassung [AGC ON (LOW, MID, HIGH)] oder auf
einen Festwert (AGC OFF) eingestellt werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 103.

(5) Elektronische Empfindlichkeitsanhebung 
(SENS UP)
Die elektronische Empfindlichkeitsanhebung verän-
dert die Verschlussgeschwindigkeit so, dass die
Empfindlichkeit bei schwacher Beleuchtung ange-
hoben wird.
Die Verschlusszeiten für SENS UP können wie folgt
gewählt werden.
D1/25 Sek. (x2), 1/12,5 Sek. (x4), 1/8,3 Sek. (x6), 1/5
Sek. (x10), 1/3,1 Sek. (x16) und 1/1,6 Sek. (x32).
Zu Einzelheiten siehe Seite 103.
Für SENS UP gibt es die folgenden zwei Modi:
AUTO: Wenn x32 gewählt wird, wird die Empfind-

lichkeit automatisch auf einen Wert bis x32 ange-
hoben.

FIX: Wenn x32 gewählt wird, wird die Empfind-
lichkeit auf den Festwert x32 angehoben.

Hinweise:
• Bewegte Objekte erscheinen bei Aufnahme mit

Empfindlichkeitsanhebung verschwommen, da
SENS UP der Einstellung einer längeren Ver-
schlusszeit bei einer Standbildkamera entspricht.

• Bei Empfindlichkeitsanhebung verschlechtert sich
die horizontale und vertikale Auflösung.

• Bei zu geringer Blendenöffnung funktioniert der
SENS UP/AUTO-Modus nicht.

(6) Synchronisation (SYNC)
Es kann interne Synchronisation (INT) oder Zeilen-
synchronisation (LL) gewählt werden. Zusätzlich
akzeptiert dieses Modell das VD2-Signal von einer
vorgeschriebenen Systemkomponente. Bei Eingang
des VD2-Signals schaltet die Kamera automatisch
auf VD2-Synchronisation.
Bei Wahl von Zeilensynchronisierung (LL) kann die
vertikale Phase eingestellt werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 103.

Wichtige Hinweise:
Den Synchronisationsmodi sind folgende Prioritäten
zugeordnet:
1. Multiplex-Vertikalansteuerungssignal (VD2)

(höchste Priorität)
2. Zeilensynchronisation (LL)
3. Interne Synchronisation (INT) (niedrigste)

Hinweis:
Die obigen Prioritäten gelten auch bei auto-
matischer Synchronisation.

(7) Weißabgleich (WHITE BAL)
Für die Einstellung des Weißabgleichs kann einer
der drei nachfolgend aufgeführten Modi gewählt
werden.

• Auto-Tracing-Weißabgleich (ATW1)
In diesem Modus wird der Weißabgleich anhand
einer ständigen Überwachung der Farbtemperatur-
werte automatisch vorgenommen. Der Farbtempe-
raturbereich für einwandfreien Weißabgleich beträgt
etwa 2 700 bis 6 000 K. Unter folgenden Umständen
kann es vorkommen, dass ein einwandfreier Weiß-
abgleich nicht möglich ist:
1. Die Farbtemperatur liegt nicht innerhalb 2 700

bis 6 000 K.
2. Die Szene besteht vorwiegend aus Objekten, die

eine hohe Farbtemperatur (blaustichig) auf-
weisen, wie z.B. ein blauer Himmel.

3. Die Szene ist schwach ausgeleuchtet.
In diesen Fällen AWC-Modus wählen.

• Auto-Tracing-Weißabgleich (ATW2)
Dieser Modus ermöglicht der Kamera den Weiß-
abgleich, wenn sie in einem mit Natriumlampen
ausgeleuchteten Bereich verwendet wird.

• Automatischer Weißabgleich (AWC)
In diesem Modus wird innerhalb eines Farbtempera-
turbereichs von ca. 2 300 - 10 000 K ein zuverläs-
siger Weißabgleich erzielt.
Zu Einzelheiten siehe Seite 105.

(8) Bewegungsdetektor (MOTION DET)
In diesem Modus können Bewegungen im Bild
anhand von Veränderungen des Helligkeitspegels
erfasst werden. Die Ansprechempfindlichkeit der
entsprechenden Schaltung kann über das SETUP-
Menü bestimmt werden.
Wenn die Kamera Bewegung erfasst, sendet sie ein
Alarmsignal an ein externes Gerät und verweilt für
die voreingestellte DWELL-Zeit in ihrer Position.
Zu Einzelheiten siehe Seite 105.
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(9) Autofokus (AF MODE)
Die Kamera nimmt die Scharfeinstellung automa-
tisch vor, indem Sie einen Bereich in der Mitte des
Bildes erfasst. S, M und L bezeichnen die Größe
des Erfassungsbereichs: Small (klein), Middle
(mittel) und Large (groß).
Zu Einzelheiten siehe Seite 106.
MANUAL S, M, L: Auto-Fokus wird nur aktiviert,

wenn die Taste am Steuergerät, der die Auto-
Fokusfunktion zugewiesen wurde, gedrückt wird.

AUTO S, M, L: Der Autofokus wird automatisch akti-
viert, wenn eine manuelle Schwenk-, Neigungs-
oder Zoomoperation ausgeführt wird.

Hinweis:
Bei Einstellung von SENS UP auf ON, ausge-
nommen x2 FIX oder x2 AUTO, ist AUTO (S/M/L)
deaktiviert und es wird automatisch MANUAL (S/
M/L) gewählt.

(10)Spezial-Menü 2 (SPECIAL2)
Über dieses Menü können folgende Punkte und
Funktionen eingestellt werden: Chromapegel, Blen-
denpegel und Schwarzwertimpulspegel.
Die Parameter können auch auf die werksseitigen
Vorgabeeinstellungen zurückgestellt werden.
Zu Einzelheiten siehe Seite 107.

(11)Selbstdiagnosefunktion
Wenn der Kamerabetrieb aufgrund von Beein-
flussungen aus der Umgebung wie z.B. Geräusch
mehr als 30 Sekunden lang gestört bleibt, macht die
Kamera automatisch einen Neustart. Falls dies
häufig vorkommen sollte, auf Störungen in der
Umgebung prüfen.

� RS485-Kommunikation
Zur Einstellung der Kommunikationsparameter siehe
die folgenden Seiten.
• Voll/Halbduplex (Seite 77)
• Übertragungsgeschwindigkeit (4 900 - 19 200 bps)

(Seite 77)
• Paritätsbit, Stoppbit, Flusssteuerung (Seite 77)
• Wartezeit, Verzögerungszeit, Alarmausgang (Seite

77)
• Kameraeinheiten (maximal 96) (Seite 77)
• Abschluss Ein/Aus (Seite 69)
• Rückstellungsparameter (Seite 71)



� Preset-Menü
� Aufrufen des Preset-Menüs
1. Direktaufruf des Preset-Menüs
(1) Den Cursor auf PRESET 1 O bewegen und mit dem

Steuerhebel die Positionsnummer wählen.
(2) Die CAM (SET)-Taste drücken.

Das Preset-Einstellmenü erscheint auf dem Monitor-
bildschirm.

2. Aufruf des Preset-Menüs über das PRESET
NUMBER SET-Menü

(1) Den Cursor auf MAP O bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken.

Das PRESET NUMBER SET-Menü erscheint auf dem
Monitorbildschirm.

(2) Den Cursor auf die einzustellende Positionsnummer
bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken.
Das Preset-Einstellmenü erscheint auf dem Monitor-
bildschirm.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

EINSTELLVERFAHREN

Die folgenden Beschreibungen gehen von der An-
nahme aus, dass die Kamera in Verbindung mit dem
Matrix-Schaltgerät WJ-SX150 und dem System-Steuer-
gerät WV-CU650 verwendet wird.

� Menü-Anzeige
� Aufrufen des Einstellmenüs
WV-CU650
1. Wählen Sie die einzustellende Kamera (diese Ka-

mera) aus und den Monitor, auf dem das Einstell-
menü angezeigt werden soll.

2. Mit der MENU-Taste LCD MENU CAM 101 an-
zeigen.

3. Mit der ENTER-Taste oder CAM (SET)-Taste
"Camera Setup" anzeigen.

4. Die Taste F1 drücken.

WV-CU161C
Die CAMERA SETUP-Taste mindestens 2 Sekunden
gedrückt halten, um das SETUP-Menü zu öffnen.

� Aufrufen der Untermenüs
Mit O gekennzeichnete Posten können über ein Unter-
menü festgelegt werden.

• Den Cursor auf einen mit O gekennzeichneten
Posten bewegen und danach die CAM (SET)-Taste
drücken. Das Untermenü erscheint.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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Hinweise:
• Mit * gekennzeichnete Positionsnummern sind

voreingestellt.
• Der Buchstabe H bezeichnet die Ausgangs-

position (Home).
• Die zweite Zeile von unten zeigt die Preset-ID,

welche der gewählten Nummer entspricht.
"DOOR" neben "ID" in dem vorausgehenden
Beispiel bezieht sich auf Preset-Position Nr. 1.

• Die Preset-Nummern 1 bis 4 sind jeweils mit den
Alarmeingängen 1 bis 4 verknüpft. Wenn ein
Alarm über den Alarmeingang 1 eingeht, dreht
sich die Kamera an Preset-Position 1 bzw. an
andere Positionen bei Alarm an den  Eingängen
2, 3 oder 4.

� Positionseinstellung (POSITION SET)
1. Den Cursor im Preset-Einstellmenü auf POSITION

SET bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken.
Das Positionseinstellmenü erscheint.

2. Einstellen von Schwenk- und Neigungsposi-
tionen

(1) Für PAN/TILT den Cursor auf PUSH SET bewegen
und die CAM (SET)-Taste drücken. Das PAN/TILT-
Einstellmenü erscheint.

(2) Mit dem Steuerhebel die Schwenk/Neigungsposi-
tionen wählen und die CAM (SET)-Taste drücken.
Die Positionen werden eingestellt, und die Anzeige
schaltet auf das Positionseinstellmenü zurück.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. Schwenkversatz
Wenn die Kamera durch eine neue ersetzt wird,
kann sie mit der Funktion "Pan Offset” (Schwenk-
versatz) auf die vorherigen Werte eingestellt wer-
den, mit Ausnahme der Patrouillen-Einstellung.
Das System-Steuergerät kann die Daten der Preset-
Positionen herunter- oder heraufladen.
Vorsicht:

Die für andere Kameras voreingestellten Daten
(zum Beispiel WV-CS654) sind mit den Daten der
WV-CS570/574E nicht kompatibel. Durch Herauf-
laden konventioneller Daten gehen die voreinge-
stellten Daten der WV-CS570/574E verloren In
diesem Fall die WV-CS570/574E auf die Vor-
gabeeinstellungen zurücksetzen. Die Werksein-
stellungen in das Steuergerät herunterladen und
die richtigen Preset-Daten in die neu initialisierte
WV-CS570/574E hinaufladen.

(1) Das PRESET NUMBER SET-Menü anzeigen.

(2) Mit dem Steuerhebel unter den vorhandenen Num-
mern eine Positionsnummer für das am stärksten zu
vergrößernde Bild wählen. Danach die CAM (SET)-
Taste drücken. Das Positionseinstellmenü erscheint.

(3) Den Cursor auf PAN OFFSET SET bewegen und mit
dem Steuerhebel den rechten oder linken Pfeil
wählen.

(4) Die CAM (SET)-Taste drücken, bis der gewünschte
Versatzwert erscheint.

(5) Den Cursor auf einen anderen Posten als PAN
OFFSET SET bewegen und die MON (ESC)-Taste
drücken.
Hinweise:
• Die anderen Positionen brauchen nicht einge-

stellt zu werden. Diese Einstellung gilt auch für
alle weiteren Positionen.

• Vor Betätigung der Taste in Schritt 5 unbedingt
den Cursor verschieben. Anderenfalls werden
die Einstellungen ignoriert.

• Das Laden erneut versuchen, wenn die Kamera
die Daten nicht richtig hinauf- oder herunterlädt.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� Einstellen der Preset-Kennung
(PRESET ID)

1. Den Cursor im Preset-Einstellmenü auf PRESET ID
bewegen und mit dem Steuerhebel ON oder OFF
wählen.
Die Werksvorgabe ist OFF.

ON: Die Preset-ID erscheint auf dem Monitorbild-
schirm.

OFF: Die Preset-ID erscheint nicht.

2. Mit der CAM (SET)-Taste das Preset-ID-Einstellmenü
aufrufen.

Eingeben einer neuen Preset-ID
(1) Den Cursor mit dem Steuerhebel auf das ge-

wünschte Zeichen bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken.

(2) Das gewählte Zeichen erscheint im Editier-
bereich. (Der Pfeil im Editierbereich bewegt sich
dabei automatisch nach rechts.) Mit SPACE kann
eine Leerstelle eingegeben werden.

(3) Den obigen Vorgang wiederholen, bis alle
Zeichen editiert wurden.

Kopieren der Preset-ID einer anderen Position
(1) Den Cursor auf COPY bewegen und die CAM

(SET)-Taste drücken. Die Preset-ID in der vor-
ausgehenden Position wird angezeigt. Durch
wiederholtes Drücken der CAM (SET)-Taste
können die vorausgehenden Kennungen der
Reihe nach abgerufen werden.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

Befehl

Editierbereich

Zeichenbereich

Zeiger

Zeichen-Cursor

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. Einstellen der Zoom-und Fokussierpositionen
(1) Für ZOOM/FOCUS den Cursor auf PUSH SET

bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken. Das
ZOOM/FOCUS-Einstellmenü erscheint.

(2) Die Zoom-/Fokuspositionen mit dem Steuerhebel
wählen und dann die CAM (SET)-Taste drücken.

Die Positionen werden eingestellt, und die Anzeige
schaltet auf das Positionseinstellmenü zurück.
Hinweise:
• Bei nahezu waagerechter Stellung der Kamera

kann aufgrund einer durch die Kuppel hervor-
gerufenen Verzerrung keine genaue Scharf-
einstellung erzielt werden.

• Die Positionsnummer kann gewählt werden,
indem der Cursor an die Positionsnummer
gebracht und der Steuerhebel nach rechts oder
links bewegt wird.
Die gewählte Preset-Positionsnummer kann auch
eingestellt werden, nachdem die CAM (SET)-
Taste gedrückt wurde.

• Nach der Einstellung erscheinen die Preset- und
Kamera-IDs in der linken unteren Ecke des
Positionseinstellmenüs.

5. Den Cursor auf RET bewegen und mit der CAM
(SET)-Taste zum Preset-Einstellmenü zurückschal-
ten.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR
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(2) Die am besten geeignete ID anzeigen.
(3) Falls erforderlich, den unter "Ändern einer ge-

speicherten Preset-ID" beschriebenen Schritt
ausführen.

Ändern einer gespeicherten Preset-ID
(1) Den Cursor mit dem Steuerhebel auf das zu

bearbeitende Zeichen im Editierbereich be-
wegen.

(2) Mit dem Steuerhebel ein neues Zeichen wählen.
(3) Die CAM (SET)-Taste drücken, um die Preset-ID

festzulegen.

Löschen einer gespeicherten Preset-ID
Den Cursor auf RESET bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken.

Bestimmen der Preset-ID-Bildschirmlage
(1) Den Cursor auf POSI bewegen und die CAM

(SET)-Taste drücken. Das Anzeigepositions-Ein-
stellmenü erscheint.

(2) Den Cursor mit dem Steuerhebel auf das
gewünschte Zeichen bewegen und die MON
(ESC)-Taste drücken. Damit ist die Bildschirm-
lage der Preset-ID festgelegt und es erscheint
wieder das Preset-ID-Einstellmenü auf dem
Monitorbildschirm.

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE     
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

Eingeben der nächsten ID ohne Rückkehr zum
Preset-Einstellmenü
(1) Im Preset-ID-Einstellmenü den Cursor in die

oberste Zeile bewegen und mit dem Steuerhebel
die gewünschte Positionsnummer wählen.

(2) Die ID wie oben beschrieben eingeben,
kopieren, verändern oder löschen.

Rückkehr zum Preset-Einstellmenü
Den Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken.

� Einstellen der Belichtungsregelung
(ALC/MANUAL)

1. Den Cursor auf ALC/MANUAL bewegen und mit
dem Steuerhebel ALC oder MANUAL wählen.
Die Werksvorgabe ist ALC.
ALC: Die Objektivblende wird automatisch an die

Helligkeit des Objekts angepasst.
MANUAL: Die Objektivblende wird unabhängig von

der Helligkeit des Objekts auf dem vom Benutzer
festgelegten Festwert gehalten.

2. Einstellung auf ALC O
Die CAM (SET)-Taste drücken. Das Gegenlichtkom-
pensationsmenü erscheint auf dem Monitorbild-
schirm. Zu Einzelheiten siehe Seite 101.

3. Einstellung auf MANUAL O
Die CAM (SET)-Taste drücken. Das Einstellmenü
erscheint auf dem Monitorbildschirm. Den Blenden-
pegel mit dem Steuerhebel auf den gewünschten
Wert einstellen.

     

FLOOR 1
DOOR

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H



Für die Einstellungen siehe die nachstehenden Seiten.
Verschlusszeit: Seite 102
AGC: Seite 103
Elektronische Empfindlichkeitsanhebung: Seite 103
Weißabgleich: Seite 104
Bewegungsdetektor: Seite 105
Autofokus: Seite 106

� Einstellen der Preset-Geschwindigkeit
(PRESET SPEED)

Den Cursor auf PRESET SPEED bewegen und mit dem
Steuerhebel eine Geschwindigkeit wählen.

� Rückkehr zum Preset-Nummern-
Einstellmenü

Den Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken. Das PRESET NUMBER SET-Menü erscheint
mit der Markierung * rechts neben der Preset- Positi-
onsnummer.

� Rückkehr zum Setup-Menü
Den Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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� Verweilzeit (DWELL TIME)
• Den Cursor auf DWELL TIME bewegen und mit dem

Steuerhebel eine Verweilzeit wählen. Die Werksvor-
gabe ist 10S. Die Verweilzeit wechselt wie folgt:
Der Buchstabe S bezeichnet Sekunde(n) und die
Buchstaben MIN bezeichnen Minute(n).

� Szenendatei (SCENE FILE)
1. Einstellen einer Szenendatei-Nummer

Den Cursor auf SCENE FILE bewegen und mit dem
Steuerhebel eine Szenendatei-Nummer (1 bis 10
oder OFF) wählen. Die Werksvorgabe ist 1. Bei Ein-
stellung auf OFF ist keine Szenendatei gewählt.

2. Einstellen der Szenendatei-Details
Den Cursor auf eine Szenendatei-Nummer bewegen
und die CAM (SET)-Taste drücken. Das Einstell-
menü erscheint.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1 
••••••••|
L       H

   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Löschen von Preset-Positionen
1. Den Cursor auf PRESET 1 bewegen und mit dem

Steuerhebel die zu löschende Positionsnummer
wählen.

2. Mit der CAM (SET)-Taste das Preset-Einstellmenü
aufrufen.

3. Den Cursor auf DEL bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken.

Damit wird die gewählte Positionsnummer gelöscht,
und das PRESET NUMBER SET-Menü erscheint.
Das * Zeichen neben der Positionsnummer ist erlo-
schen.

Hinweis:
Die gewählte Preset-Nummer ist in den Modi
SEQ und SORT ungültig. Bereits eingestellte
Parameter (PAN-, TILT-Positionen usw.) bleiben
unverändert erhalten. Wenn diese Parameter
geändert werden sollen, müssen sie neu einge-
stellt werden.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

� Einstellen der Ausgangsposition
(HOME POSITION)

1. Zuordnen einer Positionsnummer zur Ausgangsposi-
tion
Den Cursor auf HOME POSITION bewegen und mit
dem Steuerhebel eine Positionsnummer wählen.

2. Den Parameter auf OFF setzen, wenn die Funktion
nicht benötigt wird.

� Selbstrückführung (SELF RETURN)
Über dieses Menü kann eine Rückführungszeit und
eine Betriebsart eingestellt werden.
1. Den Cursor auf SELF RETURN bewegen, mit dem

Steuerhebel eine der folgenden Rückführungszeiten
wählen und abschließend die CAM (SET)-Taste
drücken.

"MIN" bezeichnet Minuten.

2. Mit dem Steuerhebel eine der folgenden Opera-
tionen wählen und abschließend die CAM (SET)-
Taste drücken.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

15
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
OFF 
OFF
AUTO PAN
ON

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
10MIN AT
OFF
AUTO PAN
ON

AT HP AP SQ

SR

OFF

PT



Dies bestimmt die Startposition; der Cursor
wechselt auf END.

(3) Durch Bewegen des Steuerhebels die Schwenk-
Endposition wählen und mit der CAM (SET)-
Taste festlegen.
Dies bestimmt die Endposition; der Cursor wech-
selt auf POSITION.

4. Einstellen der Schwenkgeschwindigkeit
Den Cursor auf SPEED bewegen und mit dem
Steuerhebel eine Schwenkgeschwindigkeit wählen.

Den Steuerhebel nach rechts bewegen, um die
Schwenkgeschwindigkeit zu erhöhen und nach
links, um sie zu verringern.

Vorsicht:
Wenn der Schwenkbereich geändert wurde, nach-
dem die Kamera längere Zeit nicht geschwenkt oder
im gleichen Schwenkbereich geschwenkt wurde,
kann das Bild unscharf werden oder es kann zu
Rauschstörungen kommen. In einem solchen Fall
die Kamera mehrmals über den gesamten Bereich
schwenken.
Falls sich das Problem dadurch nicht beheben lässt,
die Wartung von qualifiziertem Kundendienstperso-
nal vornehmen lassen.

5. Einstellen von ENDLESS auf ON/OFF
Den Cursor auf ENDLESS bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.

ON: Die Kamera führt den Schwenk vom Startpunkt
bis zum Endpunkt aus und dreht sich weiter in
der gleichen Richtung bis zum Startpunkt. PAN
LIMIT auf OFF setzen, bevor ENDLESS auf ON
gestellt wird.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF
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� Automatikbetrieb (AUTO MODE)
1. Einstellen der Automatik-Betriebsart

Den Cursor auf AUTO MODE bewegen und mit dem
Steuerhebel einen Modus wählen. Die Modi wech-
seln wie folgt:

2. Bei Wahl von AUTO PAN die Details wie folgt ein-
stellen:

Den Cursor auf AUTO PAN O bewegen und durch
Drücken der CAM (SET)-Taste das AUTO PAN-
Einstellmenü anzeigen.

3. Einstellen eines Start- und Endpunktes für die
Schwenkbewegung
Wie im Folgenden beschrieben vorgehen.
(1) Den Cursor auf POSITION bewegen und die

CAM (SET)-Taste drücken. Der Cursor bewegt
sich auf START.

(2) Durch Bewegen des Steuerhebels nach rechts
oder links die Schwenk-Startpostion wählen und
mit der CAM (SET)-Taste festlegen.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF
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OFF: Die Kamera führt den Schwenk vom Startpunkt
bis zum Endpunkt aus und dreht sich dann
zurück zum Startpunkt.
Dieser Bewegungsablauf wird endlos wiederholt.

6. Einstellen der Verweilzeit
Den Cursor auf DWELL TIME bewegen und mit dem
Steuerhebel eine Verweilzeit wählen.

Die Verweilzeit wechselt wie folgt: (Einheit: s)

7. Einstellen der Schwenkgrenze auf ON/OFF
Den Cursor auf PAN LIMIT bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.
Die Werksvorgabe ist OFF.
ON: Der Bereich des manuellen Schwenks zwi-

schen Startpunkt und Endpunkt ist durch die ge-
wählte Positionseinstellung begrenzt. ENDLESS
auf OFF setzen, bevor PAN LIMIT auf ON gestellt
wird.

OFF: Der manuelle Schwenk ist nicht begrenzt.
Hinweis:

Wenn PAN LIMIT auf ON steht, bewegt der
manuelle Schwenk die Kamera weg von der an-
deren Seite (PAN LIMIT) des Start/Endbereichs.

8. Einstellen der Zoomgrenze auf ON/OFF
Den Cursor auf ZOOM LIMIT bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.

ON: Für das manuelle Zoomen wird nach dem unten
beschriebenen Verfahren eine Grenze festge-
legt.

(1) Den Cursor auf ZOOM LIMIT bewegen, ON
wählen und die CAM (SET)-Taste drücken.
Das ZOOM LIMIT-Einstellmenü erscheint.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

(2) Den Cursor auf ZOOM bewegen, die CAM (SET)-
Taste drücken, mit dem Steuerhebel die ZOOM-
Position festlegen und auf das Menü AUTO PAN
zurückschalten. Das manuelle Zoomen über die
festgelegte Zoomposition hinaus in TELE-Rich-
tung ist nicht möglich.

OFF: Für das manuelle Zoomen ist keine Grenze
festgelegt.

Hinweise:
• Wenn Schwenk, Neigung, Zoom oder Fokus im

SEQ-, SORT- oder PATROL-Modus manuell ge-
steuert wird, sollte der Auto-Modus freigegeben
werden.
Um den automatischen Modus zu aktivieren,
erneut den gewünschten automatischen Modus
wählen oder im SET UP-Menü eine Zeit für SELF
RETURN einstellen.

• Falls 0S gewählt ist, stoppt die Kamera und
startet wieder ohne Verweilzeit.

• Die automatische Auffrischung kann während
der Patrouillen-Wiedergabefunktion oder des
automatischen Modus aktiviert werden, um die
Objektivposition zu kalibrieren.

� Einstellen der Auto-Schwenk-Taste
(AUTO PAN KEY)

Damit kann eine der folgenden automatischen Funk-
tionen der AUTO-Taste am Steuergerät zugeordnet
werden. Durch Drücken der AUTO-Taste wird nach der
Einstellung die zugeordnete Funktion aktiviert.
• Den Cursor mit dem Steuerhebel auf AUTO PAN

KEY bewegen und eine automatische Funktion
wählen.
Die Werksvorgabe ist AUTO PAN.

Der Modus wechselt wie folgt:

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN



� Passwortverriegelung (PASSWORD
LOCK)

Vorsicht:
Aus Sicherheitsgründen sollte sich der Videore-
korder nicht im Aufnahmebetrieb befinden, während
die Passwortmenüs auf dem Monitorbildschirm an-
gezeigt werden.

Eine 3stellige Nummer wird als Passwort verwendet,
um den Zugriff auf alle Einstellungen einzuschrän-
ken.

1. Den Cursor auf PASSWORD LOCK bewegen und
mit dem Steuerhebel ON oder OFF wählen.

Hinweis:
Die Umschaltung zwischen ON und OFF ist erst
nach erfolgter Passwortverifizierung möglich.

OFF: Alle Einstellungen können verändert werden.
ON: Es können keinerlei Einstellungen verändert

werden, und die Funktionen AUTO PAN, SEQ,
SORT und PATROL können nicht aktiviert wer-
den.

2. Die CAM (SET)-Taste drücken.

Passwortverifizierung
3. Das Menü für die Passwortverifizierung erscheint.

3-1 Als erste Stelle mit dem Steuerhebel eine Ziffer
wählen und die CAM (SET)-Taste drücken.  Das
eingegebene Passwort wird nicht angezeigt,
aber der nach oben zeigende Pfeil bewegt sich
eine Stelle nach rechts.

3-2 Den obigen Schritt für die zweite und dritte Stelle
wiederholen.
Vorgabe: 123

3-3 Der Cursor bewegt sich auf OK, nachdem alle
drei Stellen eingegeben wurden. Wenn das
Passwort nicht geändert werden soll, die CAM
(SET)-Taste drücken.
Wenn das Passwort erfolgreich eingegeben wor-
den ist, schaltet die Anzeige auf SET UP MENU
zurück. Die Einstellungen für ON und OFF sind
die gleichen wie die im SET UP-Menü im Schritt
1 ausgeführten.
Wenn das eingegebene Passwort ungültig ist,
schaltet die Anzeige auf das Verifizierungsmenü
zurück. Die Schritte 3-1 bis 3-3 wiederholen, um
das Passwort zu verifizieren.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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AUTO PAN: Ordnet der Taste die automatische
Schwenkfunktion zu.

SEQ: Ordnet der Taste die Sequenzfunktion zu.
SORT: Ordnet der Taste die Sortierfunktion zu.
PATROL: Ordnet der Taste die Patrouillen-Wieder-

gabefunktion zu.
Hinweis:

Die LED-Anzeige AUTO PAN am Steuergerät
leuchtet nicht, wenn eine andere Funktion als
AUTO PAN gewählt ist. AUTO PAN wird mit der
Taste AUTO PAN nicht gestoppt.
Wenn PASSWORD LOCK auf ON steht, stehen
die Funktionen AUTO PAN, SEQ, SORT und
PATROL über die Taste AUTO nicht zur Ver-
fügung.

� Einstellen von Digital-Flip (DIGITAL
FLIP)

Den Cursor auf DIGITAL FLIP bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.

OFF: Der Neigungsbereich ist auf 0 ° bis 90 ° be-
grenzt.

ON: Der Neigungswinkel kann mit der Digital-Flip-
Funktion auf 180 ° erweitert werden. Das Bild auf
dem Monitorbildschirm wird in einem Neigungs-
winkel von etwa 135 ° horizontal und vertikal
gekippt (wenn die Kamera an der Decke instal-
liert ist).

Hinweis:
Der Neigungsbereich wird auf 0 ° bis 90 ° einge-
engt, wenn PAN LIMIT auf ON steht.

Hinweise:
• Die Digital-Flip-Funktion arbeitet, während der Steu-

erhebel nach unten bewegt wird. Sie funktioniert
nicht, wenn der Steuerhebel in eine andere Richtung
bewegt wird.

• Wenn DIGITAL FLIP auf OFF steht, sind folgende
Operationen erforderlich, um die Kamera vertikal um
180 ° zu bewegen.
1) Den Steuerhebel nach unten bewegen, um die

Kamera nach unten zu richten.
2) Den Steuerhebel nach rechts oder links bewe-

gen, um die Kamera horizontal um 180 ° zu dre-
hen.

3) Den Steuerhebel nach oben bewegen.
• Um die Preset-Position direkt über das System-Steu-

ergerät WV-CU360 einzustellen, müssen sowohl die
elektronische Zoomfunktion als auch die Digital-Flip-
Funktion vorübergehend auf OFF gestellt werden.
Die Einstellung des Neigungsbereichs ist zwischen
90 ° und 185 ° nicht möglich.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
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3-4 Um ein unvollständiges Passwort zu löschen,
den Cursor auf RESET bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Die Anzeige schaltet zum
Verifizierungsmenü zurück.

3-5 Um zum SET UP-Menü zurückzuschalten, ohne
das Passwort zu verifizieren, den Cursor auf RET
bewegen, und die Taste CAM (SET) drücken.

Neues Passwort
4. Um das Passwort im obigen Schritt 3-3 zu ändern,

den Cursor von OK auf NEW PASSWORD ver-
schieben und die CAM (SET)-Taste drücken. Das
NEW PASSWORD-Menü erscheint.

Hinweis:
Auf das NEW PASSWORD-Menü kann erst nach
beendeter Verifizierung zugegriffen werden.

Der nach oben zeigende Pfeil erscheint und zeigt
damit die erste Stelle der ersten Zeile an.

4-1 Das neue dreistellige Passwort auf die gleiche
Weise eingeben wie in den Schritten 3-1 bis 3-2
beschrieben.

4-2 Der Cursor bewegt sich auf OK, nachdem alle
drei Stellen eingegeben wurden. Den Cursor
durch Drücken der CAM (SET)-Tastean die erste
Stelle der zweiten Zeile verschieben.

4-3 Das gleiche Passwort wie in der ersten Zeile
eingeben.

4-4 Der Cursor bewegt sich auf OK. Die CAM (SET)-
Taste drücken. Wenn das neue Passwort erfolg-
reich eingegeben worden ist, schaltet die An-
zeige auf SET UP MENU zurück.

4-5 Die Schritte 4-1 bis 4-4 erneut versuchen. Stimmt
die erste Eingabe des Passwortes nicht mit der
zweiten überein, so schaltet die Anzeige auf das
Menü NEW PASSWORD? zurück.

4-6 Um zum SET UP-Menü zurückzuschalten, ohne
das Passwort zu verändern, den Cursor auf RET
bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken.

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� Einstellungen im Spezial-Menü 1
(SPECIAL 1)

� Privatzone (PRIVACY ZONE)
Bis zu 8 unerwünschte Zonen können auf dem Monitor-
bildschirm maskiert werden.

1. Den Cursor auf PRIVACY ZONE bewegen und mit
dem Steuerhebel ON oder OFF wählen. Mit der
CAM (SET)-Taste das ZONE NUMBER-Einstellmenü
aufrufen.

ON: Die voreingestellten Privatzonen werden aus
dem Monitorbild ausgeblendet.

OFF: Die Ausblendung der Privatzone funktioniert
nicht.

2. Mit dem Steuerhebel eine Zonennummer wählen
und die CAM (SET)-Taste drücken.

• Eine Zonennummer gefolgt von einem Asterisk (*)
zeigt an, dass die Zone bereits registriert wurde.

• Bei Wahl einer Zonennummer ohne Asterisk (*) wird
das Bild vollständig ausgezoomt (WIDE).

• Wenn eine registrierte Zonennummer gewählt wird,
bewegt sich die Kamera in die Preset-Position. Bitte
beachten, dass eine mit (*) gekennzeichnete regi-
strierte Zonennummer gelöscht wird, wenn PAN/
TILT, ZOOM/FOCUS oder ZONE SCALE in diese
Position bewegt wird.

• Der Zonenrahmen erscheint in der Mitte des Bild-
schirms, wenn im Bild bis zu 3 Masken eingerichtet
worden sind und wenn die Zonennummer noch
nicht registriert ist.

• Auf dem Vollbildschirm (WIDE) können bis zu 4
Zonen eingerichtet werden.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



Bei Bewegung des Cursors in Richtung L oder H
wird der Zonenrahmen aus- bzw. eingezoomt.
Das Seitenverhältnis des Bildes ist auf 3:4 fest-
gelegt.
Damit ist die Einstellung der Privatzone beendet.
Das Menü kehrt zum ZOOM NUMBER-Einstell-
menü zurück.

3-6
• Um die neuen Einstellungen zu beenden und

andere Einstellungen zu ändern, den Cursor auf
SET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken. Damit wird auf das ZONE NUMBER-
Einstellmenü zurückgeschaltet.

• Um die neuen Einstellungen zu löschen und zum
Spezial-Menü 1 zurückzukehren, den Cursor auf
DEL bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken. Die neuen Einstellungen werden nicht
gespeichert.

• Um die neuen Einstellungen zu beenden und
zum Spezial-Menü 1 zurückzuschalten, den
Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken.

� Proportionale Schwenk/Neigungsge-
schwindigkeit (PROPO.P/T)

Den Cursor auf PROPO.P/T bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.
Werksvorgabe: ON

ON: Die Schwenk/Neigungsgeschwindigkeit ist dem
Zoomverhältnis umgekehrt proportional, wie
unten dargestellt.

Zoomverhältnis Geschwindigkeit
x1 7 (schnellste)
x2 5
x4 3
x8 1
x15 oder mehr 0 (langsamste)

* Die Geschwindigkeitswerte sind ungefähre
Werte.

OFF: Auf dem Höchstwert ist die Geschwindigkeit
konstant, unabhängig vom Zoomverhältnis.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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• Bei einem Versuch, gleichzeitig mehr als 5 Privat-
zonen auf dem Bildschirm darzustellen, wird der
gesamte Bildschirm maskiert. In diesem Fall die
Anzahl der Privatzonen verringern und die einzelnen
Zonen größer anlegen.

• Bei einer bestimmten Ausrichtung der Kamera kann
es vorkommen, dass eine Privatzone trotzdem auf
dem Monitor sichtbar wird.

• Die Privatzoneneinstellung funktioniert nicht wäh-
rend des Hochfahrens unmittelbar nach dem Ein-
schalten der Stromversorgung.

3. Registrieren einer neuen Zone
3-1 Für PAN/TILT den Cursor auf PUSH SET bewe-

gen und die CAM (SET)-Taste drücken.

3-2 Die Schwenk- und Neigungsposition durch Be-
wegen des Steuerhebels so einzustellen, dass
die gewünschte Position innerhalb des Zo-
nenrahmens liegt.

3-3 Für ZOOM/FOCUS den Cursor auf PUSH SET
bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken.

3-4 Zoom und Fokus einstellen und die CAM (SET)-
Taste drücken.
Das Zoomverhältnis kann im Bereich von einfach
bis zehnfach eingestellt werden.

3-5 Den Cursor auf ZONE SCALE bewegen und
durch Bewegen des Steuerhebels nach rechts
oder links den Zonenrahmen einstellen. Nach
der Einstellung die CAM (SET)-Taste drücken.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� Bereichstitel (AREA TITLE)
Bis zu 8 Bereichstitel können in bestimmten Positionen
hinzugefügt werden.

1. Mit dem Steuerhebel ON (NESW), ON (USER) oder
OFF wählen.

ON (NESW): Ein Bereichstitel, der die Kamera-
richtung angibt, wird angezeigt: Norden (N),
Nordosten (NE), Osten (E), Südosten (SE),
Süden (S), Südwesten (SW), Westen (W) und
Nordwesten (NW).

ON (USER): Ein vom Anwender definierter Bereich-
stitel mit maximal 16 Zeichen erscheint.

OFF: Kin Bereichstitel erscheint.
Werksvorgabe: OFF

2. Die CAM (SET)-Taste drücken. Ein Untermenü er-
scheint, ausgenommen wenn OFF gewählt ist.

Einstellung ON (NESW)
1. Den Cursor auf PUSH SET für PAN/TILT bewegen

und die CAM (SET)-Taste drücken. PAN/TILT wird
markiert und "U TILT D/L PAN R" erscheint.

2. Die Kamera mit dem Steuerhebel nach Norden
drehen und die CAM (SET)-Taste drücken. Damit
wird der Richtungsnullpunkt (Norden) eingestellt.
Hinweis:

Die Bereichstitel bleiben markiert, bis der
Ursprung eingestellt ist.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. Den Cursor auf PUSH SET für ZOOM/FOCUS be-
wegen und die CAM (SET)-Taste drücken. ZOOM/
FOCUS wird markiert und "U ZOOM D/L FOCUS R"
erscheint.

4. Den Steuerhebel bewegen, um das Zoomen oder
den Fokus einzustellen.

5. Den Cursor auf POSI O bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Die Bereichstitelposition er-
scheint auf dem Monitorbildschirm. Falls erforder-
lich, die Anzeigeposition durch Bewegen des
Steuerhebels verändern und danach die MON
(ESC)-Taste drücken.
Ein Bereichstitel wird immer unter der Kamera-ID
angezeigt.
Wenn für die Anzeige der Kamera-ID und des
Bereichstitels unterschiedliche Positionen eingestellt
sind, erscheint der Bereichstitel über der Kamera-
ID.

6. Den Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken. Das Spezial-Menü 1 erscheint
erneut.

Einstellung ON (USER)
Bei Wahl von ON (USER) im Spezial-Menü
1erscheint das AREA TITLE (USER)-Menü. Die An-
zeige weist eine Nummernspalte und eine Titel-
spalte über RET und RESET auf.

Hinweis:
Ein von einem Asterisk * gefolgter Bereichstitel
ist bereits voreingestellt.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



Beenden des Editierens
• Um zum AREA TITLE Menü zurückzuschalten, den

Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken.

• Um einen Bereichstitel zu löschen, den Cursor auf
RESET im AREA TITLE-Menü bewegen und die
CAM (SET)-Taste drücken.

• Um zum Spezial-Menü 1zurückzuschalten, den
Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken.

• Um alle Bereichstitel zu löschen, den Cursor auf
RESET im AREA TITLE (USER)-Wahlmenü bewegen
und die CAM (SET)-Taste drücken.

Hinweise:
• Ein Bereichstitel wird unter der Kamera-ID ange-

zeigt, wenn beide an der gleichen Position fest-
gelegt worden sind. Sind unterschiedliche Posi-
tionen eingestellt, erscheinen sie in der Bereich-
stitelposition.

• Wenn dasselbe Objekt auch in einer Szene einer
anderen Kameranummer erscheint, wird der am
nächsten gelegene Bereichstitel angezeigt,
wobei die Kamerarichtung innerhalb von 45 ° von
der Einstellposition abweicht. Wenn mehr als
eine Bereichsnummer an der gleichen Position
festgelegt ist, erscheint der Titel mit der höch-
sten Nummer.

� Patrouillen-Lernfunktion und Patrouil-
len-Wiedergabefunktion (PATROL)

Eine bis zu 1 Minute dauernde Routine von manuellen
Operationen kann gespeichert und später wiederholt
reproduziert werden.

PATROL

1. Folgende Parameter für die Startposition der Pa-
trouillen-Lernfunktion einstellen. Diese Parameter
werden gespeichert, wenn der PATROL LEARN-
Modus beginnt.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• IRIS
• SHUTTER
• AGC
• SENS UP
• WHITE BALANCE

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. Um eine Kamerarichtung zu wählen, den Cursor auf
die gewünschte Nummer bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Das Richtungsmenü der ge-
wählten Nummer erscheint.

2. PAN/TILT, ZOOM/FOCUS und die Anzeigeposition
auf die gleiche Weise wie unter AREA TITLE,
DIRECTION (NESW) einstellen. Siehe Seite 95.

3. Um einen vom Anwender definierten Titel hinzuzu-
fügen, den Cursor auf die gewünschte Titelnummer
bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken. Das
AREA TITLE-Menü der gewählten Nummer er-
scheint.

Editieren von Bereichstiteln
1. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf das ge-

wünschte Zeichen im Zeichenfeld bewegen und die
CAM (SET)-Taste drücken.

2. Das gewählte Zeichen erscheint im Editierfeld, und
der blinkende Cursor wird um eine Position nach
rechts verschoben.

3. Die Schritte 1 und 2 wiederholen, bis der Bereich-
stitel vollständig ist.

4. Den Cursor auf POSI O bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Der Bereichstitel erscheint auf
dem Monitorbildschirm. Falls erforderlich, die An-
zeigeposition durch Bewegen des Steuerhebels
verändern und danach die MON (ESC)-Taste
drücken.

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
    



-97-

• IMAGE HOLD
• AREA TITLE
• DIGITAL FLIP
• PRIVACY ZONE
• CAMERA ID
• PROPO.PT
• PAN LIMIT
• ZOOM LIMIT
• TILT ANGLE
• CLEANING

Nach dem Starten der Patrouillen-Lernfunktion wer-
den die folgenden manuellen Operationen ge-
speichert.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS-Operation
• IRIS-Operation
• Preset-Positionierung

Während des Patrouillenbetriebs funktioniert Auto-
Fokus nicht. Unter diesen Umständen , wird der
Fokus beim Heranzoomen mit WIDE unscharf, was
auf eine Eigenheit von Zoomobjektiven zurück-
zuführen ist. Um die Zoomoperation abzuspeichern,
im TELE-Modus beginnen, so dass die Kamera
fokussiert bleibt.
Der Patrouillenbetrieb umfasst Bewegungen von
waagerecht bis abwärts.  Die Funktion Digital-Flip ist
deaktiviert. (Seite 92).

2. Das SET UP-Menü öffnen und den Cursor auf
SPECIAL 1 bewegen. Für PATROL mit dem Steuer-
hebel LEARN, PLAY oder STOP wählen. 
Die Werksvorgabe ist STOP.
LEARN: Eine Serie von manuellen Operationen wird

gespeichert.
PLAY: Die gespeicherten Operationen werden re-

produziert.
STOP: LEARN oder PLAY wird nicht aktiviert.

PATROL LEARN mit einem Steuergerät, das eine
PATROL-Taste besitzt
1. Die Tasten PATROL und CAM (SET) gleichzeitig

drücken, um die Patrouillen-Lernfunktion zu starten.
Das Einstellmenü zeigt "LEARNING(60S)" an, und
die Startpunkte werden abgespeichert. (Einheit: s)

2. Die Patrouillen-Lernfunktion manuell betätigen. Die
Operationsdaten werden gespeichert. Die ver-
bleibende Zeit bis Ende des Lernvorgangs wird
angezeigt.

3. Um die Patrouillen-Lernfunktion zu stoppen, die
PATROL STOP-Taste drücken.

Patrouillen-Lernfunktion mit einem Steuergerät
ohne PATROL-Taste
1. Das Menü SET UP oder SPECIAL 1 schließen, um

PATROL LEARN zu starten. Die Startparameter
werden gespeichert, und die Meldung "LEARNING
(60S)" erscheint auf dem Monitorbildschirm.

2. Die Patrouillen-Lernfunktion manuell betätigen.

LEARNING(60S)

3. Das SET UP-Menü öffnen, um den Lernvorgang zu
stoppen.
Hinweise:
• Es wird empfohlen, PAN LIMIT für die Patrouillen-

Lernfunktion auf ON zu setzen. Anderenfalls ist
PAN LIMIT bei der Wiedergabe ungültig.

• Bei Stromausfall während des Patrouillen-Lern-
modus muss die Patrouillen-Lernfunktion erneut
ab dem Startpunkt gestartet werden.

• LEARN stoppt ebenfalls 1 Minute nach dem Start
oder wenn der Speicher voll ist.

• Die automatische Auffrischung kann während
der Patrouillen-Wiedergabefunktion oder des
automatischen Modus aktiviert werden, um die
Objektivposition zu kalibrieren.

Patrouillen-Wiedergabe mit einem Steuergerät mit
PATROL-Taste
1. Die PATROL PLAY-Taste drücken. Die Kamera dreht

auf den Startpunkt und reproduziert die im Speicher
gespeicherten Operationen. Der Blendenbetrieb
funktioniert nur im Wiedergabemodus.

2. Um die Wiedergabe zu stoppen, die Tasten
PATROL STOP und PROGRAM gleichzeitig drücken
oder eine beliebige manuelle Bedienungstaste (zum
Beispiel PAN/TILT/ZOOM/FOCUS), mit Ausnahme
der Blendentasten drücken.

Patrouillen-Wiedergabe mit einem Steuergerät ohne
PATROL-Taste
1. Im SET UP-Menü Patrouillen-Wiedergabe wählen

und danach das Menü wieder schließen. Die Kame-
ra dreht auf den Startpunkt und reproduziert die im
Speicher gespeicherten Operationen. Der Blenden-
betrieb funktioniert nur im Wiedergabemodus.

2. Um die Wiedergabe zu stoppen, das SET UP-Menü
öffnen oder eine beliebige manuelle Bedienungs-
taste (z.B. PAN/TILT/ZOOM/FOCUS), mit Ausnahme
der Blendentasten drücken.

Patrouillen-Wiedergabe mit der AUTO PAN-Taste
1. Wenn die PATROL PLAY-Funktion der AUTO PAN-

Taste zugeordnet ist, die AUTO PAN-Taste drücken,
um die Kamera zurück auf ihren Startpunkt zu
drehen und die im Speicher gespeicherten Opera-
tionsdaten zu reproduzieren.

2. Um die Wiedergabe zu stoppen, die PATROL STOP-
Taste oder eine beliebige manuelle Bedienungs-
taste (z.B. PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) mit Ausnahme
der Blendentasten drücken.

Hinweise:
• Während der Patrouillen-Wiedergabefunktion kann

die Kamerabewegung gelegentlich von der ein-
gegebenen Routine abweichen, wenn diese eine
Bewegung an eine Preset-Position einschließt. In
diesem Fall die manuelle Operationsroutine für die
Patrouillen-Lernfunktion erneut eingeben.

• Im Patrouillen-Wiedergabemodus funktioniert die
automatische Schwarzweiß-Umschaltung nicht.

• Im Patrouillen-Wiedergabemodus stoppt die Pa-
trouillen-Wiedergabe, wenn die Stromversorgung
des Steuergeräts ein- oder ausgeschaltet wird. In
diesem Fall erneut die PATROL PLAY-Taste
drücken. (Bei Einstellung von SELF RETURN auf ON
startet die Patrouillen-Wiedergabe erneut nach
Ablauf der eingestellten Rückkehrzeit.)



CNT-CLS 1-2 (Ausgang)
Zwei Kontaktschließsignale (offener Kollektortyp) wer-
den durch den ALARM OUT-Anschluss ausgegeben.

1. Den Cursor auf CNT-CLS 1 bewegen und mit dem
Steuerhebel OFF, ALARM oder AUX 1 wählen.
Die Werksvorgabe ist OFF.
Wenn ALARM gewählt ist, erscheint TIME OUT. Mit
dem Steuerhebel als Dauer 100 MS, 200 MS,
1000 MS (1 s), 2000 MS (2 s) oder 4000 MS (4 s)
wählen. (Einheit: s)
Die Werksvorgabe ist 100 MS. (Einheit: ms)

Hinweis:
Je kürzer diese Zeit ist, um so häufiger wird das
Detektorsignal ausgegeben.

2. Den Cursor auf CNT-CLS 2 bewegen und mit dem
Steuerhebel OFF oder AUX 2 wählen.
Die Werksvorgabe ist OFF.
OFF: Die Kontaktschließsignale sind nicht aktiv.
ALARM: Verfügbar nur für CNT-CLS 1. Ein Bewe-

gungsdetektorsignal wird ausgegeben.
AUX 1(2): Ein Alarmsignal wird ausgegeben, wenn

die Kamera einen Befehl vom Steuergerät emp-
fängt.

Hinweis:
Es wird empfohlen, die Einstellung so vorzu-
nehmen, dass das externe Gerät Alarmaus-
gänge von der Kamera, die kürzer als 90 ms
sind, ignoriert.

Koaxial-Alarmausgang (COAXIAL ALARM OUT)
Die Alarmausgangssignale werden durch das Koaxial-
kabel geliefert.

1. Den Cursor auf COAX ALM OUT bewegen und ON
oder OFF wählen.

2. Die CAM (SET)-Taste drücken.
Die Werksvorgabe ist OFF.
ON: Die Kamera sendet ein Alarmausgangssignal,

nachdem Sie auf eine Preset-Position gedreht
hat.

OFF: Die Kamera sendet das Ausgangssignal nicht.

Hinweise:
• Die Kamera ignoriert Alarmeingänge während

des manuellen Betriebs.
• Zum Laden von Preset-Daten zum bzw. vom

System-Steuergerät “OFF” wählen.
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� Alarmeingang und Alarmausgang
(ALARM IN/OUT)

Den Cursor auf ALARM IN/OUT bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Das ALARM IN/OUT-Untermenü
erscheint.

Hinweis:
Während sich die Kamera im AF-Modus befindet,
oder das Objektiv sich zwischen WIDE und TELE
bewegt, kann es vorkommen, dass bei Eingang
mehrerer aufeinanderfolgender Alarme ein Alarm
ignoriert wird.

ALARM IN 1-4
Externe Geräte liefern über den ALARM IN-Anschluss
Alarmeingangssignale, die die Kamera in eine Preset-
Position bewegen.

1. Den Cursor auf ALARM IN 1* bewegen und durch
Bewegen des Steuerhebels eine Preset-Position
oder OFF wählen, danach die CAM (SET)-Taste
drücken.
Die Werksvorgabe ist OFF.

* ALARM IN 2, 3 und 4 nach dem gleichen Verfahren
wie ALARM IN 1 einstellen.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI und 4 POSI: Preset-
Position. Bei Eingang eines Alarms dreht sich die
Kamera in die Preset-Position, worauf das Aus-
gangssignal gesendet wird. Die Positionsnum-
mern entsprechen den Alarmeingangsnummern
(1-1, 2-2, 3-3 und 4-4).

OFF: Die Kamera ignoriert Alarmeingänge.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� Reinigung (CLEANING)
Bei Einstellung von CLEANING auf ON werden die ein-
gebauten elektromechanischen Kontakte der Kamera in
regelmäßigen Intervallen (ca. alle 7 Tage) gereinigt.
Ein trockener Kontakt hat negative Auswirkungen auf
die Bildqualität und den Betrieb des Motors.

1. Den Cursor auf CLEANING bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.

ON: Die Kontakte werden ca. 1 Minute lang ge-
reinigt. "CLEANING" verschwindet, wenn der
Reinigungsvorgang beendet ist.

OFF: Die Kontakte werden nicht gereinigt.
Hinweis:

Zum Laden von Preset-Daten zum bzw. vom
Steuergerät die Reinigungsfunktion auf “OFF”
setzen. Wenn die Reinigungsfunktion während
des Hochlade- oder Herunterladevorgangs
aktiviert ist, tritt Fehler ein.

� Elektronisches Zoomen (EL-ZOOM)
Das elektronische Zoomen vergrößert eine Szene auf
das 10fache. Mit einem 22fachen optischen Zoom-
objektiv ist die Kamera zu 220facher Vergrößerung
fähig.

1. Den Cursor auf EL-ZOOM bewegen, mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen und danach die
CAM (SET)-Taste drücken.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: Das elektronische 10fache Zoomen steht über
den ZOOM-Schalter am Steuergerät zur Ver-
fügung.

OFF: Elektronische Zoomen wird nicht angewendet.
Hinweise:
• Durch die Vergrößerung mit der elektronischen

Zoomfunktion kann die Bildqualität absinken.
• Im Preset-Einstellmodus funktioniert das elektro-

nische Zoomen nicht.
• Bei einem Versuch, Preset-Positionen direkt über

das System-Steuergerät WV-CU360 einzustellen,
während das elektronische Zoomen aktiviert ist
und die angezeigte Szene mehr als 22fach
vergrößert ist, erscheint die Anzeige INHIBIT. In
diesem Fall muss das elektronische Zoomen
vorübergehend deaktiviert werden. 

� Preset-Alarm (PRESET ALM)
Ein Alarmsignal wird ausgegeben, wenn die Kamera in
dem gewähltem Modus in eine bestimmte Position
bewegt wird.

1. Den Cursor auf PRESET ALM bewegen und ON
oder OFF wählen.

ON: Alarmsignale werden in den folgenden Fällen
ausgegeben.

• Wenn eine Preset-Positioniersequenz beendet
wurde, während AUTO MODE auf SEQ steht.

• Wenn eine Preset-Positioniersequenz beendet
wurde, während AUTO MODE auf SORT steht.

• Wenn die Selbstrückführfunktion die Kamera in
ihre Ausgangsstellung zurückgebracht hat.

• Wenn die Positionierung anhand eines Positions-
befehls beendet ist.

• Wenn die Positionierung am festgelegten Punkt
für ALARM IN/OUT beendet ist.

• Wenn der Startpunkt angefahren wurde, wäh-
rend AUTO MODE auf AUTO PAN steht.

• Wenn der Startpunkt angefahren wurde, wäh-
rend PATROL auf PLAY steht.

OFF: Alarmsignale werden nicht ausgegeben.
Hinweise:
• OFF wählen, wenn die Kamera die Preset-Daten

herunter- oder herauflädt.
• Bei Wahl von "ON" den Parameter "ALARM

DATA" im RS485 SETUP-Menü (Seite 77) auf
"AUTO" setzen.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� Einstellen der Kamera
� Aufrufen des Kamera-Einstellmenüs
Den Cursor auf CAMERA O bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Das Kamera-Einstellmenü er-
scheint.

� Kamera-Kennung (CAMERA ID)
1. Den Cursor auf CAMERA ID bewegen und mit dem

Steuerhebel ON wählen, um die Kamera-ID anzu-
zeigen.

2. Die Kamera-ID kann wie im Folgenden beschrieben
editiert werden.

2-1 Den Cursor auf CAMERA ID bewegen, und mit
der CAM (SET)-Taste das Zeichen-Editiermenü
aufrufen.

2-2 Den Cursor mit dem Steuerhebel auf das zu
ändernde Zeichen bewegen und die CAM (SET)-
Taste drücken. Das gewählte Zeichen erscheint
im Editierbereich.

2-3 Obige Schritte wiederholen, bis alle Zeichen
editiert worden sind.

3. Nachdem die Kamera-ID editiert worden ist, fol-
gende Schritte durchführen, um die Position der
Kamera-ID festzulegen.

3-1 Den Cursor auf POSI bewegen und mit der CAM
(SET)-Tastedas ID-Positionsmenü aufrufen.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� Bildhaltefunktion (IMAGE HOLD)
Das Kamerabild bleibt als Standbild auf dem Monitor-
bildschirm, bis die Kamera die Preset-Position erreicht
hat. Diese Funktion ist nützlich für die Überwachung
über ein LAN.

1. Den Cursor auf IMAGE HOLD bewegen und ON
oder OFF wählen.

ON: Das zuletzt angezeigte Kamerabild bleibt als
Standbild auf dem Monitorbildschirm, bis die
Kamera die Preset-Position erreicht hat. Schwen-
kung oder Neigung kann jedoch zu einer Ver-
zerrung des Standbildes führen.

OFF: Während die Kamera eine Preset-Position
anfährt, wird das dabei aufgenommene Bild an-
gezeigt.

� Neigungswinkel (TILT ANGLE 0 °/5 °)
Der Neigungswinkel kann gewählt werden.

1. Den Cursor auf TILT ANGLE bewegen und 0 ° oder
5 ° wählen.

0 °: Der Neigungsbereich beträgt 0 ° bis 180 °.
5 °: Der Neigungsbereich beträgt –5 ° bis 185 °.

Hinweis:
Wenn im Modus WIDE 5 ° gewählt worden ist,
bewirkt die AGC, dass die obere Hälfte der
Szene nicht dargestellt wird oder das Bild bei
bestimmten Szenen weiß erscheint.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET
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3-2 Die Position der Kamera-ID mit dem Steuerhebel
festlegen. Die Position mit der MON (ESC)-Taste
bestätigen und zum Zeichen-Editiermenü zu-
rückschalten.

Hinweise:
• Um den Zeiger auf ein bestimmtes Zeichen im

Editierbereich zu bewegen, ein neues Zeichen
wählen und die CAM (SET)-Taste drücken. Mit
dieser Funktion können Zeichen editiert oder
korrigiert werden.

• Um eine Leerstelle in die Kamera-ID einzufügen,
den Cursor auf SPACE bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken.

• Um alle Zeichen im Editierbereich zu löschen,
den Cursor auf RESET bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken.

• Das Positionieren der Kamera-ID stoppt am Bild-
schirmrand.

• Die Kamera-ID wird schneller bewegt, wenn der
Steuerhebel mindestens eine Sekunde in der
rechten oder linken Position gehalten wird.

• Den Cursor auf RET bewegen, und mit der CAM
(SET)-Taste zum SET UP-Menü zurückschalten.

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

CAM1

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� Einstellen der Belichtungsregelung
(ALC/MANUAL)

1. Den Cursor auf ALC/MANUAL bewegen und mit
dem Steuerhebel ALC oder MANUAL wählen. Bei
Einstellung auf ALC Gegenlichtkompensation wäh-
len.

Hinweis:
Das Untermenü zur Gegenlichtkompensation ist
an getrennter Stelle beschrieben; diese Einstel-
lungen sollten erst vorgenommen werden, nach-
dem die Kamera an Ort und Stelle installiert
wurde und das tatsächliche Überwachungsbild
vorliegt.

2. Wenn MANUAL gewählt ist, den Einstellmodus
durch Drücken der MON (ESC)-Taste beenden. Für
die Blendeneinstellung die OPEN- oder CLOSE-
Taste am Steuergerät drücken.

(1) ALC-Modus bei BLC ON
1. Nach Wahl von ALC die CAM (SET)-Taste drücken.

Das ALC CONT-Menü erscheint.

2. Den Cursor auf BLC bewegen und den Parameter
auf ON setzen.

3. Um den Video-Ausgangspegel einzustellen, den "I"-
Cursor auf LEVEL bewegen. Danach unter Verwen-
dung des Steuerhebels auf den gewünschten Pegel
einstellen.

4. Den Cursor auf RET bewegen und mit der CAM
(SET)-Taste zum CAM SET UP-Menü zurückschal-
ten.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +



6. Um den Bildkontrast zu ändern, den "I"-Cursor auf
LEVEL bewegen und den Pegel einstellen.

Hinweis:
Wenn nach Schließen des Menüs die IRIS (OPEN,
CLOSE)-Tasten des Steuergeräts bedient wird, er-
scheint der veränderte Wert unter LEVEL im
CAMERA-Menü und wird als Einstellung abge-
speichert. Befindet sich die Kamera jedoch an einer
Preset-Position, wird der Wert als Parameter der
betreffenden Preset-Position berücksichtigt. Durch
Niederhalten der A-Taste des Steuergeräts können
die werksseitigen Vorgaben wiederhergestellt wer-
den.

7. Den Cursor auf RET bewegen und mit der CAM
(SET)-Taste zum CAM SET UP-Menü zurückschal-
ten.

� Einstellen der Verschlusszeit
(SHUTTER)

Den Cursor auf SHUTTER bewegen und mit dem
Steuerhebel die elektronische Verschlusszeit wählen.
Betätigung des Steuerhebels verändert die elektro-
nische Verschlusszeit wie folgt:

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) ALC-Modus bei BLC OFF
1. Den Cursor auf BLC bewegen und OFF wählen. (Bei

Wahl von MANUAL steht BLC nicht zur Verfügung.)
MASK SET erscheint im Menü.

2. Den Cursor auf MASK SET bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Nun erscheinen 48 Mask-
enbereiche auf dem Monitorbildschirm. Der Cursor
blinkt links oben auf dem Bildschirm.

3. Um einen Bereich mit starkem Gegenlicht mit einer
Maske abzudecken, den Cursor auf diesen Bereich
bringen und die CAM (SET)-Taste drücken. Die
Maske wechselt auf Weiß. Diesen Vorgang wieder-
holen, um den gewünschten Bereich mit Masken
abzudecken.

4. Um einen maskierten Bereich aufzuheben, den
Cursor auf diesen Bereich bringen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Um alle maskierten Bereiche
aufzuheben, die Taste F3 am Steuergerät WV-
CU650 drücken. Bei Verwendung der WV-RM70 die
Rechts- und Linkstaste gleichzeitig drücken.

5. Nachdem alle erforderlichen Masken eingestellt
worden sind, die MON (ESC)-Taste drücken. Die 48
Maskenbereiche verschwinden vom Monitorbild-
schirm, und das ALC CONT-Menü erscheint.

Blinkt

Blinkt

Blinkt

Wird weiß
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• Im AUTO-Modus wird ein hell beleuchtetes Objekt
durch eine Kombination von Blenden- und Ver-
schlussfunktionen klar aufgenommen.
Hinweis:

Wenn bei der gewählten Verschlusszeit durch
Leuchtstofflampen Flackern verursacht wird, die
Einstellung auf 'OFF' ändern.

� Verstärkungsregelung [AGC ON (LOW/
MID/HIGH)/OFF]

Den Cursor auf AGC bewegen und mit dem Steuer-
hebel für ON (LOW), ON (MID), ON (HIGH) oder Fest-
pegel (OFF) wählen.

Hinweise:
• Trotz eingeschalteter AGC und aktivierter Rausch-

unterdrückung kann es zu Nachziehbildern kom-
men, wenn bewegte Objekte aufgenommen oder
die Kamera geschwenkt oder geneigt wird.

• Zu Einzelheiten siehe Digitale Rauschunterdrückung
auf Seite 107.

� Elektronische Empfindlichkeitsan-
hebung (SENS UP)

Den Cursor auf SENS UP bewegen und mit dem
Steuerhebel den gewünschten Modus der elektro-
nischen Empfindlichkeitsanhebung wählen. Betätigung
des Steuerhebels verändert die elektronische Empfind-
lichkeitsanhebung wie folgt:

Hinweis:
Bei Wahl der SENS UP-Funktion können im Bild
Rauschen oder Flecken auftreten, wenn die Emp-
findlichkeit der Kamera erhöht wird. Dies ist jedoch
normal.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

� Synchronisation (SYNC)
Den Cursor auf SYNC bewegen und mit dem Steuer-
hebel LL oder INT wählen.

Wichtige Hinweise:
1. Den Synchronisationsmodi sind folgende Prioritäten

zugeordnet:
1. Multiplex-Vertikalansteuerungssignal (VD2)

(höchste Priorität)
2. Zeilensynchronisation (LL)
3. Interne Synchronisation (INT) (niedrigste Priori-

tät)
2. Für interne Synchronisation INT wählen.
3. Bei Eingang des Multiplex-Vertikalansteuerungs-

signals (VD2) schaltet die Kamera unabhängig vom
eingestellten Synchronisierungsmodus auf VD2-Syn-
chronisation.

Zeilensynchronisation (LL)
1. Den Cursor auf SYNC bewegen und mit dem

Steuerhebel LL wählen. LL-Synchronisation ist nicht
wirksam, wenn der Kamera das Multiplex-Vertikal-
ansteuerungssignal (VD2) zugeführt wird.

2. Nach der Wahl von LL die CAM (SET)-Taste
drücken.
Das SYNC-Menü erscheint auf dem Monitorbild-
schirm.

3. Das Video-Ausgangssignal der einzustellenden Ka-
mera und das Video-Ausgangssignal einer Bezugs-
kamera an einen Zweistrahl-Oszillografen anschlie-
ßen.

4. Den Oszillografen auf den Bildsynchronisierimpuls
einstellen und diesen auf dem Schirm expandieren.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf COARSE be-
wegen.

6. Mit dem Steuerhebel die Vertikalphase beider
Video-Ausgangssignale so genau wie möglich
angleichen. Die COARSE-Einstellung kann mit dem
Steuerhebel um jeweils 22,5 Grad verändert (16
Schritte) werden.

Hinweis:
Nach dem 16. Schritt beginnt die Reihenfolge
wieder von vorne.

7. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf FINE bewegen.

8. Mit dem Steuerhebel die Vertikalphase beider
Video-Ausgangssignale so genau wie möglich an-
gleichen.

Hinweise:
• Der "|"-Cursor springt bei Erreichen des Endes in

Richtung "+" zu "–" zurück. Dabei wird COARSE
um einen Schritt erhöht, um eine kontinuierliche
Einstellung zu ermöglichen. Wenn der "|"-Cursor
das Ende in Richtung "–" erreicht, ist es umge-
kehrt.

• Der "|"-Cursor bewegt sich schneller, wenn der
Steuerhebel mindestens eine Sekunde in
Rechsts- oder Linksstellung gehalten wird.

• COARSE und FINE können mit der Taste F3 am
Steuergerät WV-CU650 auf die Werksvorgaben
rückgesetzt werden. Bei Verwendung der WV-
RM70 die Rechts- und Linkstaste gleichzeitig
drücken. COARSE ist werksseitig so eingestellt,
dass Überschneidung mit der Netzleitungsphase
ausgeschlossen ist.

• Rauschen (Überschwingspitzen usw.) in der
Netzleitung kann die Vertikalphase des Video-
Ausgangssignals der Kamera beeinträchtigen.

� Weißabgleich (WHITE BAL)
(1) Auto-Tracing-Weißabgleich (ATW1/ATW2)
1. Den Cursor auf WHITE BAL bewegen und mit dem

Steuerhebel ATW1 wählen. Damit ist automatische
Einstellung des Kamera-Weißabgleichs gewählt.

2. Zum Feineinstellen von ATW1/ATW2 die CAM (SET)-
Taste drücken. Das ATW1/ATW2 Feineinstellmenü
erscheint auf dem Monitorbildschirm.

3. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf RET bewegen
und mit der CAM (SET)-Taste wieder das SET UP-
Menü aufrufen.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +
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      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 Grad
2 (1 - - - 16): 22,5 Grad

16 (1 - - - 16): 337,5 Grad

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +
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(2) Automatischer Weißabgleich (AWC)
1. Den Cursor auf WHITE BAL bewegen und mit dem

Steuerhebel AWC → PUSH SET wählen.

2. Mit der CAM (SET)-Taste die Weißabgleich-Ein-
stellung aktivieren. "PUSH SET" wird markiert, um
darauf hinzuweisen, dass der Weißabgleich einge-
stellt wird.

3. PUSH SET geht auf normale Anzeige zurück, wenn
die Weißabgleich-Einstellung beendet ist.

4. Zum Feineinstellen von AWC den Cursor auf AWC
bewegen und die CAM (SET)-Taste drücken. Das
AWC-Feineinstellmenü erscheint auf dem Monitor-
bildschirm.

5. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf RET bewegen
und mit der CAM (SET)-Taste wieder das SET UP-
Menü aufrufen.

� Bewegungsdetektor (MOTION DET)
1. Den Cursor auf MOTION DET bewegen und mit dem

Steuerhebel ON oder OFF wählen.

2. Bei Wahl von ON die CAM (SET)-Taste drücken.
Das MOTION DETECT-Menü erscheint.
In diesem Menü können Bereiche maskiert werden.

3. Den Cursor auf MASK SET bewegen und die CAM
(SET)-Taste drücken. Nun erscheint das Bild auf-
geteilt in 48 Maskenbereiche.
Zum Maskieren von Bildbereichen siehe den
Abschnitt über die Einstellung der Lichtregelung auf
Seite 101.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

4. Nach Einstellung der gewünschten Masken die
MON (ESC)-Taste betätigen. Das MOTION DETECT-
Menü erscheint auf dem Monitor.

5. Den Cursor auf ALARM bewegen und mit dem
Steuerhebel ON oder OFF wählen.
ON: Das Alarmsignal wird geliefert, während der

Display-Modus aktiv ist.
OFF: Das Alarmsignal wird nicht geliefert, während

der Display-Modus aktiv ist.

6. Den Cursor auf DISPLAY MODE bewegen.
Die CAM (SET)-Taste drücken, um die gege-
nwärtigen Einstellwerte zu überprüfen. Bereiche, in
denen Bewegung erfasst wird, beginnen zu blinken.

7. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf LEVEL bewe-
gen.
Mit dem Steuerhebel den optimalen Detektorpegel
einstellen.

Hinweis:
Den obigen Vorgang wiederholen, bis das
Ergebnis zufriedenstellend ist.

8. Verweilzeit
Den Cursor auf DWELL TIME bewegen und mit dem
Steuerhebel eine Verweilzeit wählen.
Wenn nach der Bewegungserfassung die hier fest-
gelegte Zeit abgelaufen ist, benachrichtig die Ka-
mera das angeschlossene Gerät von der Alarm-
aktivierung. Die Werksvorgabe ist 2 Sekunden.
Wählbare Zeiten (Einheit: s): 2S, 5S, 10S, 30S

9. Den Cursor mit dem Steuerhebel auf RECOVER
TIME bewegen. Wiederbereitschaftszeiten können
wie folgt gewählt werden. (Einheit: Min.)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



� Autofokus-Einstellung (AF MODE)
1. Den Cursor auf AF MODE bewegen und mit dem

Steuerhebel einen Modus wählen. Die Buchstaben
S, M und L bedeuten Small (Klein), Middle (Mittel)
und Large (Groß); damit werden die Bereiche in der
Mitte der Szene bezeichnet, welche für die Erfas-
sung der Schärfe im Autofokusmodus verwendet
werden.

MANUAL S, M, L: Auto-Fokus wird nur aktiviert,
wenn die Taste am Steuergerät, der die Auto-
Fokusfunktion zugewiesen wurde, gedrückt wird.

AUTO S, M, L: Autofokus wird automatisch aktiviert,
wenn eine Schwenk-, Neigungs- oder Zoom-
operation manuell ausgeführt wird. Diese können
analog zu MANUAL durch Drücken der Taste am
Steuergerät, der die Auto-Fokusfunktion zuge-
wiesen wurde, aktiviert werden.

2. Um den Autofokus-Betrieb zu kontrollieren, die CAM
(SET)-Taste drücken.

Hinweise:
• Wenn die elektronische Empfindlichkeitsanhebung

(SENS UP) aktiviert ist, ausgenommen im x2 FIX
oder x2 AUTO-Modus, geht diese Funktion auto-
matisch auf MANUAL (S, M, L).

• Nach Verwendung des WIDE-Objektivs funktioniert
das Autofokus-Objektiv im AUTO-Modus nicht ein-
wandfrei.

• Unter folgenden Umständen funktioniert das Auto-
fokus-Objektiv im AUTO-Modus u.U. nicht ein-
wandfrei.
1. An einer Fensterscheibe anhaftender Schmutz

oder Wasser.
In diesem Fall könnte auf den Schmutz oder das
Wasser scharfeingestellt werden.

2. Schwaches Licht oder unzureichende Beleuch-
tung.

3. Bei hellen oder stark strahlenden Objekten.
4. Bei einfarbigen, kontrastlosen Objekten wie einer

weißen Wand oder feinem Filz
5. Bei fehlendem Objekt in der Mitte und schrägen

Objekten
6. Bei fernen und nahen Objekten im Bild

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S
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10.Den Cursor auf RET bewegen und mit der CAM
(SET)-Taste zum SET UP-Menü zurückschalten.

Wichtige Hinweise:
• Das mit dem Bewegungsdetektor zu erfassende

Objekt muss folgende Voraussetzungen erfüllen.
1) Das auf dem Bildschirm dargestellte Bild sollte

mindestens 1/48 der tatsächlichen Bildgröße
entsprechen.

2) Das Kontrastverhältnis zwischen Objekt und
Hintergrundbild sollte bei maximaler Ansprech-
empfindlichkeit mehr als 5 % betragen.

3) Die Zeit, in der sich das Objekt vom einen zum
anderen Ende des Bildschirms bewegt, muss
mindestens 0,1 Sek. betragen.

• Unter folgenden Bedingungen maskieren oder die
Ansprechempfindlichkeit anpassen, um Betriebsstö-
rungen zu vermeiden.
1) Wenn das Bild durch vom Wind bewegte Blätter

oder Vorhänge beeinflusst wird.
2) Wenn das Bild aufgrund von schwacher Be-

leuchtung einen höheren Rauschgehalt enthält.
3) Wenn das Objekt durch eine ständig an- und

ausgehende Lichtquelle beleuchtet ist.
• Vom Zeitpunkt der Erfassung des Objekts durch die

Kamera bis zum Eingang des Alarmsignals am
Alarmeingang des Videorekorders vergehen ca. 0,2
Sek.
Da das Alarmsignal im Multiplex-Verfahren auf dem
Videosignal übertragen wird, kann es vorkommen,
dass es von anderen Videogeräten als Timecode-
Signal interpretiert wird. Falls die Kamera nicht als
Teil eines intelligenten CCTV-Systems von
Panasonic betrieben wird, sollte der OFF-Modus
gewählt werden, um diesem Problem vorzubeugen.
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� Spezial-Menü 2 (SPECIAL2)
Über dieses Menü kann die Bildqualität entsprechend
den jeweiligen Anforderungen eingestellt werden.
Den Cursor auf SPECIAL2 bewegen und die Taste F3
am Steuergerät WV-CU650 drücken. Auf dem Bild-
schirm erscheint das Spezial-Menü. Bei Modell WV-
RM70 die Links- und Rechtstaste gleichzeitig min-
destens 2 Sek. gedrückt halten.

• Chromapegel (CHROMA GAIN)
Blendenpegel (AP GAIN)
Schwarzwertimpulspegel (PEDESTAL)

1. Den Cursor auf CHROMA GAIN bewegen, wobei
der "I"-Cursor markiert wird.

2. Den "I"-Cursor mit dem Steuerhebel auf die ge-
wünschte Position bewegen und den Pegel fest-
legen.

Hinweise:
• Zum Einstellen des Blenden- und Schwarzwert-

impulspegels wie oben beschrieben vorgehen (in
Schritt 1 jedoch den Cursor auf AP GAIN für den
Blendenpegel und auf PEDESTAL für den Schwarz-
wertimpulspegel bewegen).

• Mit der Taste F3 am Steuergerät WV-CU650 können
die Parameter auf die Werksvorgaben rückgesetzt
werden. (Bei Modell WV-RM70 die Links- und
Rechtstaste gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt
halten.)

• Auflösung (RESOLUTION)
Den Cursor auf RESOLUTION bewegen und mit dem
Steuerhebel NORMAL oder HIGH wählen.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

NORMAL: Wählt eine horizontale Auflösung von
mehr als 480 Zeilen.

HIGH: Wählt eine horizontale Auflösung von mehr
als 510 Zeilen.

Hinweis:
Bei Wahl von HIGH kann verstärktes Rauschen
auftreten, wenn bei schwacher Beleuchtung die
Funktion SENS UP aktiviert ist.

• Digitale Rauschunterdrückung (DNR)
Die digitale Rauschunterdrückung kann zur Ver-
besserung der Bildqualität bei schwacher Beleuchtung
verwendet werden. Die digitale Rauschunterdrückung
weist 4 Pegel auf, die in Abhängigkeit von den örtlichen
Bedingungen gewählt werden können. Werksvorgabe:
LOW2
Unter Umständen müssen verschiedene Einstellungen
ausprobiert werden, um die für die jeweilige An-
wendung am besten geeigneten Bedingungen zu
finden.
Den Cursor auf DNR bewegen und mit dem Steuer-
hebel LOW1, LOW2, HIGH1 oder HIGH2 wählen.

LOW1: DNR-Pegel niedrig. Der Nachzieheffekt
bleibt unverändert.

LOW2: DNR-Pegel niedrig. Der Nachzieheffekt wird
reduziert.

HIGH1: DNR-Pegel hoch. Der Nachzieheffekt bleibt
unverändert.

HIGH2: DNR-Pegel hoch. Der Nachzieheffekt wird
reduziert.

• Einstellen von PIX OFF (PIX OFF)
Hier kann eine Fehlerposition festgelegt und der Fehler
kompensiert werden.
1. Den Cursor auf PIX OFF bewegen und die CAM

(SET)-Taste drücken. Das PIX OFF-Menü erscheint.

2. Eine Nummer wählen und die CAM (SET)-Taste
drücken. Die Fehlerkompensationsseite erscheint.
Den "+"-Cursor mit dem Steuerhebel auf die Fehler-
position bewegen. Sobald der "+"-Cursor auf einem
Fehler positioniert ist, der weniger auffällig ist, die
CAM (SET)-Taste drücken. Hiermit ist die Fehler-
kompensationsposition eingestellt und es wird auf
das PIX OFF-Menü zurückgeschaltet.
Nach dem Einstellen einer Fehlerkompensations-
position wird an die Nummer ein (*) angehängt.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET



3. Um eine Fehlerkompensationsposition zu löschen,
den Cursor auf die betreffende Nummer bewegen
und die CAM (SET)-Taste drücken.

Die Fehlerkompensationsseite erscheint. Bei aktiver
Einstellseite die Taste F3 an Modell WV-CU650
drücken.
Bei Modell WV-RM70 die Links- und Rechtstaste
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.
Bei Modell WV-CU161C die Tasten [4] und [6]
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.
Es erscheint wieder das PIX OFF-Menü, die Fehler-
kompensationsposition wird gelöscht und das (*) am
Ende der Nummer verschwindet.

• Rücksetzen der Kamera auf die Vorgabe-
position (REFRESH)

Den Cursor mit dem Steuerhebel auf REFRESH be-
wegen und die Taste F3 am Steuergerät WV-CU650
drücken.

Bei Modell WV-RM70 die Links- und Rechtstaste
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.
Bei Modell WV-CU161C die Tasten [4] und [6] gleich-
zeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.

• Kamerarücksetzung (CAMERA RESET)
Den Cursor mit dem Steuerhebel auf CAMERA RESET
bewegen und die Taste F4 am Steuergerät WV-CU650
drücken.
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Die Kamera wird auf die Werksvorgaben rückgesetzt.
(Nicht rückgesetzt werden die Einstellungen für
PRESET MENU, AUTO PAN, PATROL (SPECIAL 1), PIX
OFF (SPECIAL 2) und das registrierte Passwort.)
Bei Modell WV-RM70 die Links- und Rechtstaste
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten. Bei
Modell WV-CU161C die Tasten [4], [5] und [6]
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.
Die Anzeige ALL RESET erscheint.
Hinweis:

Wenn bei dieser Operation der Cursor auf einem
anderen Posten als CAMERA RESET steht, können
keine weiteren Menüeinstellungen vorgenommen
werden. In diesem Fall das Kameramenü unter
Bezugnahme auf Seite 84 über das Steuergerät
wieder auf ON setzen.

• Schließen des Spezial-Menüs 2
Den Cursor auf RET bewegen und die CAM (SET)-Taste
drücken.
Das Setup-Menü erscheint auf dem Monitorbildschirm.

Rücksetzen auf die Werksvorgaben
Jede der obigen Einstellungen sowie die ALC/
MANUAL-Pegel- und -Phaseneinstellungen können auf
die Werksvorgaben rückgesetzt werden, indem der
Cursor auf den jeweiligen Parameter bewegt und die
Taste F3 des Modells WV-CU650 gedrückt wird.
Bei Modell WV-RM70 die Links- und Rechtstaste
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.
Bei Modell WV-CU161C die Tasten [4] und [6]
gleichzeitig mindestens 2 Sek. gedrückt halten.

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +
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Menü
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

Posten Einstellung Menü
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

Posten Einstellung

Werksvorgabe



ca. 2 kg

Autofokus

Stromversorgung

Umgebungstemperatur

Automatische Verstär-
kungsregelung (AGC)

Zoomverhältnis

Fokussiergeschwindigkeit

F1,6 - 22, CLOSE

Brennweite

BLC ON/OFF wählbar (SETUP MENU)
x22 + DIGITAL-Zoom x10

ca. 4,5 s (TELE/WIDE) bei manueller Bedienung
ca. 5 s (FAR/NEAR) bei manueller Bedienung
Automatisch (öffnen/schließen möglich)/Manuell
1: 1,6 (WIDE) - 3,0 (TELE)
3,79 - 83,4 mm
2,6 ° - 52,3 °
2,0 ° - 39,9 °

1/50 (OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000, 1/4 000, 1/10 000 s

Zoom-Geschwindigkeit

Iris
Max. Öffnungsverhältnis

Bildwinkel
H
V

Elektronischer
Verschluss

Blendenbereich

Maximal 32fach AUTO/FIXEmpfindlichkeitsanhebung

ON (LOW)/ON (MID)/ON (HIGH)/OFF

Reinigung

2 Ausgänge (ALARM/AUX1, AUX2) offener Kollektor - Ausgang max. 
16 V Gleichstrom 100 mA OFF (OPEN)/ON (0 V)Alarm-Ausgang

4 Eingänge (ALARM IN 1 - 4) mit Pullup-Widerstand auf 5,0 V Gleichstrom OFF
(offen oder 4 V Gleichstrom - 5 V Gleichstrom)/ON (0 V 0,2 mA)Alarm-Eingang

MANUAL/AUTO
OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL
SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY
ON/OFF
Preset-ID, Kamera-ID, Bereichstitel: bis zu 16 Zeichen
ON/OFF

ON/OFF, bis zu 8 Zonen

ON/OFF

LEARN/PLAY/STOP, bis zu 60 Sekunden
ON/OFF

Bildhaltefunktion ON/OFF

Automatischer Modus
Auto-Schwenk-Taste
Digital-Flip
Kamera-ID
Bewegungsdetektor

Privatzone
Proportionale Schwenk/
Neigungsgeschwindigkeit
Patrouillen

Abmessungen

24 V Wechselstrom, 50 Hz 220 V - 240 V Wechselstrom, 50 Hz

120 (B) x 191 (H) mm

–10 °C bis +50 °C
(Empfohlene Umgebungstemperatur: unter +35 °C)

13 W 15 WLeistungsaufnahme

Gewicht
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Effektive Pixelzahl

TECHNISCHE DATEN

Horizontale
Abtastfrequenz

3,65 mm (H)x 2,71 mm (V), 1/4"
752 (H) x 582 (V)

WV-CS570E WV-CS570

15,625 kHz

Intern/Zeilensynchronisation/Multiplex-Vertikalansteuerung (VD2)

50,00 Hz

1,0 V[P-P] PAL BAS-Signal/75 Ω
Mehr als 480 Zeilen in Bildmitte (C/L, NORMAL), mehr als 510 Zeilen in Bildmitte
(C/L, HIGH)
Mehr als 400 Zeilen in Bildmitte
50 dB (AGC OFF, gewichtet)

1 lx C/L bei SENS UP auf OFF (AGC HIGH)

Abtastbereich
Synchronisation

Vertikale Abtastfrequenz

Video-Ausgang

Horizontale Auflösung

Vertikale Auflösung
Rauschabstand
Mindestbeleuchtungs-
stärke
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Steuerfunktionen

Schwenkbereich

Gewichte und Abmessungen verstehen sich als Näherungswerte.
Änderungen der technischen Daten jederzeit vorbehalten.

360 ° Endlos
Einstellbar (im AUTO PAN-Modus)
Manuell/Sequenz-Position/Sortier-Position/Auto Pan
Manuell: ca. 0,1 °/s - 120 °/s, 8 Stufen/16 Stufen/64 Stufen
Sequenz-Position: max. ca. 300 °/s
0 ° bis 180 ° (–5 ° bis 185 ° bei 5 ° Neigungswinkel)
Manuell/Sequenz-Position/Sortier-Position
Manuell: ca. 0,1 °/s - 120 °/s, 8 Stufen/16 Stufen/64 Stufen
Seq.-Position: max. ca. 300 °/s
Schwenk/Neigung, Objektiv, 32 Preset-Positionen, Ausgangsposition

Schwenkwinkel
Schwenkmodus

Schwenkgeschwindigkeit

Neigungswinkel
Neigungsmodus
Neigungsgeschwindig-
keit
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ABKÜRZUNGEN

Bei einem System-Steuergerät mit CAM FUNCTION-Taste  werden Shortcuts unterstützt. Durch Shortcuts können
Kamerafunktionen konfiguriert werden, indem über die Zifferntasten Funktionscodes eingegeben und dann die CAM
FUNCTION-Taste gedrückt wird.
In der folgenden Liste sind alle Shortcuts aufgeführt, die von dieser Kamera unterstützt werden. Die Kamera kann
auch in eine Preset-Position bewegt werden, indem über die Zifferntasten die entsprechende Positionsnummer
eingegeben wird.

Hinweise:
• Die Digital-Flip-Funktion vor dem Abspeichern von Preset-Positionen deaktivieren. Wenn NO REGS.; FLIP EIN

erscheint, die Einstellung wiederholen.
• Shortcuts können nicht ausgeführt werden, während eine Schwenk-, Neige-, Zoom- oder Fokus-Operation läuft.
• Die Shortcuts 1 bis 32, 169 und 170 können als Teil einer Patrouillenroutine gespeichert werden.
• Mit Ausnahme der Shortcuts 169 und 170 bewirkt die Ausführung eines Shortcuts während der Wiedergabe

(PLAY) einer Patrouillenroutine, dass die PLAY-Operation anhält.

Bedienung des Steuergeräts Einstellung

[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON

[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF

[6] + [7] + [CAM FUNCTION] Erhöht die AUTO PAN-Geschwindigkeit um eine Stufe.

[6] + [8] + [CAM FUNCTION] Reduziert die AUTO PAN-Geschwindigkeit um eine Stufe.

[6] + [9] + [CAM FUNCTION] Stellt den AUTO PAN-Startpunkt ein.

[7] + [0] + [CAM FUNCTION] Stellt den AUTO PAN-Endpunkt ein.

[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF

[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON

[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON

[7] + [4] + [CAM FUNCTION] Kehrt den AUTO PAN-Bereich um.

[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON

[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF

[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON

[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF

[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON

[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF

[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON

[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF

[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO

[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUELL

[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Führt Autofokus aus.

[8] + [9] + [CAM FUNCTION] Geht in die Ausgangsposition.

[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON

[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF

[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)

[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)

[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF

[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] Stellt die Kameraposition nach (REFRESH)

[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] Speichert ein Preset unter der ersten verfügbaren Preset-Nummer (1 bis 32).

[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION]

[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY

[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP

[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: LEARN wird gestartet

[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN
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Bedienung des Steuergeräts Einstellung

[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE

[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON

[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF

[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] Erhöht die Verschlusszeit um eine Stufe.

[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] Reduziert die Verschlusszeit um eine Stufe.

[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON

[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF

[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON

[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF

[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] Erhöht die elektronische Empfindlichkeitsanhebung (FIX) um eine Stufe.

[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] Reduziert die elektronische Empfindlichkeitsanhebung (FIX) um eine Stufe.

[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON

[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF

[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] Erhöht die elektronische Empfindlichkeitsanhebung (AUTO) um eine Stufe.

[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] Reduziert die elektronische Empfindlichkeitsanhebung (AUTO) um eine
Stufe.

[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] Erhöht die Zeilensynchronisations-Phase (FINE) um eine Stufe.

[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] Reduziert die Zeilensynchronisations-Phase (FINE) um eine Stufe.

[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] Schwenkt 180 °.

[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON

[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* Diese Operation darf nicht mit den Kamera-Vorgängermodellen in Kuppel-Bauform (Serie WV-CS850, WV-CS854,
Serie WV-CS854E, Serie WV-CW860, WV-CW864, Serie WV-CW864E und WV-CS564) durchgeführt werden;
dadurch kann es zu Funktionsstörungen kommen.
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FEHLERSUCHE

Bevor Sie Kundendienst anfordern, überprüfen Sie, ob Sie das Problem mit Hilfe der folgenden Problembeschrei-
bungen selber beheben können.
Wenn das Problem durch die nachfolgend beschriebenen Maßnahmen nicht behoben werden kann oder wenn Ihr
Problem nicht in der Liste aufgeführt ist, setzen Sie sich mit einem qualifizierten Kundendiensttechniker oder
Systeminstallateur in Verbindung.

Verweis (Seite)Ursache und empfohlene MaßnahmeProblem

Kein Bild (dunkler Bildschirm)

Weißes Bild

Unscharfes Bild

Digitales Rauschen im Bild

Schlechte Bildqualität

• Ist die Kamera korrekt angeschlossen? Überprüfen
Sie die Bedienungsanleitung für Ihr System-
Steuergerät.

• Ist die Objektivblende offen?

• Ist die Kuppel oder das Objektiv der Kamera
verschmutzt? Falls ja, reinigen Sie sie.

• Der Schleifring ist eventuell verschmutzt. Ist die
Reinigungsfunktion aktiviert?

• Überprüfen Sie die Weißabgleich-Einstellung.

• Ist der Wert FIX für die elektronische Empfindlich-
keitsanhebung (SENS UP) eingestellt?

• Ist die Objektivblende geschlossen?
Führen Sie über das System-Steuergerät eine
Blendenrücksetzung durch.

• Ist die Kamera für eine feste Verschlusszeit einge-
richtet?

–

87 - 88

64

99

104 - 105

• Stellen Sie die Bildqualität über das Spezial-Menü ein. 107

• Ist die Kuppel oder das Objektiv der Kamera ver-
schmutzt? Falls ja, reinigen Sie sie. 64

• Ist die Kamera korrekt eingerichtet? 100

• Ist der Wert MANUAL für den Autofokus-Modus
gewählt? 106

• Ist das Objekt für Autofokus ungeeignet? Stellen Sie
bei solchen Objekten die Schärfe manuell ein. 106

88, 103

87 - 88

88, 102



• Überprüfen Sie die Funktion Selbstrückführung. 89
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Nachzieheffekt im Bild

Weiße Punkte im Bild

Menü öffnet nicht.

Menü-Einstellungen lassen
sich nicht ändern.

Ich habe das Passwort
vergessen.

• Überprüfen Sie die DNR-Einstellung.

• Führen Sie mit der PIX OFF-Funktion eine Fehler-
kompensation durch.

• Ist die Kamera korrekt angeschlossen? Überprüfen
Sie die Bedienungsanleitung für Ihr System-
Steuergerät.

• Ist die Passwortverriegelung aktiviert?

107

107

–

92

• Sind die Kamera-Kommunikationseinstellungen
korrekt konfiguriert?

69 - 70
76 - 77

• Setzen Sie sich mit einem qualifizierten Kunden-
diensttechniker oder Systeminstallateur in Ver-
bindung.

–

Schwenk-, Neige-, Zoom-
oder Fokus-Operationen
funktionieren nicht.

Die Kamera-Bewegungsmodi
(OFF, SEQ, SORT, AUTO
PAN, PATROL) funktionieren
nicht.

• Ist die Kamera korrekt angeschlossen? Überprüfen
Sie die Bedienungsanleitung für Ihr System-
Steuergerät.

–

• Die Kamera verfügt über eine Funktion zur
Begrenzung des Schwenkbereichs. Überprüfen Sie
die PAN LIMIT-Einstellungen.

91

• Der Motor oder das Objektiv kann Verschleiß aufwei-
sen. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten Kunden-
diensttechniker oder Systeminstallateur in Verbindung.

–

• Überprüfen Sie die Funktion Selbstrückführung. 89

• Überprüfen Sie die ALARM IN-Einstellungen. 98

• Überprüfen Sie die Einstellung für die Wiederbereit-
schaftszeit (RECOVER) des Bewegungsdetektors. 89

Verweis (Seite)Ursache und empfohlene MaßnahmeProblem

Der eingestellte Kamera-
Bewegungsmodus (OFF,
SEQ, SORT, AUTO PAN,
PATROL) wechselt.
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Das Bild unterscheidet sich
von der Positionseinstellung.

Der obere Teil des Bildes ist
schwarz, wenn die Kamera in
horizontaler Stellung ist.

Verweis (Seite)Ursache und empfohlene MaßnahmeProblem

• Passen Sie das Bild mit dem Preset-Menü und einer
Szenendatei an.

• Dies wird durch die Innenabdeckung der Kamera
verursacht. Es stellt keine Funktionsstörung dar.

88

–

Die Kamera beginnt plötzlich
eigenständig eine
Schwenkbewegung.

• Wenn die Reinigungsfunktion aktiviert ist, ist dies ein
normaler Vorgang und stellt keine Funktionsstörung
dar. Überprüfen Sie die CLEANING-Einstellungen.

• Wenn die Reinigungsfunktion nicht aktiviert ist, kann
das Problem durch Rauschen verursacht sein.
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Die Netzkabelummantelung
ist beschädigt.

Netzkabel, Anschlüsse oder
Netzstecker werden während
des Betriebs heiß.

Netzkabel wird warm oder
heiß, wenn es im Betrieb
geknickt oder gespannt wird.

• Das Netzkabel, der Steckverbinder des Netzkabels oder der Netz-
stecker ist beschädigt. Wenn sie weiter verwendet werden, können
sie einen Stromschlag oder Brand verursachen. Ziehen Sie sofort
den Netzstecker und kontaktieren Sie einen qualifizierten Kunden-
diensttechniker oder Systeminstallateur zwecks Instandsetzung.

� Überprüfen Sie regelmäßig das Netzkabel und den Netzstecker.

Verweis (Seite)Ursache und empfohlene MaßnahmeProblem

Die Kameraposition weicht
von der eingestellten Preset-
Position ab.

• Führen Sie die Funktion REFRESH aus dem Spezial-
Menü aus. 108

Benutzerinformationen zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten (private Haushalte)
Dieses Symbol auf Produkten und/oder begleitenden Dokumenten bedeutet, dass verbrauchte elektrische und elektro-
nische Produkte nicht mit gewöhnlichem Haushaltsabfall vermischt werden sollen.
Bringen Sie zur ordnungsgemäßen Behandlung, Rückgewinnung und Recycling diese Produkte zu den entsprechen-
den Sammelstellen, wo sie ohne Gebühren entgegengenommen werden. In einigen Ländern kann es auch möglich
sein, diese Produkte beim Kauf eines entsprechenden neuen Produkts bei Ihrem örtlichen Einzelhändler abzugeben.
Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts dient dem Umweltschutz und verhindert mögliche schädliche
Auswirkungen auf Mensch und Umgebung, die aus einer unsachgemäßen Handhabung von Abfall entstehen können.
Genauere Informationen zur nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung.
In Übereinstimmung mit der Landesgesetzgebung können für die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall

Strafgebühren erhoben werden.

Für Geschäftskunden in der Europäischen Union
Bitte treten Sie mit Ihrem Händler oder Lieferanten in Kontakt, wenn Sie elektrische und elektronische Geräte entsorgen möchten. Er
hält weitere Informationen für sie bereit.
Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig.
Bitte treten Sie mit Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler in Kontakt, wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, und fra-
gen Sie nach einer Entsorgungsmöglichkeit.
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Le numéro de série de ce produit se trouve sur
l'appareil.
Le numéro de série inscrit sous Ie fond de l'appareil et
de conserver ce manuel comme mémorandum de votre
achat afin d'en permettre l'identification en cas de vol.

Numéro de modèle

Numéro de série

Le point d'exclamation placé dans un
triangle équilatéral sert à attirer l'atten-
tion de l'utilisateur sur des instructions
de fonctionnement et d'entretien (de
dépannage) à caractère important dans
la brochure qui accompagne l'appareil.

POUR VOTRE SÉCURITÉ, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT
LE TEXTE QUI SUIT.

AVERTISSEMENT: Cet appareil doit être relié à la terre.

IMPORTANT

Les fils de ce cordon d'alimentation secteur ont une gaine de
couleur conformément au code suivant.

Vert et jaune: Terre
Bleu: Neutre
Marron: Actif

Étant donné que la couleur des gaines de ce cordon d'alimenta-
tion secteur risque de ne pas correspondre aux indications de
couleur identifiant les bornes placées dans la prise, veuillez
procéder comme suit.

Le fil à gaine verte et jaune doit être raccordé à la borne
placée dans la prise qui est identifiée par la lettre E ou par le sym-
bole de mise à la terre I ou de couleur verte ou encore de
couleur verte et jaune.

Le fil à gaine bleu doit être raccordé à la borne placée dans la
prise qui est identifiée par la lettre N ou de couleur noire.

Le fil à gaine marron doit être raccordé à la borne placée dans
la prise qui est identifiée par la lettre L ou de couleur rouge.

Couper l'alimentation au niveau du
secteur de manière à couper
l'alimentation générale de tous les
appareils.n.

L'éclair à extrémité fléchée placé dans
un triangle équilatéral est destiné à
attirer l'attention de l'utilisateur sur la
présence d'une "tension potentiel-
lement dangereuse" et non isolée se
trouvant dans les limites du coffret de
l'appareil dont la puissance est suf-
fisante pour constituer un risque impor-
tant d'électrocution.

ATTENTION:
Veuillez lire l'étiquette collée sur l'appareil avant même
de raccorder ou d'utiliser de produit.

MISE EN GARDE:
Afin d'éviter toute risque de déclaration d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer cet appareil à la pluie ni à l'humidité.
L'appareil ne devrait pas être exposé à des éclaboussures ou des projections d'eau et aucun récipient rempli de liquide tels
que des vases ne devraient être posé sur l'appareil.

ATTENTION:
Un commutateur général appelé All-POLE MAINS SWITCH avec une séparation de contact d'au moins  3 mm dans chaque
pôle doit être incorporé dans l'installation électrique de l'immeuble.

ATTENTION: AFIN DE PRÉVENIR LE RISQUE DE CHOCS
ÉLECTRIQUES, NE PAS RETIRER LES VIS. 

TOUTE RÉPARATION DEVRAIT ÊTRE CONFIÉE À UN
PERSONNEL QUALIFIÉ.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
auquel se réfère la présente déclaration est conforme aux normes
spécifiées ou à tout autre document normatif conformément aux
dispositions des directives 2006/95/CE et 2004/108/CE.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1) Veuillez lire ces instructions.

2) Conservez ces instructions.

3) Tenir compte de tous les avertissements.

4) Conformez-vous à toutes les instructions.

5) Ne pas utiliser cet appareil près de lieux en présence d'eau.

6) Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.

7) N'obturer aucune des ouvertures d'aération. Installer conformément aux instructions du fabricant.

8) Ne pas utiliser à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chauffage, des
appareils de chauffage ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) produisant de la chaleur.

9) Ne pas asservir l'objectif de sécurité de la prise polarisée ou de la prise de mise à la terre. Une prise polarisée
possède deux lames dont l'une est plus large que l'autre. Une prise de mise à la terre possède deux lames ainsi
qu'un troisième élément, un ergot de mise à la terre. La lame qui est large ou le troisième élément, l'ergot, sont
installés pour assurer votre sécurité. Si la prise fournie ne s'engage pas correctement dans votre prise, veuillez
consulter un électricien pour qu'il effectue le remplacement de l'ancienne prise de sortie secteur.

10)Protéger le cordon d'alimentation afin que personne ne marche dessus ni ne soit pincé, notamment au niveau des
prises, les prises pratiques et les points de sortie de l'appareil.

11)Utiliser uniquement les fixations ou les accessoires spécifiés par le fabricant.

12)Utiliser uniquement le chariot, le support, le trépied, la platine de fixation ou la tablette spécifiée par le fabricant ou
vendu avec l'appareil. Quand un chariot est utilisé, prendre toutes les précautions nécessaires lors du
déplacement de la combinaison chariot-appareil afin que le tout ne se renverse pas.

13)Débrancher cet appareil pendant les orages électriques ou s'il n'est pas utilisé sur de longues périodes de temps.

14)Toute réparation ou dépannage doit être confié à un personnel qualifié. Un dépannage est nécessaire lorsque
l'appareil a été endommagé d'une manière quelconque, par exemple, lorsque le cordon d'alimentation électrique
ou la prise sont endommagés, si un liquide s'est répandu dessus ou si des objets sont tombés dans l'appareil,
lorsque l'appareil a été exposé à la pluie ou à l'humidité, ne fonctionne pas normalement ou s'il a fait une chute.

S3125A
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LIMITATION DE RESPONSABILITÉ

CETTE PUBLICATION EST FOURNIE "COMME TEL" SANS GARANTIE DE TOUTE SORTE, EXPRÈS OU IMPLICITE,
ÉTANT INCLUSE MAIS NON LIMITÉE AUX GARANTIES IMPLICITES DE LA VALEUR MARCHANDE, ADAPTATION
POUR TOUT BUT PARTICULIER OU NON-INFRACTION DES DROITS D'UN TIERS.
CETTE PUBLICATION A PU INCLURE DES INEXACTITUDES TECHNIQUES OU DES ERREURS TYPOGRAPHIQUES.
DES CHANGEMENTS SONT AJOUTÉS AUX INFORMATION CI-DESSUS, À TOUT MOMENT, AUX FINS
D'AMÉLIORATION DE CETTE PUBLICATION ET/OU DU PRODUIT CORRESPONDANT(S).

EN AUCUN CAS Panasonic Corporation NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE POUR TOUT PARTI OU TOUTE
PERSONNE, À L'EXCEPTION DE DU REMPLACEMENT OU D'UN ENTRETIEN RAISONNABLE DE CE PRODUIT
POUR LES CAS, Y COMPRIS MAIS NON LIMITÉ À CE QUI EST MENTIONNÉ CI-DESSOUS:

(1) TOUT DÉGT ET PERTE, Y COMPRIS SANS LIMITATION, DIRECT OU INDIRECT, SPÉCIAL, IMPORTANT OU
EXEMPLAIRE, SURVENANT OU CONCERNANT LE PRODUIT;

(2) BLESSURE PERSONNELLE OU TOUT DÉGT CAUSÉS PAR UN USAGE NON APPROPRIÉ OU UNE UTILISATION
NÉGLIGENTE DE L'UTILISATEUR;

(3) DÉMONTAGE, RÉPARATION OU MODIFICATION NON AUTORISÉS DU PRODUIT EFFECTUÉS PAR
L'UTILISATEUR;

(4) INCOMMODITÉ OU TOUTE PERTE SURVENANT LORSQUE LES IMAGES NE SONT PAS AFFICHÉES, DÛ À
TOUTE RAISON OU CAUSE AUTRE QUE TOUT ÉCHEC OU PROBLÈME DU PRODUIT;

(5) TOUT PROBLÈME, INCOMMODITÉ IMPORTANTE DE CONSÉQUENCE OU PERTE OU ENDOMMAGEMENT,
SURVENANT DU SYSTÈME COMBINÉ PAR DES APPAREILS DE TIERS.

(6) TOUTE RÉCLAMATION OU ACTION ENTREPRISE POUR DES DOMMAGES, APPORTÉE PAR TOUTE PERSONNE
OU ORGANISATION ÉTANT UN SUJET PHOTOGÈNE, DÛ À LA VIOLATION DE L'INTIMITÉ AVEC POUR
RÉSULTAT DES IMAGES DE SURVEILLANCE DE CAMÉRA VIDÉO, Y COMPRIS DES DONNÉES
SAUVEGARDÉES, POUR UNE RAISON QUELCONQUE, EST DIFFUSÉE PUBLIQUEMENT OU EST EMPLOYÉE
POUR UN BUT AUTRE QUE CELA DE LA SURVEILLANCE.

(7) TOUT PROBLÈME, INCOMMODITÉ CONSÉCUTIVE IMPORTANTE OU PERTE OU DOMMAGES, SURVENANT DE
LA DÉTECTION INAPPROPRIÉE OU INTRODUCTION DANS LA DÉTECTION PAR LA FONCTION VMD
(DETECTION DE MOUVEMENT VIDEO) DU PRODUIT.

DÉNI DE LA GARANTIE



Fonctionnement de la bascule numérique

q Inclinaison vers 
le bas

w L'image bascule 
lorsque la caméra 
vidéo est dirigée 
complètement vers 
le bas (aux 
environs de 135 °).

e Inclinaison vers 
le hau

Le retournement numérique est exécuté uniquement lorsque la 
manette de réglage tous azimuts du contrôleur de système est 
maintenue vers le bas.
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Cette caméra vidéo couleur CCTV est un appareil de
surveillance incorporant un dispositif à transfert de
charges CCD de type 1/4, un objectif zoom motorisé 22
fois et des capacités de préréglage, balayage panora-
mique et inclinaison, l'ensemble placé dans une
construction en forme de dôme. Elle possède aussi les
caractéristiques suivantes.

� Nouveau DSP en faveur d'une
haute sensibilité

Un nouveau système de réduction de bruit réduit la
luminance minimum jusqu'à 1,0 lx en mode couleur.

� Retournement numérique
En principe, une caméra vidéo doit s'arrêter lorsqu'elle
est dirigée complètement vers le bas au cours d'une
opération de réglage d'inclinaison. Cependant, grâce à
la fonction de retournement numérique, la caméra
vidéo peut être inclinée de 0 ° à 180 ° en opérant un
seul mouvement. Ceci permet de poursuivre de
manière plus progressive des sujets passant directe-
ment sous la caméra vidéo.

� Fonction de zone confidentialité
La fonction de zone de confidentialité rend possible le
masquage de secteurs spécifiques dans une scène
d'observation.

� Fonction de patrouille
La fonction de patrouille mémorise en manuel les
routines de mouvement de caméra vidéo pour
permettre une lecture automatique lorsque cela est
nécessaire. Par exemple, il est possible d'enseigner à
la caméra vidéo les mouvements effectués par des
personnes à contrôler en remplaçant les mouvements
compliqués des paramètres stockés en mode
automatique.

� Mémoire de position de caméra
vidéo

Le système peut être configuré avec 32 positions de
caméra vidéo. Une position de caméra vidéo en
particulier peut être sélectionnée et visionnée en
spécifiant un nom de préréglage applicable par
l'intermédiaire du pavé de 10 touches numériques du
contrôleur de système.

� Détection de mouvement
Le système peut être configuré pour que chaque
mouvement sur l'écran du moniteur vidéo pendant une
surveillance engendre la sortie d'un signal d'alarme.
Cette fonction peut être utilisée pour structurer un
système dans lequel se trouve un magnétoscope
enregistrant les images d'intrus nocturnes.

CARACTÉRISTIQUES DOMINANTES

ACCESSOIRES

Manuel d'utilisation (cette documentation) .............. 1 él.
Les éléments suivants sont utilisés pour 
effectuer l'installation.
Couvercle décoratif ................................................. 1 él.
Feuille de protection contre la poussière ................ 1 él.

8P Câble d'alarme ................................................... 1 él.
4P Câble d'alarme ................................................... 1 él.
Connecteur pour alimentation c.a. 24 V 
(uniquement pour WV-CS574E) .............................. 1 él.

ACCESSOIRES OPTIONNELS

Couvercle en dôme (approximativement 60 % transparence, type fumé) ......... WV-CS2SE
Couvercle en dôme (approximativement 50 % transparence, type fumé) ......... WV-CS2SHE
Couvercle en dôme (approximativement 70 % transparence, type métal) ........ WV-CS2ME
Platine de fixation au plafond .............................................................................. WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
Platine de fixation murale .................................................................................... WV-Q118E
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MESURES DE PRÉCAUTION

� Ne jamais essayer de démonter cette caméra
vidéo.

Ne jamais retirer les vis de fixation ni les éléments du
coffret de la caméra vidéo sous peine de risque
d’électrocution.
Aucun composant destiné à l’utilisation de l’utilisateur
de l’appareil n’a été placé à l’intérieur.
Confier tous les réglages et les opérations de
dépannage à un technicien professionnel.

� Manipuler la caméra vidéo sans brutalités.
Ne jamais manipuler brutalement cette caméra vidéo.
Éviter de la frapper, de la secouer, etc. Cette caméra
vidéo risque d’être endommagée à la suite d’une
manipulation anormale ou de conditions de rangement
inappropriées.

� Ne jamais exposer la caméra vidéo à la pluie ni la
soumettre à l’humidité et éviter de la mettre en
fonction dans des lieux humides.

Cet appareil est conçu pour un usage sous abri ou à
dans des endroits lui assurant une protection complète
contre la pluie et l'humidité.
Couper immédiatement l’alimentation de la caméra
vidéo et demander à un dépanneur professionnel de la
vérifier.
Non seulement l’humidité risque d’endommager la
caméra vidéo, mais ceci peut également favoriser une
risque d'électrocution.

� Ne jamais se servir de produits détergents ou
abrasifs violents pour nettoyer le coffret de la
caméra vidéo.

Se servir plutôt d’un morceau d’étoffe sèche pour
nettoyer les surfaces extérieures de la caméra vidéo
lorsqu’elles sont sales.
Si l’encrassement est particulièrement tenace, imbiber
l’étoffe d’une solution détergente neutre et frotter
délicatement. Faire très attention de ne pas rayer la
surface du dôme au moment de l’essuyer.
Ensuite, retirer ce qui reste de détergent avec un
morceau de tissu sec.

� Ne jamais diriger la caméra vidéo directement
vers le soleil.

Que la caméra soit en service ou non, il ne faut jamais
la diriger directement vers le soleil ni vers des sources
de lumière très intenses. En effet, ceci peut entraîner la
formation d’un traînage voire d’une hyper-luminosité
des images obtenues.

� Ne pas diriger la caméra vidéo vers une puissante
source d'éclairage.

Une source d'éclairage intense telle quelle celle
produite par un projecteur d'éclairage concentré sur
une partie de l'écran risque de provoquer un effet
d'hyper luminosité du spot (sorte d'arc-en-ciel autour
de la source d'éclairage) ou du traînage (sorte de stries
verticales situées au-dessus et en-dessous de la
source d'éclairage).

� Cette caméra vidéo ne doit pas être installée en
position inversée.

Cette caméra vidéo a été conçue pour être installée sur
un plafond ou être installée sur un mur. Le fait d’installer
la caméra vidéo en position inversée, par exemple
lorsqu’elle est installée sur un plancher, peut avoir pour
effet d’empêcher son fonctionnement normal.

� La caméra vidéo ne doit pas être mise en service
dans des conditions excédant ses limites
d’utilisation définies en termes de température,
d’humidité ou de puissance d’alimentation.

Éviter de mettre la caméra vidéo en service dans un
milieu dépassant les limites extrêmes de température
ou d’humidité. La caméra vidéo ne doit pas être placée
près de sources de chaleur telles que des radiateurs,
appareils de chauffage ou tout autre appareil
produisant de la chaleur.
La caméra vidéo doit être utilisée dans des conditions
telle que la température ambiante est située dans les
limites de –10 °C à +50 °C, de préférence à +40 °C et
où le taux d’humidité est inférieur à 90 %.
La source d'alimentation électrique est de 220 V à
240 V de courant alternatif pour le modèle WV- CS570
et de 24 V de courant alternatif pour le modèle WV-
CS574E.

� La caméra vidéo ne doit pas être installée près
d’une bouche d’aération d’air conditionné.

L'objectif risque de s'embuer en raison d'une conden-
sation si la caméra vidéo est utilisée dans les condi-
tions mentionnées ci-après.
• Variations rapides de température suite à la mise en

marche et la mise à l'arrêt de l'air conditionné.
• Variations rapides de température en raison d'une

ouverture et d'une fermeture fréquente des portes.
• Utilisation dans un environnement où les lunettes

s'embuent.
• Utilisation dans une pièce remplie de fumée de

cigarette ou de poussière.
Si l'objectif s'embue suite à une condensation,
retirer le couvercle de dôme et éliminer l'humidité
des surfaces avec un morceau d'étoffe sèche.

• Éviter de faire usage de cette caméra vidéo dans un
secteur où l'on prépare des plats cuisinés et tout
autre emplacement où d'importance quantité de
vapeur d'eau et d'huile sont présentes.

� Pièces de remplacement
Les pièces munies de contacts telles que les moteurs
d’entraînement d’objectif, le moteur de ventilateur de
refroidissement et les bagues collectrices qui se
trouvent à l'intérieur de la caméra vidéo sont sujettes à
usure au fur et mesure de leur utilisation. Demander au
centre après-vente le plus proche d’effectuer le
remplacement et la maintenance de telles pièces
lorsque c’est nécessaire.

� Ne pas diriger la caméra vidéo vers le même sujet
pendant de longs moments.

Une rémanence d'image risque de se produire sur
l'écran fluorescent du tube à rayons cathodiques.

Traînage

Sujet lumineux

Hyperluminosité du spot
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� Fonction d'auto diagnostic
Si la caméra vidéo continue à fonctionner de façon
anormale pendant 30 secondes ou davantage en
raison de ce type d'accident sous l'influence de bruit
extérieur, la caméra vidéo redémarrera automatique-
ment son alimentation. Si cela se produit fréquemment,
vérifier s'il existe une raison dans l'environnement.

� À propos de la fonction de nettoyage de caméra
vidéo

Un usage prolongé peut engendrer du bruit sur le
moniteur vidéo et une divergence des positions
présélectionnées.
Si toutefois ces conditions perdurent bien que le
nettoyage de la caméra vidéo ait été fait (page 157),
se servir du menu de configuration spécial pour
exécuter l'opération dite "REFRESH" (page 166).
Si toutefois un sélecteur matriciel (WJ-SX550C) est
utilisé avec une caméra vidéo dotée de la fonction de
nettoyage de caméra vidéo, configurer les para-
métrages de nettoyage automatique du sélecteur
matriciel pour que le nettoyage de la caméra vidéo soit
effectué une fois par jour.

� Téléchargement à la caméra vidéo (sauvegarde)
ou téléchargement vers le système (récupération)
des données de préréglage de caméra vidéo 

Lorsque le téléchargement des données de
préréglage de caméra vidéo vers le système ou vers la
caméra vidéo est exécuté, diriger la caméra vidéo vers
des objets fixes tels qu'un mur tout en faisant en sorte
de bouger le moins possible la caméra vidéo.
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CONSTRUCTION

Assurance d'un fonctionnement à l'abri de toute panne
• Cette caméra vidéo fait usage d'un "bague coulissante" utilisée pour la transmission de l'alimentation électrique et

des signaux. Si la bague coulissante est sale, cela peut provoquer une détérioration de la qualité de l'image
pendant un balayage panoramique voire produire du bruit.
Pour que le fonctionnement à l'abri de toute panne de la caméra vidéo soit assuré, il convient de s'assurer que la
fonction de nettoyage de caméra vidéo (page 157) est activée.

• Si le nettoyage de la bague coulissante ne permet pas l'élimination de la détérioration de la qualité d'image et du
bruit, cela peut signifier que la bague coulissante est au terme de sa durée de service. Prendre contact avec un
personnel de dépannage qualifié ou des installateurs de système professionnels pour qu'ils la remplacent.

w

e

r

t

t*

q

y u

o

i

!0

(WV-CS570)

(WV-CS574E)

q Connecteur d’entrée d’alarme

w Connecteur de sortie d’alarme

e Connecteur de sortie vidéo

r Port de t de données

t Câble d’alimentation pour le modèle WV-CS570

t*Câble d’alimentation pour le modèle WV-CS574E

y Embase de fixation de caméra vidéo

u Point de départ de balayage panoramique

i Câble de sécurité de prévention contre les
chutes

o Couvercle décoratif

!0 Couvercle en dôme



-126-

PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION

Avertissement:
Discuter de l'emplacement d'installation de la
caméra vidéo avec votre revendeur et sélectionner
un emplacement suffisamment robuste pour
permettre l'installation. Si toutefois la caméra vidéo
est installée au plafond ou sur un mur, ormis les
accidents ayant pour origine la caméra vidéo
proprement dite, la firme Panasonic ne peut
endosser la responsabilité des accidents provoqués
par une chute de la caméra vidéo en raison d'une
installation inadaptée. Prendre toutes les précau-
tions nécessaires au moment d'effectuer l'installa-
tion de la caméra vidéo. Si l'installation n'est pas
suffisamment robuste, faire en sorte de renforcer
l'emplacement tout en s'assurant qu'il réunit bien
toutes les conditions de sécurité nécessaires.

Avertissement:
Exiger toujours que les travaux d'installation soient
effectués par une personne de dépannage qualifiée
ou des installateurs de système professionnels. Une
insuffisance de connaissance technique risque de
provoquer un incendie, une électrocution voire
blesser quelqu'un ou bien endommager le matériel.

� Emplacement de la caméra vidéo 
• Installer la caméra vidéo au plafond (surface en

béton, etc.) à un emplacement suffisamment
robuste pour supporte sont poids.

• Lorsque la caméra vidéo est installée au plafond ou
sur un mur dont la résistance est insuffisante
(comme dans le cas d'un plafond suspendu), se
servir de l'accessoire-potence de fixation directe au
plafond WV-Q105E ou de la potence de fixation
encastrée dans le plafond WV-Q106E.

• Pour effectuer une installation au plafond, l'utilisation
de la potence d'installation au plafond optionnelle
WV-Q117E est nécessaire.

• Pour effectuer une installation mural, l'utilisation de
la potence d'installation murale optionnelle WV-
Q118E est nécessaire.

� Cette caméra vidéo est une caméra vidéo pour
usage dans un local. Elle n'est pas conçue pour
une utilisation à l'extérieur.

� Cette caméra vidéo est uniquement conçue pour
une configuration d'utilisation en position
suspendue. Une utilisation en position relevée ou
inclinée peut constituer une source de pannes
sans compter que la durée de service de la
caméra vidéo risque d'être réduite.

� Installer la caméra vidéo suivant une configura-
tion horizontale, dôme dirigé vers le bas.

� Ne jamais installer ni utiliser la caméra vidéo dans
les emplacements suivants.

• Secteurs directement exposés à la pluie et à
l'humidité

• Près d'une piscinne ou d'autres secteurs où des
produits chimiques sont utilisés 

• Secteurs où l'on prépare des plats cuisinés et tout
autre emplacement où d'importante quantité de
vapeur d'eau et d'huile sont présentes, dans une
atmosphère inflammable ou autres environnements
spéciaux

• Secteurs ou des radiations, rayons X, puissantes
ondes électriques ou magnétisme sont produits

• Au bord de la mer, dans les zones côtières où du
gaz corrosif est produit

• Les secteurs extérieurs aux limites de température
ambiante de service (–10 °C à +50 °C)

• Dans un véhicule motorisé, sur un bateau ou tous
les autres secteurs soumis à de fortes vibrations
(cette caméra vidéo n'a pas été conçue pour être
utilisée dans un véhicule.)

• À proximité d'une bouche de refoulement d'air de
climatiseur, près d'une porte ouvrant sur l'extérieur
ou dans tout autre secteur soumis des températures
extrêmes (ces conditions peuvent créer de la buée
et la formation d'une condensation sur le couvercle
en dôme.) 

� Câblage de la caméra vidéo 
• Si toutefois un raccordement à la terre doit être fait,

ceci doit être exécuté avant de brancher la prise
d'alimentation secteur. Par ailleurs, lorsque la mise à
la terre est supprimée, ne pas oubllier de
débrancher la prise d'alimentation secteur.

• La caméra vidéo n'est pas équipée d'un interrupteur
d'alimentation de telle sorte qu'elle est mise sous
tension dès que le cordon d'alimentation est
raccordé à une prise de sortie secteur. Pendant
l'exécution des travaux électriques, configurer
l'alimentation de la caméra vidéo de telle sorte que
la caméra vidéo puisse être mise sous tension et
arrêtée. La fonction d'auto-nettoyage de la caméra
vidéo est activée (PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) lorsque
celle-ci est mise sous tension.

� Au moment d'effectuer le câblage de la caméra
vidéo, ses câbles (alimentation, sortie vidéo,
RS485, entrée d'alarme, sortie d'alrme) peuvent
être tirés à l'extérieur par le côté ou par le dessus
de la caméra vidéo.

• Lorsque la configuration de sortie des câbles par le
dessus est adoptée, percer un trou dans le plafond
pour faire passer les câbles. (Se reporter à l'étape 3
de la page 131.)

• Lorsque la configuration de sortie des câbles par le
côté est adoptée, préparer une échancrure dans le
boîtier coulé et le couvercle décoratif. (Se reporter à
la rubrique "Préparatifs de la caméra vidéo et du
couvercle décoratif pour une sortie des câbles par
le côté" page 130.)

� Considerations des interférences par le bruit
Quand une ligne d'alimentation dont la puissance est
supérieure à 220 V - 240 V de courant alternatif et que
le câblage est plus long que 1 mètre, le câblage doit
être réalisé en utilisant un conduit métallique séparé.
(Le conduit métallique doit être mis à la terre.)
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� Les vis de fixation doivent être commandées
séparément. 

Les vis de fixation ne sont pas fournies avec la caméra
vidéo. Faire en sorte que les matériaux et la structure
de l'emplacement d'installation est suffisamment
robuste pour supporter le poids total de la caméra
vidéo.

Important:
Avant d'effectuer le paramétrage de la caméra
vidéo pour une configuration où le port d'accès
de données numériques RS485 de la caméra
vidéo est utilisé pour la commande de la caméra
vidéo (balayage panoramique, inclinaison, etc.) à
partir du contrôleur de système, les interrupteurs
DIP de la caméra vidéo doivent être configurés
afin de spécifier le numéro d'unité et les
paramètres de communication. (Cette page)
Si le paramétrage des interrupteurs DIP n'est pas
effectué, la commande normalement assurée par
le contrôleur de système ne sera pas possible
tandis que la configuration de la caméra vidéo
devra être faite une nouvelle fois. Ne pas oublier
de vérifier le réglage des interrupteurs DIP avant
de configurer la caméra vidéo.

� Rayonnement thermique
La surface de la caméra vidéo dégage de la chaleur.
Des ouvertures d'aération doivent être prévues lorsque
la caméra vidéo est installée dans un plafond confiné
ou un emplacement fermé où la chaleur aurait
tendance à s'accumuler.

� Prendre garde à l'excès d'humidité. 
Si la caméra vidéo est installée en présence d'une
humidité élevée, l'humidité risque de s'accumuler à
l'intérieur de la caméra vidéo et embuer le dôme. Si
toutefois le dôme est embué, éliminer la buée lorsque le
taux d'humidité est faible et supprimer l'humidité
accumulée à l'intérieur de la caméra vidéo puis
remonter le dôme. (page 125)

Trous d'aération

POSITIONNEMENT DES INTERRUPTEURS À POSITIONS MULTIPLES

Quand la configuration est telle que le port d'accès de données numériques RS485 de la caméra vidéo est utilisé
pour assurer la commande de la caméra vidéo (balayage panoramique, inclinaison, etc.) à partir du contrôleur de
système, les interrupteurs DIP de la caméra vidéo doivent être configurés afin de spécifier le numéro d'unité et les
paramètres de communication.
L'embase d'installation de la caméra vidéo dooit être retirée pour avoir accès aux interrupteurs DIP. Se reporter aux
étapes 1 à 3 de la page 132 en ce qui concerne les informations relatives à la façon de retirer l'embase d'installation
de la caméra vidéo.

� Paramètres de communication (interrupteur DIP no. 2)
Les réglages implicites d'usine de ces interrupteurs DIP sont tous faits sur OFF.

Interrupteur 1: Terminateur (résistance interne de terminaison)
Le régler sur ON dans les cas suivants.
Lorsqu'une seule caméra vidéo est raccordée.
Quand une seule caméra vidéo est raccordée par l'intermédiaire d'une
connexion en guirlande sur une longue distance.

Interrupteurs 2 à 4: Paramètres de communication
Ce réglage permet de basculer entre une communication à 2 lignes
et une communication à 4 lignes. Utiliser ces interrupteurs pour
sélectionner le protocole de communication qui doit être utilisé.

1 2 3 4

ON

Terminateur

Paramètres de 
communication

1 2 3 4

ON

Communication 4 lignes

1 2 3 4

ON

Communication 2 lignes

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1 Interrupteur DIP 2



-128-

� Numéro d'unité (Interrupteur DIP no.1)
Les réglages implicites d'usine de ces interrupteurs DIP sont tous faits sur OFF. (Système coaxial multiplex)

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1
Numéro 
d'unité

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1
Numéro 
d'unité Interrupteur DIP 1

Numéro 
d'unité

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1
Numéro 
d'unité

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1
Numéro 
d'unité Interrupteur DIP 1

Numéro 
d'unité

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

* Lorsqu'un réglage de numéro d'unité entre 1 et 96 est utilisé, le réglage de numéro d'unité doit être configuré en
utilisant le menu de configuration RS485 SET UP. Pour obtenir de plus amples détails à propos de la configuration
de ce réglage, se reporter à l'étape 2 de la page 135.

* La mise sous tension lorsque ce paramétrage est sélectionné fait apparaître le menu de configuration RS485 SET
UP menu pendant l'exécution du sous-programme d'initialisation.

� Paramètres de communication RS485 (interrupteur DIP 1)
La configuration de l'interrupteur DIP 1 comme indiqué ci-dessous permet la remise à zéro des paramètres de
communication et de les ramener sur leurs réglages implicites d'usine. Il est possible de changer librement ces
paramétrages.

Exécuter les opérations suivantes pour utiliser ce paramétrage.
(1) Éteindre la caméra vidéo et se servir de l'interrupteur DIP 1 pour configurer les paramètres de communication

RS485 comme cela est indiqué ci-dessus.
(2) Mettre la caméra vidéo sous tension.

Ceci a pour effet d'appliquer le paramétrage configuré à l'étape (1).
(3) Éteindre la caméra vidéo, se servir de l'interrupteur DIP 1 pour configurer le numéro d'unité (pages 128 et 129),

puis remettre la caméra vidéo sous tension.

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interrupteur DIP 1 Description du paramétrage 

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Ceci ramène à l'état initial tous les paramètres de communication aux configurations 
par défaut introduites en usine.

BAUD RATE : 19 200 b/s, DATA BIT : 8 bits, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 9 600 b/s, DATA BIT : 8 bits, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 4 800 b/s, DATA BIT : 8 bits, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

ON
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INSTALLATION DE LA CAMÉRA VIDÉO

� Préparatifs de la caméra vidéo et
du couvercle décoratif pour une
sortie des câbles par le côté

La caméra vidéo et le couvercle décoratif doivent être
préparés comme cela est indiqué ci-dessous lorsque la
caméra vidéo est installée sur un plafond ou sur un mur
en tirant les câbles par le côté (alimentation, sortie
vidéo, RS485, entrée d'alarme, sortie d'alarme).
L'embase d'installation de la caméra vidéo doit être
retirée pour pouvoir effectuer les préparatifs de la
caméra vidéo. Se reporter aux étapes 1 et 2 en ce qui
concerne les informations relatives à la façon de retirer
l'embase d'installation de la caméra vidéo.

Découpage d'ouverture dans le boîtier coulé

Découpage d'ouverture dans le couvercle décoratif

� Installation de la caméra vidéo
• Faire en sorte de choisir un emplacement d'installa-

tion suffisamment robuste pour supporter le poids
total de la caméra vidéo. L'installation de la caméra
vidéo à un emplacement trop faible pour la
supporter peut entraîner sa chute.

• Retirer la feuille de protection lorsque le travaux
d'installation sont complètement terminés.

• Si toutefois une potence de fixation optionnelle est
utilisée pour installer la caméra vidéo, installer la
potence de fixation conformément aux instructions
fournies avec la potence.

1. Retirer la vis de fixation (M3 × 6) qui immobilise la
caméra vidéo sur son embase d'installation.
Conserver la vis de fixation dans un endroit où elle
ne risque pas d'être égarée.

2. Faire pivoter le bloc d'embase de la caméra vidéo
dans le sens indiqué par la flèche et le retirer.

3. En utilisant l'embase de fixation de caméra vidéo
comme d'un gabarit, repérer les emplacements des
quatre trous de montage sur le plafond.
Lorsque la configuration de sortie des câbles par le
dessus est adoptée, repérer l'emplacement du trou
de passage des câbles et percer un trou.

4. Fixer l'embase de caméra vidéo au plafond.
Se servir des vis de fixation (M4) aux emplacements
repérés plus haut pour fixer l'embase d'installation
au plafond.
S'il n'est pas prévu d'installer tout de suite la caméra
vidéo, installer la protection contre la poussière
fournie avec la caméra vidéo sur l'embase d'installa-
tion de manière à empêcher la poussière de
s'infiltrer à l'intérieur.

Vis de fixation

Après avoir desserrer 
la vis de fixation, 
repousser la caméra 
vidéo vers le haut et 
la retirer.

15°

Faire 
pivoter Tirer la base de 

fixation de la 
caméra vers le 
haut pour l’enlever.

Marquer ici

Feuille de protection 
contre la poussière
(fournie avec la caméra 
vidéo)

Vis de fixation 
(M4, disponible séparément)

Sections 
à couper

Sections 
à couper
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5. Ne pas oublier d'accrocher le fil de prévention de
chute à la base de fixation de caméra vidéo.

Précautions:
• Se servir de la feuille de protection contre la

poussière fournie si la base de fixation de la caméra
vidéo risque d'être exposée à une atmosphère
chargée de poussière. Retirer le couvercle de la
feuille de protection contre la poussière et coller la
feuille sur la base de fixation de la caméra vidéo.

• Retirer la feuille avant d'installer la caméra vidéo sur
la base de fixation.

• Alors que la caméra vidéo est séparée de la base
de fixation de la caméra vidéo, la conserver dans la
pochette en polyéthylène fournie.

6. Installer la caméra vidéo sur la base de fixation de
caméra vidéo et faire pivoter la caméra vidéo dans
le sens des aiguilles d'une montre.

7. Bloquer la vis de fixation M3 (fournie).
Remarques:

(1) Bloquer la vis de fixation de caméra vidéo
avec un tournevis.

(2) Se conformer aux instructions mentionnées
ici pour avoir la certitude de séparer
l'embase de caméra vidéo de la caméra
vidéo en toute sécurité.

(3) Lorsque l'embase de caméra vidéo est
séparée de la caméra vidéo, desserrer et
repousser la vis de fixation de caméra vidéo
(M3) avec un tournevis.

8. Fixer le couvercle de décoration de caméra vidéo
sur l'embase de caméra vidéo.

a. Sortie latérale de câble
Faire passer les câbles dans l'ouverture du boîtier
coulé et du couvercle décoratif.

b. Sortie supérieure de câble
Repousser le couvercle décoratif contre l'embase
de caméra vidéo.

Faire correspondre le câble avec l’angle de fixation 
de câble de prévention de chute comme représenté 
sur la figure.

Prévention contre 
les chutes
Angle de fixation 
de câble

Anneau de 
câble de 
prévention 
de chute

15°
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DÉSINSTALLATION DE LA CAMÉRA VIDÉO

Attention:
Les étapes mentionnées ci-dessous doivent être
minutieusement exécutées et avec précision pour
désinstaller la caméra vidéo et le couvercle
décoratif. Le fait de ne pas respecter rigoureuse-
ment ces instructions risque d'endommager la
caméra vidéo.

� Désinstallation de la caméra vidéo
La caméra vidéo et son embase sont retenues par des
vis de fixation. Cette configuration procure un double
ancrage et la procédure indiquée ci-dessous doit être
utilisée pour désinstaller la caméra vidéo.
1. Retirer la vis de fixation qui immobilise la caméra

vidéo sur son embase d'installation.
Conserver la vis de fixation dans un endroit où elle
ne risque pas d'être égarée.

2. Retirer la caméra vidéo de l'embase d'installation.
Faire pivoter la caméra vidéo dans le sens indiqué
par la flèche et la retirer.

3. Retirer le câble de sécurité de l'embase d'installa-
tion.

Caméra 
vidéo

Embase 
de fixation 
de caméra 
vidéo

Vis de fixation

Faire pivoter
15°

Après avoir 
desserrer la vis 
de fixation, 
repousser la 
caméra vidéo 
vers le haut et la 
retirer.



Calibre de fil de cuivre
(calibrage américain
normalisé)

24 V de courant alternatif
actif
24 V de courant alternatif
neutre
Mise à la terre
Non utilisé

Longueur de
câble (environ)
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BRANCHEMENTS

Comment assembler le câble au connecteur
accessoire
Dénuder la gaine du câble sur 3 mm environ et séparer
les brins individuels.

Préparer chaque brin pour être attacher. Se servir de
l’outil de fixation MOLEX numéro 57027-5000 (pour un
câble de type UL UL1015) ou de l’outil numéro 57026-
5000 (pour un câble de type UL UL1007) pour attacher
les broches de contact.
Après avoir fixé les contacts, les repousser dans les
trous appropriés du connecteur accessoire de cette
caméra vidéo jusqu'à ce qu'ils soient pris dans cette
position.

MESURES DE PRÉCAUTION
• Le rétrécissement de la gaine d’isolement en bout

de câble s’effectue en seule fois. Ne pas rétrécir la
gaine d’isolement en bout de câble avant d’avoir
vérifié que l’appareil fonctionne normalement.

• RACCORDER UNIQUEMENT À UNE SOURCE
D’ALIMENTATION 24 V C.A. DE CLASSE 2.

Mesures de précaution
• Les branchements doivent être confiés à un dépanneur de système qualifié ou à des installateurs de système

professionnels en conformité à tous les codes locaux en vigueur.
• Consulter l’envers de la page de couverture pour effectuer le branchement des fils de connexion.

✻ La longueur du câble coaxial (RG-59/U, BELDEN 9259) utilisé pour réaliser le
branchement peut atteindre 1 200 métres

Vers la prise d’entrée
vidéo IN (CAMERA IN)

Sortie vidéo

220 V - 240 V c.a. (WV-CS570)

24 V c.a. (WV-CS574E)

Prise BNC

Câble coaxial

Câble RS485Port de transmission

Prise BNCEntrée d'alarme

Sortie d'alarme

À destination des détecteurs

À destination des indicateurs

Câble de 24 V c.a.

Remarque:
Au moment de la mise sous tension, l’appareil effectue une séquence de contrôle automatique (comprenant les
opérations de balayage panoramique, d’inclinaison, de zooming et de mise au point).

Calibres normalisés des fils de connexion recom-
mandés pour une alimentation à courant alternatif 24 V

#24
(0,22mm2)

(m)

#22
(0,33mm2)

#20
(0,52mm2)

#18
(0,83mm2)

20 30 45 75

No. de
broche Source d’alimentation

1

2

3
4

1

3

2

4

• Connexion d'alimentation à courant alternatif de
24 V

Informations relatives aux connecteurs accessoires

Broche de 
contact

Introduire
Accroissement

A

Environ 3 mm Câble

Introduire le fil jusqu’à la position 
A et serrer les broches de contact.

Contact

Up WireAccroissement
Câble

Broche de contact
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Remarque:
Utiliser le câble décrit ci-dessous pour une com-
munication RS485.
• Câble blindé à paires torsadées
• Faible impédance
• Calibrage de câble supérieur à un câble

normalisé au calibrage américain no. 22
(0,33 mm2).

• Branchements ALARM IN
Des faisceaux de fils électriques à 8 broches et 4
broches sont fournis avec la caméra vidéo en tant
qu’accessoires standard. Raccorder les détecteurs
extérieurs à ce connecteur. Les spécifications d’entrée
sont à contact sans tension et non actif (excité si actif)
ou à collecteur ouvert (bas niveau si actif). Le tableau
ci-dessous indique la couleur des fils par rapport aux
fonctions des broches.

Remarque:
Installer un relais si la tension ou le courant du
dispositif raccordé dépasse la capacité.

Rouge

Transmission de 
données

Réception de 
données

Orange

Jaune

Vert

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• Branchement RS485

Noir

Marron

Rouge

Orange

Jaune

Bleu clair ou vert

Bleu

Violet

Teinte de fil Fonction

IN 1

GND

IN 2

GND

IN 3

GND

IN 4

GND

Entrée d’alarme (IN) (8 broches)

• Branchements ALARM OUT
Raccorder tout dispositif extérieur tel qu’une sonnerie
ou une lampe à ce connecteur. Les spécifications de
sortie sont du type actif à bas niveau, collecteur ouvert
et capacité d’excitation maximum de 16 V c.c. 100 mA.
Le tableau ci-dessous indique la couleur des fils par
rapport aux fonctions des broches.

Gris

Blanc

Rose

Vert-jaune ou bleur clair

Teinte de fil Fonction

OUT 1

GND

OUT 2

GND

Sortie d’alarme (OUT) (4 broches)
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CONFIGURATION DE RS485

En utilisant la procédure indiquée ci-dessous pour
configurer le paramétrage RS485 quand on souhaite
utiliser le contrôleur de système pour commander la
caméra vidéo (balayage panoramique, inclinaison, etc.)
par l'intermédiaire du port d'accès de données
numériques de caméra vidéo.

1. Afficher le menu de configuration (page 142),
déplacer le curseur jusqu'à RS485 SETUP O et
appuyer sur le bouton CAM (SET).
Ceci a pour effet d'afficher le menu RS485.

2. Vérifier le numéro d'unité. (page 128)
L'option UNIT NUMBER indique le numéro d'unité
spécifié par l'interrupteur DIP 1. Le numéro d'unité
de réglage implicite d'usine est 1.
Si l'interrupteur DIP 1 spécifie 1 à 96 comme
numéro d'unité, déplacer le curseur jusqu'à UNIT
NUMBER puis incliner la manette de réglage tous
azimuts vers la droite ou vers la gauche (1 à 96).

Remarque:
Il est inutile de configurer le paramétrage SUB
ADDRESS du menu de configuration RS485
SETUP.

3. Amener le curseur sur BAUD RATE et actionner la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour sélectionner un paramétrage
de vitesse de transmission.
L'inclinaison de la manette de réglage tous azimuts
permet de passer cyclement dans l'affichage de
vitesse de transmission (vitesse de transmission) en
séquence comme représenté ci-dessous. (Unité:
bits/sec.) Le réglage a été fait en usine sur 19200.

4. Amener le curseur sur DATA BIT et actionner la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour sélectionner le paramétrage de
bit de données (7 ou 8).
Le réglage a été fait en usine sur 8.

5. Amener le curseur sur PARITY CHECK et actionner
la manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour sélectionner le paramétrage de
bit de parité (NONE, ODD, EVEN).
Le réglage a été fait en usine sur NONE.

6. Amener le curseur sur STOP BIT et actionner la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour sélectionner le paramétrage du
bit d'arrêt (1 ou 2).
Le réglage a été fait en usine sur 1.

7. Amener le curseur sur XON/XOFF et sélectionner le
paramétrage de XON/XOFF en actionnant la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche.
Le réglage a été fait en usine sur NOT USE.
NOT USE: Invalide la commande de débit de

données X ON/X OFF.
USE: Valide la commande de débit de données X

ON/X OFF.

8. Amener le curseur sur WAIT TIME et actionner la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour sélectionner une durée de
temporisation.
La durée de temporisation que la caméra vidéo doit
attendre avant d'envoyer à nouveau les données
lorsqu'aucun accusé de réception (ACK) n'est
renvoyé après l'envoi des données.
L'inclinaison de la manette de réglage tous azimuts
permet de passer cyclement dans l'affichage de la
durée de temporisation en séquence comme
représenté ci-dessous. (Unité: ms) Le réglage
implicite d'usine a été fait sur OFF.

9. Amener le curseur sur ALARM DATA,, puis
sélectionner le mode de transmission de données
d'alarme en actionnant la manette de réglage tous
azimuts vers la droite ou vers la gauche.
POLLING: Transmet les données d'alarme en

réponse aux demandes issues par le contrôleur
de système.

AUTO1: Transmet les données d'alarme à chaque
fois qu'un signal d'alarme est reçu.

AUTO2: Transmet les données de l'alarme à 5
secondes d'intervalle. Il s'agit ici du réglage
implicite d'usine.

Remarque:
Lorsque l'alarme prréglée est utilisée (page 157),
sélectionner "AUTO1".

10.Amener le curseur sur DELAY TIME et actionner la
manette de réglage tous azimuts vers la droite ou
vers la gauche pour choisir un réglage de durée de
temporisation.
La durée de temporisation est la durée pendant
laquelle la caméra vidéo doit attendre avant
d'envoyer à nouveau l'accusé de réception reçu
(ACK). La durée de temporisation change selon la
séquence indiquée ci-dessous. (Unité: ms) Le
réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.

Ce paramétrage peut être configuré uniquement
quand une configuration à 2 lignes est sélectionnée
par l'interrupteur DIP 2. (page 127)

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



UTILISATION DU MENU DE CONFIGURATION

� Menu de configuration
Les menus de configuration secondaires sont mentionnés dans le diagramme ci-dessous. Vous pouvez adapter la
caméra vidéo à vos conditions spécifiques d'utilisation en configurant les paramètres respectifs dans ces menus. Les
menus sont intégrés dans une structure hiérarchique, en partant du menu de configuration placé tout en haut jusqu’à
la sélection manuelle de zone de masquage placée tout en bas. Ces menus sont décrits dans les pages suivantes à
titre de référence. Les commutateurs, les boutons, les touches et la manette de réglage tous azimuts sont utilisés
pour effectuer les réglages de configuration.

-136-

Menu de
configuration

Menu de préréglage (p. 142)

Menu de carte

Réglage de position d’origine 
(p. 147)

Réglage de retour automatique 
(p. 147)

Sélection de mode automatique 
(p. 148)

Réglage de balayage panora-
mique automatique (p. 149)

Menu spécial 1 (p. 151)

Réglage de retournement
numérique (p. 150)

Menu de la caméra vidéo (p. 158)

Réglage de l'identification de
caméra vidéo (p. 158)

Réglage de la vitesse d’obturation
(p. 160)

Sélection de mode AGC (p. 161)

Accroissement de la sensibilité
électronique (p. 161)

Synchronisation (p. 161)

Balance des blancs (p. 162)

Détecteur de mouvement (p. 163)

Réglage de mise au point
automatique (p. 164)

Menu spécial 2 (p. 165)

Configuration de RS-485 (p. 135)

Verrouillage de mot de passé 
(p. 150)

Paramétrage de numéro de
préréglage d'identification 
(p. 142)

Menu de réglage de
préréglage (p. 142)

Réglage de balayage panora-
mique automatique (p. 148)

Sélection manuelle INT (p. 161)

Sélection manuelle LL (p. 161)

Sélection de mode automatique
VD2 (p. 161)

Réglage manuel de niveau
(ATW1, ATW2) (p. 162)

Réglage manuel de niveau
(AWC) (p. 163)

Réglage de niveau de sensibilité
(p. 163)

Sélection manuelle de
zone de masquage 
(p. 161)

Position d'affichage d'identification
de caméra vidéo (p. 158)

Mode ALC avec BLC ON 
(p. 159)

Réglage manuel de phase
V (p. 161)

Zone confidentielle
ON/OFF (p. 151)

Vitesse de balayage
panoramique d’inclinaison
proportionnelle (p. 152)

Titre de zone (p. 153)

Mémorisation de patrouille
(p. 154)

Entrée-sortie d'alarme 
(p. 156)

Nettoyage (p. 157)

Zoom électronique 
(p. 157)

Préréglage d’alarme 
(p. 157)

Maintien d'image (p. 158)

Angle d'inclinaison 
(p. 158)

Sélection de zone de
masquage (p. 163)

Affichage de démonstration

Verrouillage de mot de
passé (p. 150)

Vérification de mot de passe 
(p. 150)

Mode ALC avec BLC OFF 
(p. 160)

Réglage de contrôle de lumière
(p. 159)
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Réglage de position (p. 143)

Réglage de durée de temporisation
(p. 146)

Réglage de niveau de
chrominance (p. 165)

Réglage de niveau d'ouverture 
(p. 165)

Réglage de niveau de tension
constante de signal (p. 165)

Résolution (p. 165)

Réduction de bruit numérique 
(p. 165)

Réglage PIX OFF (p. 165)

BLC OFF (p. 160)

Édition de l'identification préréglée
(p. 143)

BLC ON (p. 159)

Réglage manuel de diaphragme
(p. 159)

Réglage de la vitesse d’obturation
(p. 160)

Contrôle automatique de gain 
(p. 161)

Accroissement de la sensibilité
électronique (p. 161)

Balance des blancs (p. 162)

Détecteur de mouvement (p. 163)

Mise au point automatique 
(p. 164)

Numéro de caméra vidéo (p. 135)

Sous-adresse (p. 135)

Vitesse de transmission (p. 135)

Bit d'information (p. 135)

Contrôle de parité (p. 135)

Bit d'arrêt (p. 135)

X On/X Off (p. 135)

Durée d'attente (p. 135)

Données d'alarme (p. 135)

Durée d'attente (p. 135)

Réglage de contrôle de lumière 
(p. 145)

Comment ramener la caméra vidéo
sur ses réglages par défaut (p. 166)

Réinitialise de caméra vidéo 
(p. 166)

Sélection du numéro de zone 
(p. 151)

Réglage du paramètre de
zone (p. 151)

Réglage pour ON (USER) (p. 153)

Réglage pour ON (NESW) (p. 153)

Affichage de titre de zone
(p. 154)

Affichage didacticiel (p. 155)

Réglage d'entrée-sortie d'alarme
(p. 156)

Affichage de nettoyage 
(p. 157)

Réglage de fichier de scène 
(p. 146)

Vitesse préréglée (p. 146)

Réglage manuel de niveau
(Contraste) (p. 160)

Sélection manuelle de zone de
masquage (p. 160)

Réglage manuel de niveau
(ATW1, ATW2) (p. 162)

Réglage de niveau de sensibilité
(p. 163)

Sélection de zone de masquage
(p. 164)

Affichage de démonstration

Réglage manuel de niveau (AWC)
(p. 162)

Réglage de préréglage
d’identification (p. 144)
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� Description du menu de configura-
tion

� Préréglage
(1) Positionnement (POSITION SET)

Alignez la position de la caméra vidéo et le point
focal en opérant un balayage panoramique, un
réglage d'inclinaison, un cadrage et en faisant la
mise au point.
Se reporter à la page 143 en ce qui concerne le
réglage.

(2) Préréglage d’identification (PRESET ID)
Affecter un nom aux identifications préréglées
(identification constituées de 16 caractères alpha-
numériques maximum) et la possibilité d'activation
ou de désactivation sur l'écran du moniteur.
Se reporter à la page 144 en ce qui concerne le
réglage.

(3) Commande d’éclairage (ALC/MANUAL)
Sélectionne le mode ALC ou MANUAL pour faire le
réglage du diaphragme de l'objectif.
Se reporter à la page 145 en ce qui concerne le
réglage.

(4) Durée de temporisation (DWELL TIME)
Affiche l'image à chaque position de caméra vidéo
pendant la durée sélectionnée.
Cette fonction permet de choisir une des durées de
temporisation parmi celles qui sont proposées dans
le menu.
Se reporter à la page 146 en ce qui concerne le
réglage.

(5) Fichier de scène (SCENE FILE)
Mémorise jusqu'à 10 fichiers.
Chaque fichier contient un ensemble de paramètres
de réglage détaillés tels que la vitesse d'obturation,
AGC (contrôle automatique de gain), le réhausse-
ment de la sensibilité électronique, la balance des
blancs, le détecteur de mouvement et le mode AF.
Les fichiers de scène peuvent être rappelés
ultérieurement afin de reproduire les paramètres de
réglage introduits dans les mêmes conditions que
celles sauvegardées dans les fichiers.
Se reporter à la page 146 en ce qui concerne le
réglage.

� Position d’origine (HOME POSITION)
La position d'origine est la position de base de la
caméra vidéo.
La caméra vidéo retourne sur cette position
automatiquement après une durée spécifique et à la
suite d'une commande manuelle. Ce réglage n’est
opérant que dans la mesure où l’option OFF du
paramètre AUTO MODE est choisie.
Se reporter à la page 147 en ce qui concerne le
réglage.

� Retour automatique (SELF RETURN)
La fonction de retour automatique permet à la caméra
vidéo de reprendre l'une des opérations décrites ci-
dessous après le délai spécifié.
Cette fonction réagit automatiquement après le délai
paramétrée à partir du moment où l'opération manuelle
est terminée.
OFF: Annule le mode automatique (SEQ, SORT, AUTO

PAN et PATROL).

AT (le mode automatique est paramétré sur OFF):
Commute le sens de déplacement de la caméra
vidéo vers la position d'origine

AT (le mode automatique est paramétré sur une
position autre que OFF): Active le mode auto-
matique.

HP: Commute le sens de déplacement de la caméra
vidéo vers la position d'origine

AP: Lance la fonction de balayage panoramique auto-
matique.

SQ: Lance la fonction de séquence.
SR: Lance la fonction de tri.
PT: Lance la fonction de patrouille.
Se reporter à la page 147 en ce qui concerne le
réglage.

� Mode automatique (AUTO MODE)
Le mode automatique est utilisé pour paramétrer le
mouvement que la caméra vidéo doit opérer.
L'un des quatre modes de fonctionnement automatique
peut être choisi et un mode de fonctionnement manuel
en procédant de la façon suivante:
OFF: Aucune opération automatique n'est effectuée. La

caméra vidéo ne peut être commandée qu'en mode
manuel.

SEQ: La caméra vidéo fonctionne suivant un ordre
séquentiel spécifique de positions prédéterminées
suivant un ordre numérique assigné.

SORT: La caméra vidéo fonctionne suivant un ordre
séquentiel spécifique de positions prédéterminées
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et à
partir du point de départ de balayage panoramique.

AUTO PAN: La caméra vidéo tourne automatiquement
dans des limites de balayage panoramique
préréglées.

PATROL: La caméra vidéo fonctionne sur la base de la
fonction didactique de patrouille.
Se reporter à la page 148 en ce qui concerne le
réglage.

� Touche de balayage panoramique
automatique (AUTO PAN KEY)

Ce paramètre de réglage affecte SEQ, SORT, AUTO
PAN ou PATROL (PLAY) à le bouton AUTO du
contrôleur.
Après avoir effectué ce réglage, le bouton AUTO
exécute la fonction à laquelle elle est affectée.
Remarque:

La diode électroluminescente AUTO PAN du
contrôleur ne s’allume pas si une fonction autre que
la fonction AUTO PAN est affectée à le bouton.

� Bascule numérique (DIGITAL FLIP)
Les limites d'inclinaison se situent entre –5 ° et 90 ° si
l'option OFF est sélectionnée.
Si l'option ON est sélectionnée, elle étend les limites
jusqu'à 190 ° avec l'inversion numérique qui inverse le
balayage horizontal et le balayage vertical lorsque la
caméra vidéo est inclinée au-delà de 90 ° (position vers
le bas et à droite si la caméra vidéo est installée sur un
plafond). Les limites d’inclinaison sont réduites entre
–5 ° et 90 ° lorsque l’option ON du paramètre PAN LIMIT
est choisie.
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Remarque:
Quand une tentative de configuration des positions
présélectionnées est faite directement à partir du
contrôleur de système WV-CU360 pour la première
fois alors que la caméra vidéo est inclinée au-delà
de 90°, l'indication INHIBIT sera affichée sur l'écran
du moniteur vidéo. Cette indication disparaîtra
quand une autre tentative sera faite de sorte qu'il
sera possible d'enregistrer la position présélec-
tionnée.

� Verrouillage de mot de passe
(PASSWORD LOCK)

Ce menu limite les changements de paramétrage.

� Menu spécial 1
(1) Zone de confidentialité (PRIVACY ZONE)

Ce paramètre de réglage permet de masquer les
zones non souhaitées et d'empêcher de les
apparaître sur l’écran du moniteur vidéo.
Il est possible d’enregistrer jusqu’à 8 zones. Des
menus secondaires sont prévus pour effectuer la
sélection du numéro de zone et pour spécifier la
valeur du paramètre. Se reporter à la page 151 pour
obtenir des explications plus détaillées à ce sujet.

(2) Vitesse de balayage panoramique d’inclinaison
proportionnelle (PROPO. P/T)
Si l'option ON est sélectionnée, la vitesse de
balayage panoramique et d'inclinaison change
automatiquement en correspondance au pourcen-
tage de réglage de zoom. Par exemple, la vitesse
de balayage panoramique et d'inclinaison ralentit
lorsque la caméra vidéo opère un zoom en
rapprochement. Se reporter à la page 152 pour
obtenir des explications plus détaillées à ce sujet.

(3) Titre de zone (AREA TITLE)
Jusqu'à 8 titres de zone peuvent être assignés aux
scènes spécifiques dans le menu DIRECTION
(NESW) ou par attribution alphanumérique (USER).
Le titre de zone est affiché sous l'identification de la
caméra vidéo sur l'écran du moniteur quand la
caméra vidéo tourne et va se placer jusqu'à une
position à laquelle a été assigné un titre de zone. Se
reporter à la page 153 pour obtenir des explications
plus détaillées à ce sujet.

(4) Mémorisation de patrouille et lecture de
patrouille (PATROL)
Un ensemble de réglages manuels est conservé
(LEARN), reproduit (PLAY) ou rendu inactif (OFF).
Le fonctionnement du mode de patrouille est
interrompu lorsque le paramètre SEQ, SORT ou
AUTO PAN est réglé sur AUTO MODE dans le menu
SETUP. Se reporter à la page 154 pour obtenir des
explications plus détaillées à ce sujet.

(5) Entrée-sortie d'alarme (ALARM IN/OUT)
Les entrées et sorties d’alarme sont introduites dans
un menu secondaire. Les positions préréglées sont
assignées à ALARM 1 à 4. Quand les entrées de
l'alarme sont appliquées par l'intermédiaire du
connecteur d'entrée d'alarme, la caméra vidéo
tourne pour aller se placer sur les positions
d'observation respectives. Ensuite, la caméra vidéo
transmet des signaux de sortie par l’intermédiaire
du connecteur de sortie d’alarme ou du câble

coaxial aux appareils externes. CNT-CLS (fermeture
de contact) 1, 2 et COAX ALM OUT sont utilisés
pour les réglages de sortie d’alarme. Se reporter à
la page 156 pour obtenir des explications plus
détaillées à ce sujet.

(6) Nettoyage (CLEANING)
Cette fonction sert au rafraîchissement des contacts
électromécaniques incorporés à la caméra vidéo.
Utiliser cette fonction pour la maintenance de la
caméra vidéo lorsque celle-ci a été dirigée vers un
site spécifique ou a fonctionné en balayage
panoramique dans des limites spécifiques et
pendant une période prolongée.

(7) Zoom électronique (EL-ZOOM)
Un changement de la focale électronique jusqu’à 10
fois est possible en marge du changement de
focale optique de 22 fois.

(8) Préréglage d’alarme (PRESET ALM)
Les signaux d’alarme sont produits dans les cas
suivants lorsque l’option ON est sélectionnée.

• Quand une séquence de positionnement préréglée
est terminée pendant que le paramètre AUTO
MODE est réglé sur SEQ.

• Quand une séquence de positionnement préréglée
est terminée pendant que le paramètre AUTO
MODE est réglé sur SORT.

• Le positionnement se termine quand la position
HOME est atteinte en mode SELF RETURN.

• Le positionnement est terminé en mode ALARM IN.
• Quand le positionnement sur la position de départ

est terminé pendant que le paramètre AUTO MODE
est réglé sur AUTO PAN.

• Quand le positionnement sur la position de départ
est terminé pendant que le paramètre PATROL est
réglé sur PLAY.

(9) Maintien d'image (IMAGE HOLD)
L'image observée par la caméra vidéo reste une
image fixe sur l'écran du moniteur vidéo jusqu'à ce
que la caméra vidéo ait atteint sa position préréglée.
Cette fonction vous permet de surveiller les images
de caméra vidéo par l'intermédiaire d'un réseau
local.

(10) Angle d'inclinaison 0 °/5 °
Il est possible de sélectionner des limites d'incli-
naison. Si la limite 5 ° est sélectionnée, l'angle de
réglage d'inclinaison est ajustable jusqu'à concurr-
ence de 5 ° au-delà de la position horizontale.

� Caméra vidéo
(1) Identification de caméra vidéo (CAMERA ID)

Vous pouvez utiliser l'identification de caméra vidéo
pour assigner un nom à la caméra vidéo.
L’identification de caméra vidéo est constituée d'un
nombre composé au maximum de 16 caractères
alphanumériques. Il est possible de faire sélec-
tionner s'il faut faire apparaître ou non cette
appellation d’identification de caméra vidéo sur
l’écran du moniteur vidéo. Se reporter à la page 158
en ce qui concerne le réglage.

(2) Commande d’éclairage (ALC/MANUAL)
Il est possible de choisir un mode pour effectuer les
réglages du diaphragme de l’objectif. Il existe deux
modes qui sont comme suit:
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ALC: Le diaphragme de l’objectif est automatique-
ment ajusté en fonction de la luminosité du sujet
observé.
Vous pouvez sélectionner l'un des deux modes
(BLC ON ou BLC OFF) de compensation
d'éclairage à contre-jour.
La compensation d'éclairage de contre-jour est
disponible en mode ALC. Ceci a pour effet
d’éliminer les interférences dues à un puissant
éclairage placé en arrière-plan car celui-ci a la
particularité d’assombrir les images d’observa-
tion, ce qui est plus particulièrement le cas en
présence de projecteurs d’éclairage.

MANUAL: Le réglage du diaphragme de l’objectif
est maintenu sur la valeur fixe et définie par vos
soins quelle que soit la luminosité du sujet
observé.

• Mode ALC avec BLC ON
Habituellement, le sujet principal d’observation est
placé dans la zone centrale d’observation de l’écran
du moniteur vidéo. En mode BLC, une plus grande
pondération photométrique est accordée au centre
de l'écran (là où le sujet important est localisé) par
rapport au bord de l'image (là où un puissant
éclairage en contre-jour est plus probable).
Ainsi, il est possible d’utiliser la fonction BLC
lorsque le mode ALC est choisi. La fonction a pour
effet d’éliminer les interférences qui sont dues à un
puissant éclairage placé en arrière-plan car celui-ci
a la particularité d’assombrir les images d’observa-
tion de la caméra vidéo, ce qui est plus
particulièrement le cas en présence de projecteurs
d’éclairage.
Se reporter à la page 159 en ce qui concerne le
réglage.

• Mode ALC avec BLC OFF
Avec ce mode, l'image est divisée en 48 zones. Si
une source lumineuse créant des interférences avec
la luminosité des images situées dans les zones de
masquage, les zones correspondantes masquent la
source d'éclairage de l'image afin de préserver la
luminosité de l'image.
En règle générale, lorsqu'une source d'éclairage
provenant de l'arrière-plan est trop puissante,
comme c'est le cas avec projecteur d'éclairage,
tous les sujets sauf le sujet principal des images
apparaissent plus sombres étant donné que le
diaphragme de l'objectif est réglé en fonction d'une
forte luminosité. Ce modèle ignore une puissante
luminosité en masquant la source d'une forte
luminosité, ce qui permet au sujet principal
d'apparaître clairement.

Remarque:
Les résultats qui sont obtenus avec la configuration
de zone dans la zone de masquage et du réglage
de niveau apparaissent sous la forme d’un signal de
réinjection (mise en vigueur) appliqué au signal de
commande du diaphragme de l’objectif en mode
ALC.

(3) Vitesse d’obturation (SHUTTER)
La vitesse d’obturation électronique peut être sélec-
tionnée parmi les vitesses d’obturation disponibles
de 1/50e de seconde (OFF), AUTO, 1/120e, 1/250e,
1/500e, 1/1 000e, 1/2 000e, 1/4 000e et 1/10 000e
de seconde.
Se reporter à la page 160 en ce qui concerne le
réglage.

(4) Contrôle automatique de gain (AGC)
Vous pouvez régler le gain d'une image sur un
réglage automatique [AGC ON (LOW, MID, HIGH)]
ou sur un réglage à valeur fixe (AGC OFF).
Se reporter à la page 161 en ce qui concerne le
réglage.

(5) Accroissement de la sensibilité électronique
(SENS UP)
La fonction d'accroissement de la sensibilité électro-
nique fait varier la vitesse d'obturation afin
d'augmenter la sensibilité de la caméra vidéo dans
des conditions d'éclairage réduites.
Vous pouvez sélectionner l'une des vitesses
d'obturation suivantes pour le paramètre SENS UP.
1/25e de seconde (x2), 1/12,5e de seconde (x4),
1/8,3e de seconde (x6), 1/5e de seconde (x10),
1/3,1e de seconde (x16) ou 1/1,6e de seconde
(x32).
Se reporter à la page 161 en ce qui concerne le
réglage.
Deux modes sont disponibles pour le paramètre
SENS UP et sont les suivants:
AUTO: Si vous sélectionnez x32, la sensibilité est

automatiquement augmentée jusqu'à x32.
FIX: Si vous sélectionnez x32, la sensibilité est

augmentée jusqu'à un niveau fixe de x32.

Remarques:
• Les sujets en mouvement qui sont observés en

mode d’accroissement de la sensibilité électronique
seront flous étant donné que la fonction SENS UP
équivaut à une réduction de la vitesse d’obturation
identique à celle utilisée par un appareil photo
ordinaire.

• Les résolutions horizontale et verticale seront
inférieures avec la mise en service de cette fonction.

• Si l'ouverture du diaphragme de l'objectif est trop
faible, le mode SENS UP/AUTO ne fonctionnera pas.

(6) Réglage de synchronisation (SYNC)
Il est possible de choisir le mode de synchronisation
interne (INT) ou le mode de synchronisation de
fréquence trame et réseau (LL). En outre, ce modèle
accepte le signal VD2 provenant d'un composant
spécifié. À chaque fois que le signal VD2 est appli-
qué à la caméra vidéo, la caméra vidéo se commute
automatiquement en mode de synchronisation VD2.
Quand vous sélectionnez le mode de synchro-
nisation trame et réseau (LL), il est possible
d'ajuster la phase verticale.
Se reporter à la page 161 en ce qui concerne le
réglage.

Notices importantes:
Les priorités parmi les modes de synchronisation
sont les suivantes:
1. Signal de commande vertical multiplexé (VD2)

(la plus haute)
2. Verrouillage de synchronisation de fréquence

trame et réseau (LL)
3. Signal de synchronisation interne (INT) (la plus

faible priorité)

Remarque:
Les priorités des modes de synchronisation
automatique sont les mêmes que mentionnées
ci-dessus.

(7) Balance des blancs (WHITE BAL)
Vous pouvez sélectionner l'un des trois modes
mentionnés ci-dessous pour faire le réglage de la
balance des blancs.
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• Réglage d’analyse automatique de balance des
blancs (ATW1)
Avec ce mode, la température de couleur est
contrôlée en permanence de sorte que la balance
des blancs de la caméra vidéo est ajustée auto-
matiquement. La gamme de température de couleur
pour obtenir une balance des blancs adéquate est
approximativement de 2 700 à 6 000 K. Le calage
de balance des blancs risque de ne pas produire
un rendu chromatique optimum dans les cas
suivants:
1. Lorsque la température de couleur se trouve en

dehors des limites définies 2 700 à 6 000 K.
2. Quand la scène observée réunit principalement

des sujets à température de couleur élevée
(bleuâtres) tel que le ciel bleu.

3. Quand la scène observée est faiblement
éclairée.

Il est préférable d’utiliser le mode AWC en pareil
cas.

• Mode de réglage d’analyse automatique de
balance des blancs (ATW2)
Ce mode permet à la caméra vidéo d'analyser la
balance des blancs quand elle est utilisée dans une
zone éclairée par des lampes au sodium.

• Contrôle de réglage automatique de balance des
blancs (AWC)
Avec ce mode, il est possible d’obtenir un calage
précis de la balance des blancs dans les limites de
la température de couleur qui se situent
approximativement de 2 300 à 10 000 K.
Se reporter à la page 163 en ce qui concerne le
réglage.

(8) Détecteur de mouvement (MOTION DET)
Le détecteur de mouvement permet de détecter des
mouvements dans la scène d’observation en
analysant les changements de niveau de luminosité.
Le niveau de sensibilité du détecteur de mouvement
peut être choisi à partir du menu de configuration.
Quand la caméra vidéo détecte un mouvement, elle
transmet un signal d'alarme au périphérique externe
et s'arrête à la position où elle se trouve pendant la
durée de temporisation.
Se reporter à la page 163 en ce qui concerne le
réglage.

(9) Mode de mise au point automatique (AF MODE)
La caméra vidéo ajuste automatiquement la mise au
point en analysant la partie centrale de l'image. S, M
et L représentent la dimension de la zone analysée:
Réduite, moyenne et grande.
Se reporter à la page 164 pour obtenir des
explications plus détaillées à ce sujet.
MANUAL S, M, L: La mise au point automatique est

seulement activée quand le bouton qui est
assigné à la fonction de mise au point auto-
matique du contrôleur est pressé.

AUTO S, M, L: La mise au point automatique est
automatiquement activée alors qu'une opération
de balayage panoramique manuelle, une
commande de réglage d'inclinaison ou une
commande de réglage de zoom est exécutée.

Remarque:
Si l'option ON est choisie pour le paramètre
SENS UP, sauf si les paramétrages x2 FIX ou x2
AUTO, AUTO (S/M/L) sont désactivés et que
MANUAL (S/M/L) est automatiquement sélec-
tionné.

(10) Menu spécial 2 (SPECIAL2)
Ce menu vous permet d'ajuster et configurer les
paramètres et les fonctions suivants: Niveau de
chrominance, niveau d'ouverture et niveau de
décollement du noir.
Il est également possible de réinitialiser vos
paramètres et de les ramener sur les réglages
implicites d'usine.
Se reporter à la page 165 en ce qui concerne le
réglage.

(11) Fonction d'auto diagnostic
Si la caméra vidéo continue à fonctionner de façon
anormale pendant 30 secondes ou davantage en
raison de ce type d'accident sous l'influence de
bruit extérieur, la caméra vidéo redémarrera
automatiquement son alimentation. Si cela se
produit fréquemment, vérifier s'il existe une raison
dans l'environnement.

� Communication RS485
Référez-vous aux pages suivantes en ce qui concerne
le réglage des paramètres de communication.
• Bidirectionnel simultané/à l’alternat (page 135)
• Vitesse de transmission (4 900 - 19 200 b/s) (page

135)
• Bit de parité, octet d’arrêt, contrôle de débit (page

135)
• Durée d’attente, durée de temporisation, sortie

d’alarme (page 135)
• Caméras vidéo (96 caméras vidéo maximum)

(page 135)
• Activation ou désactivation de terminaison 

(page 127)
• Paramètres de remise à zéro (page 129)



� Menu de préréglage
� Affichage du menu de préréglage
1. Affichage direct du menu de préréglage
(1) Amener le curseur sur PRESET 1 O et choisir le

numéro de position à supprimer en actionnant la
manette de réglage tous azimuts.

(2) Appuyer sur le bouton CAM (SET).
Le menu de réglage de préréglage apparaît sur
l’écran du moniteur vidéo.

2. Affichage direct du menu de préréglage à partir du
menu PRESET NUMBER SET (introduction de
numéro précalé).

(1) Amener le curseur sur MAP O et appuyer sur le
bouton CAM (SET).

Ceci fait apparaître le menu PRESET NUMBER SET
sur l’écran du moniteur vidéo.

(2) Amener le curseur sur le numéro de la position à
introduire et appuyer sur le bouton CAM (SET).
Le menu de réglage de préréglage apparaît sur
l’écran du moniteur vidéo.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

PROCÉDURE DE RÉGLAGE

Les procédures de réglage qui sont décrites ci-après
présupposent que le présent modèle est utilisé avec le
modèle de commutateur à matrice WJ-SX150 et le
contrôleur de système WV-CU650.

� Affichage de menu
� Affichage du menu de configuration
WV-CU650
1. Sélectionner la caméra vidéo pour laquelle la

configuration doit être faite (cette caméra vidéo) et
un moniteur vidéo pour faire apparaître le menu de
configuration.

2. Appuyer sur le bouton MENU pour faire apparaître
LCD MENU CAM 101.

3. Presser le bouton ENTER ou le bouton CAM (SET)
pour faire apparaître "Camera Setup".

4. Appuyer sur le bouton F1.

WV-CU161C
Appuyer sur le bouton CAMERA SETUP pendant au
moins 2 secondes pour ouvrir le menu SETUP.

� Affichage du menu secondaire
Les options qui sont identifiées par la marque O
peuvent être choisies/modifiées dans le menu
secondaire.

• Amener le curseur sur la position de l’option
identifiée par la marque O et appuyer sur le bouton
CAM (SET). Le sous-menu apparaît.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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Remarques:
• L’astérisque * placée à droite des numéros de

position indique qu’un préréglage a été fait pour
ces positions.

• Le caractère H fait référence à la position
d'origine.

• La deuxième ligne en partant du bas indique
l'identification préréglée qui correspond au numéro
sélectionné. "DOOR" placé à côté de "ID" dans
l'exemple représenté ci-contre à droite corres-
pondant au numéro de position préréglée 1.

• Les numéros préréglés 1 à 4 sont respective-
ment liés aux entrées d'alarme 1 à 4. Si l'entrée
d'alarme 1 est activée, la caméra vidéo tourne et
va se placer sur la position préréglée 1 et sur
d'autres positions en fonction de l'entrée
d'alarme 2, 3 ou 4.

� Paramétrage de positionnement
(POSITION SET)

1. Amener le curseur sur POSITION SET du menu de
configuration des préréglages et appuyer sur le
bouton CAM (SET).
Ceci fait apparaître le menu de réglage de position.

2. Comment définir les positions de balayage
panoramique ou d’inclinaison

(1) Pour le paramètre PAN/TILT, déplacer le curseur
jusqu'à PUSH SET et appuyer sur le bouton CAM
(SET). Ceci a pour effet de faire apparaître le menu
de réglage PAN/TILT.

(2) Sélectionnez les positions de balayage panora-
mique ou d'inclinaison en utilisant la manette de
réglage tous azimuts et appuyer sur le bouton CAM
(SET).
Les positions sont introduites et un retour au menu
de réglage de position se produit.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. Décalage de balayage panoramique
Si la caméra vidéo est remplacée par une autre
caméra vidéo, la fonction Pan Offset est utilisée
pour ajuster ses positions afin qu’elle soit les mêmes
que précédemment sauf pour le paramétrage de
patrouille.
Le contrôleur de système peut télécharger du
satellite ou télécharger vers le satellite les données
de positions préréglées.
Attention:

Les données préréglées pour les autres caméras
video (la caméra vidéo WV-CS654, par exemple)
sont incompatibles avec celles du modèle WV-
CS570/574E. Les données préréglées de WV-
CS570/574E seront perdues si les données
ordinaires sont téléchargées en sortie. Si cela se
produit, réinitialisez le modèle WV-CS570/574E
pour le ramener sur ses réglages implicites.
Téléchargez du satellite les paramétrages
d'usine dans le contrôleur et téléchargez vers le
satellite les données préréglées correctes
récentes au modèle initialisé WV-CS570/574E.

(1) Faire apparaître le menu PRESET NUMBER SET.

(2) Choisir un numéro de position pour l’image qui doit
être agrandie au maximum parmi les numéros
existants en actionnant la manette de réglage tous
azimuts. Ensuite, appuyer sur le bouton CAM (SET).
Ceci fait apparaître le menu de réglage de position.

(3) Amener le curseur sur le paramètre PAN OFFSET
SET et choisir la flèche orientée vers la droite ou la
flèche orientée vers la gauche avec la manette de
réglage tous azimuts.

(4) Appuyer sur le bouton CAM (SET) jusqu’à ce que la
valeur de décalage désirée indiquée apparaisse.

(5) Amener le curseur sur une position autre que la
position PAN OFFSET SET, puis appuyer sur le
bouton MON (ESC).
Remarques:
• Les réglages ultérieurs des autres positions sont

inutiles. Ce réglage s’applique à toutes les
autres positions.

• Assurez-vous que le curseur est déplacé avant
de presser le bouton au cours de l'étape 5.
Sinon, le paramétrage sera ignoré.

• Refaire une tentative lorsque la caméra vidéo
échoue l’opération de téléchargement des
données dans un sens ou dans l’autre.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� Préréglage d’identification (PRESET
ID)

1. Amener le curseur sur PRESET ID du menu de
réglage de préréglage et choisir l'option ON ou OFF
en actionnant la manette de réglage tous azimuts
vers la droite ou vers la gauche.
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.

ON: L'identification préréglée apparaît sur l'écran
du moniteur.

OFF: L'identification préréglée n'apparaît pas.

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET) pour faire
apparaître le menu de réglage ID de préréglage.

Comment saisir une nouvelle identification
préréglée
(1) Amener le curseur sur le caractère désiré avec

la manette de réglage tous azimuts et appuyer
sur le bouton CAM (SET).

(2) Le caractère qui a été choisi apparaît dans la
zone d'édition. (Le pointeur dans la zone de
saisie se déplace automatiquement d’une posi-
tion vers la droite quand ceci est fait.) Sélec-
tionner SPACE pour introduire un espace.

(3) Refaire ces opérations jusqu’à ce que tous les
caractères soient édités.

Comment copier une identification de caméra
vidéo préréglée à une autre position
(1) Amener le curseur sur COPY et appuyer sur le

bouton CAM (SET). L’identification de caméra
vidéo préréglée qui se trouve sur la position
précédente apparaît. Chacun pression consécu-
tive de le bouton CAM (SET) affiche l'identifica-
tion précédant celle actuellement affichée.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

Curseur de caractère

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

Commande

Zone de 
saisie

Zone de
caractère

Indicateur

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. Comment régler les positions de cadrage et de
mise au point d'objectif

(1) Amener le curseur sur le paramètre PUSH SET par
ZOOM/FOCUS et appuyer sur le bouton CAM (SET).
Ceci a pour effet de faire apparaître le menu
ZOOM/FOCUS.

(2) Sélectionner les positions de zooming ou de mise
au point en actionnant la manette de réglage tous
azimuts, puis appuyer sur le bouton CAM (SET).

Les positions sont introduites et un retour au menu
de réglage de position se produit.
Remarques:
• Lorsque la caméra vidéo est utilisée dans une

position quasi horizontale, la mise au point
risque de ne pas pouvoir être ajustée sur un haut
niveau de précision en raison de distorsion de
moulage du couvercle en dôme.

• Si vous déplacez le curseur jusqu'au numéro de
position et déplacez la manette de réglage tous
azimuts vers la droite ou vers la gauche, le
numéro de position peut être sélectionné.
La position du numéro de préréglage sélec-
tionné peut également être réglée après avoir
appuyé sur le bouton CAM (SET).

• Les numéros de préréglage et les identifications
de caméra apparaissent dans le coin inférieur
gauche du menu de paramétrage de position
après que leur réglage ait été fait.

5. Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET) pour retourner au menu de préréglage.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR
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(2) Faire apparaître le numéro d’identification futur le
plus probable.

(3) Au besoin, se conformer aux instructions de
l’étape intitulée "Comment changer de numéro
d’identification de caméra vidéo préréglé".

Comment modifier une identification de caméra
vidéo préréglée et éditée
(1) Déplacez la flèche de pointage jusqu'au

caractère à éditer dans la zone d'édition en
utilisant la manette de réglage tous azimuts.

(2) Choisir un nouveau caractère avec la manette de
réglage tous azimuts.

(3) Appuyer sur le bouton CAM (SET) de manière à
déterminer le numéro d’identification préréglé.

Comment effacer une identification préréglée
sauvegardée
Amener le curseur sur RESET et appuyer sur le
bouton CAM (SET).

Comment sélectionner une position d’affichage
d’identification de caméra vidéo préréglée
(1) Amener le curseur sur POSI et appuyer sur le

bouton CAM (SET). Ceci a pour effet de faire
apparaître le menu de réglage de position
d’affichage.

(2) Amener le curseur sur le caractère désiré avec
la manette de réglage tous azimuts et appuyer
sur le bouton MON (ESC). La position
d’affichage est paramétrée tandis qu’un retour
au menu d’identification de caméra vidéo
préréglée a lieu.
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Comment spécifier le numéro d’identification
suivant sans retourner au menu de réglage de
préréglage
(1) Alors que le menu de réglage de préréglage

apparaît sur l’écran, amener le curseur sur la
première ligne et choisir le numéro de position
désiré en actionnant la manette de réglage tous
azimuts.

(2) Spécifier copier, changer ou supprimer le
numéro d’identification comme décrit plus haut.

Comment retourner au menu de paramétrage de
préréglage
Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET).

� Réglage de contrôle de lumière
(ALC/MANUAL)

1. Amener le curseur sur ALC/MANUAL et choisir soit
ALC ou MANUAL en utilisant la manette de réglage
tous azimuts.
Le réglage a été fait en usine sur ALC.
ALC: Le diaphragme de l’objectif est automatique-

ment réglé pour être adapté à la luminosité du
sujet.

MANUAL: L’ouverture du diaphragme de l’objectif
est calée sur une valeur fixe quelle que soit la
luminosité du sujet.

2. Quand ALC O est sélectionné
Appuyer sur le bouton CAM (SET). Le menu de
compensation de contre-jour apparaît sur l’écran du
moniteur vidéo. Se reporter à la page 159 en ce qui
concerne le réglage.
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Se reporter aux pages mentionnées ci-dessous en
ce qui concerne les paramétrages respectifs.
Vitesse d’obturation: page 160
AGC: page 161
Accroissement de la sensibilité électronique: page
161
Balance des blancs: page 162
Détecteur de mouvement: page 163
Mise au point automatique: page 164

� Paramétrage de la vitesse préréglée
(PRESET SPEED)

Amener le curseur sur le paramètre PRESET SPEED et
choisir la durée de temporisation souhaitée avec la
manette de réglage tous azimuts.

� Comment retourner au menu de
configuration de numéro préréglé

Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET). Ceci a pour effet de faire apparaître le
menu PRESET NUMBER SET avec un astérisque (*)
placé à droite du numéro de position préréglée.

� Comment retourner au menu de
configuration

Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET).
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 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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3. Quand MANUAL O est sélectionné
Appuyer sur le bouton CAM (SET). Le menu de
réglage apparaît sur l’écran du moniteur vidéo.
Régler le niveau d'ouverture du diaphragme de
l'objectif à volonté en actionnant la manette de
réglage tous azimuts.

� Durée de temporisation (DWELL TIME)
• Amener le curseur sur DWELL TIME et choisir une

durée de temporisation désirée avec la manette de
réglage tous azimuts. Le réglage implicite d'usine
est fait sur 10S. La durée de temporisation varie de
la façon suivante:
La lettre S correspond aux secondes MIN, aux
minutes.

� Paramétrage de fichier de scène
(SCENE FILE)

1. Comment introduire un numéro de fichier de scène
Amener le curseur sur le paramètre SCENE FILE et
sélectionner un numéro de fichier de scène (1 à 10,
ou OFF) avec la manette de réglage tous azimuts.
Le réglage a été fait en usine sur 1. Aucun fichier de
scène n’est sélectionné lorsque la position OFF est
choisie.

2. Comment introduire les instructions détaillées de
fichier de scène
Amener le curseur sur un numéro de fichier de
scène et appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci fait
apparaître le menu de réglage.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN
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   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Suppression des positions
préréglées

1. Amener le curseur sur PRESET 1 et choisir le
numéro de position à supprimer en actionnant la
manette de réglage tous azimuts.

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET) pour faire
apparaître le menu de préréglage.

3. Amener le curseur sur DEL et appuyer sur le bouton
CAM (SET).

Ceci a pour effet de supprimer la position préréglée
et de faire apparaître le menu de préréglage de
position PRESET NUMBER SET. L’astérisque (*)
placée à droite de la position disparaît.

Remarque:
Le numéro pré sélectionné se trouve essentielle-
ment en mode séquentiel (SEQ) ou de tri
(SORT). Les données de préréglage antérieure-
ment introduites (telles que les données de
réglage de tourelle PAN, TILT, etc.) restent
inchangées. Si vous désirez modifier ces
paramètres, il faut alors les réintroduire.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
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RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
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� Réglage de position d’origine
(HOME POSITION)

1. Comment introduire un numéro de position
définissant la position d’origine
Amener le curseur sur HOME POSITION et choisir le
numéro de position souhaité en actionnant la
manette de réglage tous azimuts.

2. Choisir l’option OFF si vous n’utilisez pas la fonction
de position d’origine.

� Retour automatique (SELF
RETURN)

Il est possible de paramétrer une durée de retour et l'un
des modes de fonctionnement à partir de ce menu.
1. Amener le curseur sur le paramètre SELF RETURN

et choisir la durée de retour parmi les durées
proposées en actionnant la manette de réglage tous
azimuts, puis appuyer sur le bouton CAM (SET)
pour valider.

L’abréviation MIN correspond au nombre de
minute(s).

2. Choisir une opération à effectuer parmi celles qui
sont proposées en actionnant la manette de réglage
tous azimuts, puis appuyer sur le bouton CAM (SET)
pour conformer la sélection.
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PRESET 1 
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Cela détermine le point de départ de balayage
et le curseur va se placer sur END.

(3) Actionner la manette de réglage tous azimuts
pour choisir le point de départ de balayage
panoramique et appuyer sur le bouton CAM
(SET).
Cela détermine le point de fin de course du
balayage et le curseur va se placer sur
POSITION.

4. Comment choisir une vitesse de balayage panora-
mique
Amener le curseur sur le paramètre SPEED et
choisir une vitesse de balayage panoramique en
actionnant la manette de réglage tous azimuts.

La vitesse de balayage panoramique augmente en
proportion du déplacement de la manette de
réglage tous azimuts vers la droite et diminue en
proportion du déplacement de la manette de
réglage tous azimuts vers la gauche.

Attention:
Si les limites de balayage panoramique sont
modifiées alors que la caméra vidéo n'a pas
effectué d'opérations de balayage panoramique
depuis longtemps ou bien a toujours effectuer des
opérations de balayage panoramique dans les
mêmes limites, l'image obtenue risque de ne pas
être nette ou risque d'être chargée de bruit. Dans ce
cas, commandez un balayage panoramique total de
la caméra vidéo et à plusieurs reprises.
Si cela n'élimine pas le problème, confiez le
dépannage à un personnel de dépannage qualifié.

5. Comment spécifier ENDLESS sur ON/OFF
Amener le curseur sur ENDLESS et choisir soit ON
ou OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF
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� Sélection de mode automatique
(AUTO MODE)

1. Comment introduire le mode automatique
Amener le curseur sur le paramètre AUTO MODE et
choisir un mode avec la manette de réglage tous
azimuts. Les modes changent de la façon suivante:

2. Si le paramètre AUTO PAN est choisi, spécifier les
détails de la sélection en procédant de la façon
suivante:

Amener le curseur sur le paramètre AUTO PAN O
et appuyer sur le bouton CAM (SET) pour faire
apparaître le menu de réglage AUTO PAN.

3. Comment spécifier le point de départ de balayage
panoramique et le point de fin de course de
balayage panoramique
Effectuez les étapes indiquées ci-dessous.
(1) Amener le curseur sur POSITION et appuyer sur

le bouton CAM (SET). Le curseur va se placer
sur START.

(2) Actionner la manette de réglage tous azimuts
pour choisir le point de départ de balayage
panoramique et appuyer sur le bouton CAM
(SET).

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED
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ON: La caméra vidéo opère des opérations de
balayage panoramique du point de départ au
point de fin de course et continue à tourner dans
la même direction pour revenir au point de
départ. Réglez PAN LIMIT sur OFF avant de
paramétrer ENDLESS sur ON.

OFF: La caméra vidéo opère des opérations de
balayage panoramique du point de départ au
point de fin de course de balayage et revient en
arrière jusqu'au point de départ.
Ce mouvement de va et vient se répète en
permanence.

6. Pour introduire une durée de temporisation
Amener le curseur sur le paramètre DWELL TIME et
choisir la durée de temporisation souhaitée avec la
manette de réglage tous azimuts.

La durée de temporisation varie de la façon
suivante: (Unité: s)

7. Comment spécifier l’activation ou la désactivation
de limite de balayage panoramique
Amener le curseur sur PAN LIMIT et choisir soit ON
ou OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.
ON: Le balayage panoramique manuel est limité du

point de départ de balayage au point de fin de
course spécifiés par le paramétrage de position.
Spécifiez ENDLESS sur OFF avant de spécifier
PAN LIMIT sur ON.

OFF: Aucune limite n’est imposée à la commande
manuelle de balayage panoramique.

Remarque:
Quand ON est sélectionné pour le paramètre
PAN LIMIT, le balayage panoramique manuel
déplace la caméra vidéo en éloignement de
l'autre position (PAN LIMIT) de la gamme de la
début-fin de balayage panoramique.

8. Comment spécifier l’activation ou la désactivation
de limite de réglage de zoom
Amener le curseur sur ZOOM LIMIT et choisir soit
ON ou OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

ON: Limite le réglage manuel de zoom en suivant la
procédure indiquée ci-dessous.

(1) Amener le curseur sur le paramètre ZOOM
LIMIT, sélectionner ON et appuyer sur le bouton
CAM (SET).
Ceci a pour effet de faire apparaître le menu
ZOOM LIMIT.

(2) Amener le curseur sur ZOOM, appuyer sur le
bouton CAM (SET) et actionner la manette de
réglage tous azimuts pour amener le curseur sur
la position de paramétrage ZOOM puis retourner
au menu AUTO PAN. La commande manuelle de
zoom n'est pas disponible dans le sens TELE et
au-delà des limites de la position zoom prédéfinie.

OFF: Ne limite pas la commande de réglage
manuel de zoom.

Remarques:
• Quand le balayage panoramique, le réglage

d'inclinaison, de changement de focale ou de
mise au point est actionné manuellement en
mode SEQ, SORT ou PATROL, la fonction de
mode automatique doit être débrayée.
Pour activer le mode automatique, sélectionnez
encore une fois le mode automatique souhaité
ou spécifiez une durée pour SELF RETURN dans
le menu de configuration SET UP.

• Lorsque l’option 0S est sélectionnée, la caméra
vidéo s’arrête sans application de durée de
temporisation, puis reprend son mouvement.

• Le mode de rafraîchissement automatique peut
être activé pendant la lecture de patrouille ou le
mode automatique pour étalonner la position de
l'objectif.

� Paramétrage de touche de
balayage panoramique auto-
matique (AUTO PAN KEY)

Ce réglage consiste à attribuer l’une des fonctions
automatiques mentionnées ci-dessous à le bouton
AUTO du contrôleur. Le fait d’actionner le bouton AUTO
activera la fonction à laquelle elle est affectée après
avoir fait ce réglage.
• Amener le curseur sur le paramètre AUTO PAN KEY

et choisir une fonction automatique avec la manette
de réglage tous azimuts.
Le réglage implicite d'usine est fait sur AUTO PAN.

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON



2) Actionner la manette de réglage tous azimuts
vers la droite ou vers la gauche pour que la
caméra vidéo soit orientée horizontalement sur
180 °.

3) Actionner la manette de réglage tous azimuts
vers le haut.

• Pour spécifier directement une position préréglée à
partir du contrôleur de système WV-CU360, il est
provisoirement nécessaire de spécifier la fonction
de zoom électronique et la fonction de bascule
numérique sur OFF.
Le paramétrage des limites d'inclinaison est
neutralisé entre 90 ° et 185 °.

� Verrouillage de mot de passe
(PASSWORD LOCK)

Attention:
Par mesure de sécurité, ne pas régler le magnéto-
scope pour enregistrer pendant que les menus de
mot de passe sont affichés sur l’écran du moniteur
vidéo.

Un numéro à 3 chiffres est utilisé comme mot de
passe pour limiter l'accès à tous les réglages.

1. Amener le curseur sur PASSWORD LOCK et choisir
soit ON soit OFF en utilisant la manette de réglage
tous azimuts.

Remarque:
La sélection de l’option ON ou OFF peut être
faite seulement après avoir effectué la vérifica-
tion du mot de passe.

OFF: Il est possible de changer tous les réglages.
ON: Il est impossible de changer les paramétrages

ni de commander les fonctions AUTO PAN, SEQ,
SORT et PATROL.

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET).

Vérification de mot de passe
3. Le menu de vérification de mot de passe apparaît.

3-1 Sélectionner un chiffre pour le premier chiffre en
actionnant la manette de réglage tous azimuts et
appuyer sur le bouton CAM (SET). Bien que le
mot de passe saisi n’apparaisse pas à l’écran, la
flèche à pointe dirigée vers le haut se déplace
d’un caractère vers la droite.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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Le changement de mode est opéré de la façon
suivante:

AUTO PAN: Affecte la fonction de balayage
panoramique automatique à le bouton.

SEQ: Affecte la fonction SEQUENCE à le bouton.
SORT: Affecte la fonction SORT à le bouton.
PATROL: Affecte la fonction PATROL PLAY à le

bouton.
Remarque:

La diode électroluminescente de AUTO PAN sur
le contrôleur ne s’allume pas si une fonction
autre que la fonction AUTO PAN est affectée à le
bouton. La fonction AUTO PAN n'est pas
interrompue avec le bouton AUTO PAN.
Si le paramètre de mot de passe PASSWORD
LOCK est réglé sur l'option ON, il est impossible
de commander les fonctions AUTO PAN, SEQ,
SORT et PATROL avec le bouton AUTO.

� Réglage de retournement
numérique (DIGITAL FLIP)

Amener le curseur sur DIGITAL FLIP et choisir soit ON
soit OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

OFF: Les limites d'inclinaison sont limitées dans la
gamme de 0 ° à 90 °.

ON: La fonction de retournement numérique permet
de faire un réglage d'inclinaison plus grand
allant jusqu'à 180 °. L'image visible sur l'écran
du moniteur est retournée horizontalement et
verticalement suivant un angle d'inclinaison
d'environ 135 ° (si la caméra vidéo est installée
au plafond).

Remarque:
Les limites d’inclinaison sont limitées entre 0 ° et
90 ° lorsque l’option ON du paramètre PAN LIMIT
est choisie.

Remarques:
• L'inversion numérique fonctionne quand la manette

de réglage tous azimuts est déplacée vers le bas.
Elle ne fonctionne pas si la manette de réglage tous
azimuts est déplacée dans d'autres directions.

• Quand la désactivation (OFF) est sélectionnée pour
le paramètre DIGITAL FLIP, les opérations suivantes
doivent être faites pour déplacer la caméra vidéo
verticalement de 180 °.
1) Actionner la manette de réglage tous azimuts

vers le bas pour orienter la caméra vidéo vers le
bas.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN
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3-2 Refaire la même opération que celle indiquée ci-
dessus pour les 2e et 3e chiffres.
Réglage par défaut: 123

3-3 Le curseur va se placer sur OK après que les
trois chiffres aient été saisis. À moins que vous
vouliez changer le mot de passe, appuyer sur le
bouton CAM (SET).
Si le mot de passe est saisi, l'écran revient sur
SET UP MENU. ON et OFF sont les mêmes que
dans le menu SET UP MENU comme paramétré
à l'étape 1.
Si le mot de passe saisi est inexact, un retour au
menu de vérification de mot de passe se produit.
Refaire les opérations de 3-1 à 3-3 pour vérifier
le mot de passe.

3-4 Pour annuler un mot de passe incomplet,
amener le curseur sur RESET et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Ceci a pour effet de
provoquer un retour au menu de vérification.

3-5 Pour pouvoir retourner au menu SET UP MENU
sans effectuer la vérification du mot de passe,
amener le curseur sur RET et appuyer sur le
bouton CAM (SET).

Nouveau mot de passe
4. Pour changer de mot de passe à partir de l’étape 3-

3 mentionnée plus haut, déplacer le curseur de la
position OK du paramètre NEW PASSWORD et
appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour effet
de faire apparaître le menu NEW PASSWORD.

Remarque:
Le menu NEW PASSWORD n’est accessible
qu’après avoir effectué la vérification de mot de
passe.

La flèche à pointe dirigée vers le haut apparaît et
indique le premier chiffre sur la première ligne.

4-1 Saisir un nouveau mot de passe à trois chiffres
en procédant de la même façon qu’au cours des
étapes 3-1 et 3-2.

4-2 Le curseur va se placer sur OK après que les
trois chiffres aient été saisis. Appuyer sur le
bouton CAM (SET) pour déplacer le curseur
jusqu’au premier chiffre de la deuxième ligne.

4-3 Saisir le même mot de passe que celui que vous
avez saisi à la première ligne.

4-4 Le curseur se déplace jusqu'à OK. Appuyer sur
le bouton CAM (SET). Si la saisie du nouveau
mot de passe est faite avec succès, un retour au
menu SET UP MENU se produit.

4-5 Refaites les opérations indiquées aux étapes 4-1
à 4-4. Si la première saisie du mode passe est
différente de la seconde, un retour au menu
intitulé NEW PASSWORD? se produira.

4-6 Pour pouvoir retourner au menu SET UP MENU
sans modifier le mot de passe, amener le
curseur sur RET et appuyer sur le bouton CAM
(SET).

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� Paramétrage de menu spécial 1
(SPECIAL 1)

� Zone de confidentialité (PRIVACY
ZONE)

Ce paramètre permet de masquer jusqu’à 8 zones
indésirables et de les empêcher d’apparaître sur
l’écran du moniteur vidéo.

1. Amener le curseur sur PRIVACY ZONE et choisir soit
ON soit OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts. Appuyer sur le bouton CAM (SET) pour
faire apparaître le menu de réglage ZONE
NUMBER.

ON: Permet de prérégler les zones confidentielles à
masquer sur l’écran du moniteur vidéo.

OFF: La fonction de dissimulation est inopérante.

2. Sélectionnez un numéro de zone en utilisant la
manette de réglage tous azimuts et appuyer sur le
bouton CAM (SET).

• Tout numéro de zone suivi d’un astérisque (*)
indique que la zone est déjà enregistrée.

• Lorsqu’un numéro de zone accompagné d’un
astérisque (*) est sélectionné, l’image obtenue est
agrandie au maximum (WIDE).

• Lorsqu'un numéro de zone enregistré est sélec-
tionné, la caméra vidéo va se placer sur la position
préréglée. Notez qui si vous déplacez PAN/TILT,
ZOOM/FOCUS ou ZONE SCALE jusqu'à cette
position, le nombre de zone enregistré accompagné
d'un astérisque (*) est annulé.

• Le cadre de zone apparaît au centre de l’écran si 3
ou moins de trois zones de masquage existent dans
l’image et si le numéro de zone n’est pas encore
enregistré.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



Actionner la manette de réglage tous azimuts
dans la direction L pour réduire la taille du cadre
de la zone et l'actionner dans la direction H pour
l'augmenter. Il faut cependant savoir que le
rapport hauteur largeur est fixé sur 3 sur 4.
Le paramétrage de la zone de confidentialité a
été accompli.
Le menu revient au menu de paramétrage ZONE
NUMBER.

3-6
• Pour conclure les nouveaux réglages et refaire

d'autres réglages, amener le curseur sur SET et
appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour
effet de faire apparaître le menu de réglage
ZONE NUMBER.

• Pour annuler les nouveaux réglages et retourner
au menu SPECIAL 1, amener le curseur sur DEL
et appuyer sur le bouton CAM (SET). Les
nouveaux réglages ne sont pas enregistrés.

• Pour terminer les nouveaux paramétrages et
revenir au menu SPECIAL 1, déplacez le curseur
jusqu'à RET et appuyer sur le bouton CAM
(SET).

� Vitesse de balayage panoramique
d’inclinaison proportionnelle 
(PROPO. P/T)

Amener le curseur sur le paramètre PROPO. P/T et
choisir soit ON soit OFF en utilisant la manette de
réglage tous azimuts.
Réglages par défaut d'usine: ON

ON: La vitesse de balayage panoramique ou
d'inclinaison est inversement proportionnelle au
rapport zoom comme suit:

Rapport zoom Niveau de vitesse
x1 7 (la plus rapide)
x2 5
x4 3
x8 1
x15 ou plus 0 (la plus lente)

* Les valeurs de niveau de vitesse sont
approximatives.

OFF: La vitesse est constante au niveau le plus
rapide sans tenir compte du rapport de zoom.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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• Il est possible d’enregistrer jusqu’à 4 zones sur
l'écran d'affichage plein-écran (WIDE).

• Lorsque 5 zones de confidentialité ou davantage
sont encadrées sur l'écran affiché en même temps,
la totalité de l'écran sera masqué. Dans ce cas,
réduire le nombre des zones et rendre les zones de
confidentialité plus grande.

• Le paramétrage de zone de confidentialité risque
d'apparaître sur l'écran du moniteur vidéo suivant
l'orientation de la caméra vidéo.

• La fonction de zone confidentialité est inopérante au
démarrage juste après la mise sous tension.

3. Comment enregistrer une nouvelle zone
3-1 Pour le paramètre PAN/TILT, déplacer le curseur

jusqu'à PUSH SET et appuyer sur le bouton CAM
(SET).

3-2 Ajuster les positions de balayage panoramique
et d’inclinaison pour que la position souhaitée
vienne à l'intérieur du cadre de zone
opérationnelle en actionnant la manette de
réglage tous azimuts.

3-3 Amener le curseur sur PUSH SET par le
paramètre ZOOM/FOCUS et appuyer sur le
bouton CAM (SET).

3-4 Ajuster le cadrage et la mise au point, puis
appuyer sur le bouton CAM (SET).
Le zooming peut être ajusté dans les limites de
une à dix fois d'agrandissement.

3-5 Amener le curseur sur le paramètre ZONE
SCALE, puis actionner la manette de réglage
tous azimuts vers la droite ou vers la gauche
pour ajuster le cadre de la zone. Appuyer sur le
bouton CAM (SET) dès que le réglage est
terminé.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� Titre de zone (AREA TITLE)
Il est possible d’utiliser 8 titres de zone pouvant être
rajoutés à des positions spécifiques.

1. Choisir l'option ON (NESW), ON (USER) ou OFF en
actionnant la manette de réglage tous azimuts.

ON (NESW): Un titre de zone apparaît et indique
l’orientation de la caméra vidéo: Nord (N), Nord-
Est (NE), Est (E), Sud-Est (SE), Sud (S); Sud-
Ouest (SW), Ouest (W) et Nord-Ouest (NW).

ON (USER): Un titre de zone personnalisé défini par
l’utilisateur est affiché à l’aide d’un nombre
maximum de 16 caractères.

OFF: Le titre de zone n’est pas affiché.
Réglages par défaut d'usine: OFF

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour effet
de faire apparaître un menu secondaire sauf lorsque
l’option OFF est choisie.

Réglage par ON (NESW)
1. Amener le curseur sur PUSH SET par PAN/TILT, et

appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour effet
de mettre en évidence PAN/TILT et de faire
apparaître "U TILT D/L PAN R".

2. Faites tourner la caméra vidéo vers le nord en
utilisant la manette de réglage tous azimuts et
appuyer sur le bouton CAM (SET). Le point d’origine
de l’orientation (Nord) est introduite.
Remarque:

Les titres de zone sont mis en valeur jusqu'à ce
que l'origine soit spécifiée.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. Amener le curseur sur PUSH SET par ZOOM/
FOCUS et appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a
pour effet de faire mettre en évidence ZOOM/
FOCUS et de faire apparaître "U ZOOM D/L FOCUS
R".

4. Ajustez le cadrage ou la mise au point en utilisant la
manette de réglage tous azimuts.

5. Amener le curseur sur POSI O et appuyer sur le
bouton CAM (SET). La position du titre de zone
apparaît sur l'écran du moniteur. Au besoin, la
position d’affichage peut être modifiée en actionnant
la manette de réglage tous azimuts, puis appuyer
sur le bouton MON (ESC).
Un titre de zone est toujours affiché sous le numéro
d'identification de la caméra vidéo.
Si l'identification de la caméra vidéo et un titre de
zone sont spécifiés pour être affichés dans des
positions séparées, le titre de zone apparaît au-
dessus de l'identification de caméra vidéo.

6. Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET). Ceci a pour effet de faire apparaître le
menu SPECIAL 1.

Réglage pour ON (USER)
Si l’option ON (USER) est sélectionnée à partir du
menu SPECIAL 1, le menu AREA TITLE (USER)
apparaît sur l’écran. La page-écran a une colonne
de numéro et une colonne de titre placées
respectivement au-dessus de RET et RESET.

Remarque:
Un numéro de zone suivi par un astérisque * a
déjà été préréglé.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



Comment quitter l’édition
• Pour retourner au menu AREA TITLE, amener le

curseur sur RET, puis appuyer sur le bouton CAM
(SET).

• Pour annuler un titre de zone, amener le curseur sur
RESET dans le menu AREA TITLE, puis appuyer sur
le bouton CAM (SET).

• Pour retourner au menu SPECIAL 1, amener le
curseur sur RET, puis appuyer sur le bouton CAM
(SET).

• Pour annuler tous les titres de zone, amener le
curseur sur RESET dans le menu AREA TITLE
(USER), puis appuyer sur le bouton CAM (SET).

Remarques:
• Un titre de secteur est affiché sous l'identification

de caméra vidéo si les deux paramètres sont
réglés sur la même position. Si le paramétrage
est différent, ils apparaissent à la position de titre
de zone.

• En cas de partage d'un sujet commun dans une
scène d'un autre numéro de caméra vidéo, le
titre de zone le plus proche apparaît pendant
que l'orientation de la caméra vidéo dévie de
45 ° par rapport à la position réglée. Si deux ou
plus de deux numéros de zone sont spécifiés
pour la même position, le titre dont le numéro est
le plus élevé apparaît.

� Mémorisation de patrouille et lecture
de patrouille (PATROL)

Un programme d’opérations manuelles peut être
mémorisé jusqu’à 1 secondes maximum et être
reproduit en succession ultérieurement.

PATROL

1. Spécifiez les paramètres suivants pour la position
de départ de mémorisation de patrouille. Ces
paramètres sont stockés quand le mode de
mémorisation de patrouille démarre.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• IRIS
• SHUTTER
• AGC
• SENS UP
• WHITE BALANCE
• IMAGE HOLD

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. Pour choisir une orientation de caméra vidéo,
amener le curseur sur le numéro désiré, puis
appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour effet
de faire apparaître le menu d’orientation des
numéros sélectionnés.

2. Régler les paramètres PAN/TILT, ZOOM/FOCUS et
la position d’affichage en procédant de la même
façon que pour les paramètres AREA TITLE,
DIRECTION (NESW). Voir page 153.

3. Pour rajouter un titre personnalisé par l’utilisateur,
amener le curseur sur le titre du numéro désiré, puis
appuyer sur le bouton CAM (SET). Ceci a pour effet
de faire apparaître le menu AREA TITLE du numéro
sélectionné.

Édition de titre de zone
1. Amener le curseur sur la position qui correspondant

au caractère désiré dans le champ de caractère en
actionnant la manette de réglage tous azimuts, puis
appuyer sur le bouton CAM (SET).

2. Le caractère sélectionné apparaît dans le champ
d’édition tandis que le curseur clignotant se déplace
d’une position vers la droite.

3. Refaire les opérations indiquées aux étapes 1 et 2
jusqu’à ce que la composition d’un titre de zone soit
terminée.

4. Amener le curseur sur POSI O et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Le titre de zone apparaît sur
l'écran du moniteur vidéo. Au besoin, la position
d’affichage peut être modifiée en actionnant la
manette de réglage tous azimuts, puis appuyer sur
le bouton MON (ESC).

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
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• AREA TITLE
• DIGITAL FLIP
• PRIVACY ZONE
• CAMERA ID
• PROPO.PT
• PAN LIMIT
• ZOOM LIMIT
• TILT ANGLE
• CLEANING

Après avoir démarré la mémorisation de patrouille,
les opérations manuelles suivantes sont mises en
mémoire.
• Opération PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• Opération IRIS
• Positionnement de préréglage

La fonction de mise au point automatique est
invalidée pendant le déroulement de l'opération de
patrouille. En pareilles circonstances, la mise au
point de la caméra vidéo camera se dérègle lorsque
le zooming est effectué en mode WIDE sélectionné,
ceci résultant d'une caractéristique propre à
l'objectif zoom. Pour conserver l'opération de
zooming, commencer les opérations avec un
réglage TELE pour maintenir la mise au point de la
caméra vidéo.
Les limites de commande de patrouille se situent
entre le sens horizontal et vers le bas. La fonction
de retournement numérique est invalidée (page
150).

2. Ouvrez le menu de configuration SET UP et amener
le curseur sur SPECIAL 1. Pour PATROL, sélec-
tionner LEARN, PLAY ou STOP avec la manette de
réglage tous azimuts.
Le réglage a été fait en usine sur STOP.
LEARN: Une série d’opérations manuelles est

conservée.
PLAY: Les opérations conservées sont reproduites.
STOP: LEARN ou PLAY ne sont pas activés.

Mémorisation de patrouille PATROL LEARN avec un
contrôleur équipé d'un bouton PATROL
1. Appuyer sur le bouton PATROL et le bouton CAM

(SET) simultanément pour démarrer la mémorisation
de patrouille. Le menu de configuration affiche
"LEARNING(60S)" et les points de départ sont
mémorisés. (Unité: s)

2. Commander la mémorisation de patrouille manuelle-
ment. Les données des opérations effectuées sont
mises en mémoire. Le compte à rebours pour
conclure le didacticiel est affiché.

3. Pour arrêter le didacticiel de patrouille, appuyer
simultanément sur les boutons PATROL STOP.

Mémorisation de patrouille avec un contrôleur non
équipé d'un bouton PATROL
1. Fermer le menu SET UP ou SPECIAL 1 pour

démarrer PATROL LEARN. Les paramètres de point
de départ sont mémorisés et "LEARNING(60S)"
apparaît sur l'écran du moniteur vidéo.

LEARNING(60S)

2. Commander la mémorisation de patrouille manuelle-
ment.

3. Ouvre le menu SET UP pour interrompre la mémori-
sation.
Remarques:
• Il est recommandé de paramétrer PAN LIMIT sur

ON pour la mémorisation de patrouille. En ne
procédant pas de cette façon, PAN LIMIT est
invalidé à la lecture.

• Si l'alimentation est interrompue pendant le
mode de mémorisation de patrouille, redémarrez
la fonction de mémorisation de patrouille à partir
du point de départ.

• LEARN s'arrête aussi 1 secondes après avoir
démarré si la mémoire est pleine.

• La fonction de rafraîchissement automatique
peut être activée pendant le mode de lecture de
patrouille ou le mode automatique pour étalonner
la position de l'objectif.

Lecture de patrouille avec un contrôleur équipé d'un
bouton PATROL
1. Appuyer sur le bouton PATROL PLAY. La caméra

vidéo s’oriente et va se placer sur son point de
départ tandis que les opérations qui ont été
mémorisées sont reproduites. La commande de
diaphragme est seulement validée pendant le mode
de lecture.

2. Appuyer sur le bouton PATROL STOP et le bouton
PROGRAM simultanément pour arrêter la lecture ou
presse toute bouton de commande d'opération
manuelle (par exemple, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)
sauf les boutons de commande de diaphragme.

Lecture de patrouille avec un contrôleur non équipé
d'un bouton PATROL
1. Sélectionnez la lecture de patrouille dans le menu

de configuration et fermez le menu. La caméra
vidéo s’oriente et va se placer sur son point de
départ tandis que les opérations qui ont été
mémorisées sont reproduites. La commande de
diaphragme est seulement validée pendant le mode
de lecture.

2. Ouvrir le menu SET UP ou appuyer sur n’importe
quelle bouton de commande manuelle (par exemple
PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) sauf sur les boutons de
commande de diaphragme pour interrompre la
lecture.

Lecture de patrouille avec le bouton AUTO PAN
1. Lorsque la fonction PATROL PLAY est affectée à le

bouton AUTO PAN, appuyer sur le bouton AUTO
PAN pour que la caméra vidéo s’oriente et aille se
placer sur son point de départ tandis que les
données d’opération qui ont été mémorisées soient
reproduites.

2. Pour arrêter la lecture, appuyer sur le bouton
PATROL STOP ou sur toute bouton d'opération
manuelle (par exemple, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)
sauf sur les boutons de commande de diaphragme.

Remarques:
• Pendant le mode de lecture de patrouille, le

mouvement de la caméra vidéo peut éventuellement
dévier de la routine spécifiée quand la routine inclut
un mouvement jusqu'à une position préréglée. Si
cela se produit, spécifier à nouveau la routine
d'opérations manuelles pour la mémorisation de
patrouille.

• Pendant le mode de lecture de patrouille, la commu-
tation automatique noir et blanc est inopérante.



CNT-CLS 1, 2 (Sortie)
Deux signaux de fermeture de contact (type à
collecteur ouvert) sont délivrés par l’intermédiaire de du
connecteur de sortie d’alarme.

1. Amener le curseur sur CNT-CLS 1 et choisir soit
OFF, ALARM ou AUX 1 en utilisant la manette de
réglage tous azimuts.
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.
Lorsque ALARM est sélectionné, TIME OUT
apparaît. Choisir une durée appropriée parmi les
durées proposées de 100 MS, 200 MS, 1000 MS
(1 s), 2000 MS (2 s) et 4000 MS (4 s) en actionnant
la manette de réglage tous azimuts. (Unité: s)
Le réglage a été fait en usine sur 100 MS. (Unité:
ms)

Remarque:
Plus la durée est courte et plus la sortie de
détection sera fréquente.

2. Amener le curseur sur CNT-CLS 2 et choisir soit
OFF, AUX 2 en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.
OFF: Les signaux de fermeture de contact sont

rendus inactifs.
ALARM: Ne s’applique qu’à la position CNT-CLS 1.

Un signal de détection de mouvement est
délivré.

AUX 1(2): Un signal d’alarme est délivré lorsque la
caméra vidéo reçoit une instruction du
contrôleur.

Remarque:
Nous recommandons que l’appareil externe
connecté ignore les sorties d’alarme plus courtes
que 90 ms qui proviennent de la caméra vidéo.

COAXIAL ALARM OUT
Les signaux de sortie d’alarme sont appliqués par
l’intermédiaire de du câble coaxial.

1. Amener le curseur sur COAX ALM OUT et choisir
l’option ON ou OFF.

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET).
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.
ON: La caméra vidéo envoie un signal de sortie

d'alarme après qu'elle ait été tournée et se soit
placée en position préréglée.

OFF: La caméra vidéo ne transmet pas les signaux
de sortie.

Remarques:
• La caméra vidéo ignore les signaux d’entrée

d’alarme pendant les réglages manuels.
• Pour télécharger du satellite ou télécharger vers

le satellite les données de positions préréglées
de contrôleur de système, sélectionner "OFF".
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• Pendant le mode de lecture de patrouille, quand
l'alimentation du contrôleur est appliquée ou
coupée, la lecture de patrouille s'arrête. Dans ce
cas, appuyer encore une fois sur le bouton PATROL
PLAY. (Si SELF RETURN est réglé sur ON, la lecture
de patrouille reprendra après que la durée de retour
paramétrée se soit écoulée.)

� Entrée-sortie d'alarme (ALARM
IN/OUT)

Amener le curseur sur ALARM IN/OUT, puis appuyer
sur le bouton CAM (SET). Le sous-menu ALARM
IN/OUT apparaît.

Remarque:
Lorsque la caméra vidéo est réglée en mode AF ou
si un réglage de l'objectif est effectué entre les
positions WIDE et TELE, les signaux d'entrée
d'alarme risquent d'être ignorés si plusieurs entrées
d'alarme sont reçues successivement.

ALARM IN 1-4
Les signaux d’entrée d’alarme sont transmis par les
dispositifs extérieurs par l’intermédiaire du connecteur
ALARM IN pour que la caméra vidéo soit orientée et se
place sur la position préréglée.

1. Amener le curseur sur ALARM IN 1* et choisir une
position préréglée ou OFF en actionnant la manette
de réglage tous azimuts, puis appuyer sur le bouton
CAM (SET).
Le réglage implicite d'usine a été fait sur OFF.

* Régler ALARM IN 2, 3 et 4 en procédant de la
même façon que pour ALARM IN 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI et 4 POSI: Position
préréglée. Si un signal d’entrée est appliqué à la
caméra vidéo, celle-ci est orientée et va se
placer sur la position préréglée et transmet des
signaux de sortie. Numéros de position
correspondent aux numéros d’entrée d’alarme
(1-1, 2-2, 3-3 et 4-4).

OFF: La caméra vidéo ignore les signaux d’entrée
d’alarme.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� Nettoyage (CLEANING)
Avec le paramètre CLEANING réglé en position ON, les
contacts électromécaniques incorporés de la caméra
vidéo sont nettoyés à intervalles réguliers (environ tous
les 7 jours).
Un contact sec peut éventuellement affecter la qualité
des images et le fonctionnement des moteurs.

1. Amener le curseur sur CLEANING et choisir soit ON
ou OFF en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

ON: Les contacts sont nettoyés pendant environ 1
minute. "CLEANING" disparaît quand le
processus de nettoyage est terminé.

OFF: Aucun nettoyage de contact n'est effectué.
Remarque:

Pour télécharger du satellite ou télécharger vers
le satellite les données de positions préréglées
de contrôleur de système, régler la fonction de
nettoyage sur "OFF". Si la fonction de nettoyage
est activée pendant les opérations de télé-
chargement du satellite ou de téléchargement
vers le satellite des données, le téléchargement
du satellite ou le téléchargement vers le satellite
échoue.

� Zoom électronique (EL-ZOOM)
La fonction de changement de focale électronique a
pour rôle d’agrandir la scène de 10 fois. Avec l’objectif
zoom agrandissant à 22 fois, la caméra vidéo est
capable d’exécuter un agrandissement à 220 fois de la
scène observée.

1. Amener le curseur sur EL-ZOOM et choisir ON ou
OFF en actionnant la manette de réglage tous
azimuts, puis appuyer sur le bouton CAM (SET).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: Un objectif zoom électronique décuplant la
focale de 10 fois est disponible avec le
commutateur ZOOM du contrôleur.

OFF: La fonction de zoom électronique est utilisée.
Remarques:
• Une sc-@ène agrandie par la fonction de zoom

électronique peut avoir une qualité d'image
inférieure en comparaison d'une image non
agrandie.

• La fonction de zoom électronique est inopérante
pendant le mode de paramétrage de position
préréglée.

• Quand une tentative de configuration des posi-
tions présélectionnées est faite directement à
partir du contrôleur de système WV-CU360
lorsque l'option ON pour la fonction de zoom
électronique est paramétrée et que la scène
observée par la caméra vidéo est agrandie au-
delà de plus de 22 fois, l'indication INHIBIT sera
affichée. Dans ce cas, il est nécessaire de
paramétrer provisoirement la fonction de zoom
électronique sur l'option OFF.

� Préréglage d’alarme (PRESET ALM)
Les signaux d’alarme sont transmis lorsque la caméra
vidéo va se placer sur la position spécifiée corres-
pondant au mode.

1. Amener le curseur sur PRESET ALM et choisir ON
ou OFF.

ON: Les signaux d'alarme sont délivrés dans les
cas suivants.

• Quand une séquence de positionnement
préréglée est terminée pendant que le
paramètre AUTO MODE est réglé sur SEQ.

• Quand une séquence de positionnement
préréglée est terminée pendant que le
paramètre AUTO MODE est réglé sur SORT.

• Quand la fonction de retour automatique a
ramené la caméra vidéo sur sa position
d'origine.

• Le positionnement se termine pour une instruc-
tions de demande de position.

• Le positionnement sur la point spécifiée est
terminé pour le paramètre ALARM IN/OUT.

• Quand le positionnement sur la position de
départ est terminé pendant que le paramètre
AUTO MODE est réglé sur AUTO PAN.

• Quand le positionnement sur la position de
départ est terminé pendant que le paramètre
PATROL est réglé sur PLAY.

OFF: Les signaux d’alarme ne sont pas délivrés.
Remarques:
• Choisissez OFF quand la caméra vidéo télé-

charge du système à la caméra vidéo ou télé-
charge de la caméra vidéo au système des
données de préréglage.

• Lorsque l'option "ON" est choisie, sélectionner
"AUTO" pour "ALARM DATA" à partir du menu de
configuration RS485 SETUP (page 135).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� Réglage de la caméra vidéo
� Comment faire apparaître le menu de

préréglage de numéro de caméra
vidéo

Amener le curseur sur CAMERA O et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Ceci fait apparaître le menu de
réglage de caméra vidéo.

� Identification de caméra vidéo
(CAMERA ID)

1. Amener le curseur sur le paramètre CAMERA ID et
sélectionne ON pour afficher l'identification de la
caméra vidéo en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

2. Si les caractères d’identification de caméra vidéo
doivent être modifiés, effectuer les opérations
suivantes.

2-1 Amener le curseur sur CAMERA ID et appuyer
sur le bouton CAM (SET) pour faire apparaître le
menu d’édition de caractère.

2-2 Amener le curseur de sélection de caractère sur
la lettre à éditer ou à changer avec la manette de
réglage tous azimuts et appuyer sur le bouton
CAM (SET). Le caractère qui a été choisi
apparaît dans la zone d'édition.

2-3 Refaire les opérations citées ci-dessus jusqu’à
ce tous les caractères désirés soient introduits.

3. Après avoir effectué l’édition des caractères
d’identification de caméra vidéo, procéder de la
façon indiquée ci-dessous pour introduire le
positionnement du numéro d’identification de
caméra vidéo sur l’écran du moniteur vidéo.

3-1 Amener le curseur sur POSI et appuyer sur le
bouton CAM (SET) pour faire apparaître le menu
d’édition de position de numéro d’identification.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� Maintien d'image (IMAGE HOLD)
L'image observée par la caméra vidéo reste une image
fixe sur l'écran du moniteur vidéo jusqu'à ce que la
caméra vidéo ait atteint sa position préréglée. Cette
fonction vous permet de surveiller les images de
caméra vidéo par l'intermédiaire du réseau local.

1. Amener le curseur sur le paramètre IMAGE HOLD et
sélectionnez ON ou OFF.

ON: La dernière image fixe affichée apparaît jusqu'à
ce que la caméra vidéo ait terminé son
déplacement jusqu'à la position de préréglage.
Cependant, l'image fixe risque d'être déformée
sous l'influence du réglage panoramique ou du
réglage d'inclinaison.

OFF: L'image actuellement observée est affichée
pendant que la caméra vidéo opère son
déplacement jusqu'à la position de préréglage.

� Angle d'inclinaison (TILT ANGLE
0 °/5 °)

Il est possible de sélectionner des limites de réglage
d'inclinaison.

1. Amener le curseur sur TILT ANGLE et choisir 0 ° ou
5 °.

0 °: Les limites d'inclinaison se trouvent entre 0 ° et
180 °.

5 °: Les limites d'inclinaison se trouvent entre –5 ° et
185 °.

Remarque:
Lorsque 5 ° est is sélectionné dans le mode
WIDE, aucun sujet n'est affiché sur approxima-
tivement la moitié supérieure de l'écran ou bien
l'écran devient blanc pour certains sujets en
raison de l'effet AGC.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET



-159-

3-2 Décidez de la position d'identification de la
caméra vidéo en utilisant la manette de réglage
tous azimuts. Appuyer sur le bouton MON (ESC)
pour sauvegarder cette position et retourner au
menu d’édition de caractères.

Remarques:
• Lorsque l’indicateur doit déplacer un caractère

en particulier dans la zone d’édition, choisir un
nouveau caractère et appuyer sur le bouton
CAM (SET). Cette fonction vous permet d’éditer
ou de corriger un caractère spécifique.

• Pour introduire un espace dans l'identification de
la caméra vidéo, déplacer le curseur jusqu'à
SPACE et appuyer sur le bouton CAM (SET).

• Si tous les caractères qui se trouvent dans le
secteur d’édition de caractères doivent être
effacés, amener le curseur de sélection de
caractère sur le paramètre RESET et appuyer sur
le bouton CAM (SET).

• Le numéro d’identification (CAMERA ID) s’arrête
à l'approche des bords de l’écran du moniteur
vidéo.

• Le numéro d'identification CAMERA ID se
déplace plus rapidement quand la manette de
réglage tous azimuts est maintenue pendant une
ou plusieurs secondes à droite ou à gauche.

• Amener le curseur sur RET et appuyer sur le
bouton CAM (SET) pour retourner au menu SET
UP.

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

CAM1

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� Réglage de contrôle de lumière
(ALC/MANUAL)

1. Amener le curseur sur ALC/MANUAL et choisir soit
ALC ou MANUAL en utilisant la manette de réglage
tous azimuts. Ajuster la compensation de contre-jour
lorsque ALC est choisi.

Remarque:
Le menu secondaire de réglage de compensa-
tion de contre-jour qui est associé à ce menu est
décrit séparément et doit être configuré après
avoir installé la caméra vidéo à son emplace-
ment définitif et dans sa position d’observation
réelle.

2. Quand MANUAL est sélectionné, quitter le menu de
configuration en pressant le bouton MON (ESC).
Appuyer sur le bouton OPEN ou CLOSE du cont-
rôleur pour effectuer les réglages du diaphragme.

(1) Mode ALC avec BLC ON
1. Appuyer sur le bouton CAM (SET) après avoir choisi

ALC. Ceci fait apparaître le menu ALC CONT.

2. Amener le curseur sur la position correspondant au
paramètre BLC et choisir l’option ON.

3. Si vous voulez ajuster le niveau de sortie vidéo,
déplacer le curseur "I" pour ajuster le paramètre
LEVEL. Ajuster pour obtenir le niveau désiré avec la
manette de réglage tous azimuts.

4. Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET) pour retourner au menu intitulé CAM SET
UP.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +



6. Si vous voulez changer le contraste de l'image,
amener le curseur sur "I" pour LEVEL et ajuster le
niveau.

Remarque:
Si toutefois les boutons IRIS (OPEN, CLOSE) du
contrôleur est actionnée pendant une commande
après la fermeture du menu, LEVEL du menu
CAMERA est réfléchi justé en conséquence puis
mémorisé pour ces paramétrages. Cependant, si la
caméra vidéo est réglée en position présélec-
tionnée, il est réfléchi comme un paramètre de
position présélectionnée. Pour retourner sur le
niveau de réglage implicite d'usine initial, appuyer
et maintenir le bouton A du contrôleur enfoncé.

7. Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET) pour retourner au menu intitulé CAM SET
UP.

� Réglage de la vitesse d’obturation
(SHUTTER)

Amener le curseur sur SHUTTER et sélectionner la
vitesse d’obturation électronique avec la manette de
réglage tous azimuts. Les vitesses d’obturation
électronique suivantes sont disponibles en
manœuvrant la manette de réglage tous azimuts:

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) Mode ALC avec BLC OFF
1. Amener le curseur sur la position correspondant au

BLC et choisir l’option OFF. (Si le mode MANUAL a
été choisi au préalable, la fonction BLC n’est plus
disponible.) Ceci a pour effet de faire apparaître les
options de réglage MASK SET dans le menu.

2. Amener le curseur sur MASK SET et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Ceci fait apparaître les 48 zones
de masquage sur l’écran du moniteur vidéo. Le
curseur clignote dans le coin supérieur gauche de
l’écran.

3. Pour masquer une zone où la lumière en contre-jour
est intense, déplacer le curseur et l’amener sur cette
zone puis appuyer sur le bouton CAM (SET). La
zone masquée vire au blanc. Refaire cette opération
pour masquer toutes les zones que l’on veut
masquer.

4. Pour annuler le masquage d’une zone, déplacer le
curseur et l’amener sur cette zone puis appuyer sur
le bouton CAM (SET). Pour annuler toutes les zones
de masquage, appuyer sur le bouton F3 de WV-
CU650. En ce qui concerne le modèle WV-RM70,
appuyer simultanément sur les touches de
commande de déplacement gauche et droite.

5. Une fois le masquage terminé, appuyer sur le
bouton MON (ESC). Les 48 zones de masquage
disparaissent de l’écran du moniteur vidéo tandis
que le menu ALC CONT site apparaît.

Clignotement

Clignotement

Clignotement

Vire au blanc
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• En mode AUTO, un sujet est nettement reproduit
dans des conditions de mise en évidence en
utilisant la technologie de combinaison des
fonctions de diaphragme et de vitesse d'obturation.
Remarque:

Lorsque la vitesse d'obturation sélectionnée
provoque un scintillement dans des conditions
telles que des lampes d'éclairage fluorescente
reste allumées, changer ce paramètre sur 'OFF'.

� Contrôle automatique de gain 
[AGC ON (LOW/MID/HIGH)/OFF]

Amener le curseur sur AGC et sélectionner ON (LOW),
ON (MID), ON (HIGH) ou (OFF) en utilisant la manette
de réglage tous azimuts.

Remarques:
• Même lorsque la fonction de contrôle automatique

de gain (AGC) est activée (ON) et que la fonction de
réduction de bruit est validée, une rémanence
d'image risque de se produire quand un sujet
mobile est observé ou lorsqu'un balayage
panoramique ou un réglage d'inclinaison de la
caméra vidéo est commandé.

• Pour obtenir de plus amples renseignements,
référez-vous à Réduction du bruit numérique de la
page 165.

� Accroissement de la sensibilité
électronique (SENS UP)

Amener le curseur sur SENS UP et choisir le mode
automatique d’accroissement de sensibilité
électronique en utilisant la manette de réglage tous
azimuts. Les modes d’accroissement de sensibilité
électronique sont disponibles en manœuvrant la
manette de réglage tous azimuts sont les suivants:

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

Remarque:
Lorsque la fonction SENS UP est sélectionnée, du
bruit ou des points risquent d’apparaître sur les
images lorsque la sensibilité de la caméra vidéo
augmente. Ce phénomène est normal.

� Réglage de synchronisation (SYNC)
Amener le curseur sur SYNC et choisir soit LL ou INT en
utilisant la manette de réglage tous azimuts.

Notices importantes:
1. Les priorités parmi les modes de synchronisation

sont les suivantes:
1. Signal de commande vertical multiplexé (VD2)

(premier en priorité)
2. Verrouillage de synchronisation de fréquence

trame et réseau (LL)
3. Signal de synchronisation interne (INT) (priorité

la plus basse)
2. Lorsque le mode de synchronisation interne doit

être utilisé, choisir la position INT.
3. À chaque fois que le signal de commande vertical

(VD2) est appliqué à la caméra vidéo, le mode de
synchronisation de caméra vidéo est automatique-
ment commuté en mode de commande vertical
multiplexé (VD2) quelle que soit la sélection de
mode de synchronisation qui est faite.

Mode de synchronisation de fréquence trame et
réseau (LL)
1. Amener le curseur sur SYNC et choisir le mode de

synchronisation de fréquence trame et réseau (LL)
avec la manette de réglage tous azimuts. Le mode
de synchronisation de fréquence trame et réseau
n’est pas disponible si le signal de commande
vertical multiplexé (VD2) est appliqué.

2. Après confirmation de la sélection de position LL,
appuyer sur le bouton CAM (SET).
Le menu SYNC apparaît sur l’écran du moniteur
vidéo.

3. Appliquer le signal de sortie vidéo de la caméra
vidéo à ajuster et le signal de sortie de caméra
vidéo de référence à un oscilloscope bitrace.

4. Régler l’oscilloscope bitrace en taux vertical et
étendre la section de synchronisation verticale sur
l’écran de l’oscilloscope.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. Amener le curseur sur la position qui correspond au
mode COARSE avec la manette de réglage tous
azimuts.

6. Ajuster au mieux les phases verticales des deux
signaux de sortie vidéo avec la manette de réglage
tous azimuts. Le réglage global peut être effectué
par étapes de 22,5 degrés (à 16 niveaux différents)
avec la manette de réglage tous azimuts.

Remarque:
Après la 16e étape, le réglage revient à la
première étape.

7. Amener le curseur sur la position qui correspond au
mode FINE en utilisant la manette de réglage tous
azimuts.

8. Ajuster au mieux les phases verticales des deux
signaux de sortie vidéo avec la manette de réglage
tous azimuts.

Remarques:
• Quand le curseur "I" atteint la position finale "+",

le curseur "I" saute à la position "–". Dans ce
même temps, le niveau de réglage COARSE
augmente d’une unité afin que le réglage puisse
être réalisé en continu. Les opérations inverses
ont lieu quand le curseur "I" atteint la position
finale "–".

• Lorsque la manette de réglage tous azimuts est
repoussée et maintenue à droite ou à gauche
pendant au moins une seconde, le curseur "|" se
déplace rapidement.

• Pour réglages global COARSE et précis FINE
soient automatiquement ramenés sur leurs
valeurs de préréglage, appuyer sur le bouton F3
du WV-CU650. En ce qui concerne le modèle
WV-RM70, appuyer simultanément sur les
boutons de commande de déplacement gauche
et droite. La position de la valeur de préréglage
global COARSE correspond à l’intersection à
zéro avec la phase de ligne de courant alternatif.

• Si la phase de ligne AC contient des crêtes de
bruit, etc., la phase verticale du signal de sortie
vidéo peut être perturbée.

� Balance des blancs (WHITE BAL)
(1) Mode de réglage d’analyse automatique de

balance des blancs (ATW1/ATW2)
1. Amener le curseur sur WHITE BAL et sélectionner le

mode ATW1 avec la manette de réglage tous
azimuts. La balance des blancs de la caméra vidéo
est ajustée automatiquement.

2. Pour faire un réglage précis du paramètre ATW1/
ATW2, appuyer sur le bouton CAM (SET). Le menu
de réglage précis du paramètre ATW1/ATW2
apparaît sur l'écran du moniteur.

3. Amener le curseur sur RET avec la manette de
réglage tous azimuts et appuyer sur le bouton CAM
(SET) pour retourner au menu SET UP.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +
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      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 degrés
2 (1 - - - 16): 22,5 degrés

16 (1 - - - 16): 337,5 degrés

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +
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(2) Mode de contrôle automatique de balance des
blancs (AWC)

1. Amener le curseur sur WHITE BAL et sélectionner le
mode AWC → PUSH SET avec la manette de
réglage tous azimuts.

2. Appuyer sur le bouton CAM (SET) pour lancer le
calage de balance des blancs. PUSH SET est mis
en surbrillance de manière a indiquer que le calage
de la balance des blancs est accompli.

3. Lorsque le calage de balance des blancs est
terminé, le message PUSH SET cesse de clignoter.

4. Pour faire un réglage précis de AWC, déplacer le
curseur jusqu'au paramètre AWC et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Le menu de réglage précis
AWC apparaît sur l'écran du moniteur.

5. Amener le curseur sur RET avec la manette de
réglage tous azimuts et appuyer sur le bouton CAM
(SET) pour retourner au menu SET UP.

� Détecteur de mouvement (MOTION
DET)

1. Amener le curseur sur le paramètre MOTION DET et
choisir soit ON soit OFF en utilisant la manette de
réglage tous azimuts.

2. Si ON est sélectionné, appuyer sur le bouton CAM
(SET). Ceci a pour effet de faire apparaître le menu
MOTION DETECT.
Il est possible de masquer des zones dans ce
menu.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

3. Amener le curseur sur MASK SET et appuyer sur le
bouton CAM (SET). Les 48 zones de masquage de
l’image apparaissent sur l’écran du moniteur vidéo.
Se référer à la section consacré au réglage de
contrôle de lumière de la page 159 pour effectuer
les réglages de masquage.

4. Une fois le masquage terminé, appuyer sur le
bouton MON (ESC). Ceci fait apparaître le menu
MOTION DETECT sur l’écran du moniteur vidéo.

5. Amener le curseur sur ALARM et choisir soit ON soit
OFF en utilisant la manette de réglage tous azimuts.
ON: Le signal d'alarme est appliqué pendant que le

mode d'affichage est activé.
OFF: Le signal d'alarme n'est pas appliqué pendant

que le mode d'affichage est activé.

6. Amener le curseur sur DISPLAY MODE.
Appuyer sur le bouton CAM (SET) pour vérifier les
réglages qui ont été faits. Les zones qui détectent le
mouvement commencent à clignoter.

7. Amener le curseur sur la position qui correspond au
mode LEVEL avec la manette de réglage tous
azimuts.
Faire en sorte d'obtenir le niveau de détection
optimum avec la manette de réglage tous azimuts.

Remarque:
Refaire les procédures précitées jusqu'à pouvoir
obtenir les résultats ajustés.

8. Durée de temporisation
Amener le curseur sur DWELL TIME et choisir une
durée de temporisation désirée avec la manette de
réglage tous azimuts.
Lorsque la durée spécifiée s'est écoulée après la
détection d'un mouvement, la caméra vidéo notifiera
l'activation de l'alarme au périphérique connecté. La
valeur par défaut est faite sur 2 secondes.
Durées disponibles (Unité: s): 2S, 5S, 10S, 30S

9. Amener le curseur sur la position qui correspond au
mode RECOVER TIME avec la manette de réglage
tous azimuts.
Les durées de rétablissement suivantes peuvent
être sélectionnées. (Unité: min)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



� Réglage de mise au point automatique
(AF MODE)

1. Amener le curseur sur AF MODE, puis sélectionner
un mode parmi les modes suivants en actionnant la
manette de réglage tous azimuts. S, M et L
correspondent respectivement aux zones de taille
réduite, moyenne et grande dans la zone centrale
de la scène observée, ces fonctions étant utilisées
pour analyser la netteté pendant le mode de mise
au point automatique.

MANUAL S, M, L: La mise au point automatique est
seulement activée quand le bouton qui est
assigné à la fonction de mise au point auto-
matique du contrôleur est pressé.

AUTO S, M, L: La mise au point automatique est
automatiquement activée pendant que le
balayage panoramique, l'inclinaison ou la
commande du zoom est exécutée manuelle-
ment. Ces modes peuvent être sélectionnés en
procédant de la même façon que pour l'option
MANUAL en appuyant sur le bouton assigné à la
fonction de mise au point automatique du
contrôleur.

2. Pour confirmer le fonctionnement de la mise au
point automatique, appuyer sur le bouton CAM
(SET).

Remarques:
• Lorsque la fonction d’accroissement de la sensibilité

électronique (SENS UP) est activée sauf pour les
paramétrages x2 FIX ou x2 AUTO, cette fonction est
automatiquement commutée en mode MANUAL (S,
M, L).

• L'objectif à mise au point automatique ne fonctionne
pas correctement en mode AUTO après l'utilisation
de la fonction WIDE.

• L’objectif à mise au point automatique risque de ne
pas fonctionner correctement en mode de mise au
point automatique AUTO dans les cas suivants.
1. Accumulation de saletés ou d’eau sur la glace

frontale.
La mise au point automatique risque d’être faite
sur les saletés ou des gouttes d’eau.

2. Éclairage ou illumination insuffisante.
3. Objets lumineux ou sujets à haute intensité.
4. Objet de teinte unique tel qu'un mur blanc ou du

feutre fin
5. Aucun sujet au centre et sujets glissants
6. Sujets rapprochés et éloignés dans la même

composition

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S
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10.Amener le curseur sur RET et appuyer sur la touche
CAM (SET) pour retourner au menu intitulé SET UP.

Notices importantes:
• La détection de mouvement doit remplir les condi-

tions suivantes.
1) La dimension de l'image sur l'écran doit être plus

grande que 1/48e de la dimension de l'image
réelle.

2) Le pourcentage de contraste entre le sujet
observé et l'image d'arrière-plan doit être
supérieur à 5 % du niveau de détection maximal.

3) Le temps écoulé pour que le sujet se déplace
d’une limite de l’écran à l’autre doit être égal ou
supérieur à 0,1 seconde.

• Par ailleurs, avec les conditions suivantes, utiliser la
fonction de masquage ou ajuster le niveau de
détection pour empêcher d’obtenir un mauvais
résultat.
1) Lorsque des feuilles mortes, des rideaux, etc.

sont régulièrement soulevés par le vent.
2) Quand une image a un haut niveau de bruit en

raison de conditions d'éclairage insuffisantes.
3) Quand le sujet est éclairé en allumant un

équipement d'éclairage qui s'allume et s'éteint
constamment.

• Le signal d’alarme sera reçu pendant environ 0,2
seconde jusqu’à parvenir à la borne d’alarme du
magnétoscope après que la caméra vidéo ait
détectée la présence d’un sujet.
Le signal d’alarme étant multiplexé sur le signal
vidéo est peut être interprété de façon anormale par
d’autres appareils vidéo comme un signal de
codage temporel. Par conséquent, lorsque cette
caméra vidéo n’est pas utilisée dans un système de
surveillance en télévision à circuit fermé intelligent
Panasonic, l’option OFF doit être choisie pour
empêcher que les phénomènes mentionnés plus
haut se manifestent.
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� Menu spécial 2 (SPECIAL2)
Ce menu permet à l’utilisateur de faire des réglages et
de définir la configuration du signal vidéo de la caméra
vidéo suivant ses besoins spécifiques.
Amener le curseur sur SPECIAL2 et appuyer sur le
bouton F3 du WV-CU650. Ceci fait apparaître le menu
spécial sur l’écran du moniteur vidéo. Pour le modèle
WV-RM70, appuyer simultanément sur les boutons de
commande de déplacement gauche et droite pendant
au moins deux secondes.

• Niveau de chrominance (CHROMA GAIN)
Niveau d'ouverture (AP GAIN)
Niveau de tension constante de signal
(PEDESTAL)

1. Amener le curseur sur CHROMA GAIN pour que le
curseur "I" soit mis en évidence.

2. Amener le curseur sur "I" et choisir la position
souhaitée en actionnant la manette de réglage tous
azimuts pour confirmer le niveau.

Remarques:
• En ce qui concerne les réglages d'ouverture et des

niveaux de décollement du noir, exécuter les
mêmes étapes que celles décrites ci-dessus (mais
au cour de l'étape 1, amener le curseur sur le
paramètre AP GAIN pour les niveaux d'ouverture et
de décollement du noir sur le paramètre PEDESTAL
pour faire le paramétrage du niveau de décollement
du noir).

• Pour réinitialiser les réglages de niveau sur le
réglage implicite d'usine, presser le bouton F3 du
WV-CU650. (En ce qui concerne le modèle WV-
RM70, appuyer simultanément sur les boutons de
commande de déplacement gauche et droite
pendant au moins deux secondes.)

• Résolution (RESOLUTION)
Amener le curseur sur le paramètre RESOLUTION et
actionner la manette de réglage tous azimuts pour
sélectionner NORMAL ou HIGH.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

NORMAL: Caler la résolution horizontale sur plus de
480 lignes.

HIGH: Caler la résolution horizontale sur plus de
510 lignes.

Remarque:
Après avoir choisi HIGH, le bruit risque
d'augmenter quand la fonction SENS UP est
activée sous un faible éclairage.

• Réduction de bruit numérique (DNR)
DNR peut être utilisé pour améliorer la qualité sous des
conditions d'éclairage insuffisantes. Il existe 4 niveaux
pour DNR qui peuvent être sélectionnés suivant les
conditions présentées par le site local. Réglages par
défaut d'usine: LOW2
Vous pouvez avoir besoin d'essayer des réglages
différents pour trouver les conditions les plus
convenables pour votre application.
Amener le curseur sur DNR et choisir LOW1, LOW2,
HIGH1 ou HIGH2 avec la manette de réglage tous
azimuts.

LOW1: Le niveau DNR est bas. La rémanence
d'image subsiste.

LOW2 : Le niveau DNR est bas. La rémanence
d'image est réduite.

HIGH1: Le niveau DNR est élevé. La rémanence
d'image subsiste.

HIGH2: Le niveau DNR est élevé. La rémanence
d'image est réduite.

• Réglage PIX OFF (PIX OFF)
Avec ce réglage il est possible d'affecter une position
d'imperfection et de compenser cette imperfection.
1. Amener le curseur sur PIX OFF et appuyer sur le

bouton CAM (SET). Le menu PIX OFF apparaît.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET



2. Sélectionner un numéro et appuyer sur le bouton
CAM (SET). L'écran de paramétrage de position de
compensation d'imperfection apparaît ensuite sur
l'écran.
Actionner la manette de réglage tous azimuts pour
amener le curseur "+" sur la position de l'imperfec-
tion. Après avoir amené le curseur "+" sur la position
où l'imperfection est peu évidente, puis appuyer sur
le bouton CAM (SET). Par conséquent, la position
de compensation d'imperfection est configurée et le
menu PIX OFF est rétabli.
Après avoir configuré la position de compensation
d'imperfection, le signe (*) accompagne à droite le
nombre.

3. Si toutefois l'on désire supprimer la position de
compensation d'imperfection, amener le curseur sur
le nombre applicable et appuyer sur le bouton CAM
(SET).

L'écran de paramétrage de position de compensa-
tion d'imperfection apparaît ensuite sur l'écran.
Appuyer sur le bouton F3 du WV-CU650 lorsque
l'écran de paramétrage est activé.
En ce qui concerne le modèle WV-RM70, appuyer
simultanément sur les boutons de commande de
déplacement gauche et droite pendant au moins 2
secondes.
Pour le modèle WV-CU161C, il faut appuyer et
immobiliser simultanément les touches [4] et [6]
pendant au moins de 2 secondes.
L'écran retourne au menu PIX OFF, la position de
compensation d'imperfection est supprimée et (*)
est également supprimé à droite du nombre.

• Comment ramener la caméra vidéo sur ses
réglages par défaut (REFRESH)

Amener le curseur sur REFRESH avec la manette de
réglage tous azimuts, puis appuyer sur le bouton F3 du
contrôleur WV-CU650.

En ce qui concerne le modèle WV-RM70, appuyer
simultanément sur les touches de commande de
déplacement gauche et droite pendant au moins 2
secondes.
Pour le modèle WV-CU161C, il faut appuyer et
immobiliser simultanément les touches [4] et [6]
pendant au moins de 2 secondes.
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• Réinitialise de caméra vidéo (CAMERA
RESET)

Amener le curseur sur CAMERA RESET avec la
manette de réglage tous azimuts, puis appuyer sur le
bouton F4 du contrôleur WV-CU650.

La caméra vidéo est réinitialisée sur les réglages par
défaut usine.
(Cependant, les paramétrages édités pour PRESET
MENU, AUTO PAN, PATROL (SPECIAL 1), PIX OFF
(SPECIAL 2) et le mot de passe enregistré ne seront
pas remis à zéro.)
En ce qui concerne le modèle WV-RM70, appuyer
simultanément sur les boutons de commande de
déplacement gauche et droite pendant au moins 2
secondes. Pour le modèle WV-CU161C, il faut appuyer
et immobiliser simultanément les touches [4], [5] et [6]
pendant au moins de 2 secondes.
L'indication ALL RESET sera affichée.
Remarque:

Si cette opération est effectuée dans des conditions
telles que le curseur se trouve sur un paramètre
autre que le paramètre CAMERA RESET, il est
impossible d'exécuter ultérieurement les opérations
du menu. Dans ce cas, paramétrer encore une fois
le menu de caméra vidéo avec le contrôleur tout en
se référant à la page 142.

• Comment fermer le menu SPECIAL2
Amener le curseur sur RET et appuyer sur le bouton
CAM (SET).
Ceci fait apparaître le menu de configuration sur l’écran
du moniteur vidéo.

Réinitialisation des réglages sur les réglages par
défaut usine
N'importe lequel des réglages précités en plus du
contrôle de niveau ALC/MANUAL et des réglages de
phase peut être réinitialisé sur la valeur de réglage par
défaut usine en plaçant le curseur sur le mode souhaité
et en pressant le bouton F3 du WV-CU650.
Pour le modèle WV-RM70, appuyer simultanément sur
les boutons de commande de déplacement gauche et
droite pendant au moins 2 secondes.
Pour le modèle WV-CU161C, il faut appuyer et
immobiliser simultanément les touches [4] et [6]
pendant au moins de 2 secondes.

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +
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Menu
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

Rubrique Réglage Menu
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

Rubrique Réglage

Réglages par défaut d'usine



Mise au point automatique

F1,6 - 22, CLOSELimites de réglage de
diaphragme

Pixels effectifs 752 (H) x 582 (V)

Accroissement de la
sensibilité

Rapport zoom

Vitesse de mise au point

Longueur focale

BLC Commutable sur ON/OFF (menu de configuration SETUP)
22 fois + Objectif zoom numérique 10 fois

Environ 4,5 s. (TELE/WIDE) en mode manuel
Environ 5 s. (FAR/NEAR) en mode manuel
Automatique (possibilité d'ouverture et de fermeture)/manuel

1: 1,6 (WIDE) - 3,0 (TELE)

3,79 - 83,4 mm
2,6 ° – 52,3 °
2,0 ° – 39,9 °
1/50e (hors service), 1/120e, 1/250e, 1/500e, 1/1 000e,1/2 000e, 1/4 000e,
1/10 000e de seconde

Vitesse zoom

Diaphragme
Rapport d'ouverture
maximum

Champ angulaire
d'observation

H
V

Obturateur électronique

32 fois maxi., AUTO/FIX

ON (LOW)/ON (MID)/ON (HIGH)/OFFAGC

2 sorties (ALARM/AUX1, AUX2), collecteur ouvert – sortie maxi. 16 V de courant
continu 100 mA désactivé (OPEN)/activé (0 V)Sortie d'alarme (OUT)

4 entrées (ALARM IN 1 - 4) amplifiées jusqu'à 5,0 V de courant continu, désactivé
(ouvert ou 4 V de courant continu - 5 V de courant continu)/activé (0 V 0,2 mA)Entrée d'alarme (IN)

Source d’alimentation

MANUAL/AUTO
OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL

SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY

ON/OFF
Préréglage de l'identification, identification de caméra vidéo, titre de secteur:
jusqu'à 16 caractères
ON/OFF

ON/OFF (activation/désactivation), jusqu'à 8 zones

Mode automatique
Touche de balayage
panoramique automatique

Retournement numérique
Identification de caméra
vidéo
Détecteur de mouvement

Zone de confidentialité

Dimensions

24 V c.a., 50 Hz 220 V - 240 V c.a., 50 Hz

120 (P) x 191 (H) mm
environ 2 kg

–10 °C à +50 °C
(Température de fonctionnement recommandée: +35 °C ou inférieure)

13 W 15 WPuissance consommée
Température ambiante
de service

Poids
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fréquence de balayage
horizontal

3,65 mm (H) x 2,71 mm (V), 1/4"

WV-CS574E WV-CS570

15,625 kHz

Interne/verrouillage trames et réseau/signal de commande multiplexé (VD2)

50,00 Hz

Signal vidéo composie PAL 1,0 V[P-P]/75 Ω
Plus de 480 lignes mesurées au centre (C/L, NORMAL), 510 lignes mesurées au
centre (C/L, HIGH)
Plus de 400 lignes mesurées au centre
50 dB (AGC désactivé, pondération activée)
1 lux C/L à SENS UP OFF (AGC HIGH)

Zone de balayage
Synchronisation

Fréquence de balayage
vertical
Sortie vidéo

Résolution horizontale

Résolution verticale
Rapport signal-sur-bruit
Éclairement minimum



Vitesse d’inclinaison

Maintien d'image ON/OFF
Nettoyage

ON/OFF

LEARN/PLAY/STOP, jusqu'à 60 secondes
ON/OFF

Vitesse de balayage
panoramique d’incli-
naison proportionnelle

Patrouille

Vitesse de balayage
panoramique

Commandes Balayage panoramique/inclinaison, 32 positions préréglées, position de départ
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Limites de balayage
panoramique

Les poids et dimensions indiqués sont approximatifs.
Sous réserve de modification des renseignements techniques sans préavis.

360° Infini

Possible (en mode de balayage panoramique automatique)

Manuelle/position séquentielle/position tri/balayage panoramique automatique
Manuel: environ 0,1 °/s - 120 °/s., 8 pas/16 pas/64 pas
Position de séquence: Environ 300 °/s, maximum
0 ° à 180 ° (–5 ° à 185 ° sous 5 ° de réglage d'angle d'inclinaison)
Manuelle/position séquentielle/position tri
Manuel: environ 0,1 °/s - 120 °/s, 8 pas/16 pas/64 pas
position séquentielle: Environ 300 °/s, maximum

Calage de vitesse de
balayage

Mode de balayage

Limites d’inclinaison
Mode d’inclinaison



Commande du contrôleur Réglage

[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON

[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF

[6] + [7] + [CAM FUNCTION] Augmente la vitesse de AUTO PAN d'un échelon.

[6] + [8] + [CAM FUNCTION] Diminue la vitesse de AUTO PAN d'un échelon.

[6] + [9] + [CAM FUNCTION] Programme le point de départ de l'opération AUTO PAN.

[7] + [0] + [CAM FUNCTION] Programme le point de fin d'opération de AUTO PAN.

[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF

[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON

[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON

[7] + [4] + [CAM FUNCTION] Inverse les limites de balayage de AUTO PAN.

[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON

[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF

[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON

[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF

[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON

[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF

[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON

[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF

[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO

[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUAL

[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Exécute la mise au point automatique.

[8] + [9] + [CAM FUNCTION] Déplace la caméra vidéo jusqu'à la position de départ.

[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON

[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF

[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)

[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)

[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF

[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] Ajuste la position de la caméra (REFRESH) 

[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] Mémorise les préréglages dans le premier numéro de préréglage 

[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION] disponible (1 à 32).

[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY

[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP

[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: LEARN démarre

[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN

-170-

RACCOURCIS

Les raccourcis sont pris en charge lorsqu'un contrôleur de système possédant un bouton CAM FUNCTION est utilisé.
Avec les raccourcis, il est possible de configurer les fonctions de la caméra vidéo en introduisant les codes de
fonction par l'intermédiaire du pavé des 10 touches numériques et en appuyaant sur le bouton CAM FUNCTION.
La liste ci-dessous énumère tous les raccourcis qui sont pris en charge par cette caméra vidéo. En outre, il est
également possible d'amener la caméra vidéo sur une position présélectionnée en introduisant le numéro de position
applicable à partir du pavé des 10 touches numériques.

Remarques:
• Désactiver le retournement numérique avant d'enregistrer les positions présélectionnées. Refaire le réglage si NO

REGS.; FLIP ON apparaît.
• Les raccourcis risquent de ne pas être exécutés si leur exécution est commandée pendant le déroulement d'une

opération telle que le balayage panoramique, l'inclinaison, le zooming ou la la mise au point.
• Les raccourcis 1 à 32, 169, 170 peuvent être sauvegardés en qualité d'une partie d'un sous-programme de

patrouille.
• À l'exception des raccourcis 169 et 170, l'exécution de tout autre raccourci pendant le déroulement d'un sous-

programme de patrouille PLAY aura pour effet d'interrompre l'exécution de PLAY.
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Commande du contrôleur Réglage

[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE

[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON

[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF

[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] Augmente la vitesse d'obturation d'un échelon.

[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] Diminue la vitesse d'obturation d'un échelon.

[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON

[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF

[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON

[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF
[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] Augmente le rehaussement de la sensibilité électronique (FIX) d'une

échelon.
[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] Diminue le rehaussement de la sensibilité électronique (FIX) d'une

échelon.

[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON

[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF
[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] Augmente le rehaussement de la sensibilité électronique (AUTO) d'un

échelon.
[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] Diminue le rehaussement de la sensibilité électronique (AUTO) d'une

échelon.

[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] Augmente le verrouillage de phase de ligne (FINE) d'un échelon.

[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] Diminue le verrouillage de phase de ligne (FINE) d'un échelon.

[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] Exécute un balayage panoramique sur 180 °.

[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON

[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* Ne pas exécuter cette opération avec les anciens modèles de caméra vidéo à dôme (série des modèles WV-
CS850, WV-CS854, série des modèles WV-CS854E, série des modèles WV-CW860, WV-CW864, série des
modèles WV-CW864E et WV-CS564) car ceci risque d'engendrer une anomalie de fonctionnement.
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DÉPANNAGE

Avant d'exiger un dépannage, vérifier avec les symptômes mentionnés ci-dessous afin de voir s'il est possible de
résoudre le problème par vos propres moyens.
Si les contre-mesures indiquées ci-dessous ne permettent pas de corrigé le problème ou si les symptômes auxquels
vous être confrontés ne sont pas traités ici, prendre contact avec un dépanneur ou un installateur de système
qualifié.

Page de
référenceOrigine et action recommandéeProblème

Absence d'image (écran noir)

Balance des blancs

Image en dehors des limites
de mise au point

Bruit numérique sur l'image 

Les couleurs de l'image sont
de mauvaise qualité

• La caméra vidéo est-elle branchée correctement ?
Se référer aux instructions d'utilisation fournies avec
votre contrôleur de système.

• Le diaphragme de l'objectif est-il ouvert ?

• Le couvercle en dôme ou l'objectif de la caméra
vidéo sont-ils sales ? Si c'est le cas, les nettoyer.

• La bague coulissante est peut être sale. La fonction
de nettoyage automatique est-elle activée ?

• Vérifier le paramétrage de balance des blancs.

• L'option FIX est-elle choisir pour le paramètre de
rehaussement de la sensibilité électronique (SENS UP) ?

• Le diaphragme de l'objectif est-il fermé ?
Exécuter la remise à l'état initial du diaphragme de
l'objectif à partir du contrôleur de système utilisé.

• La configuration de la caméra vidéo est-elle faite
pour une vitesse d'obturation fixe ?

–

145-146

122

157

162-163

• Se servir du menu de configuration spécial pour
faire le réglage chromatique approprié de l'image. 165

• Le couvercle en dôme ou l'objectif de la caméra
vidéo sont-ils sales ? Si c'est le cas, les nettoyer. 122

• La configuration de la caméra vidéo est-elle faite
correctement ? 158

• L'option MANUAL est-elle sélectionnée pour le
mode de mise au point automatique ? 164

• Le sujet observé fait-il partie des sujets non
compatibles avec la mise au point automatique ?
Pour ce type de sujets, faire la mise au point
manuellement.

164

146, 161

145-146

146, 160
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Rémanence d'image sur l'image

Présence de points blancs
sur l'image 

Le menu ne s'ouvre pas.

Les paramétrages de menu
ne changent pas.

J'ai oublié le mot de passe.

• Vérifier le paramétrage DNR.

• Utiliser la fonction PIX OFF pour exécuter la
correction de décoloration non dépréciative.

• La caméra vidéo est-elle branchée correctement ?
Se référer aux instructions d'utilisation qui sont
fournies avec le contrôleur de système utilisé.

• La fonction de verrouillage de mot de passe est-elle
activée ?

165

165

–

150

• Les paramétrages de communication de la caméra
vidéo sont-ils configurés correctement ?

127-128
134-135

• Prendre contact avec un dépanneur ou un
installateur de système qualifié. –

Les fonctions de balayage
panoramique, d'inclinaison,
de zooming ou de mise au
point sont inopérantes.

Les modes de mouvement de
la caméra vidéo (OFF, SEQ,
SORT, AUTO PAN,
PATROL) sont inopérants.

Le paramétrage de mouve-
ment de la caméra vidéo
(OFF, SEQ, SORT, AUTO
PAN, PATROL) a changé.

La position de la caméra
vidéo est différente du
paramétrage de position de
préréglage.

• La caméra vidéo est-elle branchée correctement ?
Se référer aux instructions d'utilisation qui sont
fournies avec le contrôleur de système utilisé.

–

• La caméra vidéo possède la fonction de limite de
balayage panoramique. Vérifier les paramètres PAN
LIMIT.

149

• Le moteur ou l'objectif est peut être usé. Prendre contact
avec un dépanneur ou un installateur de système qualifié. –

• Vérifier la fonction de retour automatique. 147

• Vérifier les paramétrages ALARM IN. 156

• Vérifier le paramétrage de durée de rétablissement
du détecteur de mouvement. 146

• Vérifier la fonction de retour automatique. 147

• Exécuter REFRESH à partir du menu de configura-
tion spécial. 166

Page de
référenceOrigine et action recommandéeProblème
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L'image est différente du
paramétrage de position.

La partie supérieure de
l'image est noire lorsque la
caméra vidéo est placée en
orientation horizontale.

Page de
référenceOrigine et action recommandéeProblème

• Ajuster l'image en utilisant le menu de préréglage et
un fichier de scène.

• Ceci a pour origine le couvercle interne de la
caméra vidéo. Ceci ne signifie pas qu'il y a
anomalie pour autant.

146

–

La caméra vidéo démarre
d'elle-même et soudainement
un balayage panoramique. 

• Si la fonction de nettoyage est activée, ceci est tout
à fait normal et ne signifie pas qu'il y a anomalie de
fonctionnement. Vérifier les paramètres CLEANING.

• Si la fonction de nettoyage n'est pas activée, ce
symptôme est peut être dû à du bruit.

157

La gaine du cordon d'alimen-
tation est endommagée.

Le cordon d'alimentation, les
connecteurs ou la prise
d'alimentation deviennent
chauds pendant le fonc-
tionnement de l'équipement.

Le cordon d'alimentation
chauffe ou très chaud s'il est
plié ou s'il est étiré pendant le
fonctionnement de
l'équipement.

• Le cordon d'alimentation, le connecteur ou la prise d'alimentation est
endommagée. Le fait de continuer à l'utiliser dans ces conditions
risque de provoquer une électrocution voire un incendie. Débrancher
immédiatement la prise d'alimentation et prendre contact avec un
dépanneur ou un installateur de système qualifié pour effectuer le
dépannage nécessaire.

� Vérifier régulièrement le cordon d'alimentation et la prise d'alimentation.

Page de
référenceOrigine et action recommandéeProblème

Informations relatives à l’évacuation des déchets, destinées aux utilisateurs d’appareils électriques et
électroniques (appareils ménagers domestiques)

Lorsque ce symbole figure sur les produits et/ou les documents qui les accompagnent, cela signifie que les appareils
électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.
Pour que ces produits subissent un traitement, une récupération et un recyclage appropriés, envoyez-les dans les
points de pré-collecte désignés, où ils peuvent être déposés gratuitement. Dans certains pays, il est possible de ren-
voyer les produits au revendeur local en cas d’achat d’un produit équivalent.
En éliminant correctement ce produit, vous contriburez à la conservation des ressources vitales et à la prévention des
éventuels effets négatifs sur l’environnement et la santé humaine, pouvant être dus à la manipulation inappropriée des
déchets. Veuillez contacter les autorités locales pour connaître le point de pré-collecte le plus proche.
Des sanctions peuvent être appliquées en cas d’élimination incorrecte de ces déchets, conformément à la législation
nationale.

Utilisateurs professionnels de l’Union européenne
Pour en savoir plus sur l’élimination des appareils électriques et électroniques, contactez votre revendeur ou fournisseur.

Informations sur l’évacuation des déchets dans les pays ne faisant pas partie de l’Union européenne
Ce symbole n’est reconnu que dans l’Union européenne.
Pour supprimer ce produit, contactez les autorités locales ou votre revendeur afin de connaître la procédure d’élimination à suivre.
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El número de serie de este producto está estampado en
la superficie de la unidad.
Asegúrese de apuntar el número de serie de este
aparato en el blanco señalado y de guardar este manual
de instrucciones como un registro permanente de su
compra para ayudar la identificación en el caso de robo.

N° de modelo

N° de serie

EI símbolo del punto de exclamación
dentro de un triángulo equilátero tiene
la función de llamar la atención del
usuario a la presencia de importantes
instrucciones de mantenimiento
(servicio) en la literatura que acompaña
el equipo.

PARA SU PROPIA SEGURIDAD, LEA CON ATENCIÓN EL
TEXTO SIGUIENTE.

ATENCIÓN: Este aparato deberá tener hecha la toma de
tierra.

IMPORTANTE

Los conductores de este cable de la alimentación están
coloreados de acuerdo con el código siguiente.

Verde y amarillo: Tierra
Azul: Neutro
Marrón: Activo

Puesto que es posible que los colores de los conductores
del cable de la alimentación de este aparato no correspondan
con las marcas de color que identifican los terminales de su
clavija, realice lo siguiente.

El conductor de color verde y amarillo debe conectarse al
terminal de la clavija que esté marcado con la letra E o con el
símbolo de toma de tierra I o que sea de color verde o
verde y amarillo.

El conductor de color azul debe conectarse al terminal de
la clavija que esté marcado con la letra N o que sea de color
negro.

El conductor de color marrón debe conectarse al terminal
de la clavija que esté marcado con la letra L o que sea de
color rojo.

Desconecte la alimentación
desenchufando el cable de la toma de
corriente para desconectar la
alimentación principal de todas las
unidades.

EI símbolo del relámpago con cabeza
de flecha, dentro de un triángulo
equilátero, tiene la función de llamar la
atención del usuario a la presencia de
"tensión peligrosa" no aislada dentro de
la caja del producto que puede ser de
intensidad suficiente para constituir un
riesgo de sacudidas eléctricas a las
personas.

PRECAUCIÓN:
Antes de intentar conectar u operar este aparato, lea la
etiqueta que hay en la superficie de la unidad.

ADVERTENCIA:
Para evitar el peligro de incendios o sacudidas eléctricas, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. El aparato
no deberá exponerse a goteo ni salpicaduras y no deberá ponerse ningún objeto lleno de líquido, como puedan ser
jarrones, encima del aparato.

PRECAUCIÓN:
En la instalación eléctrica del edificio deberá incorporase un INTERRUPTOR PRINCIPAL CON TODAS LAS
POLARIDADES con una separación de contacto de 3 mm como mínimo en cada polaridad.

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE SACUDIDAS
ELÉCTRICAS, NO QUITE LA TAPA SUPERIOR (NI

TRASERA). NO HAY NINGUNA PIEZA SUSCEPTIBLE A
MANTENIMIENTO POR EL USUARIO. SOLICITE LOS
SERVICIOS TÉCNICOS A PERSONAL CUALIFICADO.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

Nosotros declaramos bajo nuestra única responsabilidad que el
producto a que hace referencia esta declaración está conforme
con las normas u otros documentos normativos siguiendo las
estipulaciones de las directivas 2006/95/CE y 2004/108/CE.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

1) Lea este manual de instrucciones.

2) Guarde este manual de instrucciones.

3) Observe todas las advertencias.

4) Siga todas las instrucciones.

5) No emplee este aparato cerca del agua.

6) Límpielo sólo con un paño seco.

7) No bloquee ninguna de las aberturas de ventilación. Instálelo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

8) No lo emplee cerca de fuentes de calor como puedan ser radiadores, calefactores, estufas u otros aparatos
(incluyendo amplificadores) que producen calor.

9) No elimine el propósito de seguridad de la clavija polarizada o del tipo de toma de tierra. Una clavija polarizada
tiene dos cuchillas, una más ancha que la otra. Una clavija del tipo de toma de tierra tiene dos cuchillas y un
tercer saliente para toma de tierra. La cuchilla ancha o el tercer saliente se incorporan para su seguridad. Si la
clavija suministrada no se acopla a la toma de corriente, solicite a un electricista que le reemplace la toma de
corriente anticuada.

10)Proteja el cable de alimentación para que no pueda ser pisado ni pellizcado, especialmente por la parte de las
clavijas, por los enchufes de extensión y por los puntos por donde sale del aparato.

11)Utilice sólo los acopladores/accesorios especificados por el fabricante.

12)Empléelo solo en el carrito, soporte, trípode, ménsula o mesa especificados por el fabricante, o vendidos con el
aparato. Cuando se emplee un carrito, tenga cuidado cuando mueva la combinación del el carrito con el aparato
para evitar heridas debidas a caídas del aparato.

13)Desenchufe el aparato durante tormentas con rayos o cuando se proponga dejarlo sin utilizar durante períodos
prolongados de tiempo.

14)Solicite todo tipo de servicio a personal de servicio cualificado. Será necesario realizar el servicio técnico cuando
se haya dañado de algún modo el aparato, como cuando se haya dañado el cable o la clavija de alimentación, se
haya introducido líquido u objetos en el interior del aparato, se haya expuesto el aparato a la lluvia o a la
humedad, cuando no funcione con normalidad, o cuando se haya caído al suelo.

S3125A
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LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDADES

ESTA PUBLICACIÓN SE SUMINISTRA "TAL Y COMO ESTÁ", SIN NINGÚN TIPO DE GARANTÍA, YA SEA EXPRESA O
IMPLÍCITA, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE POR ELLO, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE
COMERCIALIZACIÓN, APTITUD PARA CUALQUIER APLICACIÓN EN PARTICULAR, Y SIN INFRINGIR LOS
DERECHOS DE TERCERAS PERSONAS.
ES POSIBLE QUE ESTA PUBLICACIÓN CONTENGA IMPRECISIONES TÉCNICAS O ERRORES TIPOGRÁFICOS.
SUJETA A LA ADICIÓN DE CAMBIOS DE ESTA INFORMACIÓN, EN CUALQUIER MOMENTO, POR MOTIVOS DE
MEJORA DE ESTA PUBLICACIÓN Y/O DEL (DE LOS) PRODUCTO(S) CORRESPONDIENTE(S).

Panasonic Corporation NO ACEPTA NINGÚN TIPO DE RESPONSABILIDAD CON PERSONAS LEGALES O FÍSICAS,
A EXCEPCIÓN DEL REEMPLAZO O MANTENIMIENTO RAZONABLE DEL PRODUCTO, PARA LOS CASOS
INCLUIDOS A CONTINUACIÓN, PERO SIN LIMITARSE A ELLOS:

(1) NINGÚN DAÑO O PÉRDIDA, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE POR ELLO, LOS DIRECTOS O INDIRECTOS,
ESPECIALES, CONSECUENTES O PUNITIVOS, QUE PUEDAS SURGIR O ESTAR RELACIONADOS CON EL
PRODUCTO;

(2) HERIDAS PERSONALES NI NINGÚN TIPO DE DAÑO CAUSADO POR EL EMPLEO INADECUADO O LA
OPERACIÓN NEGLIGENTE DEL USUARIO;

(3) DESMONTAJE, REPARACIÓN O MODIFICACIÓN NO AUTORIZADOS DEL PRODUCTO POR EL USUARIO;
(4) INCONVENIENCIAS O CUALQUIER TIPO DE PÉRDIDA DEBIDO A QUE NO SE VISUALIZAN LAS IMÁGENES,

DEBIDO A CUALQUIER MOTIVO O CAUSA, INCLUYENDO CUALQUIER FALLA O PROBLEMA DEL PRODUCTO;
(5) NINGÚN PROBLEMA, INCONVENIENCIA CONSECUENTE, PÉRDIDAS NI DAÑOS QUE PUEDAN SURGIR POR

HABER COMBINADO EL SISTEMA CON DISPOSITIVOS DE OTRAS MARCAS.
(6) CUALQUIER ACCIÓN O SOLICITUD DE COMPENSACIÓN POR DAÑOS, PRESENTADA POR CUALQUIER

PERSONA U ORGANIZACIÓN QUE HAYA SIDO FOTOGRAFIADA, DEBIDO A LA VIOLACIÓN DE LA
PRIVACIDAD PORQUE UNA IMAGEN DE LA CÁMARA DE VIGILANCIA, INCLUYENDO LOS DATOS
ALMACENADOS, SE HA HECHO PÚBLICA O SE EMPLEA PARA OTROS PROPÓSITOS QUE NO SON DE
VIGILANCIA.

(7) CUALQUIER PROBLEMA, INCONVENIENCIA COMO CONSECUENCIA, CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑOS,
DEBIDOS A LA DETECCIÓN INADECUADA O A LA FALTA DE DETECCIÓN POR LA FUNCIÓN VMD (DETECTOR
DE MOVIMIENTO DE VÍDEO) DEL PRODUCTO.

RENUNCIA DE LA GARANTÍA



Operación de desplazamiento digital

q Inclinación 
hacia abajo

w La imagen se 
desplaza cuando 
la cámara está 
orientada 
directamente 
hacia abajo 
(aprox. a 135°).

e Inclinación hacia 
arriba.

El desplazamiento digital sólo se efectúa cuando se retiene hacia 
abajo la palanca de control omnidireccional del controlador del 
sistema.
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Esta cámara en color CCTV es un dispositivo de
vigilancia de vídeo que incorpora un CCD del tipo de
1/4, un objetivo zoom de 22x, y la posibilidad de
preajuste, panoramización e inclinación en una con-
figuración de domo. Tiene también las características
siguientes.

� Nuevo DSP para conseguir alta
sensibilidad

El nuevo sistema de reducción de ruido baja la
luminancia mínima hasta 1,0 lux en el modo de color.

� Desplazamiento digital
Normalmente, una cámara debe pararse cuando está
orientada recta hacia abajo durante una operación de
inclinación. Sin embargo, con el desplazamiento digital,
la cámara puede inclinarse de 0 ° a 180 ° de un solo
movimiento. De este modo es posible seguir con mayor
suavidad los objetos que pasan directamente por
debajo de la cámara.

� Función de zonas privadas
La función de zonas privadas hace posible enmascarar
de la visión áreas específicas de la escena.

� Función de vigilancia
La función de vigilancia recuerda las rutinas de movi-
miento manual de la cámara para su reproducción
automática cuando es necesario. Por ejemplo, podrá
enseñar a la cámara los movimientos de las personas a
las que desea vigilar, y reproduciendo los parámetros
almacenados los movimientos complicados se
efectúan automáticamente.

� Memoria de posiciones de cámara
El sistema puede configurarse hasta con 32 posiciones
de cámara. Una posición de cámara en particular
puede seleccionarse y verse introduciendo el número
de preajuste aplicable desde el teclado de 10 teclas
del controlador del sistema.

� Detección de movimiento
El sistema puede configurarse para que cualquier
movimiento en la pantalla del monitor durante la
vigilancia cause la salida de una señal de alarma.
Esta función puede utilizarse para estructurar un
sistema con una videograbadora que grabe las
imágenes de los intrusos por la noche.

CARACTERÍSTICAS

ACCESORIOS

Manual de Instrucciones (este manual) ............. 1 pieza
Los elementos siguientes se utilizan 
para la instalación.
Cubierta decorativa ............................................ 1 pieza
Lámina de protección contra el polvo ................ 1 pieza

Cable de alarma de 8 contactos ........................ 1 pieza
Cable de alarma de 4 contactos ........................ 1 pieza
Conector para 24 V CA 
(sólo para el modelo WV-CS574E) ..................... 1 pieza

ACCESORIOS OPCIONALES

Cubierta del domo (tipo aprox. 60 % de transparencia, tipo ahumado) ............ WV-CS2SE
Cubierta del domo (tipo aprox. 50 % de transparencia, tipo ahumado) ............ WV-CS2SHE
Cubierta del domo (tipo aprox. 70 % de transparencia, tipo metálico) .............. WV-CS2ME
Ménsula de montaje en el techo ......................................................................... WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
Ménsula de montaje en la pared ......................................................................... WV-Q118E



-180-

PRECAUCIONES

� No intente desmontar la cámara.
Para evitar descargas eléctricas, no extraiga los
tornillos ni las cubiertas.
No hay partes en el interior que pueda reparar el
usuario.
Solicite todo el servicio técnico a personal cualificado.

� Manipule la cámara con cuidado.
No utilice indebidamente de la cámara. Evite los
golpes, vibraciones, etc. La cámara podría resultar
dañada por la manipulación o almacenaje indebidos.

� No exponga la cámara a la lluvia ni a la humedad,
y no la opere en lugares mojados.

Este producto está diseñado para funcionar en
interiores o en lugares en los que quede protegido de
la lluvia y la humedad.
Desconecte la alimentación y solicite el servicio a
personal de servicio cualificado.
La humedad puede causar daños en la cámara y crear
el peligro de descargas eléctricas.

� No emplee detergentes fuertes ni abrasivos para
limpiar el cuerpo de la cámara.

Emplee un paño seco para limpiar la cámara cuando
esté sucia.
En el caso de suciedad persistente, emplee un
detergente poco concentrado y frote con cuidado.
Deberá tener cuidado de no rayar el domo cuando lo
frote.
Después, frote el detergente restante con un paño
seco.

� No encare nunca la cámara hacia el sol.
Tanto si se está utilizando como si no, no dirija nunca la
cámara al sol ni a otros objetos muy brillantes. De lo
contrario, podría producirse florescencia y manchas.

� No oriente la cámara a fuentes de iluminación
potente.

La luz intensa, como la que produce un foco
concentrado en una parte de la pantalla, puede causar
floración (arco iris en torno a la luz potente) o
borrosidad (franjas verticales encima y debajo de la luz
potente).

� No instale esta cámara al revés.
Esta cámara está diseñada para montaje en el techo o
en la pared. Si se emplea la cámara instalada al revés,
como por ejemplo montada en el piso, puede
ocasionarse algún mal funcionamiento.

� No emplee la cámara fuera de los márgenes
especificados de temperatura, humedad y de
alimentación eléctrica.

No emplee la cámara en lugares con condiciones
extremas en los que haya alta temperatura o exista
humedad. No ponga la cámara cerca de fuentes de
calor tales como radiadores, estufas, u otros aparatos
que produzcan calor.
Emplee la cámara en lugares con temperaturas de
–10 °C a +50 °C, preferiblemente +40 °C, y con una
humedad de menos del 90 %.
La alimentación de entrada es de 220 V a 240 V CA
para la WV-CS570 y de 24 V CA para la WV-CS574E.

� No instale la cámara cerca de la salida de aire de
un acondicionador de aire.

El objetivo podría empañarse debido a la conden-
sación de humedad si se empleara la cámara en las
condiciones siguientes.
• Rápidas fluctuaciones de la temperatura debido a la

conexión y desconexión de acondicionadores de
aire.

• Rápidas fluctuaciones de la temperatura debido a la
abertura y cierre con frecuencia de la puerta.

• El empleo en lugares en los que se empañan las
gafas.

• El empleo de una habitación llena de de humo de
tabaco o de polvo.
Si se empaña el objetivo debido a la condensación
de humedad, extraiga la cubierta del domo y frote
todas las superficies húmedas con un paño suave.

• No emplee esta cámara en lugares donde se
preparan comidas y ni en otros lugares en los que
haya mucho vapor y aceite.

� Artículos consumibles
Las partes que tienen contacto como puedan ser los
motores de accionamiento del objetivo, motor del
ventilador de enfriamiento y anillos de deslizamiento
incorporados en el interior de la cámara, están sujetos
a desgaste con el paso del tiempo. Solicite el
reemplazo y el mantenimiento de tales partes al centro
de servicio más cercano.

� No oriente la cámara al mismo objeto durante
mucho tiempo seguido.

La imagen podría quemar la pantalla fluorescente del
tubo de rayos catódicos (CRT).

� Función de autodiagnosis
Si la cámara sigue funcionando con anormalidad
durante 30 o más segundos debido a perturbaciones
tales como ruido externo, la cámara se reiniciará auto-
máticamente. En caso de que suceda con frecuencia,
compruebe si hay alguna causa en el entorno.

Borrosidad

Motivo claro

Floración
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� Acerca de la función de limpieza de la cámara
El empleo prolongado puede ocasionar ruido en el
monitor y divergencia de las posiciones preajustadas.
Si persisten estas condiciones, incluso después de
haber efectuado la limpieza de la cámara (página
215), emplee el menú de configuración especial para
ejecutar la operación "REFRESH" (página 224).
Si emplea un conmutador de matriz con una función
de limpieza de cámaras (WJ-SX550C), configure los
ajustes de limpieza automática del conmutador de
matriz para que se efectúe la limpieza una vez al día.

� Descarga (almacenamiento) o carga (recupera-
ción) de datos de preajustes de cámara

Cuando descargue o cargue los datos de preajustes
de cámara, oriente la cámara a objetos estáticos,
como pueda ser una pared, sin mover la cámara todo
lo que sea posible.
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CONSTRUCCIÓN

Para asegurar la operación exenta de problemas
• Esta cámara emplea un "anillo de deslizamiento" para la transmisión de energía eléctrica y de señales. Si el anillo

de deslizamiento se ensucia, se deteriora la calidad de la imagen durante la panoramización y se genera ruido.
Para asegurar la operación exenta de problemas de la cámara, asegúrese de que la función de limpieza (página
215) esté activada.

• Si la limpieza del anillo de deslizamiento no elimina la mala calidad de la imagen y el ruido, puede deberse a que
el anillo de deslizamiento ha alcanzado su fin de su vida de servicio. Solicítele a una persona de servicio
cualificada o a al instalador del sistema que lo reemplacen.

w

e

r

t

t*

q

y u

o

i

!0

(WV-CS570)

(WV-CS574E)

q Conector de entrada de alarma

w Conector de salida de alarma

e Conector de salida de vídeo

r Puerto de datos

t Cable de alimentación para la WV-CS570

t*Cable de alimentación para la WV-CS574E

y Base de montaje de la cámara

u Punto de inicio de panoramización

i Cable de seguridad contra caídas

o Cubierta decorativa

!0 Cubierta del domo
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PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN

Aviso:
Decida el lugar de instalación consultándolo con su
proveedor, y seleccione un lugar que sea lo
suficientemente fuerte para la instalación. Si instala
la cámara en un techo o pared, con excepción de
los accidentes causados por las averías de la
cámara, Panasonic no se hace responsable en
absoluto por los accidentes debidos a caídas de la
cámara debido a una instalación inadecuada.
Tenga suficiente cuidado cuando instale la cámara.
Si la instalación no es lo suficientemente resistente,
asegúrese de reforzar el lugar y compruebe que
sea segura.

Aviso:
Solicite siempre el trabajo de instalación a personal
de servicio cualificado o al instalador del sistema.
La falta de conocimientos técnicos hará correr el
peligro de incendio, descargas eléctricas, heridas
personales, y daños materiales.

� Lugar de instalación de la cámara
• Instale la cámara en un techo (hormigón, etc.) en un

lugar que sea suficientemente fuerte para
soportarla.

• Cuando instale la cámara en un techo de
resistencia insuficiente (como un techo artificial),
emplee la ménsula de montaje en el techo de unión
directa WV-Q105E o la ménsula de montaje en el
techo empotrada WV-Q106E.

• Para el montaje en el techo, emplee la ménsula de
montaje en el techo WV-Q117E, opcionalmente
disponible.

• Para el montaje en la pared, emplee la ménsula de
montaje en la pared WV-Q118E, opcionalmente
disponible.

� Esta cámara es una cámara para interiores. No
está diseñada para emplearla al aire libre.

� Esta cámara está diseñada para su empleo sólo
en una configuración colgada. Su empleo en una
configuración vertical o inclinada puede oca-
sionar mal funcionamiento y acortar la vida de
servicio de la cámara.

� Instale la cámara en una configuración horizontal,
con el domo orientado hacia abajo.

� No instale ni emplee nunca la cámara en los
lugares siguientes.

• Lugares directamente expuestos a la lluvia o al
agua.

• Cerca de piscinas u otros lugares donde se
empleen agentes químicos.

• Lugares en los que se preparen comidas y otros
lugares en los que haya mucho valor y aceite, en
atmósferas inflamables, y otros entornos especiales.

• Lugares en los que se genere radiación, rayos X,
potentes ondas eléctricas, o magnetismo

• En el mar, zonas costeras, o en zonas en las que se
generen gases corrosivos

• Lugares con una gama de temperaturas ambien-
tales fuera de las permitidas (–10 °C a +50 °C)

• En vehículos motorizados, embarcaciones, u otros
lugares que se someten a fuertes vibraciones (esta
cámara no está diseñada para ser utilizada en un
vehículo.)

• Cerca de salidas de aire acondicionado, cerca de
una puerta que se abra al exterior, o en cualquier
otro lugar sometido a temperaturas extremas (tales
condiciones pueden causar empañamiento y
condensación de humedad en la cubierta del
domo.)

� Conexión de los cables de la cámara
• Si necesita conectar una toma de tierra, asegúrese

de hacerlo antes de conectar la clavija de la red
eléctrica. Además, cuando saque la toma de tierra,
asegúrese de haber desconectado la clavija de la
red eléctrica.

• La cámara no tiene interruptor de la alimentación,
por lo que se conecta así que se enchufa el cable
de alimentación a una toma de corriente. Durante el
trabajo eléctrico, configure la alimentación de la
cámara para que pueda conectarse y desconec-
tarse. Cuando se conecta la cámara se activa la
función de limpieza automática (PAN/TILT/ZOOM/
FOCUS).

� Cuando efectúe las conexiones de la cámara, sus
cables (alimentación, salida de vídeo, RS485,
entrada de alarma, salida de alarma) pueden salir
al exterior por el lado o por la parte superior de la
cámara.

• Cuando emplee la configuración de salida de
cables por la parte superior, perfore un orificio en el
techo para que puedan pasar los cables. (Vea el
paso 3 en la página 189.)

• Cuando se emplee la configuración de salida de
cables lateral, prepare el corte en la caja
presofundida y en la cubierta decorativa. (Vea el
apartado "Preparación de la cámara y la cubierta
decorativa para la salida de cables lateral" en la
página 188.)

� Consideraciones sobre las interferencias de ruido
Cuando emplee una línea eléctrica de más de 220 -
240 V CA y cables de más de 1 metros de longitud, las
conexiones de cables deberán efectuarse empleando
un conducto metálico separado. (El conducto metálico
deberá ponerse a tierra.)

� Los tornillos deberán pedirse por separado.
La cámara no se sirve con los tornillos. Asegúrese de
que los materiales y la estructura del lugar de
instalación sean suficientemente fuertes para soportar
el peso total de la cámara.
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Importante:
Antes de preparar la cámara para una configura-
ción en la que se emplee el puerto de datos
RS485 de la cámara para el control de la cámara
(panoramización, inclinación, etc.) mediante el
controlador del sistema, deberán configurarse
los interruptores DIP de la cámara para especifi-
car el número de unidad y los parámetros de
comunicaciones. (Esta página)
Si no se efectúa el ajuste de los interruptores
DIP, el control con el controlador del sistema no
podrá realizarse y deberá efectuarse de nuevo la
configuración de la cámara. Asegúrese de
comprobar los ajustes de los interruptores DIP
antes de configurar la cámara.

� Radiación de calor
La superficie de la cámara radia calor. Los orificios de
ventilación deben proporcionarse cuando se instale la
cámara en un techo cerrado o en un lugar cerrado
donde pueda acumularse el calor.

� Tenga presente la alta humedad.
Si se instala la cámara en un lugar con mucha
humedad, ésta puede condensarse en la cámara y
causar borrosidad en el domo. Si el domo se pone
borroso, extráigalo cuando haya poca humedad y
elimine la humedad del interior de la cámara y luego
vuelva a colocar el domo. (página 183)

Orificios de ventilación

AJUSTES DE LOS INTERRUPTORES DIP

En una configuración en la que se emplee el puerto de datos RS485 de la cámara para el control de la cámara
(panoramización, inclinación, etc.) mediante el controlador del sistema, deberán configurarse los interruptores DIP
de la cámara para especificar el número de unidad y los parámetros de comunicaciones.
La base de montaje de la cámara deberá extraerse para poder acceder a los interruptores DIP. Consulte los pasos 1
al 3, en la página 190, para ver la información sobre la forma de extraer la base de montaje de la cámara.

� Parámetros de comunicaciones (interruptor DIP 2)
Los ajustes predeterminados de fábrica de estos interruptores DIP son todos OFF.

Interruptor 1: Terminador (resistencia de terminación interna)
Ajústelo en ON en las situaciones siguientes.
Cuando sólo se ha conectado una cámara.
Cuando sólo se ha conectado una cámara a través de una conexión en
cadena de larga distancia.

Interruptores 2 a 4: Parámetros de comunicaciones
Este ajuste cambia entre las comunicaciones de 2 líneas y de 4
líneas. Emplee estos interruptores para seleccionar el protocolo
de comunicaciones utilizado.

1 2 3 4

ON

Terminador

Parámetros de 
comunicaciones

1 2 3 4

ON

Comunicaciones de 4 líneas

1 2 3 4

ON

Comunicaciones de 2 líneas

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1 Interruptor DIP 2



-186-

� Número de unidad (Interruptor DIP 1)
Los ajustes predeterminados de fábrica de estos interruptores DIP son todos OFF. (Sistema múltiplex coaxial)

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1
Número 

de unidad

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1
Número 

de unidad Interruptor DIP 1
Número 

de unidad

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1
Número 

de unidad

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1
Número 

de unidad Interruptor DIP 1
Número 

de unidad

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

* Cuando emplee el ajuste del número de unidad 1 a 96, el ajuste del número de unidad deberá configurarse
empleando el menú RS485 SET UP. Para los detalles sobre la configuración de este ajuste, vea el paso 2 y la
página 193.

* La conexión de la alimentación cuando se ha seleccionado este ajuste causa la aparición del menú RS485 SET
UP durante la rutina de inicialización.

� Parámetros de comunicaciones RS485 (interruptor DIP 1)
Al configurar el interruptor DIP 1 como se muestra abajo repone los parámetros de comunicaciones a sus ajustes
predeterminados de fábrica. Luego, usted podrá cambiar los ajustes como desee.

Efectúe los pasos siguientes para emplear este ajuste.
(1) Desconecte la alimentación de la cámara y emplee el interruptor DIP 1 para configurar los parámetros de

comunicaciones RS485 como se muestra arriba.
(2) Conecte la alimentación de la cámara.

Esto aplica el ajuste configurado en el paso (1).
(3) Desconecte la alimentación de la cámara, emplee el interruptor DIP 1 para ajustar el número de unidad (páginas

186 y 187), y luego vuelva a conectar la alimentación de la cámara.

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Interruptor DIP 1 Descripción de los ajustes

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Este ajuste repone los parámetros de comunicaciones a los ajustes predeterminados en fábrica.

BAUD RATE : 19 200 bitios/s, DATA BIT : 8 bitios, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bitio

BAUD RATE : 9 600 bitios/s, DATA BIT : 8 bitios, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bitio

BAUD RATE : 4 800 bitios/s, DATA BIT : 8 bitios, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bitio

ON
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INSTALACIÓN DE LA CÁMARA

� Preparación de la cámara y la
cubierta decorativa para la salida
de cables lateral

La cámara y la cubierta decorativa deben prepararse
como se muestra a continuación cuando se monte la
cámara en un techo o pared con sus cables (alimen-
tación, salida de vídeo, RS485, entrada de alarma, y
salida de alarma) saliendo por el lado.
La base de montaje de la cámara deberá extraerse
para preparar la cámara. Consulte los pasos 1 al 2
para ver la información sobre la forma de extraer la
base de montaje de la cámara.

Ranura en la caja presofundida

Ranura en la cubierta decorativa

� Instalación de la cámara
• Seleccione un lugar de instalación que sea suficien-

temente resistente como para soportar el peso total
de la cámara. La instalación de la cámara en un
lugar demasiado débil puede causar la caída de la
cámara.

• Extraiga la lámina protectora después de haber
completado el trabajo de instalación.

• Si emplea una ménsula opcional para instalar la
cámara, instale la ménsula de acuerdo con las
instrucciones que se sirven con la misma.

1. Extraiga el tornillo de fijación (M3 x 6) que fija la
cámara a la base de montaje.
Ponga el tornillo en un lugar en el que no pueda
perderse.

2. Gire la unidad de la base de la cámara en la
dirección indicada por la flecha y extráigala.

3. Empleando la base de montaje de la cámara como
plantilla, marque las posiciones de los cuatro
orificios de montaje en el techo.
Si emplea la configuración de salida de cables por
la parte superior, marque la posición del orificio
para cables en el techo y perfore el orificio.

4. Fije la base de montaje de la cámara en el techo.
Emplee tornillos (M4) en las posiciones antes
marcadas para fijar la base de montaje al techo.
Si no tiene la intención de instalar enseguida la
cámara, fije la lámina de protección contra el polvo
que se sirve con la cámara a la base de montaje
para protegerla contra el polvo.

Tornillo de 
fijación

Después de haber 
aflojado el tornillo, 
empuje la cámara 
hacia arriba y 
extráigalo.

Girar

15°

Empuje hacia 
arriba la base 
de montaje de 
la cámara para 
extraerla.

Mark here

Lámina de protec-
ción contra el polvo
(se sirve con la 
cámara)

Tornillos
(M4, disponibles por 
separado)

Corte

Corte

Marcas
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5. Enganche el cable de seguridad contra caídas en la
base de montaje de la cámara.

Precauciones:
• Emplee la lámina protectora contra el polvo sumi-

nistrada si la base de montaje de la cámara puede
quedar expuesta a un entorno polvoriento. Extraiga
la cubierta de la lámina protectora contra el polvo, y
luego adhiera la lámina a la base de montaje de la
cámara.

• Extraiga la lámina antes de montar la cámara en la
base.

• Mientras la cámara está separada de la base,
mantenga la cámara en la bolsa de polietileno sumi-
nistrada.

6. Monte la cámara en la base de montaje de la
cámara y gire la cámara hacia la derecha.

7. Apriete el tornillo de fijación M3 (suministrado).
Notas:

(1) Apriete el tornillo de fijación de la cámara con
un destornillador.

(2) Siga las instrucciones dadas aquí para
asegurarse de que la cámara y la base de
montaje de la cámara están instaladas con
seguridad.

(3) Para extraer la cámara de la base de montaje
de la cámara, afloje y presione hacia arriba el
tornillo de fijación de la cámara (M3) con un
destornillador.

8. Fije la cubierta decorativa a la base de montaje de
la cámara.

a. Salida lateral del cable
Pase los cables por la ranura hecha en la caja
presofundida y en la cubierta decorativa.

b. Salida superior del cable
Empuje la cubierta decorativa contra la base de
montaje de la cámara.

Asegúrese de adaptar el cable con la 
ménsula angular de fijación del cable de 
prevención de caídas como se muestra abajo.

Anillo del cable 
de prevención 
de caídas

Ménsula angular 
de fijación del 
cable de preven-
ción de caídas

15°
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DESINSTALACIÓN DE LA CÁMARA

Precaución:
Asegúrese de efectuar exactamente los pasos si-
guientes con cuidado para desinstalar la cámara y
la cubierta decorativa. Si no lo hace así, podría
dañarse la cámara.

� Desinstalación de la cámara
La cámara y su base están fijadas con tornillos. Esta
configuración proporciona un anclaje doble, y deberá
seguir el procedimiento siguiente para desinstalar la
cámara.
1. Extraiga el tornillo de fijación que fija la cámara a la

base de montaje.
Ponga el tornillo en un lugar en el que no pueda
perderse.

2. Extraiga la cámara de la base de montaje.
Gire la cámara en la dirección indicada por la flecha
y extráigala.

3. Extraiga el cable de seguridad de la base de
montaje.

Cámara

Tornillo de fijación

Girar
15°

Después de haber 
aflojado el tornillo, 
empuje la cámara 
hacia arriba y 
extráigalo.

Base de 
montaje de 
la cámara
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CONEXIONES

Cómo montar el cable en el conector accesorio
Pele el cable aproximadamente 3 mm y separe los
conductores individuales.

Prepare los conductores individuales para la fijación.
Emplee la herramienta de banda MOLEX, número de
parte 57027-5000 (para cable UL1015 de tipo UL) o
57026-5000 (para UL1007 de tipo UL) para fijar los
contactos.
Después de fijar los contactos, empújelos a los orificios
adecuados del conector accesorio de esta cámara
hasta que se adapten en su lugar.

PRECAUCIONES
• La contracción del sello de entrada de cable se

hace de una vez. No efectúe la contracción del sello
de entrada de cable hasta haberse asegurado del
funcionamiento de la unidad.

• CONECTE A UNA TOMA DE ALIMENTACIÓN DE
24 V CA DE CLASE 2 SOLAMENTE.

Precauciones
• Las conexiones siguientes deben hacerlas el personal de servicio cualificado o los instaladores del sistema de

acuerdo con todas las regulaciones locales.
• Mire el dorso de la primera página para ver la conexión del cable de la alimentación.

✻ La longitud del cable coaxial (RG-59/U, BELDEN 9259) para la
conexión es hasta de 1200 metros.

A VIDEO IN
(CAMERA IN)

Salida de vídeo Clavija BNC

Cable coaxial

Cable RS485Puerto de datos

Clavija BNCEntrada de
alarma

Salida de
alarma

A los sensores

A los indicadores

Cable 24 V CA

Nota:
Cuando se conecta la alimentación, la unidad efectúa una autocomprobación (incluyendo una operación de
panoramización, inclinación, zoom, y enfoque).

Tamaños de cable recomendado para la línea de 24 V CA

#24
(0,22mm2)

Tamaño del con-
ductor de cobre
(AWG)

Longitud
del cable
(aprox.)

(m)

#22
(0,33mm2)

#20
(0,52mm2)

#18
(0,83mm2)

20 30 45 75

N.° de 
patilla Alimentación

1

2

3

4

24 V CA LIVE

24 V CA NEUTRAL

Masa

No se usa
1

3

2

4

• Conexión de la alimentación de 24 V CA

Información del conector accesorio

Contacto Insertar
Aumento

A

Aprox. 3 mm

Insertar el cable hasta la posición A 
y fije los contactos.

Cable

Contact

Up Wire
Aumento

Cable

Contacto

24 V CA (WV-CS574E)

220 V - 240 V CA (WV-CS570)
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Nota:
Emplee el cable que se describe a continuación
para las comunicaciones en el sitio de la unidad
RS485.
• Cable de pares trenzados apantallado
• Baja impedancia
• Tamaño de conductor de cable más grueso que

AWG #22 (0,33 mm2).

• Conexiones de entrada de alarma 
(ALARM IN)

Se suministran un mazo de cables de 8 patillas y otro
de 4 patillas como accesorios estándar de la cámara.
Conecte los sensores externos a este conector. Las
especificaciones de entrada son activación baja,
contacto sin tensión (ON cuando está activo) o colector
abierto (bajo cuando está activo). La tabla siguiente
muestra los colores de los conductores con relación a
las funciones de las patillas.

Nota:
Emplee un relé si la tensión o la corriente del dispo-
sitivo conectado exceden los valores indicados.

Rojo

Transmisión de datos

Recepción de datos

Naranja

Amarillo

Verde

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• Conexión RS485

Negro

Marrón

Rojo

Naranja

Amarillo

Azul claro o verde

Azul

Violeta

Color de los conductores Función

IN 1

Tierra

IN 2

Tierra

IN 3

Tierra

IN 4

Tierra

Entrada de alarma (8 patillas)

• Conexiones de salida de alarma 
(ALARM OUT)

Conecte un dispositivo externo, como por ejemplo un
zumbador o una lámpara, a este conector. Las especi-
ficaciones de salida son activación baja, colector
abierto, y una capacidad de excitación de 16 V CC
100 mA máximo. La tabla siguiente muestra los colores
de los conductores con relación a las funciones de las
patillas.

Gris

Blanco

Rosa

Verde amarillento o azul claro

Color de los conductores Función

OUT 1

Tierra

OUT 2

Tierra

Salida de alarma (4 patillas)
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CONFIGURACIÓN DE RS485

Siga el procedimiento siguiente para configurar RS485
cuando desee emplear el controlador del sistema para
controlar la cámara (panoramización, inclinación, etc.)
mediante el puerto de datos de la cámara.

1. Visualice el menú de configuración (página 200),
mueva el cursor a RS485 SETUP O, y luego
presione el botón CAM (SET).
De este modo se visualizará el menú de configura-
ción de RS485.

2. Compruebe el número de unidad. (página 186)
El elemento UNIT NUMBER muestra el número de
unidad especificado con el interruptor DIP 1. El
número de unidad predeterminado de fábrica es 1.
Si el interruptor DIP 1 especifica 1 a 96 como el
número de unidad, mueva el cursor a UNIT
NUMBER y luego incline la palanca de control
omnidireccional hacia la izquierda o derecha para
seleccionar un número de unidad (1 a 96).

Nota:
No es necesario el elemento SUB ADDRESS del
menú RS485 SETUP.

3. Mueva el cursor a BAUD RATE, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la
izquierda o derecha para seleccionar un ajuste de
la velocidad de transmisión.
La inclinación de la palanca de control omnidirec-
cional va cambiando la visualización de la veloci-
dad de transferencia (velocidad de transmisión) en
la secuencia mostrada a continuación. (unidad:
bitios/s) El ajuste predeterminado de fábrica es
19200.

4. Mueva el cursor a DATA BIT, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la izquier-
da o derecha para seleccionar un ajuste de bitios
de datos (7 u 8).
El ajuste predeterminado de fábrica es 8.

5. Mueva el cursor a PARITY CHECK, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la izquier-
da o derecha para seleccionar un ajuste de bitios
de paridad (NONE, ODD, EVEN).
El ajuste predeterminado de fábrica es NONE.

6. Mueva el cursor a STOP BIT, y luego incline la pa-
lanca de control omnidireccional hacia la izquierda
o derecha para seleccionar un ajuste de bitios de
parada (1 ó 2).
El ajuste predeterminado de fábrica es 1.

7. Mueva el cursor a XON/XOFF, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la izquier-
da o derecha para seleccionar un ajuste de XON/
XOFF.
El ajuste predeterminado de fábrica es NOT USE.
NOT USE: Inhabilita el control del flujo de datos X

ON/X OFF.
USE: Habilita el control del flujo de datos X ON/X

OFF.

8. Mueva el cursor a WAIT TIME, y luego incline la pa-
lanca de control omnidireccional hacia la izquierda
o derecha para seleccionar un ajuste del tiempo de
espera.
El tiempo de espera es el tiempo que debe esperar
la cámara antes de volver a enviar los datos cuando
no se devuelve el acuse de recibo (ACK) después
de haber enviado los datos.
La inclinación de la palanca de control omnidirec-
cional va cambiando la visualización del tiempo de
espera en la secuencia mostrada a continuación.
(unidad: ms) El ajuste predeterminado de fábrica es
OFF.

9. Mueva el cursor a ALARM DATA, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la izquier-
da o derecha para seleccionar un ajuste del modo
de envío de datos de alarma.
POLLING: Envía datos de alarma como respuesta a

una solicitud del controlador del sistema.
AUTO1: Envía datos de alarma cada vez que se

introduce una señal de alarma.
AUTO2: Envía datos de alarma a intervalos de

cinco segundos. Este es el ajuste predetermi-
nado de fábrica.

Nota:
Cuando emplee la alarma preajustada (página
215), seleccione "AUTO1".

10.Mueva el cursor a DELAY TIME, y luego incline la
palanca de control omnidireccional hacia la izquier-
da o derecha para seleccionar un ajuste del tiempo
de retardo.
El tiempo de retardo es el tiempo que debe esperar
la cámara antes de enviar un acuse de recibo
(ACK). La visualización del tiempo de retardo cam-
bia en la secuencia mostrada a continuación.
(unidad: ms) El ajuste predeterminado de fábrica es
OFF.

Este ajuste sólo puede configurarse cuando se ha
seleccionado la configuración de 2 líneas con el
interruptor DIP 2.(página 185)

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



UTILIZACIÓN DEL MENÚ DE CONFIGURACIÓN

� Menú de configuración
Los menús de configuración se muestran en el diagrama de abajo. Podrá adaptar la cámara a sus requisitos
mediante la configuración de los elementos correspondientes en estos menús. Los menús están incorporados en una
estructura jerárquica desde el menú de configuración, arriba, hasta la selección del área de máscara, abajo. Estos
menús se describen en las páginas siguientes para referencia.
Para las operaciones de configuración se emplean interruptores, botones, teclas y la palanca de control
omnidireccional.
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Menú de
configuración

Menú de preajustes (P. 200)

Menú del mapa

Ajuste de la posición inicial 
(P. 205)

Ajuste de retorno automático 
(P. 205)

Selección del modo automático
(P. 206)

Ajuste de tecla de panorami-
zación automática (P. 207)

Menú especial 1 (P. 209)

Ajuste del desplazamiento digital
(P. 208)

Menú de la cámara (P. 216)

Edición del ID de cámara (P. 216)

Ajuste de la velocidad del
obturador (P. 218)

Selección del modo AGC (P. 219)

Mejora de la sensibilidad electró-
nica (P. 219)

Sincronización (P. 219)

Equilibrio del blanco (P. 220)

Detector de movimiento (P. 221)

Ajuste del enfoque automático 
(P. 222)

Menú especial 2 (P. 223)

Configuración de RS-485 (P. 193)

Bloqueo de contraseña (P. 208)

Ajuste del N.° de preajuste 
(P. 200)

Menú de ajuste de pre-
ajustes (P. 200)

Ajuste de panoramización
automática (P. 206)

Selección manual de INT 
(P. 219)

Selección manual de LL 
(P. 219)

Selección automática de VD2
(P. 219)

Ajuste manual del nivel 
(ATW1, ATW2) (P. 220)

Ajuste manual del nivel (AWC)
(P. 221)

Ajuste del nivel de sensibilidad
(P. 221)

Selección manual del área
de máscara (P. 219)

Posición de visualización del ID
de cámara (P. 216)

Modo ALC con BLC ON 
(P. 217)

Ajuste manual de fase V
(P. 219)

Zona privada ON/OFF 
(P. 209)

Panoramización/inclinación
proporcional (P. 210)

Título de área (P. 211)

Aprendizaje de vigilancia
(P. 212)

Entrada/salida de alarma
(P. 214)

Limpieza (P. 215)

Zoom eléctrico (P. 215)

Alarma de preajuste 
(P. 215)

Retención de imagen 
(P. 216)

Ángulo de inclinación 
(P. 216)

Selección del área de
máscara (P. 221)

Visualización de demost-
ración

Registro de contraseña 
(P. 208)

Verificación de la contraseña 
(P. 208)

Modo ALC con BLC OFF 
(P. 218)

Ajuste del control de la ilumina-
ción (P. 217)
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Ajuste de posiciones (P. 201)

Ajuste del tiempo de fijación 
(P. 204)

Ajuste del nivel cromático (P. 223)

Ajuste del nivel de la abertura 
(P. 223)

Ajuste del nivel de pedestal 
(P. 223)

Resolución (P. 223)

Reducción de ruido digital (P. 223)

Ajuste de PIX OFF (P. 223)

BLC OFF (P. 218)

Edición del ID preajustado 
(P. 201)

BLC ON (P. 217)

Ajuste manual del iris (P. 217)

Velocidad del obturador (P. 218)

Control de la ganancia (P. 219)

Mejora de la sensibilidad electró-
nica (P. 219)

Equilibrio del blanco (P. 220)

Detector de movimiento (P. 221)

Enfoque automático (P. 222)

Número de unidad (P. 193)

Dirección secundaria (P. 193)

Velocidad de transmisión (P. 193)

Bitios de datos (P. 193)

Comprobación de paridad 
(P. 193)

Bitios de parada (P. 193)

Transmisión X On/X Off (P. 193)

Tiempo de espera (P. 193)

Datos de alarma (P. 193)

Tiempo de retardo (P. 193)

Ajuste del control de la iluminación
(P. 203)

Para reponer la posición predeter-
minada de la cámara (P. 224)

Reposición de la cámara (P. 224)

Selección de números de zona 
(P. 209)

Ajuste de parámetros de
zona (P. 209)

Ajustes para ON (USER) (P. 211)

Ajustes para ON (NESW) (P. 211)

Visualización del título de
área (P. 212)

Visualización de aprendizaje
(P. 213)

Entrada/salida de alarma (P. 214)

Visualización de limpieza 
(P. 215)

Archivo de escena (P. 204)

Velocidad de preajuste (P. 204)

Ajuste manual del nivel
(contraste) (P. 218)

Selección manual del área de
máscara (P. 218)

Ajuste manual del nivel 
(ATW1, ATW2) (P. 220)

Ajuste del nivel de sensibilidad 
(P. 221)

Selección del área de máscara
(P. 222)

Visualización de demostración

Ajuste manual del nivel (AWC) 
(P. 220)

Ajuste la identificación de preajus-
te (P. 202)
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� Descripción del menú de configu-
ración

� Preajuste
(1) Posición (POSITION SET)

Alinea la posición de la cámara y el punto focal
mediante panoramización, inclinación, zoom y enfo-
que.
Para el ajuste, consulte la página 201.

(2) Identificación de preajuste (PRESET ID)
Asigna el nombre de los ID (identificación de hasta
16 caracteres alfanuméricos) de preajuste y puede
activarse o desactivarse en la pantalla del monitor.
Para el ajuste, consulte la página 202.

(3) Control de la iluminación (ALC/MANUAL)
Selecciona el modo ALC o MANUAL para ajustar el
iris del objetivo.
Para el ajuste, consulte la página 203.

(4) Tiempo de fijación (DWELL TIME)
Visualiza la imagen en cada posición de cámara
durante la duración seleccionada.
Podrá seleccionar una duración preajustada en el
menú.
Para el ajuste, consulte la página 204.

(5) Archivo de escena (SCENE FILE)
Almacena hasta 10 archivos.
Cada archivo tiene un juego de parámetros detalla-
dos para la velocidad del obturador, AGC, mejora
de la sensibilidad electrónica, equilibrio del blanco,
detector de movimiento y modo de AF. Los archivos
de escena pueden llamarse posteriormente para
reproducir los ajustes de parámetros bajo las
mismas condiciones que las de los archivos alma-
cenados.
Para el ajuste, consulte la página 204.

� Posición inicial (HOME POSITION)
La posición inicial es la posición básica de la cámara.
La cámara retorna a esta posición automáticamente
después de un tiempo específico después de haber
efectuado una operación manual. Este ajuste sólo
funciona cuando AUTO MODE está desactivado (OFF).
Para el ajuste, consulte la página 205.

� Retorno automático (SELF RETURN)
La función de retorno automático permite a la cámara
reanudar una de las operaciones descritas a continua-
ción después de un tiempo específico.
Esta función opera automáticamente después de haber
transcurrido un tiempo de ajuste desde la terminación
de la operación manual.
OFF: Cancela el modo automático (SEQ, SORT, AUTO

PAN y PATROL).
AT (el modo automático se ajusta a OFF): Cambia la

dirección de la cámara a la posición inicial.
AT (el modo automático se ajusta en un modo que

no es OFF): Se activa el modo automático.
HP: Cambia la dirección de la cámara a la posición

inicial.
AP: Inicia la función de panoramización automática.

SQ: Inicia la función de secuencias.
SR: Inicia la función de clasificación.
PT: Inicia la función de vigilancia.
Para el ajuste, consulte la página 205.

� Modo automático (AUTO MODE)
El modo automático se emplea para ajustar el movi-
miento de la cámara.
Podrá seleccionar cuatro modos de operación auto-
mática y un modo de operación manual según se
explica a continuación:
OFF: Sin operación automática. La cámara sólo puede

operarse manualmente.
SEQ: La cámara opera en la secuencia de las posi-

ciones preajustadas en orden numérico.
SORT: La cámara opera en la secuencia de las posi-

ciones preajustadas hacia la izquierda desde el
punto de inicio de la panoramización.

AUTO PAN: La cámara gira automáticamente dentro
del margen preajustado de panoramización.

PATROL: La cámara funciona en el modo de función
de aprendizaje de vigilancia.
Para el ajuste, consulte la página 206.

� Tecla de panoramización automática
(AUTO PAN KEY)

Este ajuste asigna el modo SEQ, SORT, AUTO PAN o
PATROL (PLAY) al botón AUTO del controlador.
Después de este ajuste, el botón AUTO efectúa las
funciones asignadas.
Nota:

El LED de AUTO PAN del controlador no se
enciende si se ha asignado algo que no sea AUTO
PAN.

� Función de desplazamiento digital
(DIGITAL FLIP)

El margen de inclinación se limita desde –5 ° a 90 ° si
se selecciona OFF.
Si se selecciona la posición ON, el desplazamiento
digital amplía el margen hasta 190 ° invirtiendo la
exploración horizontal y vertical cuando se inclina la
cámara más de 90 ° (posición inferior derecha si la
cámara está instalada en el techo). El margen de
inclinación se reduce de –5 ° a 90 ° si se ajusta PAN
LIMIT a ON.
Nota:

Cuando trate de ajustar directamente las posiciones
de preajuste desde el controlador del sistema WV-
CU360 por primera vez mientras la cámara está
inclinada más de 90 °, se visualizará la indicación
INHIBIT en la pantalla del monitor. Esta indicación
desaparecerá cuando lo intente la siguiente vez y
será posible registrar la posición de preajuste.

� Bloqueo de contraseña 
(PASSWORD LOCK)

Este menú limita los cambios de los ajustes.
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� Menú especial 1
(1) Zona privada (PRIVACY ZONE)

Este ajuste es para enmascarar zonas que no se
desea que se visualicen en la pantalla del monitor.
Pueden registrarse hasta 8 zonas. Se proporcionan
submenús para la selección de números de zona y
ajuste de parámetros. Para más detalles, vea la
página 209.

(2) Velocidad de panoramización-inclinación
proporcional (PROPO. P/T)
Si se selecciona ON, la velocidad de panoramiza-
ción-inclinación cambia automáticamente de acuer-
do con la relación de zoom. Por ejemplo, la veloci-
dad de panoramización-inclinación se reduce
cuando la cámara acerca la imagen. Para más
detalles, vea la página 210.

(3) Título de área (AREA TITLE)
Pueden añadirse hasta 8 títulos de área a escenas
específicas mediante el menú DIRECTION (NESW)
o nombre alfanumérico (USER). El título de área se
visualiza debajo del ID de la cámara en la pantalla
del monitor cuando la cámara gira a una posición a
la que ha sido asignado un título de área. Para más
detalles, vea la página 211.

(4) Aprendizaje de vigilancia y reproducción de
vigilancia (PATROL)
Un conjunto de operaciones manuales se almace-
nan (LEARN), se reproducen (PLAY) o se desac-
tivan (OFF). La operación de vigilancia se detiene si
SEQ, SORT o AUTO PAN se ajustan a AUTO MODE
en el menú SETUP. Para más detalles, vea la página
212.

(5) Entrada y salida de alarma (ALARM IN/OUT)
La entrada y la salida de alarma se ajustan en el
submenú. Las posiciones preajustadas se asignan
a ALARM IN 1 a 4. Cuando las entradas de alarma
se suministran a través del conector de entrada de
alarma, la cámara gira a las posiciones respectivas.
La cámara emite entonces señales de salida a
través del conector la salida de alarma o cable
coaxial a los dispositivos externos. CNT-CLS (cierre
de contacto) 1, 2 y COAX ALM OUT son para el
ajuste de salida de alarma. Para más detalles, vea
la página 214.

(6) Limpieza (CLEANING)
Es para actualizar los contactos eléctricos-
mecánicos incorporados en la cámara. Emplee esta
función para el mantenimiento cuando se ha
dirigido la cámara a un punto específico o se ha
panoramizado un margen específico durante mucho
tiempo.

(7) Zoom electrónico (EL-ZOOM)
Puede realizarse el efecto de zoom electrónico
hasta para 10 aumentos además del zoom óptico
de 22 aumentos.

(8) Alarma de preajuste (PRESET ALM)
Las señales de alarma se generan en los casos
siguientes si se ha seleccionado ON.

• Cuando se completa una secuencia de posiciones
preajustadas mientras AUTO MODE está ajustado
en SEQ.

• Cuando se completa una secuencia de posiciones
preajustadas mientras AUTO MODE está ajustado
en SORT.

• El posicionamiento se completa en la posición
HOME en el modo SELF RETURN.

• El posicionamiento se completa en el modo ALARM
IN.

• Cuando se completa la situación en el punto de
inicio mientras AUTO MODE está ajustado en AUTO
PAN.

• Cuando se completa la situación en el punto de
inicio mientras PATROL está ajustado en PLAY.

(9) Retención de imagen (IMAGE HOLD)
La imagen de la cámara quedará como imagen fija
en el monitor hasta que la cámara llegue a la
posición preajustada. Esta función es útil para
realizar la vigilancia a través de una red de área
local.

(10)Ángulo de inclinación de 0 °/5 °
Podrá seleccionar un margen de inclinación. Si se
selecciona 5 °, el ángulo de inclinación podrá ajus-
tarse hasta a 5 ° más allá de la posición horizontal.

� Cámara
(1) Identificación de cámara (CAMERA ID)

Podrá emplear la identificación de cámara para
asignar un nombre a la cámara. El ID de la cámara
consta de hasta 16 caracteres alfanuméricos. Podrá
seleccionar si desea que se visualice el ID de la
cámara o no en el monitor. Para el ajuste, consulte
la página 216.

(2) Control de la iluminación (ALC/MANUAL)
Podrá seleccionar un modo para ajustar el iris del
objetivo. Dispondrá de los dos modos siguientes:
ALC: El iris del objetivo se ajusta automáticamente

de acuerdo con el brillo del objeto.
Podrá seleccionar uno de los dos modos (BLC
ON (activado) o BLC OFF (desactivado)).
La compensación de contraluz está disponible
en el modo ALC. Elimina las interferencias de un
fondo con iluminación fuerte, que hace que se
oscurezca la imagen de la cámara, como por
ejemplo en el caso de focos.

MANUAL: El iris del objetivo se fija al valor que
usted ha ajustado independientemente del brillo
del objeto.

• Modo ALC con BLC ON
El motivo importante de una escena se sitúa
normalmente en el centro de la pantalla del monitor.
En el modo BLC, se da más ponderación fotomé-
trica al centro de la pantalla (donde se sitúa el
objeto importante) que en el borde de la imagen
(donde quedan con mayor posibilidad contraluces
fuertes).
Puede utilizar la función BLC si selecciona ALC. La
función elimina la interferencia de iluminación
potente de contraluz que oscurece la imagen de la
cámara, como pueda ser el caso de un foco.
Para el ajuste, consulte la página 217.
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• Modo ALC con BLC OFF
En este modo, la imagen se divide en 48 áreas. Si
hay una fuente de iluminación fuerte que interfiere
con la claridad de la imagen en estas máscaras, las
áreas correspondientes enmascaran la luz para
conservar la claridad de la imagen.
Por lo general, cuando una luz del fondo es dema-
siado potente, como en el caso de un foco, todos
los objetos con excepción del motivo principal, se
ven más oscuros porque el iris del objetivo se ajusta
con respecto a la iluminación fuerte. Este modelo
ignora la iluminación potente enmascarando la
fuente de fuerte iluminación, con lo que el motivo
principal se visualiza con claridad.

Nota:
El resultado del ajuste de campo del área de
máscara y del ajuste del nivel es la generación de
respuesta (efectuada) al control del iris del objetivo
en el modo ALC.

(3) Velocidad del obturador (SHUTTER)
Podrá seleccionar la velocidad del obturador de
1/50 (OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000,
1/2 000, 1/4 000, y 1/10 000.
Para el ajuste, consulte la página 218.

(4) Control de la ganancia (AGC)
Podrá ajustar la ganancia de una imagen con ajuste
automático [AGC ON (LOW, MID, HIGH)] o fijo
(AGC OFF).
Para el ajuste, consulte la página 219.

(5) Mejora de la sensibilidad electrónica (SENS UP)
La función de mejora de la sensibilidad electrónica
varía la velocidad del obturador para aumentar la
sensibilidad en situaciones con poca iluminación.
Podrá seleccionar cualquiera de las siguientes
velocidades del obturador para SENS UP.
1/25 de segundo (x2), 1/12,5 de segundo (x4), 1/8,3
de segundo (x6), 1/5 de segundo (x10), 1/3,1 de
segundo (x16), ó 1/1,6 de segundo (x32).
Para el ajuste, consulte la página 219.
Para SENS UP hay los dos modos siguientes:
AUTO: Si selecciona x32, la sensibilidad aumenta

automáticamente hasta x32.
FIX: Si selecciona x32, la sensibilidad aumenta al

valor fijo de x32.

Notas:
• Los objetos en movimiento aparecerán borrosos

cuando se filme en el modo de mejora de la sensi-
bilidad electrónica porque SENS UP es equivalente
al ajuste de la velocidad del obturador a una
velocidad más lenta en una cámara fotográfica
normal.

• La resolución horizontal y vertical se reducirá en
este modo.

• Si la abertura del iris es demasiado pequeña, el
modo SENS UP/AUTO no funcionará.

(6) Sincronización (SYNC)
Podrá seleccionar el modo de sincronización interna
(INT) o el modo de sincronización de bloqueo de
línea (LL). Adicionalmente, este modelo acepta la
señal VD2 desde un componente especificado.
Siempre que se suministra la señal VD2 a esta
cámara, la cámara se conmuta automáticamente al
modo de sincronización VD2.
Cuando seleccione el modo de bloqueo de línea
(LL), podrá ajustar la fase vertical.
Para el ajuste, consulte la página 219.

Avisos importantes:
Las prioridades de los modos de sincronización se
asignan como sigue:
1. Excitación vertical multiplexada (VD2) (la más

alta)
2. Bloqueo de línea (LL)
3. Sincronización interna (INT) (la más baja)

Nota:
Las prioridades de los modos de sincronización
automática son las mismas que las que se
muestran arriba.

(7) Equilibrio del blanco (WHITE BAL)
Podrá seleccionar uno de los tres modos mostrados
abajo para el ajuste del equilibrio del blanco.

• Equilibrio del blanco de seguimiento automático
(ATW1)
En este modo, la temperatura del color se controla
continuamente, por lo que el equilibrio del blanco se
ajusta automáticamente. El margen de la tempera-
tura del color para obtener el equilibrio del blanco
adecuado es aprox. de 2 700 y 6 000 K. Es posible
que no se obtenga el correcto equilibrio del blanco
en las condiciones siguientes:
1. La temperatura del color está fuera del margen

de 2 700 - 6 000 K.
2. Cuando la escena contiene objetos que son en

su mayor parte de temperatura de color alta
(azulados), tales como un cielo azulado.

3. Cuando la escena está poco iluminada.
En estos casos, seleccione el modo AWC.

• Equilibrio del blanco de seguimiento automático
(ATW2)
Este modo permite que la cámara trace el equilibrio
del blanco cuando se emplea en un lugar iluminado
por lámparas de sodio.

• Control automático del equilibrio del blanco
(AWC)
En este modo, se obtiene un equilibrio del blanco
preciso con un margen de temperatura del color de
aprox. 2 300 - 10 000 K.
Para el ajuste, consulte la página 221.

(8) Detector de movimiento (MOTION DET)
El detector de movimiento detecta el movimiento de
la escena monitorizando los cambios del nivel del
brillo. Podrá seleccionar el nivel de sensibilidad
para el movimiento en el menú de ajuste.
Cuando la cámara detecta el movimiento, suministra
una señal de alarma al equipo exterior y se detiene
en su posición durante el tiempo de fijación pre-
ajustado.
Para el ajuste, consulte la página 221.
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(9) Enfoque automático (AF MODE)
La cámara ajusta automáticamente el enfoque
detectando el centro de la imagen. S, M, y L son los
tamaños del área de detección: Pequeña (S), inter-
media (M) y grande (L).
Para más detalles, vea la página 222.
MANUAL S, M, L: El enfoque automático se activa

sólo cuando se presiona el botón asignado a la
función de enfoque automático del controlador.

AUTO S, M, L: El enfoque automático se activa
automáticamente durante función manual de
panoramización, inclinación o zoom.

Nota:
Si se ajusta SENS UP a ON, excepto en los
ajustes de x2 FIX o x2 el modo AUTO, AUTO
(S/M/L) se inhabilita y el modo MANUAL (S/M/L)
se selecciona automáticamente.

(10)Menú especial 2 (SPECIAL2)
Este menú le permite ajustar y configurar los
elementos y funciones siguientes: nivel cromático,
nivel de abertura y nivel de pedestal.
También podrá reponer sus parámetros a los
ajustes predeterminados en fábrica.
Para el ajuste, consulte la página 223.

(11)Función de autodiagnosis
Si la cámara sigue funcionando con anormalidad
durante 30 o más segundos debido a perturba-
ciones tales como ruido externo, la cámara se
reiniciará automáticamente. En caso de que suceda
con frecuencia, compruebe si hay alguna causa en
el entorno.

� Comunicaciones RS485
Para los ajustes de los parámetros de comunicaciones,
consulte las páginas siguientes.
• Dúplex/semidúplex (página 193)
• Velocidad de transmisión (4 900 - 19 200 bps)

(página 193)
• Bitio de paridad, bitio de parada, control de flujo

(página 193)
• Tiempo de espera, tiempo de retardo, salida de

alarma (página 193)
• Unidades de cámara (96 unidades máx.) (página

193)
• Terminación ON/OFF (página 185)
• Parámetros de reposición (página 187)



� Menú de preajustes
� Visualización del menú de preajustes
1. Visualización directamente del menú de preajustes
(1) Mueva el cursor a PRESET 1 O y seleccione el

número de posición con la palanca de control
omnidireccional.

(2) Presione el botón CAM (SET).
Aparecerá el menú de ajuste de preajustes en la
pantalla del monitor.

2. Visualización del menú de preajustes desde el
menú PRESET NUMBER SET

(1) Mueva el cursor a MAP O y presione el botón CAM
(SET).

Aparecerá el menú PRESET NUMBER SET en la
pantalla del monitor.

(2) Mueva el cursor al número de la posición a
ajustarse y presione el botón CAM (SET).
Aparecerá el menú de ajuste de preajustes en la
pantalla del monitor.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

PROCEDIMIENTOS DE AJUSTE

Los procedimientos siguientes se describen
suponiendo que este modelo se emplea en combina-
ción con el conmutador de matriz WJ-SX150 y con el
controlador del sistema WV-CU650.

� Visualización del menú
� Visualización del menú de configura-

ción
WV-CU650
1. Seleccione la cámara que desee ajustar (esta

cámara), y el monitor para visualizar el menú de
configuración.

2. Presione el  MENU para visualizar LCD MENU CAM
101.

3. Presione el  ENTER o CAM (SET) para visualizar
"Camera Setup".

4. Presione el botón F1.

WV-CU161C
Presione el botón CAMERA SETUP durante 2 o más
segundos para abrir el menú SETUP.

� Visualización del submenú
Los elementos marcados con O pueden seleccio-
narse/cambiarse en el submenú.

• Mueva el cursor a un elemento marcado con O y
presione el botón CAM (SET). Aparece el submenú.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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Notas:
• La marca * significa que el número de posición ya

está preajustado.
• El carácter H se refiere a la posición inicial.
• La segunda línea desde debajo indica el ID

preajustado correspondiente al número seleccio-
nado. "DOOR", al lado de "ID" en el ejemplo most-
rado a la derecha, es para el número de posición
preajustada 1.

• Los números de preajuste 1 a 4 están enlazados a
las entradas de alarma 1 a 4 respectivamente. Si
entra la entrada de alarma 1, la cámara gira a la
posición de preajuste 1, y a otras posiciones de
acuerdo con la entrada de alarma 2, 3, ó 4.

� Ajuste de posiciones (POSITION SET)
1. Mueva el cursor a POSITION SET en el menú de

ajuste de preajustes y presione el botón CAM (SET).
Aparecerá el menú de ajuste de posiciones.

2. Para ajustar las posiciones de panoramización/
inclinación

(1) Para PAN/TILT, mueva el cursor a PUSH SET y
presione el botón CAM (SET). Aparecerá el menú
de ajuste de PAN/TILT.

(2) Seleccione las posiciones de panoramización/incli-
nación con la palanca de control omnidireccional, y
presione el botón CAM (SET).
Las posiciones se ajustan y la pantalla vuelve al
menú de ajuste de posiciones.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. Descentramiento de panoramización
Si se reemplaza la cámara por otra nueva, se
emplea descentramiento de panoramización para
ajustar sus posiciones a las mismas que antes con
excepción del ajuste de vigilancia.
El controlador del sistema puede descargar o
cargar los datos de posiciones de preajuste.
Precaución:

Los datos de preajuste para otras cámaras (por
ejemplo, la WV-CS654) no son compatibles con
los datos de preajuste de la WV-CS570/574E.
Los datos de preajuste de la WV-CS570/574E se
destruirán si carga los datos convencionales. Si
así sucede, efectúe la reposición de la WV-
CS570/574E a los ajustes predeterminados en
fábrica. Descargue los ajustes de fábrica al con-
trolador y cargue los datos de preajuste correc-
tos otra vez a la WV-CS570/574E inicializada.

(1) Visualice el menú PRESET NUMBER SET.

(2) Seleccione un número de posición para que la
imagen sea la más ampliada entre los números con
la palanca de control omnidireccional. Entonces,
presione el botón CAM (SET). Aparecerá el menú
de ajuste de posiciones.

(3) Mueva el cursor a PAN OFFSET SET y seleccione la
flecha derecha o izquierda con la palanca de
control omnidireccional.

(4) Presione el botón CAM (SET) hasta que aparezca el
valor de descentramiento deseado.

(5) Mueva el cursor a un elemento que no sea PAN
OFFSET SET, y presione el botón MON (ESC).
Notas:
• Los otros ajustes de las otras posiciones no son

necesarios. Este ajuste se aplica a todas las
otras posiciones.

• Asegúrese de mover el cursor antes de
presionar el botón en el paso 5. De lo contrario,
se ignorarían los ajustes.

• Cuando la cámara no cargue o descargue los
datos, vuélvalo a intentar.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� Ajuste la identificación de preajuste
(PRESET ID)

1. Mueva el cursor a PRESET ID en el menú de ajustes
de preajustes y seleccione ON u OFF con la
palanca de control omnidireccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.

ON: ID de preajuste aparece en la pantalla del
monitor.

OFF: No aparece el ID de preajuste.

2. Presione el botón CAM (SET) para visualizar el
menú de ajuste del ID de preajuste.

Para introducir un nuevo ID de preajuste
(1) Mueva el cursor al carácter deseado usando la

palanca de control omnidireccional, y presione
el botón CAM (SET).

(2) El carácter seleccionado aparecerá en el área
de edición. (El puntero del área de edición se
moverá automáticamente hacia la derecha en
ese momento.) Para introducir un espacio en
blanco, seleccione SPACE.

(3) Repita el procedimiento de arriba hasta haber
introducido todos los caracteres.

Para copiar el ID de preajuste de otra posición
(1) Mueva el cursor a COPY y presione el botón

CAM (SET). Se mostrará el ID de preajuste en la
posición inmediatamente anterior. Cada opera-
ción consecutiva del botón CAM (SET) visuali-
zará el ID anterior del que actualmente se esté
visualizando.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

Comand

Area de
edici n

Areas de
caracteres

Se alador

Cursor de ID preajustes

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. Para ajustar las posiciones de zoom y enfoque
del objetivo

(1) Mueva el cursor a PUSH SET para ZOOM/FOCUS y
presione el botón CAM (SET). Aparecerá la pantalla
de ajuste de ZOOM/FOCUS.

(2) Seleccione las posiciones de zoom/enfoque con la
palanca de control omnidireccional, y presione el
botón CAM (SET).

Las posiciones se ajustan y la pantalla vuelve al
menú de ajuste de posiciones.
Notas:
• Cuando se emplea la cámara en un ángulo casi

horizontal, es posible que no pueda ajustarse el
enfoque con un alto nivel de precisión debido a
la distorsión de la moldura de la cubierta del
domo.

• Si mueve el cursor el número de posición y
mueve la palanca de control omnidireccional
hacia la derecha o izquierda podrá seleccionar
el número de posición.
El número de posición preajustada seleccionado
también puede ajustarse después de presionar
el botón CAM (SET).

• Los ID de preajuste y de cámara aparecen en la
parte inferior izquierda del menú de ajuste de
posiciones después de haberlos ajustados.

5. Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET) para volver al menú de ajuste de preajustes.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR
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(2) Visualice el ID más indicado.
(3) Siga el paso de la sección "Para cambiar un ID

de preajuste introducido" si es necesario.

Para cambiar un ID de preajuste introducido
(1) Mueva el puntero al carácter a editarse en el

área de edición con la palanca de control omni-
direccional.

(2) Seleccione un carácter nuevo con la palanca de
control omnidireccional.

(3) Presione el botón CAM (SET) para determinar el
ID de preajuste.

Para borrar un ID de preajuste introducido
Mueva el cursor a RESET y presione el botón CAM
(SET).

Para ajustar una posición de visualización para
un ID de preajuste
(1) Mueva el cursor a POSI y presione el botón CAM

(SET). Aparece el menú de ajuste de la posición
de visualización.

(2) Mueva el ID a la posición deseada con la
palanca de control omnidireccional, y presione
el botón MON (ESC). La posición de
visualización se ajustará y la pantalla del monitor
volverá al menú de ajuste del ID de preajuste.

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE     
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

Para introducir el siguiente ID sin volver al menú
de ajuste de preajustes
(1) En el menú de ajuste del ID de preajuste, mueva

el cursor a la primera línea y seleccione el
número de la posición deseada con la palanca
de control omnidireccional.

(2) Introduzca, copie, cambie, o borre el ID como se
ha descrito anteriormente.

Para volver al menú de ajuste de preajustes
Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET).

� Ajuste del control de la iluminación
(ALC/MANUAL)

1. Mueva el cursor a ALC/MANUAL y seleccione ALC
o MANUAL con la palanca de control omnidirec-
cional.
El ajuste predeterminado de fábrica es ALC.
ALC: El iris del objetivo se ajusta automáticamente

para adaptarse al brillo del objeto.
MANUAL: El iris del objetivo está fijo en el valor

ajustado independientemente del brillo del
objeto.

2. En caso de ALC O
Presione el botón CAM (SET). Aparecerá el menú
de compensación de contraluz en la pantalla del
monitor. Para el ajuste, consulte la página 217.

3. En caso de MANUAL O
Presione el botón CAM (SET). Aparecerá el menú
de ajuste en la pantalla del monitor. Ajuste el nivel
del iris del objetivo como desee con la palanca de
control omnidireccional.

     

FLOOR 1
DOOR

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H



Para los ajustes respectivos, consulte las páginas
siguientes.
Velocidad del obturador: página 218
AGC: página 219
Mejora de la sensibilidad electrónica: página 219
Equilibrio del blanco: página 220
Detector de movimiento: página 221
Enfoque automático: página 222

� Velocidad de preajuste (PRESET
SPEED)
Mueva el cursor a PRESET SPEED y seleccione una
velocidad con la palanca de control omnidirec-
cional.

� Para volver al menú de ajuste de
números de preajuste
Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET). Aparecerá el menú PRESET NUMBER SET
con la marca * a la derecha del número de posición
preajustada.

� Para volver al menú de configuración
Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET).

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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� Tiempo de fijación (DWELL TIME)
• Mueva el cursor a DWELL TIME y ajuste el tiempo

de fijación con la palanca de control omnidirec-
cional. El ajuste predeterminado de fábrica es 10S.
El tiempo de fijación cambia de la forma siguiente:
S significa segundos, y MIN significa minutos.

� Archivo de escena (SCENE FILE)
1. Para ajustar un número de archivo de escenas

Mueva el cursor a SCENE FILE y seleccione un
número de archivo de escena (1 a 10, u OFF) con la
palanca de control omnidireccional. El ajuste pre-
determinado de fábrica es 1. En OFF no se selec-
ciona ningún archivo de escenas.

2. Para ajustar los detalles del archivo de escenas
Mueva el cursor al número de archivo de escenas y
presione el botón CAM (SET). Aparecerá el menú
de ajuste.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1 
••••••••|
L       H

   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Borrado de posiciones
preajustadas

1. Mueva el cursor a PRESET 1 y seleccione el número
de posición a borrarse con la palanca de control
omnidireccional.

2. Presione el botón CAM (SET) para visualizar el
menú de ajuste de preajustes.

3. Mueva el cursor a DEL y presione el botón CAM
(SET).

De este modo se borra la posición preajustada y
aparece el menú PRESET NUMBER SET. Desapa-
rece la marca * de la derecha de la posición.

Nota:
El número de preajuste seleccionado solo es
para el modo SEQ y SORT. Los parámetros pre-
viamente ajustados (posiciones de PAN, TILT,
etc.) no quedan afectados. Si desea cambiar
estos parámetros, deberá ajustarlos de nuevo.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

� Ajuste de la posición inicial (HOME
POSITION)

1. Para ajustar un número de posición para la posición
inicial
Mueva el cursor a HOME POSITION y seleccione el
número de una posición deseada con la palanca de
control omnidireccional.

2. Seleccione OFF si no emplea la función de posición
inicial.

� Ajuste de retorno automático
(SELF RETURN)

Con este menú podrá ajustar un tiempo de retorno y
uno de los modos de operación.
1. Mueva el cursor a SELF RETURN, seleccione un

tiempo de retorno de los siguientes con la palanca
de control omnidireccional y presione el botón CAM
(SET) para confirmar la selección.

MIN significa minutos.

2. Seleccione una operación de las siguientes con la
palanca de control omnidireccional y presione el
botón CAM (SET) para confirmar la selección.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

15
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
OFF 
OFF
AUTO PAN
ON

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
10MIN AT
OFF
AUTO PAN
ON

AT HP AP SQ

SR

OFF

PT



De este modo determinará el punto de inicio y el
cursor se moverá a END.

(3) Mueva la palanca de control omnidireccional
para seleccionar un punto de finalización de
panoramización y presione el botón CAM (SET).
De este modo determinará el punto de finali-
zación y el cursor se moverá a POSITION.

4. Para ajustar una velocidad de panoramización
Mueva el cursor a SPEED y ajuste una velocidad de
panoramización con la palanca de control omni-
direccional.

La velocidad de panoramización aumenta cuando
se mueve la palanca de control omnidireccional
hacia la derecha, y se reduce cuando se mueve
hacia la izquierda.

Precaución:
Si el margen de panoramización se cambia des-
pués de no haber realizado la panoramización
durante mucho tiempo o de haber estado panorami-
zando en el mismo margen de panoramización, es
posible que la imagen no esté clara o que aparezca
ruido. En tales casos, efectúe la panoramización por
completo en la cámara varias veces.
Si así no se elimina el problema, solicite el servicio a
personal de servicio cualificado.

5. Para ajustar ENDLESS en ON/OFF
Mueva el cursor a ENDLESS, y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.

ON: La cámara efectúa la panoramización desde el
punto de inicio al punto de finalización, y sigue
girando en la misma dirección para volver al
punto de inicio. Ajuste PAN LIMIT en OFF antes
de ajustar ENDLESS en ON.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF
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� Selección del modo automático
(AUTO MODE)

1. Para ajusta el modo automático
Mueva el cursor a AUTO MODE y seleccione un
modo con la palanca de control omnidireccional.
Los modos cambian de la forma siguiente:

2. Cuando se selecciona AUTO PAN, ajuste los deta-
lles de la forma siguiente:

Mueva el cursor a AUTO PAN O y presione el
botón CAM (SET) para visualizar el menú de ajuste
AUTO PAN.

3. Para ajustar un punto de inicio de panoramización y
un punto de finalización de panoramización
Siga los pasos siguientes.
(1) Mueva el cursor a POSITION y presione el botón

CAM (SET). El cursor se mueve a START.

(2) Mueva la palanca de control omnidireccional
para seleccionar un punto de inicio de panora-
mización y presione el botón CAM (SET).

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF
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OFF: La cámara efectúa la panoramización desde
el punto de inicio al punto de finalización, y gira
para retroceder al punto de inicio.
Este movimiento se repite una y otra vez.

6. Para ajustar el tiempo de fijación
Mueva el cursor a DWELL TIME y seleccione un
tiempo de fijación con la palanca de control omni-
direccional.

El tiempo de fijación cambia de la forma siguiente:
(unidad: s)

7. Para activar/desactivar (ON/OFF) el límite de pano-
ramización
Mueva el cursor a PAN LIMIT y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.
ON: La panoramización manual se limita desde el

punto de inicio hasta el punto de finalización
especificados con el ajuste de la posición.
Ajuste ENDLESS en OFF antes de ajustar PAN
LIMIT en ON.

OFF: La panoramización manual no se limita.
Nota:

Cuando se ajusta ON para PAN LIMIT, la
panoramización manual aleja la cámara del otro
lado del margen de inicio-finalización.

8. Para activar/desactivar (ON/OFF) el límite de zoom
Mueva el cursor a ZOOM LIMIT y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.

ON: Limita la operación de zoom manual siguiendo
el procedimiento siguiente.

(1) Mueva el cursor a ZOOM LIMIT, seleccione ON y
presione el botón CAM (SET).
Aparecerá el menú de ajuste de ZOOM LIMIT.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

(2) Mueva el cursor a ZOOM, presione el botón
CAM (SET), mueva la palanca de control
omnidireccional para establecer la posición del
ZOOM y vuelva al menú AUTO PAN. La
operación de zoom manual no está disponible
en la dirección TELE más allá de la posición
establecida del zoom.

OFF: No limita la operación de zoom manual.
Notas:
• Cuando se controla manualmente la panorami-

zación, inclinación, zoom, o enfoque en el modo
SEQ, SORT, o PATROL, la función del modo
automático deberá cancelarse.
Para activar el modo automático, seleccione de
nuevo el modo automático deseado o ajuste un
tiempo para SELF RETURN en el menú SET UP.

• Cuando se selecciona 0S, la cámara se para sin
el tiempo de fijación y se pone en funciona-
miento.

• Es posible que se active la actualización auto-
mática durante la reproducción de vigilancia o
modo automático para calibrar la posición del
objetivo.

� Tecla de panoramización auto-
mática (AUTO PAN KEY)

Sirve para asignar una de las funciones automáticas
siguientes al botón AUTO. Al presionar el botón AUTO
se activa la función asignada después de este ajuste.
• Mueva el cursor a AUTO PAN KEY y seleccione una

función automática con la palanca de control omni-
direccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es AUTO PAN.

El modo cambia de la forma siguiente:

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN



� Bloqueo de contraseña (PASSWORD
LOCK)

Precaución:
Por razones de seguridad, no opere su videograba-
dora para grabar mientras se visualicen los menús
de contraseña en el monitor.

Se emplea un número de 3 dígitos para una
contraseña que limita el acceso a todos los ajustes.

1. Mueva el cursor a PASSWORD LOCK, y seleccione
entonces ON u OFF con la palanca de control
omnidireccional.

Nota:
ON u OFF pueden cambiarse sólo después de
haber pasado por la verificación de la contra-
seña.

OFF: Podrá cambiar todos los ajustes.
ON: No podrá cambiar los ajustes en absoluto ni

operar las funciones de AUTO PAN, SEQ, SORT,
ni PATROL.

2. Presione el botón CAM (SET).

Verificación de la contraseña
3. Aparece el menú de verificación de contraseña.

3-1 Seleccione un número para el primer dígito con
la palanca de control omnidireccional, y pre-
sione el botón CAM (SET). Aunque no se
visualiza la contraseña introducida, la flecha de
movimiento hacia arriba se mueve un carácter
hacia la derecha.

3-2 Repita el procedimiento anterior para los dígitos
segundo y tercero.
Ajuste predeterminado: 123

3-3 El cursor se mueve a OK después de haber
introducido los tres dígitos. A menos que desee
cambiar la contraseña, presione el botón CAM
(SET).
Si se introduce la contraseña correcta, la panta-
lla vuelve a SET UP MENU. Los ajustes de ON y
OFF son los mimos que los realizados en el
menú SET UP MENU, según se hayan ajustado
en el paso 1.
Si se introduce una contraseña incorrecta, la
pantalla vuelve al menú de verificación. Repita
los pasos 3-1 a 3-3 para verificar la contraseña.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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AUTO PAN: Asigna la función de panoramización
automática al botón.

SEQ: Asigna la función de secuencias
(SEQUENCE) al botón.

SORT: Asigna la función de clasificación (SORT) al
botón.

PATROL: Asigna la función de reproducción de
vigilancia (PATROL PLAY) al botón.

Nota:
El LED de AUTO PAN del controlador no se
enciende si se ha asignado algo que no sea
AUTO PAN. AUTO PAN no se detiene con el
botón AUTO PAN.
Si se ha ajustado PASSWORD LOCK en ON, no
podrá operar las funciones AUTO PAN, SEQ,
SORT, ni PATROL aunque presione el botón
AUTO.

� Desplazamiento digital (DIGITAL
FLIP)

Mueva el cursor a DIGITAL FLIP y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.

OFF: El margen de inclinación se limita de 0 ° a
90 °.

ON: La función de desplazamiento digital permite
ampliar el ángulo de inclinación hasta 180 °. La
imagen de la pantalla del monitor se desplaza
horizontal y verticalmente al ángulo de inclina-
ción de aproximadamente 135 ° (si se ha ins-
talado la cámara en el techo).

Nota:
El margen de inclinación se reduce de 0 ° a 90 °
si se ajusta PAN LIMIT a ON.

Notas:
• El desplazamiento digital funciona mientras la

palanca de control omnidireccional se mueve hacia
abajo. En caso de mover la palanca de control
omnidireccional en otras direcciones, no funcionará.

• Cuando se ha seleccionado OFF para DIGITAL
FLIP, serán necesarias las operaciones siguientes
para mover la cámara 180 ° verticalmente.
1) Mueva la palanca de control omnidireccional

hacia abajo para orientar la cámara hacia abajo.
2) Mueva la palanca de control omnidireccional

hacia la derecha o izquierda y la cámara girará
horizontalmente 180 °.

3) Mueva la palanca de control omnidireccional
hacia arriba.

• Para ajustar la posición de preajuste directamente
desde el controlador del sistema WV-CU360, se
requiere ajustar temporalmente la función de zoom
electrónico y la función de desplazamiento digital
en OFF.
El ajuste del margen de inclinación queda inhabili-
tado entre 90 ° y 185 °.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
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3-4 Para cancelar una contraseña incompleta,
mueva el cursor a RESET, y presione el botón
CAM (SET). La pantalla vuelve al menú de
verificación.

3-5 Para volver al menú de SET UP MENU sin
verificar la contraseña, mueva el cursor a RET, y
presione entonces el botón CAM (SET).

Nueva contraseña
4. Para cambiar la contraseña en el paso 3-3 anterior,

mueva el cursor desde OK a NEW PASSWORD, y
presione entonces el botón CAM (SET). Aparecerá
el menú NEW PASSWORD.

Nota:
El menú NEW PASSWORD sólo es accesible
después de haberse completo la verificación.

Aparece el signo de la flecha de movimiento hacia
arriba indicando el primer dígito de la primera línea.

4-1 Introduzca una nueva contraseña de tres dígitos
del mismo modo que en los pasos 3-1 a 3-2.

4-2 El cursor se mueve a OK después de haber
introducido los tres dígitos. Presione el botón
CAM (SET) para mover el cursor al primer dígito
de la segunda línea.

4-3 Introduzca la misma contraseña que la intro-
ducida en la primera línea.

4-4 El cursor se mueve a OK. Presione el botón CAM
(SET). Si se introduce con éxito la nueva contra-
seña, la pantalla vuelve a SET UP MENU.

4-5 Vuelva a intentar los pasos 4-1 a 4-4. Si la
primera entrada para la contraseña es distinta
de la segunda, la pantalla volverá al menú NEW
PASSWORD?.

4-6 Para volver al menú de SET UP MENU sin
cambiar la contraseña, mueva el cursor a RET, y
presione el botón CAM (SET).

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� Ajuste del menú especial 1
(SPECIAL 1)

� Zona privada (PRIVACY ZONE)
Pueden enmascararse hasta 8 zonas que se deseen
ocultar en la pantalla del monitor.

1. Mueva el cursor a PRIVACY ZONE y seleccione ON
u OFF con la palanca de control omnidireccional.
Presione el botón CAM (SET) para visualizar el
menú de ajuste ZONE NUMBER.

ON: Las zonas privadas preajustadas se velan en la
pantalla del monitor.

OFF: La función de velado no funciona.

2. Seleccione un número de zona con la palanca de
control omnidireccional, y presione el botón CAM
(SET).

• Un número de zona seguido por * (asterisco) indica
que la zona ya ha sido registrada.

• Cuando se selecciona un número de zona que no
tiene *, la imagen se aleja con el zoom (WIDE).

• Cuando se selecciona un número de zona regist-
rado, la cámara se mueve a la posición preajustada.
Tenga presente que si mueve PAN/TILT, ZOOM/
FOCUS, o ZONE SCALE en esta posición, se can-
celará el número de zona registrado que tenga (*).

• El marzo de zona aparece en el centro de la
pantalla su existen 3 o menos áreas enmascaradas
en esta imagen y si el número de zona no está
todavía registrado.

• Pueden registrarse hasta 4 zonas en toda la
pantalla visualizada (WIDE).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



Moviendo la palanca de control omnidireccional
hacia L se reduce el marzo de la zona, y
moviéndola hacia H se incrementa. Sin
embardo, la relación del aspecto es fija en 3 a 4.
El ajuste de zonas privadas ha sido completado.
El menú retorna al menú de ajuste de ZONE
NUMBER.

3-6
• Para completar los nuevos ajustes y repetir otro

ajuste, mueva el cursor a SET y presione el
botón CAM (SET). Reaparecerá el menú de
ajuste ZONE NUMBER.

• Para cancelar los nuevos ajustes y volver al
menú SPECIAL 1, mueva el cursor a DEL y
presione el botón CAM (SET). Los nuevos
ajustes no se registran.

• Para completar los nuevos ajustes y volver al
menú SPECIAL 1, mueva el cursor a RET y
presione el botón CAM (SET).

� Panoramización/inclinación propor-
cional (PROPO. P/T)

Mueva el cursor a PROPO.P/T y seleccione ON u OFF
con la palanca de control omnidireccional.
Ajustes predeterminados de fábrica: ON

ON: La velocidad de panoramización/inclinación es
en proporción inversa a la relación del zoom de
la forma siguiente:

Relación de zoom Nivel de velocidad
x1 7 (la más rápida)
x2 5
x4 3
x8 1
x15 o más 0 (la más lenta)

* Los valores del nivel de la velocidad son aproxi-
mados.

OFF: La velocidad es constante al nivel más rápido
independientemente de la relación de zoom.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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• Cuando se enmarquen al mismo tiempo 5 o más
zonas privadas en la pantalla visualizada, se
enmascarará toda la pantalla. En este caso,
reduzca el número de zonas y ajuste las zonas
privadas a un tamaño mayor.

• Es posible que aparezca el ajuste de zonas
privadas en el monitor dependiendo de la orienta-
ción de la cámara.

• La función de zonas privadas no funciona durante la
inicialización inmediatamente después de conectar
la alimentación.

3. Para registrar una zona nueva
3-1 Para PAN/TILT, mueva el cursor a PUSH SET y

presione el botón CAM (SET).

3-2 Mueva la palanca de control omnidireccional
para ajustar la posición de panoramización e
inclinación de modo que la posición deseada
quede dentro del marco de la zona.

3-3 Para ZOOM/FOCUS, mueva el cursor a PUSH
SET, y presione el botón CAM (SET).

3-4 Ajuste el zoom y el enfoque y presione entonces
el botón CAM (SET).
El zoom puede ajustarse dentro del margen de 1
a 10 aumentos.

3-5 Mueva el cursor a ZONE SCALE, y mueva la
palanca de control omnidireccional hacia la
derecha o izquierda para ajustar el marco de la
zona. Presione el botón CAM (SET) después del
ajuste.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� Título de área (AREA TITLE)
Pueden añadirse hasta 8 títulos de área en las posi-
ciones específicas.

1. Seleccione ON (NESW), ON (USER) u OFF con la
palanca de control omnidireccional.

ON (NESW): Se visualiza un título de área indi-
cando la dirección de la cámara: Norte (N),
norte-este (NE), este (E), sur-este (SE), sur (S),
sur-oeste (SW), oeste (W), y norte-oeste (NW).

ON (USER): Se visualiza un título de parea perso-
nalizado con un máximo de 16 caracteres.

OFF: No se visualiza el título de área.
Ajustes predeterminados de fábrica: OFF

2. Presione el botón CAM (SET). Aparecerá un
submenú excepto cuando se haya seleccionado
OFF.

Ajustes para ON (NESW)
1. Mueva el cursor a PUSH SET para PAN/TILT, y

presione el botón CAM (SET). PAN/TILT se iluminará
y aparecerá "U TILT D/L PAN R".

2. Gire la cámara hacia el norte con la palanca de
control omnidireccional, y presione el botón CAM
(SET). Se ajustará el origen de la dirección (norte).
Nota:

Los títulos de área se iluminan hasta que se
ajuste el origen.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. Mueva el cursor a PUSH SET para ZOOM/FOCUS, y
presione el botón CAM (SET). ZOOM/FOCUS se
iluminará y aparecerá "U ZOOM D/L FOCUS R".

4. Ajuste el zoom o el enfoque con la palanca de
control omnidireccional.

5. Mueva el cursor a POSI O, y presione el botón
CAM (SET). La posición del título de área aparece
en la pantalla del monitor. Si es necesario, cambie
la posición de visualización con la palanca de
control omnidireccional, y presione entonces el
botón MON (ESC).
Debajo del ID de la cámara siempre se visualiza un
título de área.
Si el ID de cámara y el título de área se ajustan para
que se muestren en posiciones separadas, el título
de área aparecerá encima del ID de la cámara.

6. Mueva el cursor a RET, y presione el botón CAM
(SET). Reaparecerá el menú SPECIAL 1.

Ajuste para ON (USER)
Si se selecciona ON (USER) en el menú SPECIAL 1,
aparecerá el menú de AREA TITLE (USER). La
pantalla tiene la columna del número y la columna
del título encima de RET y RESET.

Nota:
Un número de área seguido de un asterisco *
significa que ya ha sido ajustado.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



Para abandonar la edición
• Para volver al menú AREA TITLE, mueva el cursor a

RET y presione entonces el botón CAM (SET).
• Para cancelar un título de área, mueva el cursor a

RESET, en el menú AREA TITLE, y presione enton-
ces el botón CAM (SET).

• Para volver al menú SPECIAL 1, mueva el cursor a
RET y presione entonces el botón CAM (SET).

• Para borrar todos los títulos de área, mueva el
cursor a RESET, en el menú de selección AREA
TITLE (USER), y presione entonces el botón CAM
(SET).

Notas:
• Se visualiza un título de área debajo del ID de la

cámara si ambos se ajustan en la misma
posición. Si el ajuste es distinto, aparecen en la
posición del título de área.

• En caso de compartir un objeto común en una
escena de otro número de cámara, aparece el
título de área más cercano mientras que la
dirección de la cámara se desvía dentro de 45 °
de la posición de ajuste. Si se ajustan dos o más
números de área en la misma posición, aparece
el título del número más alto.

� Aprendizaje de vigilancia y reproduc-
ción de vigilancia (PATROL)

Puede almacenarse una rutina de operaciones ma-
nuales hasta para 1 minuto como máximo, y puede
reproducirse repetidamente.

PATROL

1. Ajuste los parámetros siguientes para la posición de
inicio de aprendizaje de vigilancia. Estos pará-
metros se almacenan cuando se inicia el modo de
aprendizaje de vigilancia.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• IRIS
• SHUTTER
• AGC
• SENS UP
• WHITE BALANCE
• IMAGE HOLD
• AREA TITLE
• DIGITAL FLIP
• PRIVACY ZONE

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. Para seleccionar una dirección de cámara, mueva
el cursor al número deseado, y presione entonces el
botón CAM (SET). Aparecerá el menú de dirección
del número seleccionado.

2. Ajuste PAN/TILT, ZOOM/FOCUS y la posición de
visualización del mismo modo que en AREA TITLE,
DIRECTION (NESW). Vea la página 211.

3. Para añadir un título personalizado por el usuario,
mueva el cursor al título del número deseado, y
presione entonces el botón CAM (SET). Aparecerá
el menú AREA TITLE del número seleccionado.

Edición del título de área
1. Mueva el cursor al carácter deseado del campo de

caracteres con la palanca de control omnidirec-
cional, y presione entonces el botón CAM (SET).

2. El carácter seleccionado aparecerá en el campo de
edición y el cursor parpadeando se moverá una
posición hacia la derecha.

3. Repita los pasos 1 y 2 hasta que se complete un
título de área.

4. Mueva el cursor a POSI O, y presione el botón
CAM (SET). El título de área aparecerá en la
pantalla del monitor. Si es necesario, cambie la
posición de visualización con la palanca de control
omnidireccional, y presione entonces el botón MON
(ESC).

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
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• CAMERA ID
• PROPO.PT
• PAN LIMIT
• ZOOM LIMIT
• TILT ANGLE
• CLEANING

Después de haber iniciado el aprendizaje de
vigilancia, se almacenan las siguientes operaciones
manuales.
• Operación de PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• Operación de IRIS
• Posiciones de preajuste

La función de enfoque automático se inhabilita
durante la operación de vigilancia. Bajo tales
circunstancias, la cámara se desenfoca cuando se
efectúa el zoom con la posición WIDE seleccionada,
debido a las características del objetivo zoom. Para
almacenar la operación del zoom, empiece con el
modo TELE para mantener la cámara enfocada.
La operación de vigilancia va desde la dirección
horizontal a la dirección hacia abajo. Se inhabilita la
función de desplazamiento digital (página 208).

2. Abra el menú SET UP y mueva el cursor a SPECIAL
1. Para PATROL, seleccione LEARN, PLAY o STOP
con la palanca de control omnidireccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es de STOP.
LEARN: Se almacena una serie de operaciones

manuales.
PLAY: Se reproducen las operaciones almace-

nadas.
STOP: No se activa LEARN ni PLAY.

PATROL LEARN con un controlador provisto del
botón PATROL
1. Presione simultáneamente el botón PATROL y el

botón CAM (SET) para iniciar el aprendizaje de
vigilancia. El menú de configuración muestra
"LEARNING(60S)", y se almacenan los puntos de
inicio. (unidad: s)

2. Opere manualmente el aprendizaje de vigilancia.
Los datos de la operación se almacenarán. Se
visualizará la cuenta regresiva hasta que se
complete el aprendizaje.

3. Para detener el aprendizaje de vigilancia, presione
el botón PATROL STOP.

Aprendizaje de vigilancia con un controlador
desprovisto del botón PATROL
1. Cierre el menú SET UP o SPECIAL 1 para iniciar

PATROL LEARN. Los parámetros de puntos de
inicio se almacenan y aparece "LEARNING(60S)" en
el monitor.

2. Opere manualmente el aprendizaje de vigilancia.

LEARNING(60S)

3. Abra el menú SET UP para detener el aprendizaje.
Notas:
• Para el aprendizaje de vigilancia, se recomienda

ajustar PAN LIMIT en ON. De lo contrario, PAN
LIMIT quedará inválido para reproducción.

• Si se produce un corte de la corriente en el
modo de aprendizaje de vigilancia, vuelva a
iniciar la función de aprendizaje de vigilancia
desde el punto de inicio.

• LEARN también se detiene 1 minuto después de
haberse iniciado, o si se ha llenado la memoria.

• Es posible que se active la actualización auto-
mática en el modo de reproducción de vigilancia
o modo automático para calibrar la posición del
objetivo.

Reproducción de vigilancia con un controlador
provisto del botón PATROL
1. Presione el botón PATROL PLAY. La cámara girará

al punto de inicio y las operaciones almacenadas
en la memoria se reproducirán. La operación del iris
sólo es válida en el modo de reproducción.

2. Presione simultáneamente el botón PATROL STOP y
el botón PROGRAM para detener la reproducción o
presione cualquier botón de operación manual (por
ejemplo, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) excepto los
botones del iris.

Reproducción de vigilancia con un controlador
desprovisto del botón PATROL
1. Seleccione la reproducción de vigilancia en el menú

de configuración, y cierre entonces el menú. La
cámara girará al punto de inicio y las operaciones
almacenadas en la memoria se reproducirán. La
operación del iris sólo es válida en el modo de
reproducción.

2. Abra el menú SET UP, o presione cualquiera de los
botones de operación manual (por ejemplo,
PAN/TILT/ ZOOM/FOCUS) excepto los botones del
iris, para detener la reproducción.

Reproducción de vigilancia con el botón AUTO PAN
1. Si se asigna la función PATROL PLAY al botón

AUTO PLAY, presione el botón AUTO PAN para
girar la cámara al punto de inicio y reproducir los
datos de operación almacenados en la memoria.

2. Para detener la reproducción, presione el botón
PATROL STOP o cualquier botón de operación
manual (por ejemplo, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)
excepto los botones del iris.

Notas:
• En el modo de reproducción de vigilancia, es

posible que el movimiento de la cámara se desvíe
de vez en cuando de la rutina introducida cuando la
rutina incluye un movimiento a una posición
preajustada. Si así sucede, vuelva a introducir la
rutina de operaciones manuales para el aprendizaje
de vigilancia.

• En el modo de reproducción de vigilancia, la
conmutación automática de blanco y negro no
funciona.

• En el modo de reproducción de vigilancia, cuando
se conecta o desconecta la alimentación del cont-
rolador, la reproducción de vigilancia se detiene. En
este caso, presione de nuevo el botón PATROL
PLAY. (Si se ha ajustado SELF RETURN en ON, la
reproducción de vigilancia comenzará de nuevo
después de haber transcurrido el tiempo de retorno
ajustado.)



CNT-CLS 1-2 (salida)
Se emiten dos señales de cierre de contacto (tipo
colector abierto) a través del conector ALARM OUT.

1. Mueva el cursor a CNT-CLS 1, y seleccione OFF,
ALARM o AUX 1 con la palanca de control omni-
direccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.
Cuando se selecciona ALARM, aparece TIME OUT.
Seleccione una duración adecuada entre 100 MS,
200 MS, 1000 MS (1 s), 2000 MS (2 s), y 4000 MS
(4 s) con la palanca de control omnidireccional.
(unidad: s)
El ajuste predeterminado de fábrica es de 100 MS.
(unidad: ms)

Nota:
Cuanto más corta sea la duración, más fre-
cuente será la salida de detección.

2. Mueva el cursor a CNT-CLS 2, y seleccione OFF,
AUX 2 con la palanca de control omnidireccional.
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.
OFF: Las señales de cierre de contacto están inac-

tivas.
ALARM: Sólo está disponible para CNT-CLS 1. Se

emite una señal de detección de movimiento.
AUX 1(2): Se emite una señal de alarma cuando la

cámara recibe un comando procedente del
controlador.

Nota:
Le recomendamos que ajuste el dispositivo
externo conectado para que ignore las salidas
de alarma más cortas de que 90 ms proceden-
tes de la cámara.

Salida de alarma coaxial (COAXIAL ALARM OUT)
Las señales de salida de alarma se suministran a
través del cable coaxial.

1. Mueva el cursor a COAX ALM OUT y seleccione ON
u OFF.

2. Presione el botón CAM (SET).
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.
ON: La cámara emite una señal de salida de alarma

después de girar a una posición preajustada.
OFF: La cámara no emite ninguna señal de salida.

Notas:
• La cámara ignorará las entradas de alarma

durante la operación manual.
• Para descargar o cargar los datos de preajustes

en el controlador del sistema, seleccione "OFF".
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� Entrada y salida de alarma (ALARM
IN/OUT)

Mueva el cursor a ALARM IN/OUT, y presione entonces
el botón CAM (SET). Aparecerá el submenú ALARM
IN/OUT.

Nota:
Mientras la cámara está en el modo AF o mientras
se mueve el objetivo entre WIDE y TELE, es posible
que se ignore la entrada de alarma si se reciben
varias entradas de alarma seguidas.

ALARM IN 1-4
Las señales de entrada de alarma se suministran
desde dispositivos externos a través del conector
ALARM IN para girar la cámara a una posición
preajustada.

1. Mueva el cursor a ALARM IN 1* y seleccione una
posición preajustada u OFF con la palanca de
control omnidireccional, y presione entonces el
botón CAM (SET).
El ajuste predeterminado de fábrica es OFF.

* Ajuste ALARM IN 2, 3, y 4 del mismo modo que
ALARM IN 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI y 4 POSI: Posición pre-
ajustada. Si se recibe una entrada de alarma, la
cámara gira a la posición preajustada y emite
entonces una señal de salida. El número de
posición corresponde a los números de entada
de alarma (1-1, 2-2, 3-3, y 4-4).

OFF: La cámara ignora las entradas de alarma.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� Limpieza (CLEANING)
Con CLEANING en la posición ON, los contactos elec-
tromecánicos incorporados en la cámara se limpian a
intervalos regulares (aprox. cada 7 días).
Un contacto seco afecta adversamente la calidad de la
imagen y la operación de los motores.

1. Mueva el cursor a CLEANING y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.

ON: Los contactos se limpian durante aproximada-
mente 1 minuto. "CLEANING" desaparece cuan-
do se completa el proceso de limpieza.

OFF: Los contactos no se limpian.
Nota:

Para descargar o cargar los datos de preajustes
en el controlador del sistema, ajuste la función
de limpieza en "OFF". Si la función de limpieza
está activada durante el proceso de carga o de
descarga, fallará la carga o la descarga.

� Zoom electrónico (EL-ZOOM)
El zoom electrónico amplía una escena 10 aumentos.
Con un objetivo zoom óptico de 22 aumentos, la
cámara será capaz de efectuar el zoom a 220
aumentos.

1. Mueva el cursor a EL-ZOOM y seleccione ON u OFF
con la palanca de control omnidireccional, y
presione entonces el botón CAM (SET).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: El zoom electrónico de 10 aumentos está
disponible con el interruptor ZOOM del contro-
lador.

OFF: No se emplea la función del zoom electrónico.
Notas:
• Una escena ampliada con la función de zoom

electrónico puede tener una calidad de imagen
inferior que una que no esté ampliada.

• El zoom electrónico no funciona en el modo de
ajuste de posiciones preajustadas.

• Cuando trate de ajustar directamente las posi-
ciones de preajuste desde el controlador del
sistema WV-CU360 mientras se tenga ajustada
la función del zoom electrónico en ON y la
escena visualiza se haya ampliado más de x22,
se visualizará la indicación INHIBIT. En este
caso, deberá ajustar temporalmente en OFF la
función del zoom electrónico.

� Alarma de preajuste (PRESET ALM)
Se emite una salida de alarma cuando la cámara se
mueve a la posición designada respectiva al modo.

1. Mueva el cursor a PRESET ALM y seleccione ON u
OFF.

ON: Las señales de alarma se emiten en los casos
siguientes.

• Cuando se completa una secuencia de posi-
ciones preajustadas mientras AUTO MODE está
ajustado en SEQ.

• Cuando se completa una secuencia de posi-
ciones preajustadas mientras AUTO MODE está
ajustado en SORT.

• Cuando la función de retorno automático ha
hecho retornar la cámara a su posición inicial.

• La situación se completa para un comando de
solicitud de posición.

• La situación al punto designado se completa
para ALARM IN/OUT.

• Cuando se completa la situación en el punto de
inicio mientras AUTO MODE está ajustado en
AUTO PAN.

• Cuando se completa la situación en el punto de
inicio mientras PATROL está ajustado en PLAY.

OFF: No se emiten las señales de alarma.
Notas:
• Seleccione OFF cuando la cámara descargue o

cargue los datos de preajustes.
• Cuando seleccione "ON", ajuste "AUTO" para

"ALARM DATA" en el menú RS485 SETUP
(página 193).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� Ajuste de la cámara
� Para visualizar el menú de ajuste de la

cámara
Mueva el cursor a CAMERA O, y presione el botón
CAM (SET). Aparecerá el menú de ajuste de la cámara.

� Identificación de cámara (CAMERA ID)
1. Mueva el cursor a CAMERA ID y seleccione ON

para visualizar la identificación de la cámara con la
palanca de control omnidireccional.

2. Siga los pasos siguientes para editar los caracteres
de ID de la cámara.

2-1 Mueva el cursor a CAMERA ID y presione el
botón CAM (SET) para visualizar el menú de
edición de caracteres.

2-2 Mueva el cursor al carácter que desee editar o
cambiar con la palanca de control omnidirec-
cional, y presione el botón CAM (SET). El
carácter seleccionado aparecerá en el área de
edición.

2-3 Repita el procedimiento de arriba hasta que se
haya completado la edición de todos los carac-
teres.

3. Después de la edición de los caracteres de identi-
ficación de la cámara, siga los pasos siguientes
para ajustar la posición de CAMERA ID.

3-1 Mueva el cursor a POSI y presione el botón CAM
(SET) para visualizar el menú de posiciones de
ID.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� Retención de imagen (IMAGE HOLD)
La imagen de la cámara quedará como imagen fija en
el monitor hasta que la cámara llegue a la posición
preajustada. Esta función es útil para realizar la
vigilancia a través de una red de área local.

1. Mueva el cursor a IMAGE HOLD y seleccione ON u
OFF.

ON: Se muestra la última imagen visualizada hasta
que la cámara termina de moverse a la posición
preajustada. Sin embargo, la imagen fija puede
quedar distorsionada debido a la influencia de la
panoramización o de la inclinación.

OFF: La imagen se visualiza de acuerdo con la
posición del movimiento de la cámara en el
monitor.

� Ángulo de inclinación (TILT ANGLE
0 °/5 °)

Podrá seleccionar el margen de inclinación.

1. Mueva el cursor a TILT ANGLE, y seleccione 0 ° o
5 °.

0 °: El margen de inclinación está entre 0 ° y 180 °.
5 °: El margen de inclinación está entre –5 ° y 185 °.

Nota:
Cuando se selecciona 5 ° en el modo WIDE, el
motivo no se visualiza en aproximadamente la
mitad superior de la pantalla o la pantalla se
vuelve blanca para algunos objetos debido al
efecto del AGC.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET
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3-2 Decida la posición del ID de la cámara con la
palanca de control omnidireccional. Presione el
botón MON (ESC) para fijar la posición, y vuelva
al menú de edición de caracteres.

Notas:
• Cuando desea que el puntero se mueva a un

carácter específico del área de edición, selec-
cione un nuevo carácter, y presione el botón
CAM (SET). Esta función le permitirá editar o
corregir un carácter específico.

• Cuando desee introducir un espacio en blanco
en el ID de la cámara, mueva el cursor a SPACE
y presione el botón CAM (SET).

• Cuando desee borrar todos los caracteres del
área de edición, mueva el cursor a RESET, y
presione el botón CAM (SET).

• La situación de CAMERA ID se para en los
bordes de la pantalla.

• CAMERA ID se mueve con más rapidez cuando
la palanca de control omnidireccional se
mantiene hacia la derecha o izquierda durante
uno o más segundos.

• Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET) para volver a SET UP.

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

CAM1

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� Ajuste del control de la iluminación
(ALC/MANUAL)

1. Mueva el cursor a ALC/MANUAL y seleccione ALC
o MANUAL con la palanca de control omnidirec-
cional. Cuando seleccione ALC, ajuste la compen-
sación de contraluz.

Nota:
El submenú de compensación de contraluz
asociado con este menú se describe por
separado y debe ajustarse después de instalar
la cámara en el sitio y de haber observado la
imagen real.

2. Cuando se selecciona MANUAL, cierre el menú de
configuración presionando el botón MON (ESC).
Presione el botón OPEN o CLOSE del controlador
para el ajuste del iris.

(1) Modo ALC con BLC ON
1. Presione el botón CAM (SET) después de haber

seleccionado ALC. Aparecerá el menú ALC CONT.

2. Mueva el cursor al parámetro BLC y seleccione ON.

3. Si desea ajustar el nivel de salida de vídeo, mueva
el cursor "I" para LEVEL. Ajuste el nivel deseado con
la palanca de control omnidireccional.

4. Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET) para volver al menú CAM SET UP.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +



6. Si desea cambiar el contraste de imagen, mueva el
cursor "I" para LEVEL y ajuste el nivel.

Nota:
Si efectúa la operación de los botones IRIS (OPEN,
CLOSE) del controlador durante la operación,
después de haber cerrado el menú, el parámetro
LEVEL del menú CAMERA se refleja y se almacena
para estos ajustes. Sin embargo, si la cámara está
en una posición preajustada, se refleja como un
parámetro de la posición preajustada. Para volver al
nivel predeterminado de fábrica, mantenga pre-
sionado el botón A del controlador del sistema.

7. Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET) para volver al menú CAM SET UP.

� Ajuste de la velocidad del obturador
(SHUTTER)

Mueva el cursor a SHUTTER y seleccione la
velocidad del obturador electrónico con la palanca
de control omnidireccional. La velocidad del obtura-
dor electrónico cambia de la forma siguiente con la
palanca de control omnidireccional:

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) Modo ALC con BLC OFF
1. Mueva el cursor a BLC y seleccione OFF. (Cuando

seleccione MANUAL, la función BLC no está
disponible.) MASK SET aparecerá en el menú.

2. Mueva el cursor a MASK SET y presione el botón
CAM (SET). Las 48 áreas de enmascaramiento
aparecerán en la pantalla del monitor. El cursor
parpadeará en la esquina superior izquierda de la
pantalla.

3. Para enmascarar el área donde hay más contraluz,
mueva el cursor a tal área y presione entonces el
botón CAM (SET). La máscara se volverá blanca.
Repita este procedimiento para enmascarar las
áreas deseadas.

4. Para cancelar el área enmascarada, mueva el
cursor a tal área, y presione entonces el botón CAM
(SET). Para cancelar todas las áreas de enmascara-
miento, presione el botón F3 del WV-CU650. Para el
modelo WV-RM70, presione simultáneamente los
interruptores derecho e izquierdo.

5. Después de haber completado el enmascara-
miento, presione el botón MON (ESC). Las 48 áreas
de máscara de la pantalla del monitor desaparecen
y aparece el menú ALC CONT.

Parpadeo

Parpadeo

Parpadeo

Se vuelve blanco
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• En el modo AUTO, la imagen de un objeto se ve con
claridad en situaciones con iluminación destacada
empleando la tecnología de combinación de las
funciones del iris y del obturador.
Nota:

Cuando la velocidad del obturador seleccionada
causa parpadeo en situaciones en las que hay
luces fluorescentes encendidas, cambie este
ajuste a 'OFF'.

� Control de la ganancia [AGC ON
(LOW/MID/HIGH)/OFF]

Mueva el cursor a AGC y seleccione ON (LOW), ON
(MID), ON (HIGH) u (OFF) con la palanca de control
omnidireccional.

Notas:
• Aunque el AGC esté activado y la función de reduc-

ción de ruido esté habilitada, es posible que se
produzcan imágenes residuales al tomar un objeto
en movimiento o al efectuar la panoramización o
inclinación de la cámara.

• Para más información, consulte el apartado sobre la
reducción de ruido digital en la página 223.

� Mejora de la sensibilidad electrónica
(SENS UP)

Mueva el cursor a SENS UP y seleccione el modo de
mejora de la sensibilidad electrónica deseado con la
palanca de control omnidireccional. El modo de mejora
de la sensibilidad electrónica cambia de la forma
siguiente con la palanca de control omnidireccional:

Nota:
Mientras se tiene seleccionada la función SENS UP,
puede aparecer ruido o manchas en la imagen
cuando se aumente la sensibilidad de la cámara.
Esto es un fenómeno normal.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

� Sincronización (SYNC)
Mueva el cursor a SYNC y seleccione LL o INT con la
palanca de control omnidireccional.

Avisos importantes:
1. Las prioridades de los modos de sincronización

(SYNC) se asignan como sigue:
1. Excitación vertical multiplexada (VD2) (prioridad

más alta)
2. Bloqueo de línea (LL)
3. Sincronización interna (INT) (prioridad más baja)

2. Para emplear la sincronización interna, seleccione
INT.

3. Siempre que se suministre el pulso de excitación
vertical (VD2) a la cámara, el modo de sincroniza-
ción de la cámara cambiará automáticamente al de
pulso de excitación vertical multiplexada (VD2)
independientemente del modo de sincronización
seleccionado.

Modo de sincronización de bloqueo de línea (LL)
1. Mueva el cursor a SYNC y seleccione el modo LL

con la palanca de control omnidireccional. El modo
de sincronización LL no está disponible cuando se
suministra el pulso de excitación vertical multi-
plexada (VD2).

2. Después de haber seleccionado LL, presione el
botón CAM (SET).
Aparecerá el menú SYNC en la pantalla del monitor.

3. Conecte la señal de salida de vídeo de la cámara a
ajustarse y la señal de salida de vídeo de referencia
al osciloscopio de trazado doble.

4. Ajuste el osciloscopio de seguimiento doble a la
razón vertical y amplíe la parte de sincronización
vertical en el osciloscopio.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. Mueva el cursor a COARSE con la palanca de
control omnidireccional.

6. Emplee la palanca de control omnidireccional para
adaptar las fases verticales de ambas señales de
salida de vídeo lo máximo posible. El ajuste
aproximado (COARSE) puede incrementarse en
pasos de 22,5 grados (16 pasos) con la palanca de
control omnidireccional.

Nota:
Después del paso 16, el nivel de ajuste retorna
al primer paso.

7. Mueva el cursor a FINE con la palanca de control
omnidireccional.

8. Emplee la palanca de control omnidireccional para
adaptar la fase vertical de ambas señales de salida
de vídeo lo máximo posible.

Notas:
• Cuando el cursor "|" llegue al final de "+", el

cursor salta a "–". Al mismo tiempo, COARSE se
incrementa en un paso para permitir el ajuste
continuo. Se produce la operación inversa
cuando el cursor "I" llega al final de "–".

• Cuando se mantiene la palanca de control
omnidireccional a la derecha o izquierda durante
uno o más segundos, el cursor "|" se mueve con
rapidez.

• Para reponer COARSE y FINE a los valores
preajustados, presione el botón F3 de la WV-
CU650. Para el modelo WV-RM70, presione
simultáneamente los interruptores derecho e
izquierdo. COARSE se preajusta a cruce cero de
la fase de línea de CA.

• Si la línea de CA contiene ruido de impulsos,
etc., es posible que se perturbe la fase vertical
de la señal de salida de vídeo.

� Equilibrio del blanco (WHITE BAL)
(1) Modo de equilibrio del blanco de seguimiento

automático (ATW1/ATW2)
1. Mueva el cursor a WHITE BAL y seleccione ATW1

con la palanca de control omnidireccional. El
equilibrio del blanco de la cámara se ajustará
automáticamente.

2. Para el ajuste preciso de ATW1/ATW2, presione el
botón CAM (SET). Aparecerá el menú de ajuste
preciso de ATW1/ATW2 en la pantalla del monitor.

3. Mueva el cursor a RET con la palanca de control
omnidireccional y presione el botón CAM (SET) para
volver al menú SET UP.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +
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      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 grados
2 (1 - - - 16): 22,5 grados

16 (1 - - - 16): 337,5 grados

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +
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(2) Modo de control automático del equilibrio del
blanco (AWC)

1. Mueva el cursor a WHITE BAL y seleccione AWC →
PUSH SET con la palanca de control omnidirec-
cional.

2. Presione el botón CAM (SET) para empezar el
ajuste del equilibrio del blanco. PUSH SET se
enciende para indicar que se está ajustando el
equilibrio del blanco.

3. PUSH SET volverá a la normalidad cuando se
complete el ajuste del equilibrio del blanco.

4. Para el ajuste preciso de AWC, mueva el cursor a
AWC y presione el botón CAM (SET). El menú de
ajuste preciso de AWC aparecerá en la pantalla del
monitor.

5. Mueva el cursor a RET con la palanca de control
omnidireccional y presione el botón CAM (SET) para
volver al menú SET UP.

� Detector de movimiento (MOTION
DET)

1. Mueva el cursor a MOTION DET y seleccione ON u
OFF con la palanca de control omnidireccional.

2. Si se ha seleccionado ON, presione el botón CAM
(SET). Aparecerá el menú MOTION DETECT.
Podrá enmascarar las áreas en este menú.

3. Mueva el cursor a MASK SET y presione el botón
CAM (SET). Aparecen 48 áreas de máscara en la
pantalla del monitor.
Consulte la sección de Ajuste del control de la
iluminación, en la página 217, para ver las opera-
ciones de enmascaramiento.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

4. Después de enmascarar las áreas, presione el
botón MON (ESC). Aparecerá el menú MOTION
DETECT en la pantalla del monitor.

5. Mueva el cursor a ALARM y seleccione ON u OFF
con la palanca de control omnidireccional.
ON: La señal de alarma se suministra mientras el

modo de visualización está activado.
OFF: La señal de alarma no se suministra mientras

el modo de visualización está activado.

6. Mueva el cursor a DISPLAY MODE.
Presione el botón CAM (SET) para ver el ajuste del
preajuste. Las áreas que detectan movimiento
empezarán a parpadear.

7. Mueva el cursor a LEVEL con la palanca de control
omnidireccional.
Obtenga el nivel de detección óptimo con la
palanca de control omnidireccional.

Nota:
Repita el procedimiento de arriba hasta obtener
los resultados ajustados.

8. Tiempo de fijación
Mueva el cursor a DWELL TIME, y seleccione un
tiempo con la palanca de control omnidireccional.
Cuando transcurra el tiempo aquí especificado
después de la detección de movimiento, la cámara
notificará la activación de la alarma al dispositivo
conectado. El ajuste predeterminado es 2 segun-
dos.
Tiempos seleccionables (unidad: s): 2S, 5S, 10S,

30S

9. Mueva el cursor a RECOVER TIME con la palanca
de control omnidireccional. Podrá seleccionar los
tiempos de recuperación siguientes. (unidad: min)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



� Ajuste del enfoque automático 
(AF MODE)

1. Mueva el cursor a AF MODE y seleccione el modo
siguiente con la palanca de control omnidireccional.
Las letras S, M, y L significan áreas Pequeña (S),
intermedia (M) y grande (L) en el centro de una
escena que se emplea para detectar la nitidez en el
modo de enfoque automático.

MANUAL S, M, L: El enfoque automático se activa
sólo cuando se presiona el botón asignado a la
función de enfoque automático del controlador.

AUTO S, M, L: El enfoque automático se activa
automáticamente mientras se efectúan las ope-
raciones de panoramización, inclinación o de
zoom manualmente. Podrán seleccionarse del
mismo modo que en MANUAL presionando el
botón asignado a la función de enfoque auto-
mático en el controlador.

2. Para confirmar la operación de enfoque automático,
presione el botón CAM (SET).

Notas:
• Cuando se activa la mejora de la sensibilidad

electrónica (SENS UP), con excepción de los ajus-
tes x2 FIX o x2 AUTO, esta función se ajusta auto-
máticamente a MANUAL (S, M, L).

• El objetivo de enfoque automático no funciona
correctamente en AUTO después de emplear el
objetivo WIDE.

• El objetivo de enfoque automático puede no fun-
cionar correctamente en el modo AUTO bajo las
condiciones siguientes.
1. Suciedad o agua en el vidrio de la ventana.

El enfoque automático puede enfocar la sucie-
dad o el agua.

2. Iluminación natural o artificial insuficiente.
3. Objetos brillantes o con iluminación muy intensa.
4. Un objeto de un solo color, como pueda ser una

pared blanca o un fieltro fino
5. No hay objetos centrales u objetos en bajada
6. Objetos alejados y cercanos en la pantalla

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S
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10.Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM
(SET) para volver al menú SET UP.

Avisos importantes:
• La detección de movimiento debe satisfacer las

condiciones siguientes.
1) El tamaño de la imagen en la pantalla debe ser

mayor que 1/48 del tamaño real de la imagen.
2) La relación de contraste entre el objeto y la

imagen de fondo debe ser de más del 5 % en el
nivel de detección máximo.

3) El tiempo que tarda el objeto en moverse de un
extremo al otro de la pantalla debe ser de más
de 0,1 segundos.

• Además, bajo las condiciones siguientes, enmas-
care o ajuste el nivel de detección para evitar malos
funcionamientos.
1) Cuando las hojas, cortinas, etc. se mueven con

el viento.
2) Cuando una imagen tiene alto contenido de

ruido debido a iluminación insuficiente.
3) Cuando el objeto está sujeto a iluminación de

equipos de iluminación que se encienden y
apagan constantemente.

• La señal de alarma tarda aproximadamente 0,2
segundos en llegar al terminal de alarma de la
videograbadora a partir del momento en que la
cámara detecta el objeto.
Puesto que la señal de alarma se multiplexa en la
señal de vídeo, puede interpretarse por error por
otro equipo de vídeo como una señal de código de
tiempo. Por lo tanto, cuando esta cámara no se
emplee en un sistema CCTV Panasonic inteligente,
seleccione OFF para evitar que ocurra lo arriba
mencionado.
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� Menú especial 2 (SPECIAL2)
Este menú le permite ajustar y configurar la calidad de
la imagen a sus preferencias personales.
Mueva el cursor a SPECIAL2 y presione el botón F3 de
la WV-CU650. Aparecerá el menú especial en la
pantalla del monitor. Para la WV-RM70, mantenga
presionados simultáneamente los interruptores derecho
e izquierdo durante 2 o más segundos.

• Nivel cromático (CHROMA GAIN)
Nivel de la abertura (AP GAIN)
Nivel de pedestal (PEDESTAL)

1. Mueva el cursor a CHROMA GAIN, y se realzará el
cursor "I".

2. Mueva el cursor "I" a la posición deseada con la
palanca de control omnidireccional para confirmar
el nivel.

Notas:
• Para ajustar los niveles de abertura, pedestal y de

matiz, efectúe los mismos pasos arriba descritos
(pero en el paso 1, mueva el cursor a AP GAIN para
el nivel de la abertura, a PEDESTAL para el nivel de
pedestal).

• Para reponer los ajustes a los predeterminados de
fábrica, presione el botón F3 de la WV-CU650. (Para
la WV-RM70, mantenga presionados simultánea-
mente el interruptor derecho y el izquierdo durante
2 o más segundos.)

• Resolución (RESOLUTION)
Mueva el cursor a RESOLUTION y mueva la palanca de
control omnidireccional para seleccionar NORMAL o
HIGH.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

NORMAL: Ajusta la resolución horizontal a más de
480 líneas.

HIGH: Ajusta la resolución horizontal a más de 510
líneas.

Nota:
Después de haber seleccionado HIGH, es
posible que aumente el ruido cuando se active
la función SENS UP cuando hay poca ilumina-
ción.

• Reducción de ruido digital (DNR)
La DNR puede utilizarse para mejorar la calidad en
situaciones con poca iluminación. Hay 4 niveles de
DNR, que pueden seleccionarse dependiendo de las
condiciones del lugar. Ajustes predeterminados de
fábrica: LOW2
Es posible que deba probar distintos ajustes para
encontrar el más adecuado para la situación.
Mueva el cursor a DNR y seleccione LOW1, LOW2,
HIGH1 o HIGH2 con la palanca de control omnidirec-
cional.

LOW1: El nivel de DNR es bajo. Con persistencia
de imagen.

LOW2: El nivel de DNR es bajo. Se reduce la
persistencia de imagen.

HIGH1: El nivel de DNR es alto. Con persistencia de
imagen.

HIGH2: El nivel de DNR es alto. Se reduce la
persistencia de imagen.

• Ajuste de PIX OFF (PIX OFF)
En este ajuste, podrá asignar una posición defectuosa
y compensar el defecto.
1. Mueva el cursor a PIX OFF y presione el botón CAM

(SET). Aparecerá el menú de PIX OFF.

2. Seleccione un número y presione el botón CAM
(SET). Aparecerá la pantalla de ajuste de posición
de compensación de defectos.
Mueva la palanca de control omnidireccional para
situar el cursor "+" en la posición defectuosa.
Después de haber situado el cursor "+" en una
posición en la que el defecto parece indiscernible,
presione el botón CAM (SET). Consecuentemente,
se ajusta la posición de compensación del defecto
y se repone el menú PIX OFF.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET



Después de haber ajustado una posición de com-
pensación de defecto, se une (*) a la derecha del
número.

3. Si desea borrar una posición de compensación de
defecto, mueva el cursor al número que sea
aplicable y presione el botón CAM (SET).

Aparecerá la pantalla de ajuste de posición de com-
pensación de defectos. Presione el botón F3 de la
WV-CU650 cuando la pantalla de ajuste esté activa.
Para la WV-RM70, mantenga presionados simultá-
neamente los botones derecho e izquierdo durante
2 o más segundos.
Para la WV-CU161C, mantenga presionados simul-
táneamente las teclas [4] y [6] durante 2 o más
segundos.
La pantalla se repondrá a la del menú de PIX OFF,
se borrará la posición de compensación de defecto,
y también se borrará la marca (*) de la derecha del
número.

• Para reponer la posición predeterminada
de la cámara (REFRESH)

Mueva el cursor a REFRESH con la palanca de control
omnidireccional y presione el botón F3 de la WV-
CU650.

Para la WV-RM70, mantenga presionados simultánea-
mente los botones derecho e izquierdo durante 2 o
más segundos.
Para la WV-CU161C, mantenga presionados simultáne-
amente las teclas [4] y [6] durante 2 o más segundos.

• Reposición de la cámara (CAMERA
RESET)

Mueva el cursor a CAMERA RESET con la palanca de
control omnidireccional y presione el botón F4 de la
WV-CU650.
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La cámara se repondrá a los ajustes predeterminados
de fábrica.
(Sin embargo, no se repondrán los ajustes editados
para PRESET MENU, AUTO PAN, PATROL (SPECIAL
1), PIX OFF (SPECIAL 2) ni la contraseña registrada.)
Para la WV-RM70, mantenga presionados simultáne-
amente los interruptores derecho, izquierdo y de ajuste
durante 2 o más segundos. Para la WV-CU161C,
mantenga presionados simultáneamente las teclas [4],
[5] y [6] durante 2 o más segundos.
Se visualizará la indicación ALL RESET.
Nota:

En caso de efectuar esta operación con la condi-
ción de que el cursor esté situado en una posición
que no sea CAMERA RESET, después no podrá
efectuar las operaciones en el menú. En este caso,
ajuste de nuevo en ON el menú de la cámara con el
controlador consultando la página 200.

• Para cerrar el menú SPECIAL2
Mueva el cursor a RET y presione el botón CAM (SET).
Aparecerá el menú de configuración en la pantalla del
monitor.

Efectúe la reposición a los ajustes predeterminados
de fábrica
Cualquiera de los ajustes de arriba, además del control
del nivel ALC/MANUAL y ajustes de fase, pueden
reponerse a los ajustes predeterminados de fábrica
poniendo el cursor encima del modo deseado y
presione el botón F3 de la WV-CU650.
Para la WV-RM70, mantenga presionados simultánea-
mente los interruptores derecho e izquierdo durante 2 o
más segundos.
Para la WV-CU161C, mantenga presionados simultáne-
amente las teclas [4] y [6] durante 2 o más segundos.

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +
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Menú
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

Elemento Ajuste Menú
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

Elemento Ajuste

Ajustes predeterminados de fábrica



Retención de imagen ON/OFF

F1,6 - 22, CLOSEMargen del iris

Enfoque automático

Relación de zoom

Velocidad de enfoque

Distancia focal

Compensación de
contraluz (BLC) Activación/desactivación (ON/OFF) seleccionable (SETUP MENU)

x22 + zoom digital x10

Aprox. 4,5 s (TELE/WIDE) en el modo manual
Aprox. 5 s (FAR/NEAR) en el modo manual
Automático (abertura/cierre posibles)/manual

1: 1,6 (WIDE) - 3,0 (TELE)

3,79 - 83,4 mm
2,6 ° - 52,3 °
2,0 ° - 39,9 °
1/50 (OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000, 1/4 000, 1/10 000 s

Velocidad del zoom

Iris
Relación de abertura
máxima

Campo de visión
angular

H
V

Obturador electrónico

MÁX. de 32 aumentos, AUTO/FIXAumento de sensibilidad
ON (LOW)/ON (MID)/ON (HIGH)/OFFAGC

Limpieza

2 salidas (ALARM/AUX1, AUX2) colector abierto - salida máx. 16 V CC, 100 mA,
OFF (OPEN)/ON (0 V) Salida de alarma

4 entradas (ALARM IN 1 - 4) hasta 5,0 V CC OFF (abierto o 4 V CC - 5 V CC)/
ON (0 V, 0,2 mA)Entrada de alarma

Alimentación

MANUAL/AUTO
OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL

SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY

ON/OFF
ID preajustado, ID de cámara, título de área: hasta16 caracteres
ON/OFF

ON/OFF, hasta 8 zonas
ON/OFF
LEARN/PLAY/STOP, hasta 60 segundos
ON/OFF

Modo automático
Tecla de panoramización
automática
Desplazamiento digital
ID de cámara
Detector de movimiento

Zona privada
PAN/TILT proporcional
Vigilancia

Dimensiones

24 V CA, 50 Hz 220 V - 240 V CA, 50 Hz

120 (Prf) x 191 (Al)
Aprox. 2 kg

–10 °C a +50 °C
(Temperatura de funcionamiento recomendada: +35 °C o menos)

13 W 15 WConsumo de energía
Temperatura ambiental
de operación

Peso
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Píxeles eficaces

ESPECIFICACIONES

Frecuencia de
exploración horizontal

3,65 mm (H) x 2,71 mm (V), 1/4"
752 (H) x 582 (V)

WV-CS574E WV-CS570

15,625 kHz

Interna/bloqueo de línea/excitación vertical multiplexada (VD2)

50,00 Hz

1,0 V [P-P] PAL compuesta/75 Ω
Más de 480 líneas en el centro (C/L, NORMAL), más de 510 líneas en el centro
(C/L, HIGH)
Más de 400 líneas en el centro
50 dB (AGC en OFF (desactivado), ponderado)
1 lux C/L a SENS UP OFF (AGC HIGH)

Área de exploración
Sincronización

Frecuencia de
exploración vertical
Salida de vídeo

Definición horizontal

Resolución vertical
Relación de señal/ruido
Iluminación mínima



Controles panoramización/inclinación, objetivo, 32 posiciones preajustadas, posición inicial
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Margen de panoramiza-
ción

Los pesos y dimensiones indicados son aproximados.
Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso.

360 ° continua

posible (en el modo de panoramización automática)

manual/posición secuencial/posición de clasificación/panoramización automática

manual: aprox. 0,1 °/s a 120 °/s, 8 pasos/16 pasos/64 pasos
Posición secuencial: máxima aprox. 300 °/s
0 ° a 180 ° (–5 ° a 185 ° en el ajuste de 5 ° de ángulo de inclinación)
manual/posición secuencial/posición de clasificación
manual: aprox. 0,1 °/s a 120 °/s, 8 pasos/16 pasos/64 pasos
posición secuencial: máxima aprox. 300 °/s

Ajuste del ángulo de
panoramización

Modo de panoramiza-
ción

Velocidad de panorami-
zación
Margen de inclinación
Modo de inclinación

Velocidad de inclinación
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OPERACIONES ABREVIADAS

Las operaciones abreviadas pueden realizarse cuando se emplea un controlador del sistema provisto del botón CAM
FUNCTION. Con las operaciones abreviadas, podrá configurar las funciones de la cámara introduciendo códigos de
función desde el teclado de 10 teclas y presionando luego el botón CAM FUNCTION.
A continuación encontrará una lista de todas las operaciones abreviadas que pueden realizarse con esta cámara.
Adicionalmente, también podrá mover la cámara a una posición preajustada introduciendo el número de posición
aplicable desde el teclado de 10 teclas.

Notas:
• Desactive el desplazamiento digital antes de registrar las posiciones preajustadas. Si no aparece NO REGS.; FLIP

ON, realice de nuevo el ajuste.
• Las operaciones abreviadas no pueden efectuarse si se ejecutan mientas se está realizando una operación de

panoramización, inclinación, zoom, o de enfoque.
• Las operaciones abreviadas 1 a 32, 169, y 170 pueden almacenarse como parte de una rutina de vigilancia.
• Con excepción de las operaciones abreviadas 169 y 170, la ejecución de cualquier operación abreviada durante

la reproducción (PLAY) de una rutina de vigilancia causará la parada de la operación PLAY.

Operación del controlador Ajuste

[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON

[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF

[6] + [7] + [CAM FUNCTION] Incrementa en un paso la velocidad de AUTO PAN.

[6] + [8] + [CAM FUNCTION] Aminora en un paso la velocidad de AUTO PAN.

[6] + [9] + [CAM FUNCTION] Ajusta el punto de inicio de AUTO PAN.

[7] + [0] + [CAM FUNCTION] Ajusta el punto de finalización de AUTO PAN.

[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF

[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON

[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON

[7] + [4] + [CAM FUNCTION] Invierte el margen de AUTO PAN.

[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON

[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF

[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON

[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF

[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON

[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF

[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON

[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF

[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO

[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUAL

[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Efectúa el enfoque automático.

[8] + [9] + [CAM FUNCTION] Mueve a la posición inicial.

[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON

[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF

[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)

[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)

[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF

[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] Ajusta la posición de la cámara (REFRESH)

[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] Almacena el preajuste en el primer número de preajuste disponible (1 a 32).

[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION]

[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY

[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP

[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: Inicio de LEARN

[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN
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Operación del controlador Ajuste

[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE

[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON

[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF

[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] Incrementa en un paso la velocidad del obturador.

[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] Aminora en un paso la velocidad del obturador.

[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON

[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF

[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON

[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF

[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] Incrementa en un paso la mejora de la sensibilidad electrónica (FIX).

[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] Reduce en un paso la mejora de la sensibilidad electrónica (FIX).

[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON

[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF

[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] Incrementa en un paso la mejora de la sensibilidad electrónica (AUTO).

[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] Reduce en un paso la mejora de la sensibilidad electrónica (AUTO).

[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] Incrementa en un paso la fase de bloqueo de línea (FINE).

[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] Reduce en un paso la fase de bloqueo de línea (FINE).

[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] Efectúa la panoramización de 180 °.

[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON

[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* No efectúe esta operación con los modelos de cámara del tipo de domo anteriores (series WV-CS850, WV-
CS854, series WV-CS854E, series WV-CW860, WV-CW864, series WV-CW864E, y WV-CS564), porque de lo
contrario podría producirse un mal funcionamiento.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Antes de solicitar el servicio técnico, compruebe los síntomas siguientes para ver si usted puede resolver el
problema por sí mismo.
Si las contramedidas que se describen a continuación no solucionan el problema, o si los síntomas que se
experimentan no se incluyen aquí, póngase en contacto con una persona de servicio cualificada o con el instalador
del sistema.

Páginas de
referencia

Causa y acción recomendadaProblema

No hay imagen (pantalla
oscura)

Imagen blanca

Imagen desenfocada

Ruido digital en la imagen.

Color deficiente de la imagen

• ¿Se ha conectado correctamente la cámara?
Compruebe el manual de instrucciones que se sirve
con su controlador del sistema.

• ¿Está abierto el iris del objetivo?

• ¿Hay suciedad en la cubierta del domo o en el
objetivo de la cámara? Si están sucios, límpielos.

• Es posible que el anillo de deslizamiento esté sucio.
¿Tiene activada la función de limpieza?

• Compruebe el ajuste del equilibrio del blanco.

• ¿Se ha seleccionado FIX para el ajuste de la mejora
de la sensibilidad electrónica (SENS UP)?

• ¿Está cerrado el iris del objetivo?
Ejecute la reposición del iris desde el controlador
del sistema que esté utilizando.

• ¿Se ha ajustado la cámara a una velocidad del
obturador fija?

–

203-204

180

215

220-221

• Emplee el menú de configuración para ajustar la
calidad de la imagen. 223

• ¿Hay suciedad en la cubierta del domo o en el
objetivo de la cámara? Si están sucios, límpielos. 180

• ¿Se ha configurado correctamente la cámara? 216

• ¿Se ha seleccionado MANUAL para el modo de
enfoque automático? 222

• ¿Es un objeto que no es compatible con el enfoque
automático? Para tales objetos, efectúe el enfoque
manual.

222

204, 219

203-204

204, 218
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Quedan imágenes residuales
en la imagen

Quedan manchas blancas en
la imagen

No se abre el menú.

No cambian los ajustes del
menú.

He olvidado la contraseña.

• Compruebe el ajuste de DNR.

• Emplee la función PIX OFF para efectuar la
compensación de defectos.

• ¿Se ha conectado correctamente la cámara?
Consulte el manual de instrucciones que se sirve
con el controlador del sistema que esté utilizando.

• ¿Está activada la función de la contraseña?

223

223

–

208

• ¿Se han configurado correctamente los ajustes de
comunicaciones de la cámara?

185-187
192-193

• Póngase en contacto con un técnico de servicio
cualificado o con el instalador del sistema. –

La panoramización,
inclinación, zoom, o enfoque
no funcionan.

Los modos de movimiento de
la cámara (OFF, SEQ,
SORT, AUTO PAN,
PATROL) no funcionan.

Cambia el ajuste del modo de
movimiento de la cámara (OFF,
SEQ, SORT, AUTO PAN,
PATROL).

• ¿Se ha conectado correctamente la cámara?
Consulte el manual de instrucciones que se sirve
con el controlador del sistema que esté utilizando.

–

• La cámara tiene una función de limitación de la
panoramización. Compruebe los ajustes de PAN
LIMIT.

207

• El motor o el objetivo pueden haberse desgastado.
Póngase en contacto con un técnico de servicio
cualificado o con el instalador del sistema.

–

• Compruebe la función de retorno automático. 205

• Compruebe los ajustes de ALARM IN. 214

• Compruebe el ajuste del tiempo de recuperación
del detector de movimiento. 204

• Compruebe la función de retorno automático. 205

Páginas de
referencia

Causa y acción recomendadaProblema
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La imagen es distinta de la
del ajuste de la posición.

La parte superior de la
imagen es negra cuando la
cámara tiene una orientación
horizontal.

Páginas de
referencia

Causa y acción recomendadaProblema

• Ajuste la imagen empleando el menú de preajustes
y un archivo de escenas.

• Esto se debe a la cubierta interna de la cámara. No
indica ningún mal funcionamiento.

204

–

La cámara inicia súbitamente
la panoramización.

• Si la función de limpieza está activada, esto es
normal y no indica mal funcionamiento. Compruebe
los ajustes de CLEANING.

• Si la función de limpieza no está activada, este
síntoma puede deberse al ruido.

215

La cubierta aislante del cable
de alimentación está dañada.

El cable de alimentación, los
conectores, o la clavija de
alimentación se calientan
durante el funcionamiento.

El cable de alimentación se
calienta cuando se dobla o se
tensa demasiado durante la
utilización.

• El cable, el conector o la clavija de alimentación están dañados. Si
se sigue utilizado así se correrá el peligro de descargas eléctricas y
de incendios. Desenchufe inmediatamente la clavija de alimentación
y póngase en contacto con un técnico de servicio cualificado o con
el instalador del sistema para que efectúen el servicio técnico.

� Compruebe periódicamente el cable y la clavija de alimentación.

Páginas de
referencia

Causa y acción recomendadaProblema

La posición de la cámara es
distinta de la del ajuste de la
posición preajustada.

• Efectúe REFRESH desde el menú de configuración
especial. 224

Información sobre la eliminación para los usuarios de equipos eléctricos y electrónicos usados (particulares)
La aparición de este símbolo en un producto y/o en la documentación adjunta indica que los productos eléctricos y electrónicos

usados no deben mezclarse con la basura doméstica general.
Para que estos productos se sometan a un proceso adecuado de tratamiento, recuperación y reciclaje, llévelos a los
puntos de recogida designados, donde los admitirán sin coste alguno. En algunos países existe también la posibili-
dad de devolver los productos a su minorista local al comprar un producto nuevo equivalente.
Si desecha el producto correctamente, estará contribuyendo a preservar valiosos recursos y a evitar cualquier posible
efecto negativo en la salud de las personas y en el medio ambiente que pudiera producirse debido al tratamiento
inadecuado de desechos. Póngase en contacto con su autoridad local para que le informen detalladamente sobre el
punto de recogida designado más cercano.
De acuerdo con la legislación nacional, podrían aplicarse multas por la eliminación incorrecta de estos desechos.

Para empresas de la Unión Europea
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con su distribuidor o proveedor para que le informe
detalladamente.

Información sobre la eliminación en otros países no pertenecientes a la Unión Europea
Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea.
Si desea desechar este producto, póngase en contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para que le informen sobre
el método correcto de eliminación.
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Il numero di serie di questo prodotto si trova sulla
superficie dell'unità.
È buona norma scrivere il numero di serie
dell'apparecchio nello spazio previsto qui sotto, in modo
da avere sempre la possibilità di identificarlo
rapidamente in ogni evenienza.

Numero del modello

Numero di serie

Il punto esclamativo all'interno del
triagolo equilatero è inteso ad avvertire
l'utente della presenza di importanti
istruzioni sull'uso e la manutenzione
(servizio) nella pubblicazione che
accompagna l'apparecchio.

PER LA PROPRIA SICUREZZA SI PREGA DI LEGGERE
ATTENTAMENTE IL TESTO SEGUENTE.

AVVERTENZA: Questa apparecchiatura deve essere
messa a massa

IMPORTANTE

I fili in questo cavo di alimentazione principale sono colorati
conformemente al codice seguente.

Verde e giallo: Massa
Blu: Neutro
Marrone: Sotto tensione

Poiché i colori dei fili nel cavo di alimentazione principale
di questa apparecchiatura possono non corrispondere ai
segni colorati che identificano i terminali nella propria spina,
procedere come segue.

Il cavo di colore verde e giallo deve essere collegato al
terminale nella spina che è contrassegnato con la lettera E o
con il simbolo di massa I o è di colore verde o verde e
giallo.

Il cavo di colore blu deve essere collegato al terminale
nella spina che è contrassegnato con la lettera N o è di
colore nero.

Il cavo di colore marrone deve essere collegato al
terminale nella spina che è contrassegnato con la lettera L o
è di colore rosso.

Togliere l'alimentazione dall'interruttore
generale per scollegare l'alimentazione
principale per tutte le unità.

Il fulmine con punta a freccia all'interno
del triangolo equilatero è inteso ad
avvertire l'utente della presenza
all'interno dell'apparecchio di una
"tensione pericolosa" non isolata
d'ampiezza sufficiente a costituire un
pericolo di scossa elettrica.

PRECAUZIONE:
Prima di tentare di collegare o utilizzare questo
prodotto, si prega di leggere l'etichetta sulla superficie
dell'unità.

AVVERTENZA:
Per prevenire il rischio di incendio o di scossa elettrica, non esporre questa apparecchiatura alla pioggia o all’umidità.
L’apparecchiatura non deve essere esposta a gocciolamenti o spruzzi e nessun oggetto riempito di liquidi, come un vaso, deve
essere messo sull’apparecchiatura.

PRECAUZIONE:
Un INTERRUTTORE PRINCIPALE OMNIPOLARE con una separazione di contatto di almeno 3 mm in ciascun polo deve
essere incorporato nell'impianto elettrico dell'edificio.

AVVERTIMENTO: PER EVITARE IL PERICOLO DI SCOSSE
NON TOGLIERE IL COPERCHIO (O LA PARTE

POSTERIORE). ALL'INTERNO NON CI SONO PARTI CHE
RICHIEDONO L'INTERVENTO DELL'UTENTE.

PER QUALSIASI RIPARAZIONE RIVOLGERSI A PERSONALE
TECNICO QUALIFICATO.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

Noi dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilità che il
prodotto a cui si riferisce la presente dichiarazione risulta
conforme ai seguenti standard o altri documenti normativi
conformi alle disposizioni delle direttive 2006/95/CE e
2004/108/CE.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IMPORTANTI

1) Leggere queste istruzioni.

2) Conservare queste istruzioni.

3) Tener conto di tutte le avvertenze.

4) Seguire tutte le istruzioni.

5) Non utilizzare questa apparecchiatura vicino all'acqua.

6) Pulire soltanto con un panno asciutto.

7) Non bloccare alcuna fessura per la ventilazione. Installare in conformità con le istruzioni del produttore.

8) Non utilizzare vicino a qualsiasi fonte di calore come radiatori, valvole di regolazione del calore, stufe o altre
apparecchiature (inclusi amplificatori) che producono calore.

9) Non vanificare l'obiettivo di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata ha due
lame di cui una più larga dell'altra. Una spina con messa a terra ha due lame e un terzo polo per la messa a terra.
La lama più larga o il terzo polo sono forniti per la sicurezza. Se la spina fornita non è adatta alla propria presa,
consultare un elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.

10)Proteggere il cavo di alimentazione in modo che non venga calpestato o pizzicato particolarmente presso le
spine, le prese di corrente e nei punti dove fuoriesce dall'apparecchiatura.

11)Utilizzare soltanto accessori specificati dal produttore.

12)Utilizzare soltanto con il carrello, il supporto, il cavalletto, la staffa o il piano specificati dal produttore o venduti con
l'apparecchiatura. Quando si utilizza un carrello, prestare attenzione quando si sposta la combinazione di
carrello/apparecchiatura per evitare ferite causate da rovesciamenti.

13)Disinserire la spina di questa apparecchiatura durante i temporali con fulmini o quando non la si utilizza per lunghi
periodi di tempo.

14)Per la manutenzione rivolgersi a personale di assistenza qualificato. La manutenzione è necessaria quando
l'apparecchiatura è stata danneggiata in qualsiasi modo, come ad esempio quando il cavo o la spina di
alimentazione sono danneggiati, è stato rovesciato del liquido o sono caduti degli oggetti sull'apparecchiatura,
l'apparecchiatura è stata esposta alla pioggia o all'umidità, non funziona normalmente o è stata fatta cadere.

S3125A
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LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ

QUESTA PUBBLICAZIONE VIENE FORNITA "COSÌ COM'È" SENZA GARANZIE DI NESSUN GENERE, SIANO ESSE
ESPRESSE O IMPLICITE, INCLUSE MA NON LIMITATE ALLE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ,
IDONEITÀ PER QUALSIASI FINE PARTICOLARE O NON VIOLAZIONE DEI DIRITTI DI TERZI.
QUESTA PUBBLICAZIONE POTREBBE CONTENERE INESATTEZZE TECNICHE O ERRORI TIPOGRAFICI.
MODIFICHE VENGONO AGGIUNTE ALLE INFORMAZIONI QUI CONTENUTE, IN QUALSIASI MOMENTO, PER IL
MIGLIORAMENTO DI QUESTA PUBBLICAZIONE E/O DEL(-I) PRODOTTO(-I) CORRISPONDENTE(-I).

IN NESSUN CASO Panasonic Corporation DOVRÀ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE NEI CONFRONTI DI
ALCUNA PARTE O PERSONA, FATTA ECCEZIONE PER LA SOSTITUZIONE O LA MANUTENZIONE RAGIONEVOLE
DEL PRODOTTO, NEI CASI, INCLUSI MA NON LIMITATI AI SEGUENTI:

(1) QUALSIASI DANNO E PERDITA, INCLUSI SENZA LIMITAZIONE, QUELLI DIRETTI O INDIRETTI, SPECIALI,
CONSEGUENTI O ESEMPLARI, DERIVATI O RELATIVI AL PRODOTTO;

(2) LESIONI PERSONALI O QUALSIASI DANNO CAUSATO DALL'UTILIZZO SCORRETTO O DALL'ESECUZIONE
NEGLIGENTE DI OPERAZIONI DA PARTE DELL'UTENTE;

(3) SMONTAGGIO, RIPARAZIONE O MODIFICA NON AUTORIZZATI DEL PRODOTTO DA PARTE DELL'UTENTE;
(4) INCONVENIENTI O QUALSIASI PERDITA DERIVATI DALLA MANCATA VISUALIZZAZIONE DELLE IMMAGINI,

DOVUTI A QUALSIASI MOTIVO O CAUSA INCLUSI QUALSIASI GUASTO O PROBLEMA DEL PRODOTTO;
(5) QUALSIASI PROBLEMA, CONSEGUENTE INCONVENIENTE, PERDITA O DANNO DERIVATO DAL SISTEMA

COMBINATO CON DISPOSITIVI DI TERZI.
(6) QUALSIASI RICHIESTA DI RISARCIMENTO O AZIONE LEGALE PER DANNI, AVVIATA DA QUALSIASI PERSONA

O ORGANIZZAZIONE IN QUANTO SOGGETTO FOTOGENICO, A CAUSA DELLA VIOLAZIONE DELLA PRIVACY
RISULTATA DAL FATTO CHE UNA CERTA IMMAGINE DELLA TELECAMERA DI SORVEGLIANZA, INCLUSI I DATI
SALVATI, PER QUALCHE MOTIVO, VENGA RESA PUBBLICA O VENGA UTILIZZATA PER SCOPI DIVERSI DA
QUELLI DI SORVEGLIANZA.

(7) QUALSIASI PROBLEMA, CONSEGUENTE INCONVENIENTE, QUALSIASI PERDITA O DANNO DERIVATI DALLA
RIVELAZIONE IMPROPRIA O DA UN ERRORE NELLA RIVELAZIONE DA PARTE DELLA FUNZIONE VMD
(RIVELATORE DI MOVIMENTO VIDEO) DEL PRODOTTO.

ESONERO DALLA GARANZIA



 Funzionamento del flip digitale

q Brandeggio 
verticale verso 
il basso

w L’immagine viene 
ribaltata quando la 
telecamera punta 
perpendicolarment
e verso il basso 
(a circa 135 ¡). 

e Brandeggio 
verticale verso 
l’alto

Il flip digitale viene eseguito soltanto quando il joystick della 
tastiera di controllo viene tenuto verso il basso.
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Questa telecamera TVCC a colori è un dispositivo di
videosorveglianza che incorpora un CCD 1/4", un
obiettivo zoom 22x, le caratteristiche di preselezione e
brandeggio orizzontale e verticale in una configura-
zione a cupola. Possiede inoltre le seguenti
caratteristiche.

� Nuovo DSP (processore di segnale
digitale) per un'alta sensibilità

Un nuovo sistema di riduzione del rumore diminuisce
l'illuminazione minima a 1,0 lux nella modalità colore.

� Flip digitale
Normalmente, una telecamera ha bisogno di fermarsi
quando punta perpendicolarmente verso il basso
durante un'operazione di brandeggio verticale. Grazie
al flip digitale, tuttavia, la telecamera è in grado di
ruotare verticalmente da 0 ° a 180 ° in un singolo movi-
mento. Questo rende possibile seguire senza difficoltà i
soggetti che passano direttamente sotto la telecamera.

� Funzione della zona di privacy
La funzione della zona di privacy rende possibile
mascherare alla vista aree specifiche della scena.

� Funzione della perlustrazione
La funzione della perlustrazione memorizza le routine
manuali dei movimenti della telecamera per riprodurle
automaticamente quando sono necessarie. Ad
esempio, si possono far apprendere alla telecamera i
movimenti delle persone che si desidera monitorare e
con la riproduzione dei parametri memorizzati i movi-
menti complessi vengono eseguiti automaticamente.

� Memorizzazione della posizione
della telecamera

Il sistema può essere configurato con un massimo di 32
posizioni della telecamera. Una particolare posizione
della telecamera può essere selezionata e visualizzata
digitando il numero di preselezione appropriato sul
tastierino numerico della tastiera di controllo del
sistema.

� Rivelazione di movimento
Il sistema può essere configurato in modo che qualsiasi
movimento sullo schermo del monitor durante la
sorveglianza causi l'emissione di un segnale di allarme.
Questa funzione può essere utilizzata per disporre un
sistema con un VTR che registra le immagini di intrusi
nottetempo.

CARATTERISTICHE

ACCESSORI

Manuale di istruzioni (questo manuale) ................. 1 pz.
I seguenti articoli sono per l'installazione.
Coperchio decorativo ............................................. 1 pz.
Foglio di protezione contro la polvere .................... 1 pz.

Cavo dell'allarme a 8 pin ........................................ 1 pz.
Cavo dell'allarme a 4 pin ........................................ 1 pz.
Connettore per 24 V c.a. 
(soltanto per WV-CS574E)..................................... 1 pz.

ACCESSORI OPZIONALI

Coperchio a cupola (trasparenza circa 60 %, tipo grigio fumo) ....... WV-CS2SE
Coperchio a cupola (trasparenza circa 50 %, tipo grigio fumo) ....... WV-CS2SHE
Coperchio a cupola (trasparenza circa 70 %, tipo metallico) ........... WV-CS2ME
Staffa di montaggio a soffitto ............................................................. WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
Staffa di montaggio a parete ............................................................. WV-Q118E
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PRECAUZIONI

� Non tentare di smontare la telecamera.
Per prevenire scosse elettriche, non rimuovere viti o
coperchi.
Non ci sono parti riparabili dall'utente all'interno.
Per la manutenzione rivolgersi a personale di
assistenza qualificato.

� Maneggiare la telecamera con cura.
Non utilizzare in modo scorretto la telecamera. Evitare
di colpirla, scuoterla, etc. La telecamera si potrebbe
danneggiare se trattata o custodita scorrettamente.

� Non esporre la telecamera alla pioggia o
all'umidità e non cercare di utilizzarla in aree
umide.

Questo prodotto è stato progettato per l'utilizzo
all'interno o in posizioni dove è protetto dalla pioggia e
dall'umidità.
Spegnerla immediatamente e rivolgersi a personale di
assistenza qualificato per la manutenzione.
L'umidità può danneggiare la telecamera e creare
inoltre il pericolo di scossa elettrica.

� Non utilizzare detergenti forti o abrasivi quando si
pulisce il corpo della telecamera.

Utilizzare un panno asciutto per pulire la telecamera
quando è sporca.
Nel caso in cui lo sporco sia difficile da rimuovere,
utilizzare un detergente delicato e strofinare con
delicatezza. Si dovrebbe prestare attenzione a non
graffiare il coperchio a cupola quando lo si strofina.
In seguito, togliere la parte rimasta di detergente con
un panno asciutto.

� Non orientare mai la telecamera verso il sole.
Sia che si stia utilizzando o meno la telecamera, non
orientarla mai verso il sole o altri oggetti estremamente
luminosi. In caso contrario, si potrebbero causare
bagliori o strisce verticali di luce.

� Non puntare la telecamera verso fonti di luce
forte.

Luce intensa come quella prodotta da un riflettore
concentrato su una parte dello schermo può causare
bagliori (arcobaleno attorno alla luce forte) o strisce
verticali di luce (strisce verticali sopra e sotto la luce
forte).

� Non installare questa telecamera capovolta.
Questa telecamera è stata progettata per il montaggio
a soffitto o a parete. L'impiego di questa telecamera
installata capovolta, montata per esempio sul pavi-
mento, può causare un cattivo funzionamento.

� Non utilizzare la telecamera al di fuori dei valori
specificati di temperatura, umidità o alimenta-
zione.

Non utilizzare la telecamera in condizioni ambientali
estreme dove sono presenti alta temperatura o forte
umidità. Non posizionare la telecamera vicino a fonti di
calore come radiatori, stufe o altre unità che producono
calore.
Utilizzare la telecamera in condizioni dove la tempera-
tura è tra –10 °C e +50 °C, preferibilmente +40 °C, e
l'umidità è inferiore al 90 %.
L'alimentazione di ingresso è 220 V e 240 V c.a. per la
WV-CS570 e 24 V c.a. per la WV-CS574E.

� Non installare la telecamera vicino alla bocchetta
di uscita dell'aria di un condizionatore d'aria.

L'obiettivo può annebbiarsi a causa di condensazione
se si utilizza la telecamera nelle seguenti condizioni.
• Fluttuazioni rapide della temperatura accendendo e

spegnendo il condizionatore d'aria.
• Fluttuazioni rapide della temperatura dovute alla

frequente apertura e chiusura delle porte.
• L'impiego in un ambiente dove gli occhiali si

appannano.
• L'impiego in una stanza piena di fumo di sigarette o

polvere.
Se l'obiettivo si annebbia a causa di condensazione,
rimuovere il coperchio a cupola e asciugare tutte le
superfici umide con un panno asciutto.

• Evitare l'utilizzo di questa telecamera in un'area
dedicata alla preparazione di cibo ed in altre
posizioni dove sono presenti notevoli quantità di
vapore e grasso.

� Beni di consumo
Le parti che hanno contatti, come i motori del controllo
ottiche, il motore della ventola di raffreddamento e gli
anelli di scorrimento all'interno della telecamera, sono
soggetti a deteriorarsi con il tempo. Rivolgersi al più
vicino centro di assistenza per la sostituzione e la
manutenzione di tali parti.

� Non orientare la telecamera verso lo stesso
oggetto per lungo tempo.

Si può causare il burn in di un'immagine sullo schermo
fluorescente del CRT.

� Funzione di autodiagnosi
Se la telecamera continua a funzionare in modo
anomalo per 30 o più secondi a causa di un problema
quale rumore esterno, la telecamera ripristinerà auto-
maticamente la sua alimentazione. Nel caso in cui
questo accada di frequente, verificare se esiste
qualche causa ambientale.

Strisce verticali di luce

Soggetto luminoso

Bagliore
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� Riguardo alla funzione di pulitura della tele-
camera

L'utilizzo prolungato può causare rumore sul monitor e
divergenza delle posizioni preselezionate.
Se tali condizioni persistono anche dopo aver eseguito
la pulitura della telecamera (pagina 273), utilizzare il
menu di configurazione speciale per eseguire l'opera-
zione di "REFRESH" (pagina 282).
Se si sta utilizzando una matrice di commutazione con
una funzione di pulitura della telecamera (WJ-SX550C),
configurare le impostazioni della pulitura automatica
della matrice di commutazione in modo che la pulitura
venga eseguita una volta al giorno.

� Download (salvataggio) o caricamento (recupero)
dei dati di preselezione della telecamera

Quando si scaricano o si caricano i dati di presele-
zione della telecamera, orientare la telecamera verso
oggetti statici come una parete evitando il più possibile
di muovere la telecamera.
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COSTRUZIONE

Assicurare un funzionamento senza problemi
• Questa telecamera utilizza un "anello di scorrimento" per la trasmissione di alimentazione e segnali elettrici. Un

anello di scorrimento sporco può causare il deterioramento della qualità dell'immagine durante il brandeggio
orizzontale e la generazione di rumore.
Per assicurare un funzionamento della telecamera senza problemi, accertarsi che la funzione di pulitura (pagina
273) sia attivata.

• Se la pulitura dell'anello di scorrimento non eliminasse la scarsa qualità dell'immagine ed il rumore, potrebbe
significare che l'anello di scorrimento ha raggiunto il termine della sua durata di esercizio. Rivolgersi a personale
di assistenza qualificato o ad un installatore di sistema per farlo sostituire.

w
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(WV-CS570)

(WV-CS574E)

q Connettore di ingresso dell'allarme

w Connettore di uscita dell'allarme

e Connettore di uscita video

r Porta dei dati

t Cavo di alimentazione per WV-CS570

t*Cavo di alimentazione per WV-CS574E

y Base di montaggio della telecamera

u Punto di inizio del brandeggio orizzontale

i Cavo di prevenzione della caduta

o Coperchio decorativo

!0 Coperchio a cupola
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PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Avvertimento:
Esaminare la posizione per l'installazione della
telecamera con il proprio rivenditore e selezionare
una posizione che sia sufficientemente robusta per
l'installazione. Se si installa la telecamera su un
soffitto o una parete, tranne che per incidenti
causati da guasti della telecamera, Panasonic non
avrà assolutamente alcuna responsabilità per
incidenti causati dalla caduta della telecamera
dovuta ad un'installazione inadeguata. Prestare
sufficiente attenzione quando si installa la tele-
camera. Se l'installazione non fosse sufficiente
robusta, assicurarsi di rinforzare adeguatamente la
posizione e controllare che sia sicura.

Avvertimento:
Richiedere sempre i lavori di installazione a
personale di assistenza qualificato o installatori di
sistema. La carenza di conoscenze tecniche crea il
rischio di incendi, scosse elettriche, ferite personali
e danni materiali.

� Posizione per l'installazione della telecamera
• Installare la telecamera su un soffitto (cemento, etc.)

in una posizione che sia sufficientemente robusta
per sostenerla.

• Quando si installa la telecamera su un soffitto non
sufficientemente robusto (come un soffitto ribassato)
utilizzare la staffa di montaggio a soffitto per
fissaggio diretto WV-Q105E o la staffa di montaggio
a soffitto per incasso WV-Q106E disponibili
opzionalmente.

• Per il montaggio a soffitto, utilizzare la staffa di
montaggio a soffitto WV-Q117E disponibile
opzionalmente.

• Per il montaggio a parete, utilizzare la staffa di
montaggio a parete WV-Q118E disponibile opzional-
mente.

� Questa telecamera è una telecamera da interno.
Non è progettata per l'utilizzo all'esterno.

� Questa telecamera è stata progettata soltanto per
l'utilizzo in una configurazione sospesa. Il suo
utilizzo in una configurazione verticale o inclinata
può causare un cattivo funzionamento ed
accorciare la vita della telecamera.

� Installare la telecamera in una configurazione
orizzontale, con la cupola orientata verso il basso.

� Non installare né utilizzare mai la telecamera nelle
seguenti posizioni.

• Aree esposte direttamente alla pioggia ed all'acqua
• Vicino ad una piscina o in altre aree dove vengono

utilizzate sostanze chimiche
• Aree dedicate alla preparazione di cibo ed altre

posizioni dove sono presenti notevoli quantità di
vapore e grasso, atmosfere infiammabili ed altri
ambienti speciali

• Aree dove vengono generate radiazioni, raggi X,
forti onde elettriche o magnetismo

• Al mare, in zone costiere o in aree dove vengono
generati gas corrosivi

• Aree al di fuori dai limiti della temperatura ambiente
di funzionamento consentita (da –10 °C a +50 °C)

• In un veicolo a motore, su una barca o in altre aree
soggette a forti vibrazioni (Questa telecamera non è
progettata per l'utilizzo su un veicolo.)

• Vicino alla bocchetta di uscita di un condizionatore
d'aria, vicino ad una porta che dà all'esterno, o in
qualsiasi altra area soggetta a temperature estreme
(Tali condizioni possono causare l'appannamento e
la formazione di condensazione sul coperchio a
cupola.)

� Cablaggio della telecamera
• Se fosse necessario collegare la massa, accertarsi

di farlo prima di collegare la spina di alimentazione
principale. Inoltre, quando si rimuove la massa,
accertarsi di scollegare la spina di alimentazione
principale.

• La telecamera non ha un interruttore di alimenta-
zione, pertanto si accende non appena si inserisce
il cavo di alimentazione in una presa di corrente.
Durante i lavori elettrici, configurare l'alimentazione
della telecamera in modo che si possa accendere e
spegnere. Quando la telecamera è accesa, la
funzione di pulitura automatica (PAN/TILT/ZOOM/
FOCUS) è attivata.

� Durante il cablaggio della telecamera, i suoi cavi
(alimentazione, uscita video, RS485, ingresso
dell'allarme, uscita dell'allarme) possono
fuoriuscire dal lato della parte superiore della
telecamera.

• Quando si utilizza la configurazione di uscita dei
cavi dalla parte superiore, praticare un foro nel
soffitto per consentire il passaggio dei cavi. (Vedere
il passaggio 3 a pagina 247.)

• Quando si utilizza la configurazione di uscita dei
cavi laterale, predisporre un'apertura nell'involucro
pressofuso e nel coperchio decorativo. (Vedere
"Preparazione della telecamera e del coperchio
decorativo per l'uscita dei cavi laterale" a pagina
246.)

� Considerazioni sull'interferenza del rumore
Quando si utilizza una linea elettrica di potenza
superiore a 220 - 240 V c.a. e cavi più lunghi di 1
metro, il cablaggio deve essere eseguito utilizzando
una guaina metallica separata. (La guaina metallica
deve essere messa a terra.)

� Le viti devono essere ordinate separatamente.
La telecamera non viene fornita con le viti. Accertarsi
che i materiali e la struttura della posizione di installa-
zione siano sufficientemente robusti per sostenere il
peso totale della telecamera.
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Importante:
Prima di impostare la telecamera per una
configurazione dove la porta dei dati RS485 della
telecamera sia utilizzata per il controllo della
telecamera (brandeggio orizzontale, verticale,
etc.) da parte della tastiera di controllo del
sistema, i commutatori DIP della telecamera
devono essere configurati in modo da
specificare il numero dell'unità ed i parametri di
comunicazione. (Questa pagina)
Se non viene eseguita l'impostazione dei
commutatori DIP, non sarà possibile il controllo
della tastiera di controllo del sistema e la
configurazione della telecamera dovrà essere
eseguita nuovamente. Accertarsi di controllare le
impostazioni dei commutatori DIP prima di
configurare la telecamera.

� Irradiamento di calore
La superficie della telecamera irradia calore. Devono
essere predisposti dei fori di ventilazione quando si
installa la telecamera in un soffitto chiuso o in una
posizione circoscritta dove si può formare calore.

� Fare attenzione all'elevata umidità.
Se la telecamera viene installata dove l'umidità è molto
elevata, l'umidità si può raccogliere nella telecamera e
causare l'appannamento della cupola. Se la cupola si
appannasse, rimuoverla quando l'umidità è bassa ed
eliminare l'umidità all'interno della telecamera, quindi
reinstallare la cupola. (pagina 241)

Fori di ventilazione

IMPOSTAZIONI DEL COMMUTATORE DIP

In una configurazione dove la porta dei dati RS485 della telecamera è utilizzata per il controllo della telecamera
(brandeggio orizzontale, verticale, etc.) da parte della tastiera di controllo del sistema, i commutatori DIP della
telecamera devono essere configurati in modo da specificare il numero dell'unità ed i parametri di comunicazione.
La base di montaggio della telecamera deve essere rimossa per accedere ai commutatori DIP. Vedere i passaggi da
1 a 3 a pagina 248 per informazioni riguardo a come si rimuove la base di montaggio della telecamera.

� Parametri di comunicazione (Commutatore DIP 2)
La regolazione predefinita di fabbrica di questi commutatori DIP è OFF per tutti.

Commutatore 1: Terminatore (Resistenza della terminazione interna)
Impostarlo su ON nelle seguenti situazioni.
Quando è collegata soltanto una telecamera.
Quando è collegata soltanto una telecamera tramite una catena a
margherita ad una grande distanza.

Commutatori da 2 a 4: Parametri di comunicazione
Questa impostazione alterna tra la comunicazione a 2 linee e
a 4 linee. Utilizzare questi commutatori per selezionare il
protocollo di comunicazione che si sta utilizzando.

1 2 3 4

ON

Terminatore

Parametri di 
comunicazione

1 2 3 4

ON

Comunicazione a 4 linee

1 2 3 4

ON

Comunicazione a 2 linee

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1 Commutatore DIP 2
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� Numero dell'unità (Commutatore DIP 1)
La regolazione predefinita di fabbrica di questi commutatori DIP è OFF per tutti. (Sistema multiplex coassiale)

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1
Numero 
dell'unità

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1
Numero 
dell'unità Commutatore DIP 1

Numero 
dell'unità

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1
Numero 
dell'unità

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1
Numero 
dell'unità Commutatore DIP 1

Numero 
dell'unità

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

* Quando si utilizza l'impostazione del numero dell'unità da 1 a 96, l'impostazione del numero dell'unità deve essere
configurata utilizzando il menu RS485 SET UP. Per dettagli circa la configurazione di questa impostazione, vedere
il passaggio 2 a pagina 251.

* L'accensione della telecamera quando è selezionata questa impostazione causa l'apparizione del menu RS485
SET UP durante la routine di inizializzazione.

� Parametri di comunicazione RS485 (Commutatore DIP 1)
Configurando il commutatore DIP 1 come illustrato sotto si ripristinano i parametri di comunicazione alle loro
regolazioni predefinite di fabbrica. Si possono modificare in seguito le impostazioni come desiderato.

Eseguire i seguenti passaggi per utilizzare questa impostazione.
(1) Spegnere la telecamera ed utilizzare il commutatore DIP 1 per configurare i parametri di comunicazione RS485

come illustrato sopra.
(2) Accendere la telecamera.

Con questo viene applicata l'impostazione che è stata configurata nel passaggio (1).
(3) Spegnere la telecamera, utilizzare il commutatore DIP 1 per impostare il numero dell'unità (pagine 244 e 245) e

quindi riaccendere la telecamera.

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Commutatore DIP 1 Descrizione dell'impostazione

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

Questa impostazione ripristina i parametri di comunicazione alle regolazioni predefinite di fabbrica.

BAUD RATE : 19 200 bit/sec, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 9 600 bit/sec, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

BAUD RATE : 4 800 bit/sec, DATA BIT : 8 bit, PARITY CHECK : NONE, STOP BIT : 1 bit

ON
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INSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA

� Preparazione della telecamera e del
coperchio decorativo per l'uscita
dei cavi laterale

La telecamera ed il coperchio decorativo devono
essere predisposti come illustrato sotto quando si
monta la telecamera su un soffitto o una parete con i
suoi cavi (alimentazione, uscita video, RS485, ingresso
dell'allarme, uscita dell'allarme) che fuoriescono dalla
parte laterale.
La base di montaggio della telecamera deve essere
rimossa per predisporre la telecamera. Vedere più
avanti i passaggi 1 e 2 per informazioni riguardo a
come si rimuove la base di montaggio della tele-
camera.

Apertura nell'involucro pressofuso

Apertura nel coperchio decorativo

� Installazione della telecamera
• Selezionare una posizione per l'installazione che sia

sufficientemente robusta per sostenere il peso totale
della telecamera. L'installazione della telecamera in
una posizione troppo debole può causarne la
caduta.

• Rimuovere il foglio protettivo dopo aver completato il
lavoro di installazione.

• Se si sta utilizzando una staffa opzionale per
installare la telecamera, installare la staffa conforme-
mente alle istruzioni fornite con essa.

1. Rimuovere la vite di fissaggio (M3 x 6) che fissa la
telecamera alla base di montaggio.
Riporre la vite in una posizione dove non venga
persa.

2. Ruotare la base della telecamera nella direzione
indicata dalla freccia e rimuoverla.

3. Utilizzando la base della telecamera come sagoma,
segnare la posizione dei quattro fori di montaggio
sul soffitto.
Se si sta utilizzando la configurazione dell'uscita dei
cavi dalla parte superiore, segnare la posizione del
foro dei cavi sul soffitto e praticare il foro.

4. Fissare la base di montaggio della telecamera sul
soffitto.
Utilizzare viti (M4) nelle posizioni segnate preceden-
temente per fissare la base di montaggio al soffitto.
Se non si intende installare immediatamente la tele-
camera, attaccare sulla base di montaggio il foglio
di protezione contro la polvere fornito con la tele-
camera per evitare che si impolveri.

Dopo aver 
allentato la vite, 
premere verso 
l’alto sulla 
telecamera e 
quindi rimuoverla.

Vite di fissaggio

Ruotare
Tirare la base 
di montaggio 
della telecamera 
per rimuoverla.

15°

Segnare

Foglio di protezione 
contro la polvere
(fornito in dotazione alla 
telecamera)

Viti
(M4, disponibili 
separatamente)

Apertura

Apertura
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5. Agganciare il cavo di prevenzione della caduta alla
base di montaggio della telecamera.

Precauzioni:
• Utilizzare il foglio di protezione contro la polvere

fornito se è possibile che la base di montaggio della
telecamera sia esposta ad un ambiente polveroso.
Rimuovere la carta protettiva dal foglio di protezione
contro la polvere, quindi far aderire il foglio alla base
di montaggio della telecamera.

• Rimuovere il foglio prima di montare la telecamera
sulla base.

• Mentre la telecamera è separata dalla base, tenere
la telecamera nel sacchetto di polietilene fornito.

6. Montare la telecamera sulla base di montaggio della
telecamera e ruotare la telecamera in senso orario.

7. Stringere la vite di fissaggio M3 (fornita).
Note:

(1) Stringere la vite di fissaggio della telecamera
con un cacciavite.

(2) Seguire le istruzioni riportate qui per
assicurare che la telecamera e la base di
montaggio della telecamera siano installate in
modo sicuro.

(3) Quando si rimuove la telecamera dalla base
di montaggio della telecamera, allentare e
spingere verso l'alto la vite di fissaggio della
telecamera (M3) con un cacciavite.

8. Fissare il coperchio decorativo alla base di
montaggio della telecamera.

a. Uscita del cavo laterale
Passare i cavi attraverso l'apertura praticata
nell'involucro pressofuso e nel coperchio
decorativo.

b. Uscita del cavo superiore
Spingere il coperchio decorativo contro la base di
montaggio della telecamera.

Accertarsi di agganciare il cavo al gancio di 
fissaggio del cavo di prevenzione della 
caduta come mostrato sotto.

Gancio di fissaggio del 
cavo di prevenzione 
della caduta

Anello del cavo 
di prevenzione 
della caduta

15°
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DISINSTALLAZIONE DELLA TELECAMERA

Precauzione:
Accertarsi di eseguire attentamente ed esattamente
i seguenti passaggi quando si disinstalla la tele-
camera ed il coperchio decorativo. La mancata
osservanza di questa precauzione crea il rischio di
danneggiare la telecamera.

� Disinstallazione della telecamera
La telecamera e la sua base sono fissate con viti.
Questa configurazione fornisce un doppio ancoraggio e
si deve utilizzare la seguente procedura per
disinstallare la telecamera.
1. Rimuovere la vite di fissaggio che fissa la tele-

camera alla base di montaggio.
Riporre la vite in una posizione dove non venga
persa.

2. Rimuovere la telecamera dalla base di montaggio.
Ruotare la telecamera nella direzione indicata dalla
freccia e rimuoverla.

3. Rimuovere il cavo di sicurezza dalla base di
montaggio.

Telecamera Base di 
montaggio 
della tele-
camera

Vite di fissaggio

Ruotare
15°

Dopo aver 
allentato la vite, 
premere verso 
l'alto sulla tele-
camera e quindi 
rimuoverla.
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COLLEGAMENTI

Come assemblare il cavo con il connettore
accessorio
Spelare il rivestimento del cavo di circa 3 mm e
separare i singoli conduttori.

Preparare i singoli conduttori al fissaggio. Utilizzare la
fascetta MOLEX, numero della parte 57027-5000 (per
cavo UL Style 1015) o 57026-5000 (per UL Style 1007)
per fissare i contatti.
Dopo aver fissato i contatti, spingerli nei fori adeguati
nel connettore accessorio di questa telecamera finché
non scattano in posizione.

PRECAUZIONI
• La contrazione del sigillo di ingresso del cavo è una

procedura che si può eseguire una sola volta. Non
eseguire la contrazione del sigillo di ingresso del
cavo finché non ci si è assicurati che l'unità è
funzionante.

• COLLEGARLO SOLAMENTE A UN ALIMENTATORE
CLASSE 2 A 24 V C.A.

Precauzioni
• I seguenti collegamenti dovrebbero essere eseguiti da personale di assistenza qualificato o installatori di

sistema in conformità con tutte le normative locali.
• Vedere il dorso della copertina per il collegamento del cavo di alimentazione principale.

✻ La lunghezza del cavo coassiale (RG-59/U, BELDEN 9259) per il
collegamento è di un massimo di 1 200 metri.

A VIDEO IN
(CAMERA IN)

Uscita video Spina BNC

Cavo coassiale

Cavo RS485Porta dei dati

Spina BNCIngresso 
dell'allarme

Uscita dell'allarme

Ai sensori

Agli indicatori

Cavo 24 V c.a.

Nota:
Quando viene accesa, l'unità esegue un autocontrollo (inclusa un'operazione di brandeggio orizzontale, verticale,
zoom e messa a fuoco).

Misure raccomandate del diametro dei fili per la linea
24 V c.a.

#24
(0,22mm2)

Misura del diametro
del filo di rame (AWG)

Lunghezza del
cavo (circa) (m)

#22
(0,33mm2)

#20
(0,52mm2)

#18
(0,83mm2)

20 30 45 75

Numero 
del pin Alimentazione

1

2

3
4

24 V c.a. LIVE (sotto
tensione)
24 V c.a. NEUTRAL
(neutro)
Massa
Non utilizzato

1

3

2

4

• Collegamento dell'alimentazione 24 V c.a.

Informazioni del connettore accessorio

Contact Insert
Up A

Approx.
3 mm (0.1 inch)

Insert the wire until A position
and clamp the contacts.

Wire

Su

Contatto

CavoCirca 3 mm

Inserire il cavo fino alla posizione A
e fissare i contatti.

Contact

Up Wire
Su

Cavo

Contatto

24 V c.a.(WV-CS574E)

220 V - 240 V c.a.(WV-CS570)

Inserire
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Nota:
Utilizzare il cavo descritto sotto per la comunica-
zione della posizione RS485.
• Cavo a doppino intrecciato, schermato
• Bassa impedenza
• Misura del diametro del filo superiore a AWG #22

(0,33 mm2).

• Collegamenti di ALARM IN
Un cablaggio preassemblato a 8-pin e uno a 4-pin
vengono forniti con la telecamera come accessori
standard. Collegare i sensori esterni a questo
connettore. Le caratteristiche dell'ingresso sono basso-
attivo, contatto senza tensione (ON quando attivo) o
collettore aperto (basso quando attivo). La tabella
seguente mostra i colori dei fili in relazione alle funzioni
dei pin.

Nota:
Utilizzare un relé se la tensione o la corrente del
dispositivo collegato eccede i valori specificati.

Rosso

Trasmissione dei dati

Ricezione dei dati

Arancione

Giallo

Verde

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• Collegamento di RS485

Nero

Marrone

Rosso

Arancione

Giallo

Azzurro o verde

Blu

Porpora

Colore del filo Funzione

IN 1

GND

IN 2

GND

IN 3

GND

IN 4

GND

Ingresso di allarme (8-pin)

• Collegamenti di ALARM OUT
Collegare un dispositivo esterno, per esempio, un
cicalino o una lampada, a questo connettore. Le
caratteristiche dell'uscita sono bassa-attiva, collettore
aperto e una capacità di eccitazione di 16 V c.c.
100 mA massimo. La tabella seguente mostra i colori
dei fili in relazione alle funzioni dei pin.

Grigio

Bianco

Rosa

Giallo verde o azzurro

Colore del filo Funzione

OUT 1

GND

OUT 2

GND

Uscita di allarme (4-pin)
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CONFIGURAZIONE DI RS485

Utilizzare la seguente procedura per impostare la
configurazione di RS485 quando si desidera utilizzare
la tastiera di controllo del sistema per controllare la
telecamera (brandeggio orizzontale, verticale, etc.)
tramite la porta dei dati della telecamera.

1. Visualizzare il menu di configurazione (pagina 258),
spostare il cursore su RS485 SETUP O e quindi
premere il tasto CAM (SET).
Con questo verrà visualizzato il menu di configura-
zione di RS485.

2. Controllare il numero dell'unità. (pagina 244)
L'elemento UNIT NUMBER indica il numero
dell'unità specificato con il commutatore DIP 1. La
regolazione predefinita di fabbrica del numero
dell'unità è 1.
Se il commutatore DIP 1 specifica da 1 a 96 come
numero dell'unità, spostare il cursore su UNIT
NUMBER e quindi muovere il joystick verso sinistra
o destra per selezionare un numero dell'unità (da 1
a 96).

Nota:
Non è necessario configurare l'impostazione
SUB ADDRESS del menu RS485 SETUP.

3. Spostare il cursore su BAUD RATE, e quindi
muovere il joystick verso sinistra o destra per sele-
zionare un'impostazione della velocità di trasmis-
sione.
Muovendo il joystick si alterna ciclicamente la
visualizzazione della velocità di trasmissione nella
sequenza indicata sotto. (unità: bit/sec) La regola-
zione predefinita di fabbrica è 19200.

4. Spostare il cursore su DATA BIT, e quindi muovere il
joystick verso sinistra o destra per selezionare
un'impostazione dei bit dei dati (7 o 8).
La regolazione predefinita di fabbrica è 8.

5. Spostare il cursore su PARITY CHECK, e quindi
muovere il joystick verso sinistra o destra per
selezionare un'impostazione dei bit di parità (NONE
(nessuno), ODD (dispari), EVEN (pari)).
La regolazione predefinita di fabbrica è NONE.

6. Spostare il cursore su STOP BIT, e quindi muovere il
joystick verso sinistra o destra per selezionare
un'impostazione dei bit di stop (1 o 2).
La regolazione predefinita di fabbrica è 1.

7. Spostare il cursore su XON/XOFF, e quindi muovere
il joystick verso sinistra o destra per selezionare
un'impostazione del controllo del flusso.
La regolazione predefinita di fabbrica è NOT USE.

NOT USE: Disattiva il controllo del flusso dei dati X
ON/X OFF.

USE: Attiva il controllo del flusso dei dati X ON/X
OFF.

8. Spostare il cursore su WAIT TIME, e quindi muovere
il joystick verso sinistra o destra per selezionare
un'impostazione del tempo di attesa.
Il tempo di attesa è il tempo che la telecamera deve
aspettare prima di ritrasmettere i dati quando viene
inviata in risposta la conferma di mancata ricezione
(ACK) dopo la trasmissione dei dati.
Muovendo il joystick si alterna ciclicamente la
visualizzazione del tempo di attesa nella sequenza
indicata sotto. (unità: msec) La regolazione
predefinita di fabbrica è OFF.

9. Spostare il cursore su ALARM DATA, e quindi
muovere il joystick verso sinistra o destra per
selezionare un'impostazione della modalità di
trasmissione dei dati di allarme.
POLLING: Si trasmettono i dati di allarme in risposta

ad una richiesta dalla tastiera di controllo.
AUTO1: Si trasmettono i dati di allarme ogni volta

che viene ricevuto un segnale di allarme.
AUTO2: Si trasmettono i data di allarme ad intervalli

di cinque secondi. Questa è la regolazione
predefinita di fabbrica.

Nota:
Quando si utilizza l'allarme di preselezione
(pagina 273), selezionare "AUTO1".

10.Spostare il cursore su DELAY TIME, e quindi
muovere il joystick verso sinistra o destra per
selezionare un'impostazione del tempo di ritardo.
Il tempo di ritardo è il tempo che la telecamera deve
aspettare prima di trasmettere una conferma di
ricezione (ACK). La visualizzazione del tempo di
ritardo cambia nella sequenza indicata sotto. (unità:
msec) La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.

Questa impostazione può essere configurata
soltanto quando viene selezionata la configurazione
a 2 linee con il commutatore DIP 2. (pagina 243)

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



UTILIZZO DEL MENU DI CONFIGURAZIONE

� Menu di configurazione
I menu di configurazione sono illustrati nello schema seguente. Si può adattare la telecamera alle proprie esigenze
configurando i rispettivi elementi in questi menu. I menu sono incorporati in una struttura gerarchica, dal menu di
configurazione in cima, fino alla selezione dell'area di mascheratura manuale in fondo. Questi menu sono descritti
nelle pagine seguenti come riferimento.
Durante le operazioni di configurazione si utilizzano commutatori, tasti e il joystick.

-252-

Menu di
configurazione

Menu di preselezione (Pag. 258)

Menu della mappa

Regolazione della posizione
iniziale (Pag. 263)

Regolazione del ritorno
automatico (Pag. 263)

Selezione della modalità
automatica (Pag. 264)

Regolazione del tasto di brandeggio
orizzontale automatico (Pag. 265)

Menu speciale 1 (Pag. 267)

Regolazione del flip digitale 
(Pag. 266)

Menu della telecamera (Pag. 274)

Modifica dell'ID della telecamera
(Pag. 274)

Regolazione della velocità
dell'otturatore (Pag. 276)

Selezione della modalità AGC
(Pag. 277)

Miglioramento della sensibilità
elettronico (Pag. 277)

Sincronizzazione (Pag. 277)

Bilanciamento del bianco 
(Pag. 278)

Rivelatore di movimento 
(Pag. 279)

Regolazione della messa a fuoco
automatica (Pag. 280)

Menu speciale 2 (Pag. 281)

Configurazione di RS-485 
(Pag. 251)

Blocco di password (Pag. 266)

Regolazione del numero della
preselezione (Pag. 258)

Menu di regolazione della
preselezione (Pag. 258)

Regolazione del brandeggio
orizzontale automatico (Pag. 264)

Selezione manuale di INT 
(Pag. 277)

Selezione manuale di LL 
(Pag. 277)

Selezione automatica di VD2
(Pag. 277)

Regolazione del livello manuale
(ATW1, ATW2) (Pag. 278)

Regolazione del livello manuale
(AWC) (Pag. 279)

Regolazione del livello di
sensibilità (Pag. 279)

Selezione dell'area di masche-
ratura manuale (Pag. 277)

Posizione di visualizzazione dell'ID
della telecamera (Pag. 274)

Modalità ALC con BLC ON
(Pag. 275)

Regolazione manuale della
fase verticale (Pag. 277)

Zona di privacy ON/OFF
(Pag. 267)

Brandeggio orizzontale/verticale
proporzionale (Pag. 268)

Titolo di area (Pag. 269)

Apprendimento della
perlustrazione (Pag. 270)

Ingresso/uscita di allarme
(Pag. 272)

Pulitura (Pag. 273)

Zoom elettronico 
(Pag. 273)

Allarme di preselezione
(Pag. 273)

Fermo immagine 
(Pag. 274)

Angolo di brandeggio
verticale (Pag. 274)

Selezione dell'area di
mascheratura (Pag. 279)

Display di dimostrazione

Registrazione della
password (Pag. 266)

Verifica della password 
(Pag. 266)

Modalità ALC con BLC OFF
(Pag. 276)

Regolazione del controllo della
luce (Pag. 275)
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Regolazione della posizione 
(Pag. 259)

Regolazione del tempo di sosta
(Pag. 262)

Regolazione del livello cromatico
(Pag. 281)

Regolazione del livello di apertura
(Pag. 281)

Regolazione del livello di spegni-
mento (Pag. 281)

Risoluzione (Pag. 281)

Riduzione del rumore digitale 
(Pag. 281)

Regolazione di PIX OFF 
(Pag. 281)

BLC OFF (Pag. 276)

Modifica dell'ID della preselezione
(Pag. 259)

BLC ON (Pag. 275)

Regolazione del diaframma
manuale (Pag. 275)

Velocità dell'otturatore (Pag. 276)

Controllo del guadagno 
(Pag. 277)

Miglioramento della sensibilità
elettronico (Pag. 277)

Bilanciamento del bianco 
(Pag. 278)

Rivelatore di movimento 
(Pag. 279)

Messa a fuoco automatica 
(Pag. 280)

Numero dell'unità (Pag. 251)

Sottoindirizzo (Pag. 251)

Velocità di trasmissione 
(Pag. 251)

Bit dei dati (Pag. 251)

Controllo di parità (Pag. 251)

Bit di stop (Pag. 251)

X On/X Off (Pag. 251)

Tempo di attesa (Pag. 251)

Dati di allarme (Pag. 251)

Tempo di ritardo (Pag. 251)

Regolazione del controllo della
luce (Pag. 261)

Per ripristinare la posizione predefinita
della telecamera (Pag. 282)

Ripristino della telecamera 
(Pag. 282)

Selezione del numero di zona
(Pag. 267)

Regolazione del parametro
di zona (Pag. 267)

Regolazione per ON (USER) 
(Pag. 269)

Regolazione per ON (NESW) 
(Pag. 269)

Visualizzazione del titolo di
area (Pag. 270)

Display di apprendimento 
(Pag. 271)

Regolazione di ingresso/uscita di
allarme (Pag. 272)

Display di pulitura (Pag. 273)

Regolazione del file di scena 
(Pag. 262)

Velocità della preselezione 
(Pag. 262)

Regolazione del livello manuale
(Contrasto) (Pag. 276)

Selezione dell'area di
mascheratura manuale (Pag. 276)

Regolazione del livello manuale
(ATW1, ATW2) (Pag. 278)

Regolazione del livello di
sensibilità (Pag. 279)

Selezione dell'area di
mascheratura (Pag. 280)

Display di dimostrazione

Regolazione del livello manuale
(AWC) (Pag. 278)

Regolazione dell'identificazione
della preselezione (Pag. 260)



-254-

� Descrizione del menu di configura-
zione

� Preselezione
(1) Posizione (POSITION SET)

Allinea la posizione ed il fuoco della telecamera
mediante brandeggio orizzontale, brandeggio
verticale, zoom e messa a fuoco.
Per la regolazione vedere pagina 259.

(2) Identificazione della preselezione (PRESET ID)
Assegna il nome agli ID delle preselezioni
(identificazione di un massimo di 16 caratteri
alfanumerici) e può essere attivato o disattivato sullo
schermo del monitor.
Per la regolazione vedere pagina 260.

(3) Controllo della luce (ALC/MANUAL)
Seleziona la modalità ALC o MANUAL per la
regolazione del diaframma dell'obiettivo.
Per la regolazione vedere pagina 261.

(4) Tempo di sosta (DWELL TIME)
Visualizza l'immagine in ogni posizione della
telecamera per la durata selezionata.
Si può selezionare una durata prefissata dal menu.
Per la regolazione vedere pagina 262.

(5) File di scena (SCENE FILE)
Memorizza fino a 10 file.
Ciascun file ha una serie di parametri dettagliati per
la velocità dell'otturatore (Shutter Speed), il controllo
automatico del guadagno (AGC), il miglioramento
elettronico della sensibilità (Electronic Sentivity
Enhancement), il bilanciamento del bianco (White
Balance), il rivelatore di movimento (Motion
Detector) e la modalità di messa a fuoco automatica
(AF mode). I file di scena possono essere richiamati
successivamente per riprodurre le regolazioni dei
parametri alle stesse condizioni memorizzate nei
file.
Per la regolazione vedere pagina 262.

� Posizione iniziale (HOME POSITION)
La posizione iniziale è la posizione di base della
telecamera.
La telecamera ritorna automaticamente a questa
posizione dopo un tempo specifico in seguito ad
un'operazione manuale. Questa regolazione ha effetto
soltanto quando AUTO MODE è disattivato (OFF).
Per la regolazione vedere pagina 263.

� Ritorno automatico (SELF RETURN)
La funzione del ritorno automatico permette alla
telecamera di riprendere una delle operazioni descritte
sotto dopo un tempo specificato.
Questa funzione viene attivata automaticamente dopo
un intervallo di tempo determinato dal termine di
un'operazione manuale.
OFF: Cancella la modalità automatica (SEQ, SORT,

AUTO PAN e PATROL).
AT (la modalità automatica è regolata su OFF):

Sposta la direzione della telecamera nella posizione
iniziale.

AT (la modalità automatica è regolata diversamente
che su OFF): Attiva la modalità automatica

HP: Sposta la direzione della telecamera nella
posizione iniziale.

AP: Avvia la funzione del brandeggio orizzontale
automatico.

SQ: Avvia la funzione della sequenza.
SR: Avvia la funzione dell'ordinamento.
PT: Avvia la funzione della perlustrazione.
Per la regolazione vedere pagina 263.

� Modalità automatica (AUTO MODE)
La modalità automatica viene utilizzata per la regola-
zione del movimento della telecamera.
Si può selezionare una delle quattro modalità di
funzionamento automatico e una modalità di funziona-
mento manuale come segue:
OFF: Nessuna operazione automatica. Si può far

funzionare la telecamera soltanto manualmente.
SEQ: La telecamera funziona nella sequenza delle

posizioni preselezionate in ordine numerico.
SORT: La telecamera funziona nella sequenza delle

posizioni preselezionate in senso antiorario dal
punto di inizio del brandeggio orizzontale.

AUTO PAN: La telecamera ruota automaticamente
all'interno del campo di brandeggio orizzontale
preselezionato.

PATROL: La telecamera funziona nella funzione di
apprendimento della perlustrazione.
Per la regolazione vedere pagina 264.

� Tasto di brandeggio orizzontale
automatico (AUTO PAN KEY)

Questa regolazione assegna la modalità SEQ, SORT,
AUTO PAN o PATROL (PLAY) al tasto AUTO della
tastiera di controllo.
Dopo questa regolazione, il tasto AUTO adempie alle
funzioni assegnate.
Nota:

Il LED di AUTO PAN sulla tastiera di controllo non si
accende se viene assegnata una modalità diversa
da AUTO PAN.

� Flip digitale (DIGITAL FLIP)
Il campo di brandeggio verticale (Tilt) è limitato tra –5 °
e 90 ° se si seleziona OFF.
Se si seleziona ON, si amplia il campo fino a 190 ° con
il flip digitale che inverte la scansione orizzontale e
verticale quando la telecamera viene ruotata vertical-
mente oltre il punto di 90 ° (posizione perpendicolare se
la telecamera è installata su un soffitto). Il campo di
brandeggio verticale si restringe tra –5 ° e 90 ° se PAN
LIMIT è regolato su ON.
Nota:

Quando si tenta di impostare le posizioni presele-
zionate direttamente dalla tastiera di controllo del
sistema WV-CU360 per la prima volta mentre la
telecamera è ruotata verticalmente di oltre 90 °,
verrà visualizzata sullo schermo del monitor l'indica-
zione INHIBIT. Questa indicazione scomparirà
quando si riproverà la volta successiva e sarà
possibile registrare la posizione preselezionata.

� Blocco di password (PASSWORD
LOCK)

Questo menu limita le modifiche delle regolazioni.
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� Menu speciale 1 (SPECIAL 1)
(1) Zona di privacy (PRIVACY ZONE)

Questa regolazione viene utilizzata per mascherare
zone indesiderate, nascondendole alla visualizza-
zione sullo schermo del monitor.
Si possono registrare fino a 8 zone. Sono presenti
dei sottomenu per la selezione del numero di zona e
la regolazione del parametro. Per dettagli vedere
pagina 267.

(2) Velocità del brandeggio orizzontale/verticale
proporzionale (PROPO. P/T)
Se è selezionato ON, la velocità di brandeggio
orizzontale-verticale cambia automaticamente in
relazione al rapporto di zoom. Per esempio, la
velocità di brandeggio orizzontale-verticale si riduce
quando la telecamera esegue una zumata. Per
dettagli vedere pagina 268.

(3) Titolo di area (AREA TITLE)
Si possono assegnare fino a 8 titoli di area a scene
specifiche sul menu DIRECTION (NESW) o
mediante un'assegnazione alfanumerica (USER). Il
titolo di area viene visualizzato sotto l'ID della
telecamera sullo schermo del monitor quando la
telecamera ruota in una posizione a cui è stato
assegnato un titolo di area. Per dettagli vedere
pagina 269.

(4) Apprendimento della perlustrazione e
riproduzione della perlustrazione (PATROL)
Una serie di operazioni manuali viene memorizzata
(LEARN), riprodotta (PLAY) o disattivata (OFF).
L'operazione di perlustrazione si arresta se SEQ,
SORT o AUTO PAN sono regolati su AUTO MODE
nel menu SETUP. Per dettagli vedere pagina 270.

(5) Ingresso/uscita di allarme (ALARM IN/OUT)
L'ingresso e l'uscita di allarme vengono regolati in
un sottomenu. Posizioni preselezionate vengono
assegnate a ALARM IN da 1 a 4. Quando vengono
forniti ingressi di allarme attraverso il connettore di
ingresso dell'allarme, la telecamera ruota nelle
rispettive posizioni. La telecamera quindi invia
segnali di uscita ai dispositivi esterni attraverso il
connettore di uscita dell'allarme o il cavo coassiale.
CNT-CLS (chiusura del contatto) 1, 2 e COAX ALM
OUT vengono utilizzati per la regolazione dell'uscita
dell'allarme. Per dettagli vedere pagina 272.

(6) Pulitura (CLEANING)
Questa funzione viene utilizzata per ripristinare i
contatti elettromeccanici incorporati nella tele-
camera. Utilizzare questa funzione per la manuten-
zione quando la telecamera è stata orientata verso
un punto specifico o ha ruotato orizzontalmente su
un campo specifico per lungo tempo.

(7) Zoom elettronico (EL-ZOOM)
Oltre allo zoom ottico 22x è disponibile lo zoom
elettronico fino a 10x.

(8) Allarme di preselezione (PRESET ALM)
I segnali d'allarme sono generati nei seguenti casi
se è selezionato ON.

• Quando una sequenza di posizionamento presele-
zionata viene portata a termine mentre AUTO MODE
è regolato su SEQ.

• Quando una sequenza di posizionamento presele-
zionata viene portata a termine mentre AUTO MODE
è regolato su SORT.

• Il posizionamento viene portato a termine nella
posizione HOME nella modalità SELF RETURN.

• Il posizionamento viene portato a termine nella
modalità ALARM IN.

• Quando il posizionamento al punto d'inizio viene
portato a termine mentre AUTO MODE è regolato su
AUTO PAN.

• Quando il posizionamento al punto d'inizio viene
portato a termine mentre PATROL è regolato su
PLAY.

(9) Fermo immagine (IMAGE HOLD)
L’immagine della telecamera rimane come
immagine ferma sullo schermo del monitor o finché
la telecamera non raggiunge la posizione presele-
zionata. Questa funzione è utile per la sorveglianza
tramite una rete locale.

(10)Angolo di brandeggio verticale 0 °/5 °
Si può selezionare un campo di brandeggio
verticale. Se è selezionato 5 °, l'angolo di
brandeggio verticale è regolabile fino a 5 ° oltre alla
posizione orizzontale.

� Telecamera
(1) Identificazione della telecamera (CAMERA ID)

Si può utilizzare l'identificazione della telecamera
per assegnare un nome alla telecamera. L'ID della
telecamera consiste di un massimo di 16 caratteri
alfanumerici. Si può selezionare se si desidera che
l'ID della telecamera venga visualizzato o meno
sullo schermo del monitor. Per la regolazione vedere
pagina 274.

(2) Controllo della luce (ALC/MANUAL)
Si può selezionare una modalità per la regolazione
del diaframma dell'obiettivo. Esistono le due
modalità seguenti:
ALC: Il diaframma dell'obiettivo viene regolato auto-

maticamente a seconda della luminosità di un
oggetto.
Si può selezionare una delle due modalità di
compensazione del controluce (BLC ON o BLC
OFF).
La compensazione del controluce è disponibile
nella modalità ALC. Elimina la forte illuminazione
di fondo che rende scura l'immagine della
telecamera, come quella di un riflettore.

MANUAL: Il diaframma dell'obiettivo è fissato al
valore che è stato regolato indipendentemente
dalla luminosità di un oggetto.

• Modalità ALC con BLC ON
L'oggetto importante in una scena è solitamente
posizionato al centro dello schermo del monitor.
Nella modalità BLC, viene data ponderazione
fotometrica maggiormente al centro dello schermo
(dove è situato l'oggetto importante) che ai bordi
dell'immagine (dove è più probabile che sia
collocato un controluce luminoso).
Si può utilizzare la funzione BLC se si seleziona
ALC. Questa funzione elimina le interferenze di una
forte illuminazione di fondo che rende scura
l'immagine della telecamera, come un riflettore.
Per la regolazione vedere pagina 275.
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• Modalità ALC con BLC OFF
In questa modalità, l'immagine è suddivisa in 48
zone. Se è presente una fonte di illuminazione che
interferisce con la chiarezza dell'immagine in queste
maschere, le zone corrispondenti mascherano la
luce in modo da mantenere la chiarezza
dell'immagine.
Generalmente, quando una luce di fondo è troppo
forte come nel caso di un riflettore, tutti gli oggetti
tranne l'oggetto principale nell'immagine vengono
visualizzati più scuri in quanto il diaframma
dell'obiettivo è regolato in relazione alla forte
luminosità. Questo modello ignora la forte luminosità
mascherando la fonte della forte luminosità, quindi
l'oggetto principale viene visualizzato chiaramente.

Nota:
Il risultato della configurazione del campo dell'area
di mascheratura e della regolazione del livello è
inviato in retroazione (eseguito) al controllo del
diaframma dell'obiettivo nella modalità ALC.

(3) Velocità dell'otturatore (SHUTTER)
Si può selezionare la velocità dell'otturatore tra 1/50
(OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000,
1/4 000 e 1/10 000 di secondo.
Per la regolazione vedere pagina 276.

(4) Controllo del guadagno (AGC)
Si può regolare il guadagno di un'immagine sulla
regolazione automatica [AGC ON (LOW, MID,
HIGH)] o fissa (AGC OFF).
Per la regolazione vedere pagina 277.

(5) Miglioramento della sensibilità elettronico 
(SENS UP)
La funzione di miglioramento della sensibilità
elettronico varia la velocità dell'otturatore per
incrementare la sensibilità in condizioni di scarsa
illuminazione.
Si può selezionare una delle seguenti velocità
dell'otturatore per SENS UP.
1/25 di secondo (x2), 1/12,5 di secondo (x4), 1/8,3
di secondo (x6), 1/5 di secondo (x10), 1/3,1 di
secondo (x16), o 1/1,6 di secondo (x32).
Per la regolazione vedere pagina 277.
Esistono le due modalità seguenti per SENS UP:
AUTO: Se si seleziona x32, la sensibilità è incre-

mentata automaticamente fino a x32.
FIX: Se si seleziona x32, la sensibilità è incre-

mentata a x32 fisso.

Note:
• Gli oggetti in movimento appariranno sfocati quando

filmati nella modalità di miglioramento della sensibi-
lità elettronico in quanto SENS UP è equivalente alla
riduzione della velocità dell'otturatore in una
macchina fotografica.

• La risoluzione orizzontale e verticale sarà ridotta in
questa modalità.

• Se l'apertura del diaframma è troppo piccola, la
modalità SENS UP/AUTO non funzionerà.

(6) Sincronizzazione (SYNC)
Si può selezionare la modalità di sincronizzazione
interna (INT) o la modalità di sincronizzazione di
rete, Line-Lock (LL). In aggiunta, questo modello
accetta il segnale VD2 da un componente
specificato. Ogni volta che il segnale VD2 è fornito a
questa telecamera, la telecamera passa automatica-
mente alla modalità di sincronizzazione VD2.
Quando si seleziona la modalità di sincronizzazione
di rete, Line-Lock (LL), si può regolare la fase
verticale.
Per la regolazione vedere pagina 277.

Avvisi importanti:
Le priorità delle modalità di sincronizzazione
vengono assegnate come segue:
1. Controllo verticale multiplato (VD2) (la più alta)
2. Sincronizzazione di rete, Line-Lock (LL)
3. Sincronizzazione interna (INT) (la più bassa)

Nota:
Le priorità delle modalità di sincronizzazione
automatica sono le stesse di cui sopra.

(7) Bilanciamento del bianco (WHITE BAL)
Si può selezionare una delle tre modalità indicate di
seguito per la regolazione del bilanciamento del
bianco.

• Bilanciamento del bianco auto-tracing (ATW1)
In questa modalità, la temperatura del colore viene
monitorata continuamente e quindi il bilanciamento
del bianco è regolato automaticamente. La gamma
della temperatura del colore per un corretto
bilanciamento del bianco è approssimativamente tra
2 700 e 6 000 K. Si può non ottenere un corretto
bilanciamento del bianco nelle seguenti condizioni:
1. Quando la temperatura del colore è fuori dalla

gamma di 2 700 - 6 000 K.
2. Quando la scena contiene principalmente

oggetti con alta temperatura del colore (bluastri),
come un cielo azzurro.

3. Quando la scena è poco illuminata.
In questi casi, selezionare la modalità AWC.

• Bilanciamento del bianco auto-tracing (ATW2)
Questa modalità consente alla telecamera di
tracciare il bilanciamento del bianco quando viene
utilizzata in un'area illuminata da lampade a vapori
di sodio.

• Controllo del bilanciamento del bianco auto-
matico (AWC)
In questa modalità, si ottiene un accurato bilancia-
mento del bianco entro una gamma di temperatura
del colore di approssimativamente 2 300 - 10 000 K.
Per la regolazione vedere pagina 279.

(8) Rivelatore di movimento (MOTION DET)
Il rivelatore di movimento rileva il movimento in una
scena monitorando i cambiamenti nel livello di
luminosità. Si può selezionare il livello di sensibilità
per il movimento nel menu di configurazione.
Quando la telecamera rileva il movimento, invia un
segnale di allarme al dispositivo esterno e si ferma
nella sua posizione per il tempo di sosta presele-
zionato.
Per la regolazione vedere pagina 279.
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(9) Messa a fuoco automatica (AF MODE)
La telecamera regola automaticamente la messa a
fuoco rilevando il centro dell'immagine. S, M, e L
rappresentano la dimensione dell'area del rileva-
mento: piccola (S), media (M) e grande (L).
Per dettagli vedere pagina 280.
MANUAL S, M, L: La messa a fuoco automatica

viene attivata soltanto quando viene premuto il
tasto che è assegnato alla funzione di messa a
fuoco automatica sulla tastiera di controllo.

AUTO S, M, L: La messa a fuoco automatica viene
attivata automaticamente mentre si esegue
un'operazione manuale di brandeggio orizzon-
tale, verticale o zoom.

Nota:
Se si regola SENS UP su ON all'infuori di x2 FIX
o x2 AUTO, la modalità AUTO (S/M/L) viene
disattivata ed è automaticamente selezionata la
modalità MANUAL (S/M/L).

(10)Menu speciale 2 (SPECIAL2)
Questo menu permette di regolare e configurare i
seguenti elementi e funzioni: livello cromatico, livello
di apertura e livello di spegnimento.
Si possono anche ripristinare i parametri alle regola-
zioni predefinite in fabbrica.
Per la regolazione vedere pagina 281.

(11)Funzione di autodiagnosi
Se la telecamera continua a funzionare in modo
anomalo per 30 o più secondi a causa di un
problema quale rumore esterno, la telecamera
ripristinerà automaticamente la sua alimentazione.
Nel caso in cui questo accada di frequente,
verificare se esiste qualche causa ambientale.

� Comunicazione RS485
Far riferimento alle pagine seguenti per le regolazioni
dei parametri di comunicazione.
• Full/Half-duplex (pagina 251)
• Velocità di trasmissione (4 900 - 19 200 bps)

(pagina 251)
• Bit di parità, bit di stop, controllo di flusso (pagina

251)
• Tempo di attesa, tempo di ritardo, uscita di allarme

(pagina 251)
• Unità di telecamera (96 unità max) (pagina 251)
• Terminazione ON/OFF (pagina 243)
• Parametri di ripristino (pagina 245)



� Menu di preselezione
� Visualizzazione del menu della

preselezione
1. Visualizzazione diretta del menu della preselezione
(1) Spostare il cursore su PRESET 1 O e selezionare il

numero della posizione con il joystick.
(2) Premere il tasto CAM (SET).

Il menu di regolazione della preselezione appare
sullo schermo del monitor.

2. Visualizzazione del menu della preselezione dal
menu PRESET NUMBER SET

(1) Spostare il cursore su MAP O e premere il tasto
CAM (SET).

Il menu PRESET NUMBER SET appare sullo
schermo del monitor.

(2) Spostare il cursore sul numero della posizione da
regolare e premere il tasto CAM (SET).
Il menu di regolazione della preselezione appare
sullo schermo del monitor.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

PROCEDURE DI REGOLAZIONE

Le seguenti procedure di regolazione vengono
descritte basandosi sul presupposto che questo
modello sia utilizzato in combinazione con la matrice di
commutazione WJ-SX150 e la tastiera di controllo del
sistema WV-CU650.

� Visualizzazione del menu
� Visualizzazione del menu di configura-

zione
WV-CU650
1. Selezionare la telecamera che si desidera

configurare (questa telecamera) ed il monitor sul
quale si desidera visualizzare il menu di configura-
zione.

2. Premere il tasto MENU per visualizzare LCD MENU
CAM 101.

3. Premere il tasto ENTER o CAM (SET) per visualiz-
zare "Camera Setup".

4. Premere il tasto F1.

WV-CU161C
Premere il tasto CAMERA SETUP per 2 o più secondi
per aprire il menu SETUP.

� Visualizzazione del sottomenu
Gli elementi contrassegnati con O possono essere
selezionati/modificati sul sottomenu.

• Spostare il cursore su un elemento con il segno O e
premere il tasto CAM (SET). Appare il sottomenu.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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Note:
• Il segno * indica che il numero della posizione è

stato preselezionato.
• Il carattere H si riferisce alla posizione iniziale.
• La seconda linea dal basso indica l'ID della

preselezione corrispondente al numero selezionato.
"DOOR" accanto a "ID" nell'esempio mostrato a
destra è per il numero della posizione presele-
zionata 1.

• I numeri delle preselezioni da 1 a 4 sono collegati
rispettivamente agli ingressi di allarme da 1 a 4. Se
arriva l'ingresso di allarme 1, la telecamera ruota
nella posizione preselezionata 1, e nelle altre
posizioni a seconda degli ingressi di allarme 2, 3 o
4.

� Regolazione della posizione
(POSITION SET)

1. Spostare il cursore su POSITION SET nel menu di
regolazione della preselezione e premere il tasto
CAM (SET).
Appare il menu di regolazione della posizione.

2. Per regolare le posizioni di brandeggio
orizzontale/verticale

(1) Per PAN/TILT, spostare il cursore su PUSH SET e
premere il tasto CAM (SET). Appare il menu di
regolazione PAN/TILT.

(2) Selezionare le posizioni di brandeggio orizzontale/
verticale con il joystick e premere il tasto CAM
(SET).
Le posizioni vengono regolate e lo schermo ritorna
al menu di regolazione della posizione.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. Offset del brandeggio orizzontale
Se si sostituisce la telecamera con una nuova, la
funzione di offset del brandeggio orizzontale viene
utilizzata per regolare le sue posizioni allo stesso
modo di quelle precedenti tranne la regolazione
della perlustrazione.
La tastiera di controllo del sistema può scaricare o
caricare i dati delle posizioni preselezionate.
Precauzione:

I dati di preselezione per altre telecamere (WV-
CS654 per esempio) sono incompatibili con
quelli della WV-CS570/574E. I dati di presele-
zione della WV-CS570/574E verranno distrutti se
si caricano i dati convenzionali. Se ciò accade,
ripristinare la WV-CS570/574E alle regolazioni
predefinite. Scaricare le regolazioni di fabbrica
sulla tastiera di controllo e caricare nuovamente i
dati di preselezione corretti sulla WV-CS570/
574E inizializzata.

(1) Visualizzare il menu PRESET NUMBER SET.

(2) Selezionare tra i numeri un numero di posizione per
l'immagine da ingrandire maggiormente con il
joystick. Quindi premere il tasto CAM (SET). Appare
il menu di regolazione della posizione.

(3) Spostare il cursore su PAN OFFSET SET e sele-
zionare la freccia destra o sinistra con il joystick.

(4) Premere il tasto CAM (SET) finché non appare il
valore di offset desiderato.

(5) Spostare il cursore su un elemento diverso da PAN
OFFSET SET e premere il tasto MON (ESC).
Note:
• L'ulteriore regolazione delle altre posizioni non è

necessaria. Questa regolazione si applica a tutte
le altre posizioni.

• Accertarsi di aver spostato il cursore prima di
premere il tasto nel passaggio 5. In caso
contrario le regolazioni saranno ignorate.

• Riprovare a caricare se la telecamera non riesce
a caricare o scaricare i dati.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� Regolazione dell'identificazione della
preselezione (PRESET ID)

1. Spostare il cursore su PRESET ID nel menu di
regolazione della preselezione e selezionare ON o
OFF con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.

ON: L'ID della preselezione appare sullo schermo
del monitor.

OFF: L'ID della preselezione non appare.

2. Premere il tasto CAM (SET) per visualizzare il menu
di regolazione dell'ID della preselezione.

Per immettere un nuovo ID della preselezione
(1) Spostare il cursore sul carattere desiderato

utilizzando il joystick e premere il tasto CAM
(SET).

(2) Il carattere selezionato appare nell'area di
modifica. (Il puntatore nell'area di modifica si
sposta sulla destra automaticamente in questo
momento.) Per immettere uno spazio, sele-
zionare SPACE.

(3) Ripetere la procedura precedente finché non
vengono immessi tutti i caratteri.

Per copiare un ID della preselezione da un'altra
posizione
(1) Spostare il cursore su COPY e premere il tasto

CAM (SET). Viene mostrato immediatamente l'ID
della preselezione nella posizione precedente.
Ogni pressione consecutiva del tasto CAM (SET)
visualizza l'ID precedente a quello visualizzato in
quel momento.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

Comandi

Area di 
modifica

Area dei 
caratteri

Puntatore

Cursore dei caratteri

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. Per regolare le posizioni dello zoom e della
messa a fuoco dell'obiettivo

(1) Spostare il cursore su PUSH SET per ZOOM/FOCUS
e premere il tasto CAM (SET). Appare il menu di
regolazione ZOOM/FOCUS.

(2) Selezionare le posizioni di zoom/messa a fuoco con
il joystick e premere il tasto CAM (SET).

Le posizioni vengono regolate e lo schermo ritorna
al menu di regolazione della posizione.
Note:
• Quando la telecamera viene utilizzata ad un

angolo quasi orizzontale, la messa a fuoco può
non essere regolabile ad un alto livello di
precisione a causa della distorsione della forma
del coperchio a cupola.

• Se si sposta il cursore sul numero della
posizione e si muove il joystick verso destra o
sinistra, si può selezionare il numero della
posizione.
Si può regolare il numero della posizione
preselezionata selezionato anche dopo aver
premuto il tasto CAM (SET).

• Gli ID della preselezione e della telecamera
appaiono nell'angolo inferiore sinistro del menu
di regolazione della posizione dopo averli
regolati.

5. Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET) per ritornare al menu di regolazione della
preselezione.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



-261-

(2) Visualizzare il potenziale ID.
(3) Seguire il passaggio "Per cambiare un ID della

preselezione immesso" se è necessario.

Per cambiare un ID della preselezione immesso
(1) Spostare il puntatore sul carattere da modificare

nell'area di modifica con il joystick.
(2) Selezionare un nuovo carattere con il joystick.
(3) Premere il tasto CAM (SET) per confermare l'ID

della preselezione.

Per cancellare un ID della preselezione immesso
Spostare il cursore su RESET e premere il tasto
CAM (SET).

Per regolare una posizione di visualizzazione per
un ID della preselezione
(1) Spostare il cursore su POSI e premere il tasto

CAM (SET). Appare il menu di regolazione della
posizione di visualizzazione

(2) Spostare l'ID nella posizione desiderata con il
joystick e premere il tasto MON (ESC). La posizione
di visualizzazione è regolata e lo schermo del
monitor torna al menu di regolazione dell'ID della
preselezione.

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE     
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

Per immettere l'ID successivo senza ritornare al
menu di regolazione della preselezione
(1) Nel menu di regolazione dell'ID della presele-

zione, spostare il cursore sulla prima linea in alto
e selezionare il numero della posizione deside-
rata con il joystick.

(2) Immettere, copiare, cambiare o cancellare l'ID
come descritto sopra.

Per ritornare al menu di regolazione della
preselezione
Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET).

� Regolazione del controllo della luce
(ALC/MANUAL)

1. Spostare il cursore su ALC/MANUAL e selezionare
ALC o MANUAL con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è ALC.
ALC: Il diaframma dell'obiettivo viene regolato auto-

maticamente per adattarsi alla luminosità
dell'oggetto.

MANUAL: Il diaframma dell'obiettivo è fissato al
valore che è stato regolato indipendentemente
dalla luminosità dell'oggetto.

2. Nel caso di ALC O
Premere il tasto CAM (SET). Il menu di compensa-
zione del controluce appare sullo schermo del
monitor. Per la regolazione vedere pagina 275.

3. Nel caso di MANUAL O
Premere il tasto CAM (SET). Il menu di regolazione
appare sullo schermo del monitor. Regolare il livello
del diaframma dell'obiettivo come desiderato con il
joystick.

     

FLOOR 1
DOOR

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H



Per le regolazioni vedere rispettivamente le pagine
seguenti.
Velocità dell'otturatore: pagina 276
AGC: pagina 277
Miglioramento della sensibilità elettronico: pagina
277
Bilanciamento del bianco: pagina 278
Rivelatore di movimento: pagina 279
Messa a fuoco automatica: pagina 280

� Regolazione della velocità della
preselezione (PRESET SPEED)
Spostare il cursore su PRESET SPEED e selezionare
una velocità con il joystick.

� Per ritornare al menu di regolazione
del numero della preselezione
Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET). Appare il menu PRESET NUMBER SET con il
segno * a destra del numero della posizione
preselezionata.

� Per ritornare al menu di configura-
zione
Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET).

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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� Tempo di sosta (DWELL TIME)
• Spostare il cursore su DWELL TIME e regolare un

tempo di sosta con il joystick. La regolazione
predefinita di fabbrica è 10S. Il tempo di sosta
cambia come segue:
S indica secondo/i, e MIN indica minuto/i.

� Regolazione del file di scena (SCENE
FILE)

1. Per regolare il numero di un file di scena
Spostare il cursore su SCENE FILE e selezionare un
numero di file di scena (da 1 a 10, o OFF) con il
joystick. La regolazione predefinita di fabbrica è 1.
Con OFF non viene selezionato alcun file di scena.

2. Per regolare i dettagli del file di scena
Spostare il cursore su un numero di file di scena e
premere il tasto CAM (SET). Appare il menu di
regolazione.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1 
••••••••|
L       H

   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Cancellazione delle posizioni
preselezionate

1. Spostare il cursore su PRESET 1 e selezionare il
numero della posizione da cancellare con il joystick.

2. Premere il tasto CAM (SET) per visualizzare il menu
di regolazione della preselezione.

3. Spostare il cursore su DEL e premere il tasto CAM
(SET).

Questo cancella la posizione preselezionata e
appare il menu PRESET NUMBER SET. Scompare il
segno * a destra del numero.

Nota:
Il numero di preselezione selezionato viene
cancellato soltanto nelle modalità SEQ e SORT. I
parametri regolati precedentemente (per le posi-
zioni di PAN, TILT, etc.) non vengono cambiati.
Se si desidera cambiare questi parametri, li si
deve regolare nuovamente.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

� Regolazione della posizione
iniziale (HOME POSITION)

1. Per regolare un numero di posizione per la posi-
zione iniziale
Spostare il cursore su HOME POSITION e sele-
zionare il numero della posizione desiderata con il
joystick.

2. Selezionare OFF se non si sta utilizzando la funzione
della posizione iniziale.

� Regolazione del ritorno automatico
(SELF RETURN)

Si possono impostare un tempo di ritorno ed una delle
modalità operative con questo menu.
1. Spostare il cursore su SELF RETURN, selezionare

un tempo di ritorno tra i seguenti con il joystick e
premere il tasto CAM (SET) per confermare la
propria selezione.

MIN indica minuto/i.

2. Selezionare un'operazione tra le seguenti con il
joystick e premere il tasto CAM (SET) per
confermare la propria selezione.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

15
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
OFF 
OFF
AUTO PAN
ON

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
10MIN AT
OFF
AUTO PAN
ON

AT HP AP SQ

SR

OFF

PT



Questo determina il punto d'inizio e il cursore si
sposta su END.

(3) Muovere il joystick per selezionare un punto di
fine del brandeggio orizzontale e premere il tasto
CAM (SET).
Questo determina il punto di fine e il cursore si
sposta su POSITION.

4. Per regolare una velocità di brandeggio orizzontale
Spostare il cursore su SPEED e regolare una
velocità di brandeggio orizzontale con il joystick.

La velocità di brandeggio orizzontale aumenta
quando si muove il joystick verso destra, e
diminuisce quando lo si muove verso sinistra.

Precauzione:
Se si cambia il campo di brandeggio orizzontale
dopo che la telecamera non è stata ruotata in senso
orizzontale per lungo tempo o ha ruotato nello
stesso campo di brandeggio orizzontale, l'immagine
può non essere chiara o può apparire rumore. In tali
casi, ruotare la telecamera completamente varie
volte in senso orizzontale.
Se questo non elimina il problema, rivolgersi per la
manutenzione a personale qualificato per
l'assistenza.

5. Per regolare ENDLESS su ON/OFF
Spostare il cursore su ENDLESS e selezionare ON o
OFF con il joystick.

ON: La telecamera ruota orizzontalmente dal punto
d'inizio al punto di fine, e continua a ruotare nella
stessa direzione per ritornare al punto d'inizio.
Regolare PAN LIMIT su OFF prima di regolare
ENDLESS su ON.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF

-264-

� Selezione della modalità auto-
matica (AUTO MODE)

1. Per regolare la modalità automatica
Spostare il cursore su AUTO MODE e selezionare
una modalità con il joystick. Le modalità cambiano
come segue:

2. Quando è selezionato AUTO PAN, regolare i dettagli
come segue:

Spostare il cursore su AUTO PAN O e premere il
tasto CAM (SET) per visualizzare il menu di
regolazione AUTO PAN.

3. Per regolare un punto d'inizio del brandeggio
orizzontale ed un punto di fine del brandeggio
orizzontale
Seguire i passaggi seguenti.
(1) Spostare il cursore su POSITION e premere il

tasto CAM (SET). Il cursore si sposta su START.

(2) Muovere il joystick per selezionare un punto
d'inizio del brandeggio orizzontale e premere il
tasto CAM (SET).

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF
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OFF: La telecamera ruota orizzontalmente dal punto
d'inizio al punto di fine, e ruota in senso opposto
verso il punto d'inizio.
Questo movimento viene ripetuto incessante-
mente.

6. Per regolare un tempo di sosta
Spostare il cursore su DWELL TIME e selezionare un
tempo di sosta con il joystick.

Il tempo di sosta cambia come segue: (unità: sec)

7. Per attivare/disattivare (ON/OFF) il limite del
brandeggio orizzontale
Spostare il cursore su PAN LIMIT e selezionare ON
o OFF con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.
ON: Il brandeggio orizzontale manuale viene limitato

dal punto d'inizio al punto di fine specificato
dalla regolazione della posizione. Regolare
ENDLESS su OFF prima di regolare PAN LIMIT
su ON.

OFF: Il brandeggio orizzontale manuale non è
limitato.

Nota:
Quando viene selezionato ON per PAN LIMIT, il
brandeggio orizzontale manuale allontana la
telecamera dall'altro lato (PAN LIMIT) del campo
di inizio-fine.

8. Per attivare/disattivare (ON/OFF) il limite dello zoom
Spostare il cursore su ZOOM LIMIT e selezionare
ON o OFF con il joystick.

ON: Si limita l'operazione manuale dello zoom
seguendo la procedura seguente.

(1) Spostare il cursore su ZOOM LIMIT, selezionare
ON e premere il tasto CAM (SET).
Appare il menu di regolazione ZOOM LIMIT.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

(2) Spostare il cursore su ZOOM, premere il tasto
CAM (SET), muovere il joystick per stabilire la
posizione dello zoom e ritornare al menu AUTO
PAN. L'operazione manuale dello zoom non è
disponibile nella direzione TELE oltre la
posizione dello zoom stabilita.

OFF: Non si limita l'operazione manuale dello zoom.
Note:
• Quando si controlla manualmente il brandeggio

orizzontale, verticale, lo zoom o la messa a fuoco
nelle modalità SEQ, SORT o PATROL, si deve
cancellare la funzione della modalità automatica.
Per attivare la modalità automatica, selezionare
nuovamente la modalità automatica desiderata o
regolare un tempo per SELF RETURN nel menu
SET UP.

• Quando si seleziona 0S, la telecamera si arresta
senza sostare e riprende il funzionamento.

• Il rinfresco automatico può essere attivato
durante la riproduzione della perlustrazione o la
modalità automatica per calibrare la posizione
dell'obiettivo.

� Regolazione del tasto di
brandeggio orizzontale automatico
(AUTO PAN KEY)

Si utilizza per assegnare una delle seguenti funzioni
automatiche al tasto AUTO sulla tastiera di controllo.
Premendo il tasto AUTO si attiva la funzione assegnata
dopo questa regolazione.
• Spostare il cursore su AUTO PAN KEY e selezionare

una funzione automatica con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è AUTO PAN.

La modalità cambia come segue:

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN



� Blocco di password (PASSWORD
LOCK)

Precauzione:
Per sicurezza non mettere in funzione il proprio VTR
per registrare mentre i menu della password sono
visualizzati sul monitor.

Si utilizza un numero a 3 cifre per una password che
limita l'accesso a tutte le regolazioni.

1. Spostare il cursore su PASSWORD LOCK e sele-
zionare ON o OFF con il joystick.

Nota:
ON o OFF possono essere selezionati soltanto
dopo essere passati per la verifica della
password.

OFF: Si possono modificare tutte le regolazioni.
ON: Non si possono assolutamente modificare le

regolazioni né utilizzare AUTO PAN, SEQ, SORT
e PATROL.

2. Premere il tasto CAM (SET).

Verifica della password
3. Appare il menu di verifica della password.

3-1 Selezionare un numero per la prima cifra con il
joystick e premere il tasto CAM (SET). Sebbene
la password immessa non venga visualizzata, la
freccia in alto si sposta di un carattere verso
destra.

3-2 Ripetere il passaggio precedente per la seconda
e la terza cifra.
Regolazione predefinita: 123

3-3 Il cursore si sposta su OK dopo che sono state
immesse tutte e tre le cifre. A meno che non si
desideri cambiare la password, premere il tasto
CAM (SET).
Se si immette la password corretta, lo schermo
ritorna al menu SET UP MENU. Le regolazioni
ON e OFF sono uguali a quelle eseguite nel
passaggio 1 sul menu SET UP MENU.
Se si immette una password scorretta, lo
schermo ritorna al menu di verifica. Ripetere i
passaggi da 3-1 a 3-3 per verificare la
password.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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AUTO PAN: Assegna al tasto la funzione di
brandeggio orizzontale automatico (AUTO PAN).

SEQ: Assegna al tasto la funzione di sequenza
(SEQUENCE).

SORT: Assegna al tasto la funzione di ordinamento
(SORT).

PATROL: Assegna al tasto la funzione di riprodu-
zione della perlustrazione (PATROL PLAY).

Nota:
Il LED di AUTO PAN sulla tastiera di controllo
non si illumina se viene assegnato qualcosa di
diverso da AUTO PAN. AUTO PAN non si ferma
con il tasto AUTO PAN.
Se PASSWORD LOCK è regolato su ON, non si
possono utilizzare AUTO PAN, SEQ, SORT e
PATROL nemmeno premendo il tasto AUTO.

� Regolazione del flip digitale
(DIGITAL FLIP)

Spostare il cursore su DIGITAL FLIP e selezionare ON o
OFF con il joystick.

OFF: Il campo di brandeggio verticale è limitato da
0 ° a 90 °.

ON: La funzione di flip digitale permette di ampliare
l'angolo di brandeggio verticale fino a 180 °.
L'immagine sullo schermo del monitor viene
ribaltata orizzontalmente e verticalmente ad un
angolo di brandeggio verticale di circa 135 ° (se
la telecamera è installata su un soffitto).

Nota:
Il campo di brandeggio verticale si restringe tra
0 ° e 90 ° se PAN LIMIT è regolato su ON.

Note:
• Il flip digitale funziona quando si muove il joystick

verso il basso. Nel caso in cui si muova il joystick
nelle altre direzioni, non funziona.

• Quando è selezionato OFF per DIGITAL FLIP, sono
necessarie le seguenti operazioni per ruotare
verticalmente la telecamera di 180 °.
1) Muovere il joystick verso il basso per orientare la

telecamera verso il basso.
2) Muovere il joystick verso destra o sinistra per

ruotare orizzontalmente la telecamera di 180 °.
3) Muovere il joystick verso l'alto.

• Per regolare la posizione preselezionata diretta-
mente dalla tastiera di controllo WV-CU360, è
necessario regolare momentaneamente sia la
funzione dello zoom elettronico sia la funzione di flip
digitale su OFF.
La regolazione del campo di brandeggio verticale è
disattivata tra 90 ° e 185 °.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON



-267-

3-4 Per cancellare una password incompleta,
spostare il cursore su RESET e premere il tasto
CAM (SET). Lo schermo ritorna al menu di
verifica.

3-5 Per ritornare al menu SET UP MENU senza
verificare la password, spostare il cursore su
RET e premere il tasto CAM (SET).

Nuova password
4. Per cambiare la password nel precedente

passaggio 3-3, spostare il cursore da OK a NEW
PASSWORD quindi premere il tasto CAM (SET).
Appare il menu NEW PASSWORD.

Nota:
Il menu NEW PASSWORD è accessibile soltanto
dopo aver completato la verifica.

Appare il segno freccia in alto che indica la prima
cifra sulla prima riga.

4-1 Immettere una nuova password a tre cifre nello
stesso modo descritto nei passaggi da 3-1 a 3-2.

4-2 Il cursore si sposta su OK dopo che sono state
immesse tutte e tre le cifre. Premere il tasto CAM
(SET) per spostare il cursore sulla prima cifra
della seconda riga.

4-3 Immettere la stessa password immessa nella
prima riga.

4-4 Il cursore si sposta su OK. Premere il tasto CAM
(SET). Se la nuova password viene immessa con
successo, lo schermo ritorna al menu SET UP
MENU.

4-5 Riprovare i passaggi da 4-1 a 4-4. Se la prima
password digitata è diversa dalla seconda, lo
schermo ritorna al menu NEW PASSWORD?.

4-6 Per ritornare al menu SET UP MENU senza
cambiare la password, spostare il cursore su
RET e premere il tasto CAM (SET).

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� Regolazione del menu speciale 1
(SPECIAL 1)

� Zona di privacy (PRIVACY ZONE)
Si possono mascherare sullo schermo del monitor fino
a 8 zone indesiderate.

1. Spostare il cursore su PRIVACY ZONE e selezionare
ON o OFF con il joystick. Premere il tasto CAM (SET)
per visualizzare il menu di regolazione ZONE
NUMBER.

ON: Le zone di privacy preselezionate vengono
mascherate sullo schermo del monitor.

OFF: La funzione di mascheratura non è in funzione.

2. Selezionare un numero di zona con il joystick e
premere il tasto CAM (SET).

• Un numero di zona seguito da * (asterisco) indica
che la zona è già stata registrata.

• Quando viene selezionato un numero di zona che
non ha *, si allarga l'immagine con lo zoom (WIDE).

• Quando si seleziona un numero di zona registrato,
la telecamera si sposta nella posizione presele-
zionata. Si tenga presente che se si muove
PAN/TILT, ZOOM/FOCUS o ZONE SCALE in quella
posizione, il numero di zona registrato che ha (*)
viene cancellato.

• Il quadro di zona appare al centro dello schermo se
esistono 3 o meno zone mascherate in
quell'immagine e se il numero di zona non è ancora
registrato.

• Si possono registrare fino a 4 zone sullo schermo
visualizzato interamente (WIDE).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



Muovendo il joystick nella direzione L si riduce il
quadro di zona, muovendolo nella direzione H lo
si ingrandisce. Ad ogni modo, il rapporto di
formato è fissato a 3:4.
La regolazione della zona di privacy è stata
completata.
Il menu ritorna al menu di regolazione ZONE
NUMBER.

3-6
• Per completare le nuove regolazioni e ripetere

altre regolazioni, spostare il cursore su SET e
premere il tasto CAM (SET). Appare nuovamente
il menu di regolazione ZONE NUMBER.

• Per cancellare le nuove regolazioni e ritornare al
menu SPECIAL 1, spostare il cursore su DEL e
premere il tasto CAM (SET). Le nuove regolazioni
non vengono registrate.

• Per completare le nuove regolazioni e ritornare al
menu SPECIAL 1, spostare il cursore su RET e
premere il tasto CAM (SET).

� Brandeggio orizzontale/verticale
proporzionale (PROPO. P/T)

Spostare il cursore su PROPO. P/T e selezionare ON o
OFF con il joystick.
Regolazione predefinita di fabbrica: ON

ON: La velocità di brandeggio orizzontale/verticale
è inversamente proporzionale al rapporto dello
zoom come segue:
Rapporto dello zoom Livello di velocità

1x 7 (il più veloce)
2x 5
4x 3
8x 1
15x o più 0 (il più lento)

* I valori del livello di velocità sono approssimativi.
OFF: La velocità è costante al livello più veloce

indipendentemente dal rapporto dello zoom.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

-268-

• Quando sono incorniciate simultaneamente 5 o più
zone di privacy sullo schermo visualizzato, verrà
mascherato l'intero schermo. In questo caso,
diminuire il numero delle zone ed impostare zone di
privacy più ampie.

• La zona di privacy può apparire sullo schermo del
monitor a seconda della direzione della telecamera.

• La funzione della zona di privacy non funzionerà
all'avvio, immediatamente dopo aver acceso la
telecamera.

3. Per registrare una nuova zona
3-1 Per PAN/TILT, spostare il cursore su PUSH SET e

premere il tasto CAM (SET).

3-2 Regolare la posizione del brandeggio orizzontale
e verticale con il joystick in modo che la
posizione desiderata sia all'interno del quadro di
zona.

3-3 Per ZOOM/FOCUS, spostare il cursore su PUSH
SET e premere il tasto CAM (SET).

3-4 Regolare zoom e messa a fuoco e premere il
tasto CAM (SET).
Lo zoom può essere regolato all'interno della
gamma di ingrandimento da 1 a 10.

3-5 Spostare il cursore su ZONE SCALE e muovere il
joystick verso destra o sinistra per regolare il
quadro di zona. Premere il tasto CAM (SET)
dopo la regolazione.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� Titolo di area (AREA TITLE)
Si possono aggiungere fino a 8 titoli di area in posizioni
specifiche.

1. Selezionare ON (NESW), ON (USER) o OFF con il
joystick.

ON (NESW): Viene visualizzato un titolo di area per
indicare la direzione della telecamera: nord (N),
nord-est (NE), est (E), sud-est (SE), sud (S), sud-
ovest (SW), ovest (W), e nord-ovest (NW).

ON (USER): Appare un titolo di area personalizzato
dall'utente di un massimo di 16 caratteri.

OFF: Il titolo di area non appare.
Regolazione predefinita di fabbrica: OFF

2. Premere il tasto CAM (SET). Appare un sottomenu
tranne quando è selezionato OFF.

Regolazione per ON (NESW)
1. Spostare il cursore su PUSH SET per PAN/TILT e

premere il tasto CAM (SET). PAN/TILT viene
evidenziato e appare "U TILT D/L PAN R".

2. Ruotare la telecamera verso nord con il joystick e
premere il tasto CAM (SET). Viene regolata l'origine
della direzione (Nord).
Nota:

I titoli di area sono evidenziati finché non viene
regolata l'origine.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. Spostare il cursore su PUSH SET per ZOOM/FOCUS
e premere il tasto CAM (SET). ZOOM/FOCUS viene
evidenziato e appare "U ZOOM D/L FOCUS R".

4. Regolare lo zoom o la messa a fuoco con il joystick.

5. Spostare il cursore su POSI O e premere il tasto
CAM (SET). La posizione del titolo di area appare
sullo schermo del monitor. Se necessario, cambiare
la posizione di visualizzazione con il joystick e
premere il tasto MON (ESC).
Un titolo di area appare sempre sotto l'ID della
telecamera.
Se l'ID della telecamera e un titolo di area sono
regolati per essere visualizzati in posizioni separate,
il titolo di area appare sopra l'ID della telecamera.

6. Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET). Riappare il menu SPECIAL 1.

Regolazione per ON (USER)
Se viene selezionato ON (USER) sul menu SPECIAL
1, appare il menu AREA TITLE (USER). Sullo
schermo sono visualizzate la colonna del numero e
la colonna del titolo sopra RET e RESET.

Nota:
Un numero di area seguito da un asterisco * è
già stato preselezionato.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



Per interrompere la modifica
• Per ritornare al menu AREA TITLE, spostare il

cursore su RET e premere il tasto CAM (SET).
• Per cancellare un titolo di area, spostare il cursore

su RESET nel menu AREA TITLE e premere il tasto
CAM (SET).

• Per ritornare al menu SPECIAL 1, spostare il cursore
su RET e premere il tasto CAM (SET).

• Per cancellare tutti i titoli di area, spostare il cursore
su RESET nel menu di selezione AREA TITLE
(USER) e premere il tasto CAM (SET).

Note:
• Un titolo di area appare sotto l'ID della tele-

camera se entrambi sono regolati nella stessa
posizione. Se la regolazione è differente,
appaiono nella posizione del titolo di area.

• Nel caso in cui si condivida un soggetto comune
in una scena di un altro numero della tele-
camera, il titolo di area più vicino appare quando
la direzione della telecamera devia di non più di
45 ° dalla posizione regolata. Se due o più
numeri di area sono regolati nella stessa
posizione, appare il titolo del numero maggiore.

� Apprendimento della perlustrazione e
riproduzione della perlustrazione
(PATROL)

Una routine di operazioni manuali può essere
memorizzata per un massimo di 1 minuto e riprodotta
ripetutamente.

PATROL

1. Regolare i seguenti parametri per la posizione
d'inizio dell'apprendimento della perlustrazione.
Questi parametri vengono memorizzati quando si
avvia la modalità di apprendimento della perlustra-
zione.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS (Brandeggio orizzon-

tale/Brandeggio verticale/Zoom/Messa a fuoco)
• IRIS (Diaframma)
• SHUTTER (Otturatore)
• AGC (Controllo automatico del guadagno)
• SENS UP (Miglioramento della sensibilità)
• WHITE BALANCE (Bilanciamento del bianco)
• IMAGE HOLD (Fermo immagine)
• AREA TITLE (Titolo di area)

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. Per selezionare una direzione della telecamera,
spostare il cursore sul numero desiderato e premere
il tasto CAM (SET). Appare il menu di direzione del
numero selezionato.

2. Regolare PAN/TILT, ZOOM/FOCUS e visualizzare la
posizione allo stesso modo di AREA TITLE,
DIRECTION (NESW). Vedere pagina 269.

3. Per aggiungere un titolo personalizzato dall'utente,
spostare il cursore sul titolo del numero desiderato e
premere il tasto CAM (SET). Appare il menu AREA
TITLE del numero selezionato.

Modifica del titolo di area
1. Spostare il cursore sul carattere desiderato nel

campo dei caratteri con il joystick e premere il tasto
CAM (SET).

2. Il carattere selezionato appare nell'area di modifica
e il cursore lampeggiante si sposta di una posizione
verso destra.

3. Ripetere i passaggi 1 e 2 finché non viene
completato un titolo di area.

4. Spostare il cursore su POSI O e premere il tasto
CAM (SET). Il titolo di area appare sullo schermo del
monitor. Se necessario, cambiare la posizione di
visualizzazione con il joystick e premere il tasto
MON (ESC).

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
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• DIGITAL FLIP (Flip digitale)
• PRIVACY ZONE (Zona di privacy)
• CAMERA ID (ID della telecamera)
• PROPO. PT (Brandeggio orizzontale/verticale

proporzionale)
• PAN LIMIT (Limite del brandeggio orizzontale)
• ZOOM LIMIT (Limite dello zoom)
• TILT ANGLE (Angolo del brandeggio verticale)
• CLEANING (Pulitura)

Dopo aver avviato l'apprendimento della perlustra-
zione, vengono memorizzate le seguenti operazioni
manuali.
• Operazione di brandeggio orizzontale/

brandeggio verticale/zoom/messa a fuoco
(PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)

• Operazione del diaframma (IRIS)
• Posizionamento preselezionato

La funzione della messa a fuoco automatica è
disattivata durante l'operazione di perlustrazione. In
tali circostanze, la telecamera va fuori fuoco quando
si avvicina con lo zoom con WIDE selezionato a
causa di una caratteristica dell'obiettivo zoom. Per
memorizzare l'operazione dello zoom, cominciando
con la modalità TELE si tiene la telecamera a fuoco.
L'operazione di perlustrazione parte dalla direzione
orizzontale e va verso il basso. La funzione di flip
digitale è disattivata (pagina 266).

2. Aprire il menu SET UP e spostare il cursore su
SPECIAL 1. Selezionare LEARN, PLAY, o STOP per
PATROL con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è STOP.
LEARN: Viene memorizzata una serie di operazioni

manuali.
PLAY: Vengono riprodotte le operazioni memoriz-

zate.
STOP: Non sono attivati LEARN o PLAY.

PATROL LEARN con una tastiera di controllo
provvista del tasto PATROL
1. Premere simultaneamente il tasto PATROL ed il

tasto CAM (SET) per avviare l'apprendimento della
perlustrazione. Il menu di configurazione visualizza
"LEARNING(60S)" e i punti d'inizio vengono
memorizzati. (unità: sec)

2. Eseguire manualmente l'operazione di apprendi-
mento della perlustrazione. I dati dell'operazione
vengono memorizzati. Viene visualizzato il conto alla
rovescia per il completamento dell'apprendimento.

3. Per interrompere l'apprendimento della perlustra-
zione, premere il tasto PATROL STOP.

Apprendimento della perlustrazione con una tastiera
di controllo sprovvista del tasto PATROL
1. Chiudere il menu SET UP o SPECIAL 1 per avviare

PATROL LEARN. I parametri del punto d'inizio
vengono memorizzati e "LEARNING(60S)" viene
visualizzato sul monitor.

2. Eseguire manualmente l'operazione di apprendi-
mento della perlustrazione.

LEARNING(60S)

3. Aprire il menu SET UP per interrompere l'apprendi-
mento.

Note:
• Si raccomanda di regolare PAN LIMIT su ON per

l'apprendimento della perlustrazione. In caso
contrario, PAN LIMIT non è valido durante la
riproduzione.

• Se manca l'alimentazione nella modalità di
apprendimento della perlustrazione, riavviare la
funzione di apprendimento della perlustrazione
dal punto d'inizio.

• LEARN si interrompe anche 1 minuto dopo
l'inizio se la memoria è piena.

• Il rinfresco automatico può essere attivato nella
modalità di riproduzione della perlustrazione o
nella modalità automatica per calibrare la
posizione dell'obiettivo.

Riproduzione della perlustrazione con una tastiera
di controllo provvista del tasto PATROL
1. Premere il tasto PATROL PLAY. La telecamera ruota

al punto d'inizio e riproduce le operazioni
memorizzate. L'operazione del diaframma è valida
soltanto nella modalità di riproduzione.

2. Premere simultaneamente il tasto PATROL STOP ed
il tasto PROGRAM per interrompere la riproduzione
oppure premere qualsiasi tasto di operazione
manuale (ad es., PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) tranne i
tasti del diaframma.

Riproduzione della perlustrazione con una tastiera
di controllo sprovvista del tasto PATROL
1. Selezionare la riproduzione della perlustrazione nel

menu di configurazione, quindi chiudere il menu. La
telecamera ruota al punto d'inizio e vengono
riprodotte le operazioni memorizzate. L'operazione
del diaframma è valida soltanto nella modalità di
riproduzione.

2. Aprire il menu SET UP, oppure premere qualsiasi
tasto di operazione manuale (ad es., PAN/TILT/
ZOOM/FOCUS) tranne i tasti del diaframma per
interrompere la riproduzione.

Riproduzione della perlustrazione con il tasto AUTO
PAN
1. Se la funzione PATROL PLAY è assegnata al tasto

AUTO PAN, premere il tasto AUTO PAN per far
ritornare la telecamera al punto d'inizio e per
riprodurre i dati delle operazioni memorizzati.

2. Per interrompere la riproduzione, premere il tasto
PATROL STOP o qualsiasi tasto di operazione
manuale (per esempio, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS)
tranne i tasti del diaframma.

Note:
• Nella modalità di riproduzione della perlustrazione, il

movimento della telecamera può deviare
occasionalmente dalla routine immessa quando la
routine include un movimento in una posizione
preselezionata. Se ciò accade, immettere nuova-
mente la routine di operazioni manuali per
l'apprendimento della perlustrazione.

• Nella modalità di riproduzione della perlustrazione, il
passaggio automatico a bianco e nero non è in
funzione.

• Nella modalità di riproduzione della perlustrazione,
quando si accende o si spegne la tastiera di
controllo, la riproduzione della perlustrazione si
interrompe. In questo caso, premere nuovamente il
tasto PATROL PLAY. (Se SELF RETURN è regolato
su ON, la riproduzione della perlustrazione
ricomincerà dopo che sarà trascorso il tempo di
ritorno regolato.)



CNT-CLS 1, 2 (Uscita)
Vengono emessi due segnali di chiusura del contatto
(tipo collettore aperto) attraverso il connettore di uscita
di allarme.

1. Spostare il cursore su CNT-CLS 1 e selezionare
OFF, ALARM o AUX 1 con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.
Quando si seleziona ALARM, appare TIME OUT.
Selezionare una durata adeguata tra 100 MS, 200
MS, 1000 MS (1 sec), 2000 MS (2 sec) e 4000 MS (4
sec) con il joystick. (unità: sec)
La regolazione predefinita di fabbrica è 100 MS.
(unità: msec)

Nota:
Quanto più la durata è breve, tanto più sarà
frequente l'uscita della rivelazione.

2. Spostare il cursore su CNT-CLS 2, quindi sele-
zionare OFF o AUX 2 con il joystick.
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.
OFF: I segnali di chiusura del contatto sono

disattivati.
ALARM: Disponibile soltanto per CNT-CLS 1. Viene

emesso un segnale di rivelazione di movimento.
AUX 1(2): Viene emesso un segnale di allarme

quando la telecamera riceve un comando dalla
tastiera di controllo.

Nota:
Si raccomanda di regolare il dispositivo esterno
collegato in modo che ignori le uscite di allarme
più brevi dalla telecamera di 90 msec o inferiori.

Uscita di allarme coassiale (COAXIAL ALARM OUT)
I segnali di uscita di allarme vengono forniti attraverso il
cavo coassiale.

1. Spostare il cursore su COAX ALM OUT e sele-
zionare ON o OFF.

2. Premere il tasto CAM (SET).
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.
ON: La telecamera invia un segnale di uscita di

allarme dopo aver ruotato in una posizione
preselezionata.

OFF: La telecamera non invia un segnale di uscita.

Note:
• La telecamera ignora gli ingressi di allarme

durante il funzionamento manuale.
• Per scaricare o caricare i dati di preselezione

sulla tastiera di controllo del sistema, selezionare
"OFF".
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� Ingresso/uscita di allarme 
(ALARM IN/OUT)

Spostare il cursore su ALARM IN/OUT e premere il
tasto CAM (SET). Appare il sottomenu ALARM IN/OUT.

Nota:
Mentre la telecamera è nella modalità AF o
l'obiettivo si sposta tra WIDE e TELE, l'ingresso di
allarme può essere ignorato se vengono ricevuti in
successione vari ingressi di allarme.

ALARM IN 1-4
I segnali di ingresso di allarme vengono forniti da
dispositivi esterni attraverso il connettore ALARM IN per
ruotare la telecamera in una posizione preselezionata.

1. Spostare il cursore su ALARM IN 1* e selezionare
una posizione preselezionata o OFF con il joystick,
quindi premere il tasto CAM (SET).
La regolazione predefinita di fabbrica è OFF.

* Regolare ALARM IN 2, 3, e 4 nello stesso modo di
ALARM IN 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI e 4 POSI: Posizione
preselezionata. Se viene ricevuto un ingresso di
allarme, la telecamera ruota in una posizione
preselezionata e invia un segnale di uscita di
allarme. Il numero della posizione corrisponde al
numero dell'ingresso di allarme (1-1, 2-2, 3-3 e
4-4).

OFF: La telecamera ignora gli ingressi di allarme.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� Pulitura (CLEANING)
Con CLEANING nella posizione ON, i contatti elettrico-
meccanici incorporati della telecamera vengono puliti
ad intervalli regolari (ogni 7 giorni circa).
Un contatto a vuoto influisce negativamente sulla
qualità dell'immagine ed il funzionamento dei motori.

1. Spostare il cursore su CLEANING e selezionare ON
o OFF con il joystick.

ON: I contatti vengono puliti per circa 1 minuto.
"CLEANING" scompare quando il processo di
pulitura viene completato.

OFF: I contatti non vengono puliti.
Nota:

Per scaricare o caricare i dati di preselezione
sulla tastiera di controllo del sistema, impostare
la funzione di pulitura "OFF". Se la funzione di
pulitura viene attivata durante il processo di
caricamento o di download, il caricamento o il
download non avranno esito positivo.

� Zoom elettronico (EL-ZOOM)
Lo zoom elettronico ingrandisce una scena 10x. Con un
obiettivo zoom ottico 22x, la telecamera è in grado di
ingrandire 220x.

1. Spostare il cursore su EL-ZOOM e selezionare ON o
OFF con il joystick e quindi premere il tasto CAM
(SET).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: Lo zoom elettronico 10x è disponibile con il
commutatore ZOOM sulla tastiera di controllo.

OFF: La funzione dello zoom elettronico non è
utilizzata.

Note:
• La qualità dell'immagine di una scena ingrandita

mediante la funzione dello zoom elettronico può
essere inferiore a quella di una non ingrandita.

• Lo zoom elettronico non funziona nella modalità
di regolazione delle posizioni preselezionate.

• Quando si tenta di impostare le posizioni
preselezionate direttamente dalla tastiera di
controllo del sistema WV-CU360 mentre la
funzione dello zoom elettronico è impostata su
ON e la scena visualizzata è ingrandita a più di
22x, verrà visualizzata l'indicazione INHIBIT. In
questo caso, è necessario impostare tem-
poraneamente la funzione dello zoom elettronico
su OFF.

� Allarme di preselezione (PRESET
ALM)

Un'uscita di allarme viene inviata quando la telecamera
si sposta nella posizione designata a seconda della
modalità.

1. Spostare il cursore su PRESET ALM e selezionare
ON o OFF.

ON: I segnali di allarme vengono emessi nei
seguenti casi.

• Quando una sequenza di posizionamento
preselezionata viene portata a termine mentre
AUTO MODE è regolato su SEQ.

• Quando una sequenza di posizionamento
preselezionata viene portata a termine mentre
AUTO MODE è regolato su SORT.

• Quando la funzione di ritorno automatico ha
riportato la telecamera alla sua posizione iniziale.

• Il posizionamento viene portato a termine per un
comando di richiesta di posizione.

• Il posizionamento al punto designato viene
portato a termine per ALARM IN/OUT.

• Quando il posizionamento al punto d'inizio viene
portato a termine mentre AUTO MODE è regolato
su AUTO PAN.

• Quando il posizionamento al punto d'inizio viene
portato a termine mentre PATROL è regolato su
PLAY.

OFF: I segnali di allarme non vengono emessi.
Note:
• Selezionare OFF quando la telecamera scarica o

carica i dati di preselezione.
• Quando si seleziona "ON", impostare "AUTO" per

"ALARM DATA" sul menu RS485 SETUP (pagina
251).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� Regolazione della telecamera
� Per visualizzare il menu di regolazione

della telecamera
Spostare il cursore su CAMERA O e premere il tasto
CAM (SET). Appare il menu di regolazione della
telecamera.

� Identificazione della telecamera
(CAMERA ID)

1. Spostare il cursore su CAMERA ID e selezionare ON
per visualizzare l'identificazione della telecamera
con il joystick.

2. Seguire i seguenti passaggi per modificare i
caratteri dell'ID della telecamera.

2-1 Spostare il cursore su CAMERA ID e premere il
tasto CAM (SET) per visualizzare il menu di
modifica dei caratteri.

2-2 Spostare il cursore sul carattere che si desidera
modificare o cambiare con il joystick, e premere
il tasto CAM (SET). Il carattere selezionato
appare nell'area di modifica.

2-3 Ripetere i passaggi precedenti finché non
vengono modificati tutti i caratteri.

3. Dopo aver modificato i caratteri dell'identificazione
della telecamera, seguire i passaggi seguenti per
decidere la posizione di CAMERA ID.

3-1 Spostare il cursore su POSI e premere il tasto
CAM (SET) per visualizzare il menu della
posizione dell'ID.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� Fermo immagine (IMAGE HOLD)
L'immagine della telecamera rimane come immagine
fissa sullo schermo del monitor finché la telecamera
non raggiunge la posizione preselezionata. Questa
funzione è utile per la sorveglianza tramite una rete
locale.

1. Spostare il cursore su IMAGE HOLD e selezionare
ON o OFF.

ON: L'ultima immagine viene visualizzata come
immagine ferma fino al momento in cui la
telecamera finisce di spostarsi in una posizione
preselezionata. Tuttavia, l’immagine ferma può
essere distorta per effetto del brandeggio
orizzontale o verticale.

OFF: L'immagine corrente viene visualizzata mentre
la telecamera si sposta in una posizione
preselezionata.

� Angolo di brandeggio verticale 
(TILT ANGLE 0 °/5 °)

Si può selezionare il campo di brandeggio verticale.

1. Spostare il cursore su TILT ANGLE e selezionare 0 °
o 5 °.

0 °: Il campo di brandeggio verticale è tra 0 ° e
180 °.

5 °: Il campo di brandeggio verticale è tra –5 ° e
185 °.

Nota:
Quando si seleziona 5° nella modalità WIDE, un
soggetto non viene visualizzato approssimativa-
mente sulla metà superiore dello schermo
oppure lo schermo diventa bianco per qualche
soggetto a causa dell'effetto AGC (Controllo
automatico del guadagno).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET
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3-2 Decidere la posizione dell'ID della telecamera
con il joystick. Premere il tasto MON (ESC) per
fissare la posizione e ritornare al menu di
modifica dei caratteri.

Note:
• Quando si desidera che il puntatore si sposti su

un carattere specifico nell'area di modifica,
selezionare un nuovo carattere e premere il tasto
CAM (SET). Questa funzione permette di
modificare o correggere un carattere specifico.

• Per immettere uno spazio vuoto nell'ID della
telecamera, spostare il cursore su SPACE e
premere il tasto CAM (SET).

• Per cancellare tutti i caratteri nell'area di
modifica, spostare il cursore su RESET e
premere il tasto CAM (SET).

• Il posizionamento di CAMERA ID si ferma ai
margini dello schermo.

• CAMERA ID si muove più rapidamente quando il
joystick viene tenuto verso destra o sinistra per
uno o più secondi.

• Spostare il cursore su RET per ritornare al menu
SET UP e premere il tasto CAM (SET).

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

CAM1

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� Regolazione del controllo della luce
(ALC/MANUAL)

1. Spostare il cursore su ALC/MANUAL e selezionare
ALC o MANUAL con il joystick. Quando si seleziona
ALC, regolare la compensazione del controluce.

Nota:
Il sottomenu di compensazione del controluce
associato a questo menu viene descritto
separatamente e dovrebbe essere configurato
dopo aver installato la telecamera in posizione e
aver osservato l'immagine dell'ubicazione
effettiva.

2. Quando è selezionato MANUAL, chiudere il menu di
configurazione premendo il tasto MON (ESC).
Premere il tasto OPEN o CLOSE sulla tastiera di
controllo per la regolazione del diaframma.

(1) Modalità ALC con BLC ON
1. Premere il tasto CAM (SET) dopo aver selezionato

ALC. Appare il menu ALC CONT.

2. Spostare il cursore sul parametro BLC e selezionare
ON.

3. Se si desidera regolare il livello di uscita video,
spostare il cursore "I" per LEVEL. Regolarlo al livello
desiderato con il joystick.

4. Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET) per ritornare al menu CAM SET UP.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +



6. Se si desidera cambiare il contrasto dell'immagine,
spostare il cursore "I" per LEVEL e regolare il livello.

Nota:
Se durante il funzionamento viene eseguita l'opera-
zione del tasto IRIS (OPEN, CLOSE) dopo la
chiusura del menu, LEVEL sul menu CAMERA viene
riflesso e memorizzato per queste impostazioni.
Tuttavia, se la telecamera è in una posizione
preselezionata, viene riflesso come un parametro
della posizione preselezionata. Per ritornare al livello
della regolazione predefinita di fabbrica, tenere
premuto il tasto A della tastiera di controllo del
sistema.

7. Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET) per ritornare al menu CAM SET UP.

� Regolazione della velocità
dell'otturatore (SHUTTER)

Spostare il cursore su SHUTTER e selezionare la
velocità dell'otturatore elettronico con il joystick. La
velocità dell'otturatore elettronico cambia come
segue con il joystick:

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) Modalità ALC con BLC OFF
1. Spostare il cursore su BLC e selezionare OFF.

(Quando si seleziona MANUAL, BLC non è
disponibile.) MASK SET appare sul menu.

2. Spostare il cursore su MASK SET e premere il tasto
CAM (SET). Le 48 aree di mascheratura appaiono
sullo schermo del monitor. Il cursore lampeggia
nell'angolo superiore sinistro dello schermo.

3. Per mascherare un'area dove il controluce è
luminoso, spostare il cursore sull'area e premere il
tasto CAM (SET). La maschera diventa bianca.
Ripetere questa procedura per mascherare le aree
desiderate.

4. Per cancellare un'area mascherata, spostare il
cursore sull'area e premere il tasto CAM (SET). Per
cancellare tutte le aree di mascheratura, premere il
tasto F3 della WV-CU650. Per la WV-RM70, premere
simultaneamente i commutatori destro e sinistro.

5. Dopo aver completato la mascheratura, premere il
tasto MON (ESC). Le 48 aree di mascheratura sullo
schermo del monitor scompaiono e appare il menu
ALC CONT.

Lampeggia

Lampeggia

Lampeggia

Diventa bianca
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• Nella modalità AUTO, un oggetto è rappresentato
chiaramente in condizioni di illuminazione forte
mediante l'utilizzo della combinazione della
tecnologia delle funzioni del diaframma e
dell'otturatore.
Nota:

Quando la velocità dell'otturatore selezionata
causa sfarfallio nella condizione in cui lampade
fluorescenti restano accese, cambiare questa
regolazione su 'OFF'.

� Controllo del guadagno [AGC ON
(LOW/MID/HIGH)/OFF]

Spostare il cursore su AGC e selezionare ON (LOW),
ON (MID), ON (HIGH) o OFF con il joystick.

Note:
• Anche se AGC è regolato su ON e se la funzione di

riduzione del rumore è attivata, immagini residue
possono essere prodotte filmando un oggetto in
movimento o ruotando la telecamera orizzontal-
mente o verticalmente.

• Per maggiori informazioni, far riferimento a Ridu-
zione del rumore digitale, a pagina 281.

� Miglioramento della sensibilità
elettronico (SENS UP)

Spostare il cursore su SENS UP e selezionare la
modalità di miglioramento della sensibilità elettronico
desiderata con il joystick. La modalità di miglioramento
della sensibilità elettronico cambia come segue con il
joystick:

Nota:
Mentre è selezionata la funzione SENS UP, possono
apparire rumore o macchie nell'immagine quando
viene aumentata la sensibilità della telecamera.
Questo è un fenomeno normale.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

� Sincronizzazione (SYNC)
Spostare il cursore su SYNC e selezionare LL o INT con
il joystick.

Avvisi importanti:
1. Le priorità delle modalità di sincronizzazione

vengono assegnate come segue:
1. Controllo verticale multiplato (VD2) (priorità più

alta)
2. Sincronizzazione di rete, Line-Lock (LL)
3. Sincronizzazione interna (INT) (priorità più

bassa)
2. Per utilizzare la sincronizzazione interna, selezionare

INT.
3. Ogni volta che è fornito l'impulso di controllo

verticale (VD2) alla telecamera, la modalità di
sincronizzazione della telecamera passa auto-
maticamente all'impulso di controllo verticale
multiplato (VD2) indipendentemente dalla modalità
di sincronizzazione selezionata.

Modalità di sincronizzazione di rete, Line-Lock (LL)
1. Spostare il cursore su SYNC e selezionare LL con il

joystick. La modalità di sincronizzazione LL non è
disponibile quando è fornito l'impulso di controllo
verticale multiplato (VD2).

2. Dopo aver selezionato LL, premere il tasto CAM
(SET).
Il menu SYNC appare sullo schermo del monitor.

3. Fornire il segnale di uscita video della telecamera
da regolare e il segnale di uscita video di riferimento
ad un oscilloscopio a doppia traccia.

4. Regolare l'oscilloscopio a doppia traccia sul tasso
verticale ed ampliare la porzione di sincronizzazione
verticale sull'oscilloscopio.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. Spostare il cursore su COARSE con il joystick.

6. Far corrispondere il più possibile la fase verticale di
entrambi i segnali di uscita video con il joystick. La
regolazione COARSE può essere eseguita in passi
di 22,5 gradi (16 passi) con il joystick.

Nota:
Dopo il sedicesimo passo, il livello della regola-
zione ritorna al primo passo.

7. Spostare il cursore su FINE utilizzando il joystick.

8. Far corrispondere il più possibile la fase verticale di
entrambi i segnali di uscita video con il joystick.

Note:
• Quando il cursore "|" raggiunge l'estremità "+",

torna indietro a "–". Allo stesso tempo, COARSE è
incrementato di un passo per consentire una
regolazione continua. Avviene il contrario
quando il cursore "|" raggiunge l'estremità "–".

• Quando si tiene il joystick verso destra o sinistra
per uno o più secondi, il cursore "|" si sposta
rapidamente.

• Per ripristinare COARSE e FINE ai valori
predefiniti, premere il tasto F3 della WV-CU650.
Per la WV-RM70, premere simultaneamente i
commutatori destro e sinistro. COARSE è
preregolato al punto zero della fase di linea c.a.

• Se la fase di linea c.a. contiene rumore
transitorio di breve durata, etc., può essere
disturbata la fase verticale del segnale di uscita
video.

� Bilanciamento del bianco (WHITE
BAL)

(1) Modalità di bilanciamento del bianco auto-tracing
(ATW1/ATW2)

1. Spostare il cursore su WHITE BAL e selezionare
ATW1 con il joystick. Il bilanciamento del bianco
della telecamera viene regolato automaticamente.

2. Per una regolazione precisa di ATW1/ATW2,
premere il tasto CAM (SET). Il menu di regolazione
precisa di ATW1/ATW2 appare sullo schermo del
monitor.

3. Spostare il cursore su RET con il joystick e premere
il tasto CAM (SET) per ritornare al menu SET UP.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +
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      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 gradi
2 (1 - - - 16): 22,5 gradi

16 (1 - - - 16): 337,5 gradi

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +
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(2) Modalità di controllo del bilanciamento del
bianco automatico (AWC)

1. Spostare il cursore su WHITE BAL e selezionare
AWC → PUSH SET con il joystick.

2. Premere il tasto CAM (SET) per cominciare la
configurazione del bilanciamento del bianco. PUSH
SET è evidenziato per indicare che si sta regolando
il bilanciamento del bianco.

3. PUSH SET ritorna normale quando viene completata
la regolazione del bilanciamento.

4. Per una regolazione precisa di AWC, spostare il
cursore su AWC e premere il tasto CAM (SET). Il
menu di regolazione precisa di AWC appare sullo
schermo del monitor.

5. Spostare il cursore su RET con il joystick e premere
il tasto CAM (SET) per ritornare al menu SET UP.

� Rivelatore di movimento (MOTION
DET)

1. Spostare il cursore su MOTION DET e selezionare
ON o OFF con il joystick.

2. Se è selezionato ON, premere il tasto CAM (SET).
Appare il menu MOTION DETECT.
Si possono mascherare le aree in questo menu.

3. Spostare il cursore su MASK SET e premere il tasto
CAM (SET). Le 48 aree di mascheratura appaiono
sullo schermo del monitor.
Far riferimento a Regolazione del controllo della
luce, a pagina 275, per le operazioni di
mascheratura.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

4. Dopo aver mascherato le aree, premere il tasto
MON (ESC). Il menu MOTION DETECT appare sullo
schermo del monitor.

5. Spostare il cursore su ALARM e selezionare ON o
OFF con il joystick.
ON: Il segnale di allarme viene fornito mentre è

attivata la modalità di visualizzazione.
OFF: Il segnale di allarme non viene fornito mentre è

attivata la modalità di visualizzazione.

6. Spostare il cursore su DISPLAY MODE.
Premere il tasto CAM (SET) per vedere la regola-
zione attuale. Le aree che rilevano i movimenti
lampeggiano.

7. Spostare il cursore su LEVEL con il joystick.
Ottenere il livello di rivelazione ottimale con il
joystick.

Nota:
Ripetere la procedura precedente finché non si
ottengono i risultati desiderati.

8. Tempo di sosta (DWELL TIME)
Spostare il cursore su DWELL TIME e selezionare un
tempo di sosta con il joystick.
Quando è trascorso il tempo specificato qui dopo la
rivelazione del movimento, la telecamera notificherà
l'attivazione dell'allarme al dispositivo collegato. La
regolazione predefinita è 2 secondi.
Tempi selezionabili (unità: sec): 2S, 5S, 10S, 30S

9. Spostare il cursore su RECOVER TIME con il
joystick. Si possono selezionare i seguenti tempi di
ripristino. (unità: min)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



� Regolazione della messa a fuoco
automatica (AF MODE)

1. Spostare il cursore su AF MODE e selezionare una
delle modalità seguenti con il joystick. S, M, e L
rappresentano rispettivamente aree piccole (S),
medie (M) e grandi (L) al centro di una scena che
sono utilizzate per rilevare la nitidezza in messa a
fuoco automatica.

MANUAL S, M, L: La messa a fuoco automatica
viene attivata soltanto quando viene premuto il
tasto che è assegnato alla funzione di messa a
fuoco automatica sulla tastiera di controllo.

AUTO S, M, L: La messa a fuoco automatica è
attivata automaticamente mentre viene eseguita
manualmente l'operazione di brandeggio
orizzontale, verticale o zoom. Si possono
selezionare nello stesso modo di MANUAL
premendo il tasto che è assegnato alla funzione
di messa a fuoco automatica sulla tastiera di
controllo.

2. Per confermare l'operazione di messa a fuoco
automatica, premere il tasto CAM (SET).

Note:
• Quando è attivato il miglioramento della sensibilità

elettronico (SENS UP) tranne nella modalità x2 FIX o
x2 AUTO, questa funzione viene regolata auto-
maticamente su MANUAL (S, M, L).

• L'obiettivo di messa a fuoco automatica non
funziona correttamente nella modalità AUTO dopo
l'utilizzo dell'obiettivo WIDE.

• L'obiettivo di messa a fuoco automatica può non
funzionare correttamente nella modalità AUTO nelle
condizioni seguenti.
1. Sporco o acqua sul vetro della finestra.

La messa a fuoco automatica può mettere a
fuoco lo sporco o l'acqua.

2. Scarsa luce o illuminazione.
3. Oggetti luminosi o oggetti ad alta intensità.
4. Oggetti monocolore quali una parete bianca o un

feltro fine
5. Nessun oggetto centrale e oggetti inclinati
6. Oggetti lontani e vicini sullo schermo

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S
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10.Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET) per ritornare a SET UP.

Avvisi importanti:
• La rivelazione di movimento deve soddisfare le

seguenti condizioni.
1) La dimensione dell'immagine sullo schermo

deve essere maggiore di 1/48 della dimensione
dell'immagine effettiva.

2) Il rapporto di contrasto tra l'oggetto e l'immagine
di sfondo deve essere superiore al 5 % al livello
massimo di rivelazione.

3) Il tempo necessario all'oggetto per spostarsi da
un'estremità all'altra dello schermo deve essere
superiore a 0,1 secondi.

• Anche nelle seguenti condizioni, mascherare o
regolare il livello di rivelazione per prevenire un
cattivo funzionamento.
1) Quando foglie, tendaggi, etc. sono mossi dal

vento.
2) Quando un'immagine ha un alto contenuto di

rumore a causa di condizioni di scarsa illumina-
zione.

3) Quando l'oggetto è illuminato da apparecchia-
ture di illuminazione che si accendono e
spengono continuamente.

• Al segnale di allarme occorrono circa 0,2 secondi
per raggiungere il terminale di allarme del VTR dopo
che la telecamera ha rilevato l'oggetto.
Poiché il segnale di allarme è multiplato sul segnale
video, può essere erroneamente interpretato da
altre apparecchiature video come un segnale di
codice di tempo. Pertanto, quando non si utilizza
questa telecamera in un sistema TVCC intelligente
Panasonic, selezionare OFF per evitare che accada
quanto sopra.
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� Menu speciale 2 (SPECIAL2)
Questo menu permette di regolare e configurare la
qualità dell'immagine per soddisfare le proprie
esigenze.
Spostare il cursore su SPECIAL2 e premere il tasto F3
della WV-CU650. Il menu speciale appare sullo
schermo del monitor. Per la WV-RM70, tenere premuti
simultaneamente i commutatori destro e sinistro per 2 o
più secondi.

• Livello cromatico (CHROMA GAIN)
Livello di apertura (AP GAIN)
Livello di spegnimento (PEDESTAL)

1. Spostare il cursore su CHROMA GAIN ed il cursore
"I" viene evidenziato.

2. Spostare il cursore "I" sulla posizione desiderata con
il joystick per confermare il livello.

Note:
• Per la regolazione dei livelli di apertura, di spegni-

mento e della tinta, eseguire gli stessi passaggi
descritti sopra (ma nel passaggio 1, spostare il
cursore su AP GAIN per il livello di apertura, su
PEDESTAL per il livello di spegnimento).

• Per ripristinare le regolazioni predefinite di fabbrica,
premere il tasto F3 della WV-CU650. (Per la WV-
RM70, tenere premuti simultaneamente i commuta-
tori destro e sinistro per 2 o più secondi.)

• Risoluzione (RESOLUTION)
Spostare il cursore su RESOLUTION e muovere il
joystick per selezionare NORMAL o HIGH.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

NORMAL: Regola la risoluzione orizzontale a più di
480 linee.

HIGH: Regola la risoluzione orizzontale a più di 510
linee.

Nota:
Dopo aver selezionato HIGH, il rumore può
aumentare quando la funzione SENS UP è
attivata in condizioni di scarsa illuminazione.

• Riduzione del rumore digitale 
[Digital Noise Reduction (DNR)]

DNR può essere utilizzato per migliorare la qualità in
condizioni di scarsa illuminazione. Ci sono 4 livelli di
DNR, che possono essere selezionati a seconda delle
condizioni dell'ubicazione. Regolazione predefinita di
fabbrica: LOW2
Può essere necessario provare diverse regolazioni per
trovare le condizioni più adatte alla propria
applicazione.
Spostare il cursore su DNR e selezionare LOW1, LOW2,
HIGH1 o HIGH2 con il joystick.

LOW1: Il livello di DNR è basso. Rimane l'immagine
residua.

LOW2: Il livello di DNR è basso. L'immagine residua
viene ridotta.

HIGH1: Il livello di DNR è alto. Rimane l'immagine
residua.

HIGH2: Il livello di DNR è alto. L'immagine residua
viene ridotta.

• Regolazione di PIX OFF (PIX OFF)
In questa regolazione, si può assegnare una posizione
di imperfezione e compensare l'imperfezione.
1. Spostare il cursore su PIX OFF e premere il tasto

CAM (SET). Appare il menu PIX OFF.

2. Selezionare un numero e premere il tasto CAM
(SET). Appare la schermata di regolazione della
posizione di compensazione dell'imperfezione.
Muovere il joystick per posizionare il cursore "+"
sulla posizione dell'imperfezione. Dopo aver
spostato il cursore "+" su una posizione dove
l'imperfezione non appare vistosa, premere il tasto
CAM (SET). Di conseguenza, la posizione di
compensazione dell'imperfezione è regolata e viene
ripristinato il menu PIX OFF.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET



Dopo aver regolato una posizione di compensa-
zione dell'imperfezione, viene visualizzato (*) a
destra del numero.

3. Se si desidera cancellare una posizione di
compensa zione dell'imperfezione, spostare il
cursore sul numero desiderato e premere il tasto
CAM (SET).

Appare la schermata di regolazione della posizione
di compensazione dell'imperfezione. Premere il
tasto F3 della WV-CU650 quando la schermata di
regolazione è attiva.
Per la WV-RM70, tenere premuti simultaneamente i
tasti destro e sinistro per 2 o più secondi.
Per la WV-CU161C, tenere premuti simultaneamente
i tasti [4] e [6] per 2 o più secondi.
La schermata viene rispristinata sul menu PIX OFF,
la posizione di compensazione dell'imperfezione
viene cancellata e anche (*) a destra del numero
viene cancellato.

• Per ripristinare la posizione predefinita
della telecamera (REFRESH)

Spostare il cursore su REFRESH con il joystick e
premere il tasto F3 della WV-CU650.

Per la WV-RM70, tenere premuti simultaneamente i tasti
destro e sinistro per 2 o più secondi.
Per la WV-CU161C, tenere premuti simultaneamente i
tasti [4] e [6] per 2 o più secondi.

• Ripristino della telecamera (CAMERA
RESET)

Spostare il cursore su CAMERA RESET con il joystick e
premere il tasto F4 della WV-CU650.
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La telecamera viene ripristinata alle regolazioni
predefinite di fabbrica.
(Tuttavia, non verranno ripristinate le impostazioni
modificate per PRESET MENU, AUTO PAN, PATROL
(SPECIAL 1), PIX OFF (SPECIAL 2) e la password
registrata.)
Per la WV-RM70, tenere premuti simultaneamente i
commutatori destro, sinistro e Set per 2 o più secondi.
Per la WV-CU161C, tenere premuti simultaneamente i
tasti [4], [5] e [6] per 2 o più secondi.
Verrà visualizzata l'indicazione ALL RESET.
Nota:

Nel caso in cui si esegua questa operazione nella
condizione in cui il cursore è posizionato su un
elemento diverso da CAMERA RESET, non è
possibile eseguire le operazioni sul menu in seguito.
In tal caso, regolare nuovamente il menu della
telecamera su ON con la tastiera di controllo
facendo riferimento a pagina 258.

• Per chiudere il menu SPECIAL2
Spostare il cursore su RET e premere il tasto CAM
(SET).
Il menu di configurazione appare sullo schermo del
monitor.

Ripristino alle regolazioni predefinite di fabbrica
Qualsiasi delle regolazioni precedenti più le regolazioni
del controllo del livello ALC/MANUAL e della fase, può
essere ripristinata alle regolazioni predefinite di
fabbrica posizionando il cursore sulla modalità
desiderata e quindi premendo il tasto F3 della WV-
CU650.
Per la WV-RM70, tenere premuti simultaneamente i
commutatori destro e sinistro per 2 o più secondi.
Per la WV-CU161C, tenere premuti simultaneamente i
tasti [4] e [6] per 2 o più secondi.

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +
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Menu
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

Elemento Regolazione Menu
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

Elemento Regolazione

Regolazioni predefinite di fabbrica



WV-CS574E

50,00 HzFrequenza di scansione
verticale

Fermo immagine ON/OFF

F1,6 - 22, CLOSECampo del diaframma

Messa a fuoco automatica

Rapporto dello zoom

Velocità della messa a fuoco

Distanza focale

BLC ON/OFF selezionabile (SETUP MENU)
22x +Zoom digitale 10x

Circa 4,5 sec (TELE/WIDE) in modalità manuale
Circa 5 sec (FAR/NEAR) in modalità manuale
Automatico (apertura/chiusura possibile)/Manuale
1: 1,6 (WIDE) - 3,0 (TELE)
3,79 - 83,4 mm
2,6 ° - 52,3 °
2,0 ° - 39,9 °
1/50 (OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000, 1/4 000, 1/10 000 sec

Velocità dello zoom

Diaframma
Rapporto di apertura massimo

Campo ottico
angolare

H
V

Otturatore elettronico

MAX x32, AUTO/FIXMiglioramento della
sensibilità elettronico

ON (LOW)/ON (MID)/ON (HIGH)/OFFAGC

Pulitura

2 uscite (ALARM/AUX1, AUX2) collettore aperto - uscita max 16 V c.c. 100 mA OFF
(aperto)/ON (0 V)Allarme OUT

4 ingressi (ALARM IN 1 - 4) pulled-up a 5.0 V c.c. OFF (aperto o 4 V c.c. - 5 V c.c.)/
ON (0 V 0,2 mA)Allarme IN

Alimentazione

MANUAL/AUTO
OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL

SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY

ON/OFF
ID della preselezione, ID della telecamera, titolo di area : fino a 16 caratteri
ON/OFF

ON/OFF, fino a 8 zone
ON/OFF
LEARN/PLAY/STOP, fino a 60 secondi
ON/OFF

Modalità automatica

Tasto di brandeggio
orizzontale automatico

Flip digitale
ID della telecamera
Rivelatore di movimento

Zona di privacy
PAN/TILT proporzionale
Perlustrazione

Dimensioni

24 V c.a., 50 Hz 220 V - 240 V c.a., 50 Hz

120 (P) x 191 (A) mm
Circa 2 kg

–10 °C - +50 °C
(Temperatura di funzionamento consigliata: +35 °C o inferiore)

13 W 15 WConsumo di corrente

Temperatura ambiente di
funzionamento

Peso
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Pixel efficaci

DATI TECNICI

Frequenza di scansione
orizzontale

3,65 mm (H) x 2,71 mm (V), 1/4"
752 (H) x 582 (V)

WV-CS570

15,625 kHz

Interna / Line-Lock / Controllo verticale multiplato (VD2)

1,0 V [P-P] PAL composito/75 Ω
Più di 480 linee al centro (C/L, NORMAL), più di 510 linee al centro (C/L, HIGH)
Più di 400 linee al centro
50 dB (AGC OFF, ponderazione On)
1 lux C/L con SENS UP OFF (AGC HIGH)

Area di scansione
Sincronizzazione

Uscita video
Risoluzione orizzontale
Risoluzione verticale
Rapporto segnale/rumore
Illuminazione minima



Controlli Brandeggio orizzontale/verticale, obiettivo, 32 posizioni preselezionate, posizione
iniziale
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Campo di brandeggio
orizzontale

Pesi e dimensioni indicati sono approssimativi.
I dati tecnici sono soggetti a cambiamenti senza preavviso.

360 ° infinito

Possibile (nella modalità di brandeggio orizzontale automatico)

Manuale/Posizione sequenziale/Posizione di ordinamento/Brandeggio orizzontale
automatico

Manuale: circa 0,1 °/sec - 120 °/sec 8 passi/16 passi/64 passi
Posizione sequenziale: circa 300 °/sec massimo

Da 0 ° a 180 ° (da –5 ° a 185 ° con l'impostazione dell'angolo di brandeggio
verticale su 5 °)

Manuale/Posizione sequenziale/Posizione di ordinamento

Manuale: circa 0,1 °/sec - 120 °/sec 8 passi/16 passi/64 passi
Posizione sequenziale: circa 300 °/sec massimo

Regolazione dell'angolo di
brandeggio orizzontale

Modalità di brandeggio
orizzontale

Velocità di brandeggio
orizzontale

Campo di brandeggio
verticale

Modalità di brandeggio
verticale

Velocità di brandeggio
verticale
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SCORCIATOIE

Le scorciatoie sono supportate quando si sta utilizzando una tastiera di controllo del sistema che possiede il tasto
CAM FUNCTION. Con le scorciatoie, si possono configurare le funzioni della telecamera digitando codici di funzione
sul tastierino numerico e premendo quindi il tasto CAM FUNCTION.
Quanto segue è una lista di tutte le scorciatoie che sono supportate da questa telecamera. in aggiunta, si può anche
spostare la telecamera in una posizione preselezionata digitando il numero della posizione appropriato sul tastierino
numerico.

Note:
• Disattivare il flip digitale prima di registrare le posizioni preselezionate. Se appare NO REGS.; FLIP ON, eseguire

nuovamente l'impostazione.
• Le scorciatoie non possono essere utilizzate se vengono eseguite mentre è in corso un'operazione di brandeggio

orizzontale, brandeggio verticale, zoom o messa a fuoco.
• Le scorciatoie da 1 a 32, 169, 170 possono essere salvate come parte di una routine di perlustrazione.
• Tranne che per le scorciatoie 169 e 170, l'esecuzione di qualsiasi scorciatoia durante la routine di perlustrazione

PLAY causerà l'interruzione dell'operazione PLAY.

Operazione della tastiera di controllo Impostazione

[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON

[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF

[6] + [7] + [CAM FUNCTION] Aumento della velocità di AUTO PAN di un passo.

[6] + [8] + [CAM FUNCTION] Diminuzione della velocità di AUTO PAN di un passo.

[6] + [9] + [CAM FUNCTION] Impostazione del punto di inizio di AUTO PAN.

[7] + [0] + [CAM FUNCTION] Impostazione del punto di fine di AUTO PAN.

[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF

[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON

[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON

[7] + [4] + [CAM FUNCTION] Inversione del campo di AUTO PAN.

[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON

[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF

[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON

[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF

[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON

[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF

[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON

[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF

[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO

[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUAL

[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Esecuzione della messa a fuoco automatica.

[8] + [9] + [CAM FUNCTION] Spostamento nella posizione iniziale.

[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON

[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF

[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)

[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)

[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF

[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] Regolazione della posizione della telecamera (REFRESH)

[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] Memorizzazione della preselezione nel primo numero di preselezione 

[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION] disponibile (da 1 a 32).

[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY

[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP

[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: LEARN avvio

[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN
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Operazione della tastiera di controllo Impostazione

[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE

[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON

[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF

[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] Aumento della velocità dell'otturatore di un passo.

[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] Diminuzione della velocità dell'otturatore di un passo.

[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON

[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF

[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON

[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF

[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] Aumento del miglioramento della sensibilità elettronico (FIX) di un passo.

[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] Diminuzione del miglioramento della sensibilità elettronico (FIX) di un
passo.

[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON

[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF

[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] Aumento del miglioramento della sensibilità elettronico (AUTO) di un
passo.

[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] Diminuzione del miglioramento della sensibilità elettronico (AUTO) di un
passo.

[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] Aumento della fase Line-Lock (FINE) di un passo.

[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] Diminuzione della fase Line-Lock (FINE) di un passo.

[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] Brandeggio orizzontale di 180 °.

[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON

[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* Non eseguire questa operazione con i precedenti modelli di telecamera a cupola (serie WV-CS850, WV-CS854,
serie WV-CS854E, serie WV-CW860, WV-CW864, serie WV-CW864E e WV-CS564), il farlo può causare un cattivo
funzionamento.
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CORREZIONE DEI DIFETTI DI FUNZIONAMENTO

Prima di richiedere assistenza, controllare i seguenti sintomi per vedere se è possibile risolvere il problema da sé.
Se le contromisure descritte sotto non dovessero correggere il problema, oppure se i sintomi che si stanno
manifestando non fossero trattati qui di seguito, rivolgersi a personale di assistenza qualificato o ad un installatore di
sistema.

Pagine di
riferimentoCausa ed azione consigliataProblema

Nessuna immagine (schermo
scuro)

Immagine bianca

Immagine sfocata

Rumore digitale
nell'immagine

Scarsa qualità del colore
dell'immagine

• La telecamera è collegata correttamente? Controllare il
manuale di istruzioni fornito in dotazione alla propria
tastiera di controllo del sistema.

• Il diaframma dell'obiettivo è aperto?

• Il coperchio a cupola o l'obiettivo della telecamera
sono sporchi? In questo caso, pulirli.

• L'anello di scorrimento può essere sporco. La
funzione di pulitura è attivata?

• Controllare l'impostazione del bilanciamento del bianco.

• È selezionato FIX per l'impostazione del miglioramento
della sensibilità elettronico (SENS UP)?

• Il diaframma dell'obiettivo è chiuso?
Eseguire il ripristino del diaframma dalla tastiera di
controllo del sistema che si sta utilizzando.

• La telecamera è configurata per una velocità
dell'otturatore fissa?

–

261-262

238

273

278-279

• Utilizzare il menu di configurazione speciale per
regolare la qualità dell'immagine. 281

• Il coperchio a cupola o l'obiettivo della telecamera
sono sporchi? In questo caso, pulirli. 238

• La telecamera è configurata correttamente? 274

• È selezionato MANUAL per la modalità della messa
a fuoco automatica? 280

• È un oggetto non compatibile con la messa a fuoco
automatica? Per tali oggetti, mettere a fuoco manualmente. 280

262, 277

261-262

262, 276
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Immagini residue nell'imma-
gine

Puntini bianchi nell'immagine

Il menu non si apre.

Le impostazioni del menu
non vengono modificate.

È stata dimenticata la
password.

• Controllare l'impostazione di DNR.

• Utilizzare la funzione PIX OFF per eseguire la
compensazione dell'imperfezione.

• La telecamera è collegata correttamente? Far riferimento
al manuale di istruzioni fornito in dotazione alla tastiera di
controllo del sistema che si sta utilizzando.

• È attivata la funzione del blocco di password?

281

281

–

266

• Le impostazioni della comunicazione della
telecamera sono configurate correttamente?

243-245
250-251

• Rivolgersi a personale di assistenza qualificato o ad
un installatore di sistema. –

Brandeggio orizzontale,
verticale, zoom o messa a
fuoco non funzionano.

Le modalità di movimento
della telecamera (OFF, SEQ,
SORT, AUTO PAN,
PATROL) non funzionano.

L'impostazione della modalità
di movimento della tele-
camera (OFF, SEQ, SORT,
AUTO PAN, PATROL)
cambia.

• La telecamera è collegata correttamente? Far
riferimento al manuale di istruzioni fornito in dota-
zione alla tastiera di controllo del sistema che si sta
utilizzando.

–

• La telecamera possiede una funzione di limite del
brandeggio orizzontale. Controllare le impostazioni
di PAN LIMIT.

265

• Il motore o l'obiettivo possono essersi logorati.
Rivolgersi a personale di assistenza qualificato o ad
un installatore di sistema.

–

• Controllare la funzione di ritorno automatico. 263

• Controllare le impostazioni di ALARM IN. 272

• Controllare l'impostazione del tempo di recupero
del rivelatore di movimento. 262

• Controllare la funzione di ritorno automatico. 263

Pagine di
riferimento

Causa ed azione consigliataProblema
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L'immagine differisce
dall'impostazione della
posizione.

La parte superiore
dell'immagine è nera quando
la telecamera è orientata
orizzontalmente.

Pagine di
riferimento

Causa ed azione consigliataProblema

• Regolare l'immagine utilizzando il menu di
preselezione ed un file di scena.

• Questo è causato dal coperchio interno della
telecamera. Non indica un cattivo funzionamento.

262

–

La telecamera comincia
improvvisamente a ruotare
orizzontalmente da sola.

• Se la funzione di pulitura è attivata, questo è
normale e non indica un cattivo funzionamento.
Controllare le impostazioni di CLEANING.

• Se la funzione di pulitura non è attivata, questo
sintomo può essere dovuto a rumore.

273

Il rivestimento del cavo di
alimentazione è danneggiato.

Il cavo di alimentazione, i
connettori o la spina di
alimentazione si
surriscaldano durante il
funzionamento.

Il cavo di alimentazione si
surriscalda quando viene
piegato o tirato durante
l'utilizzo.

• Il cavo di alimentazione, il connettore o la spina di alimentazione
sono danneggiati. Continuarne l'utilizzo crea il rischio di scosse
elettriche e incendi. Togliere immediatamente la spina di
alimentazione dalla presa e per la manutenzione rivolgersi a
personale di assistenza qualificato o ad un installatore di sistema.

� Controllare periodicamente il cavo e la spina di alimentazione.

Pagine di
riferimento

Causa ed azione consigliataProblema

La posizione della telecamera
differisce dall'impostazione
della posizione presele-
zionata.

• Eseguire REFRESH dal menu di configurazione
speciale. 282

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche obsolete (per i
nuclei familiari privati)

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione di accompagnamento significa che i prodotti elettrici ed elet-
tronici usati non devono essere mescolati con i rifiuti domestici generici.
Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, portare questi prodotti ai punti di raccolta designati, dove verranno
accettati gratuitamente. In alternativa, in alcune nazioni potrebbe essere possibile restituire i prodotti al rivenditore
locale, al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto equivalente.
Uno smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà a far risparmiare preziose risorse ed evitare potenziali effetti
negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che potrebbero derivare, altrimenti, da uno smaltimento inappropriato. Per
ulteriori dettagli, contattare la propria autorità locale o il punto di raccolta designato più vicino.
In caso di smaltimento errato di questo materiale di scarto, potrebbero venire applicate delle penali, in base alle leggi
nazionali.

Per gli utenti aziendali nell'Unione Europea
Qualora si desideri smaltire apparecchiature elettriche ed elettroniche, contattare il rivenditore o il fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento in nazioni al di fuori dell'Unione Europea
Questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea.
Qualora si desideri smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore e chiedere informazioni sul metodo corretto di
smaltimento.
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èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓÊ‡‡ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÈ ÔË·Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı ÓÒ‡‰ÍÓ‚
ËÎË ‚Î‡„Ë. èË·Ó ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Í‡ÔÎÂÔ‡‰ÂÌËfl ËÎË ·˚Á„, ÔË˜ÂÏ Ì‡ ÌÂÏ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ‡ÁÏÂ˘‡Ú¸Òfl Ó·˙ÂÍÚ˚,
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, Ú‡ÍËÂ Í‡Í ‚‡Á˚.

ÇçàåÄçàÖ:
Ç ˝ÎÂÍÚÓÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Á‰‡ÌËfl ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‚ÒÚÓÂÌ ÇëÖèéãûëçõâ ëÖíÖÇéâ ÇõäãûóÄíÖãú Ò Á‡ÁÓÓÏ ÏÂÊ‰Û ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ÏË
ÏËÌËÏÛÏ 3 ÏÏ ‚ Í‡Ê‰ÓÏ ÔÓÎ˛ÒÂ.

èËÍÚÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÈ ÁÌ‡Í Ò‚ÂÍ‡ÌËfl ÏÓÎÌËË
ÒÓ ÒÚÂÎÍÓÈ ‚ ‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂÏ ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍÂ
ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ó Ì‡ÎË˜ËË ‚
ÍÓÊÛıÂ ÔË·Ó‡ ÌÂËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ‚˚ÒÓÍÓ„Ó
«ÓÔ‡ÒÌÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl», ÏÓ„Û˘Â„Ó ÒÓÁ‰‡Ú¸
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

ÇÓÒÍÎËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÁÌ‡Í ‚ ‡‚ÌÓÒÚÓÓÌÌÂÏ
ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍÂ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl
Ó Ì‡ÎË˜ËË ‚‡ÊÌ˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ ÔÓ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ë ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ‚
ÒÓÔÓ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆËË Í ÔË·ÓÛ.

á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ ÌÓÏÂ ‰‡ÌÌÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ó·Ì‡ÛÊÂÌ Ì‡
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔË·Ó‡.
ëÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÔËÒ‡Ú¸ Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ ÌÓÏÂ ÔË·Ó‡ Ì‡ ÓÚ‚Â‰ÂÌÌÓÂ
ÏÂÒÚÓ Ë ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓfl˘Û˛ ÍÌË„Û Í‡Í ÔÓÒÚÓflÌÌ˚È ÔÓÚÓÍÓÎ
Á‡ÍÛÔÍË ‰Îfl Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË ÔË·Ó‡ Ì‡ ÒÎÛ˜‡È
Í‡ÊË.

‹ ÏÓ‰ÂÎË WV-CS570/CS574E

á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ ‹

ÑÎfl ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔË·Ó‡ ÓÚ ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÒÂÚ¸
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

Ñãü ÇÄòÖâ ÅÖáéèÄëçéëíà èêéëàå ÇçàåÄíÖãúçé
èêéóàíÄíú ëãÖÑìûôàâ íÖäëí.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: Ñ‡ÌÌ˚È ÔË·Ó ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ Á‡ÁÂÏÎÂÌ.

ÇÄÜçé

èËÏÂÌfl˛ÚÒfl ÔÓ‚Ó‰˚ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ‡ÁÌ˚ı ˆ‚ÂÚÓ‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËflÏË, Í‡Í ÓÔËÒ‡ÌÓ ÌËÊÂ.

áÂÎÂÌ˚È-Ë-ÊÂÎÚ˚È: áÂÏÎfl
ëËÌËÈ: çÂÈÚ‡Î¸Ì˚È
äÓË˜ÌÂ‚˚È: èÓ‰ Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ

èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ‡Òˆ‚ÂÚÍ‡ ÔÓ‚Ó‰Ó‚ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl ‰‡ÌÌÓ„Ó ÔË·Ó‡
ÏÓÊÂÚ ÌÂ ÒÓ‚Ô‡‰‡Ú¸ Ò ‡Òˆ‚ÂÚÍÓÈ, ÔËÏÂÌflÂÏÓÈ ‰Îfl Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË
ÚÂÏËÌ‡ÎÓ‚ Ç‡¯Â„Ó ‡Á˙ÂÏ‡, ‚˚ÔÓÎÌfl˛Ú ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏ
ÔÓfl‰ÍÂ.

èÓ‚Ó‰, ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚È ‚ ÁÂÎÂÌ˚Ï-Ë-ÊÂÎÚ˚Ï ˆ‚ÂÚ‡ÏË, ‰ÓÎÊÂÌ
·˚Ú¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Í ÚÂÏËÌ‡ÎÛ ‚ ‡Á˙ÂÏÂ, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏÛ ·ÛÍ‚ÓÈ Ö
ËÎË ÒËÏ‚ÓÎÓÏ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl n, ÎË·Ó ÓÍ‡¯ÂÌÌÓÏÛ ÁÂÎÂÌ˚Ï ËÎË
ÁÂÎÂÌ˚Ï-Ë-ÊÂÎÚ˚ÏË ˆ‚ÂÚ‡ÏË.

èÓ‚Ó‰, ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚È ÒËÌËÏ, ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Í
ÚÂÏËÌ‡ÎÛ ‚ ‡Á˙ÂÏÂ, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏÛ ·ÛÍ‚ÓÈ N, ËÎË ÓÍ‡¯ÂÌÌÓÏÛ
˜ÂÌ˚Ï.

èÓ‚Ó‰, ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚È ÍÓË˜ÌÂ‚˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Í
ÚÂÏËÌ‡ÎÛ ‚ ‡Á˙ÂÏÂ, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏÛ ·ÛÍ‚ÓÈ L, ËÎË ÓÍ‡¯ÂÌÌÓÏÛ
Í‡ÒÌ˚Ï.

ÇçàåÄçàÖ: Çé àáÅÖÜÄçàÖ éèÄëçéëíà èéêÄÜÖçàü
ùãÖäíêàóÖëäàå íéäéå çÖãúáü éíäêõÇÄíú èÖêÖÑçûû

(àãà áÄÑçûû) äêõòäì.
Ççìíêà çÖí éÅëãìÜàÇÄÖåõï èéãúáéÇÄíÖãÖå ÑÖíÄãÖâ.
éÅëãìÜàÇÄûôÖåì áÄ íÖïéÅëãìÜàÇÄçàÖå éÅêÄôÄíúëü

ä äÇÄãàîàñàêéÇÄççéåì èÖêëéçÄãì èé
íÖïéÅëãìÜàÇÄçàû à êÖåéçíì.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC

SHOCK DO NOT OPEN

ÇçàåÄçàÖ:

ëÎÂ‰ÛÂÚ ËÁÛ˜ËÚ¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ ˝ÚËÍÂÚÓÍ, ËÏÂ˛˘ËıÒfl ‚ ‚ÂıÌÂÈ Ë
ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚflı ÔË·Ó‡, ‰Îfl Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Ë
ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÛ˛ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍÛ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.
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ÇÄÜçõÖ èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà

1) ëÎÂ‰ÛÂÚ ËÁÛ˜ËÚ¸ Ì‡ÒÚÓfl˘Û˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛.

2) ëÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ì‡ÒÚÓfl˘Û˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛.

3) ëÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡ÚËÚ¸ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ‚ÒÂ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl.

4) ç‡‰Ó ÒÓ·Î˛ÒÚË ‚ÒÂ Ô‡‚ËÎ‡.

5) çÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ˝ÚÓ„Ó ÔË·Ó‡ ‚·ÎËÁË ‚Ó‰˚.

6) ëÎÂ‰ÛÂÚ Ó˜ËÒÚËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÛıËÏË ÍÓÌˆ‡ÏË.

7) çÂÎ¸Áfl Á‡Í˚‚‡Ú¸ ‚ÒÂı ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚ı ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ë ÔÓÂÏÓ‚. åÓÌÚËÛ˛Ú ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ËÁ„ÓÚÓ-
‚ËÚÂÎfl

8) çÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚·ÎËÁË ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÚÂÔÎ‡, Ú‡ÍËı Í‡Í ‡‰Ë‡ÚÓ˚, ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚È Â„ËÒÚ˚, ÔÂ˜ÍË ËÎË ÔÓ˜ËÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ (‚ÍÎ˛˜‡fl ÛÒËÎËÚÂÎË), ‚˚‰ÂÎfl˛˘ËÂ ÚÂÔÎÓÚÛ.

9) çÂÎ¸Áfl ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚Ó ‚Â‰ ˆÂÎflÏ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÔÓÎflËÁÓ‚‡ÌÌÓÈ ‚ËÎÍË ËÎË Á‡ÁÂÏÎfl˛˘Â„Ó ¯ÚÂÍÂ‡.
èÓÎflËÁÓ‚‡ÌÌ‡fl ‚ËÎÍ‡ ËÏÂÂÚ ‰‚‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, Ó‰ËÌ ËÁ ÍÓÚÓ˚ı ¯ËÂ, ˜ÂÏ ‰Û„ÓÈ. á‡ÁÂÏÎfl˛˘ËÈ ¯ÚÂÍÂ ËÏÂÂÚ ‰‚‡
ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ë ÚÂÚËÈ Á‡ÁÂÏÎfl˛˘ËÈ ¯Ú˚ÂÍ. òËÓÍËÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ ËÎË ÚÂÚËÈ ¯Ú˚ÂÍ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ˚ ‰Îfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
ÖÒÎË ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ‡fl ‚ËÎÍ‡ ËÎË ¯ÚÂÍÂ ÌÂ ÔË„ÓÌflÂÚÒfl Í ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ, ÚÓ Ì‡‰Ó Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í ˝ÎÂÍÚËÍÛ Á‡
Á‡ÏÂÌÓÈ ÛÒÚ‡Â‚¯ÂÈ ÓÁÂÚÍË.

10)ëÎÂ‰ÛÂÚ Á‡˘ËÚËÚ¸ ÒËÎÓ‚ÓÈ Í‡·ÂÎ¸ ÓÚ Ì‡‰‡‚ÎË‚‡ÌËfl ËÎË ÔË˘ÂÏÎÂÌËfl ‚ ‚ËÎÍ‡ı, ÓÁÂÚÍ‡ı Ë ÚÓ˜Í‡ı, „‰Â ÓÌË ‚˚ıÓ‰flÚ ËÁ
‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚.

11)ëÎÂ‰ÛÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl/ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ.

12)ëÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂÎÂÊÍÛ, ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÛ, ÚÂÌÓÊÌËÍ, ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ ËÎË ÒÚÓÎ, Ó„Ó‚ÓÂÌÌ˚Â ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ, ËÎË
ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â Ò ‡ÔÔ‡‡ÚÛÓÈ. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÚÂÎÂÊÍË Ì‡‰Ó ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂÂÏÂÒÚËÚ¸ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆË˛ ÚÂÎÂÊÍË Ë
‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ‡ÌÂÌËfl ËÁ-Á‡ ÓÔÓÍË‰˚‚‡ÌËfl.

13)ÇÓ ‚ÂÏfl „ÓÁ˚ ËÎË ÔË ÓÒÚ‡‚ÎÂÌËË ‡ÔÔ‡‡ÚÛ˚ ‚ ·ÂÁ‰ÂÈÒÚ‚ËË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ì‡‰Ó ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÂÂ ÓÚ
ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl.

14)ëÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ Á‡ ‚ÒÂÏË ‡·ÓÚ‡ÏË ÔÓ
ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ. íÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ ÚÂ·Û˛ÚÒfl ‚Ó ‚ÒÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡ ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡,
ÍÓ„‰‡ ÒËÎÓ‚ÓÈ Í‡·ÂÎ¸ ËÎË ‚ËÎÍ‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚, ÍÓ„‰‡ ÊË‰ÍÓÒÚ¸ ÔÓÎËÚ‡, ÍÓ„‰‡ Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó Ó·˙ÂÍÚ˚ ÛÔ‡ÎË ‚ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÛ,
ÍÓ„‰‡ ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ ÔÓ‰‚Â„Î‡Ò¸ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı ÓÒ‡‰ÍÓ‚ ËÎË ‚Î‡„Ë, ÎË·Ó ÊÂ ÍÓ„‰‡ ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ, ÎË·Ó ÛÔ‡Î‡ Ò ‚˚ÒÓÚ˚.

S3125A



-294-

éÉêÄçàóÖçàÖ éíÇÖíëíÇÖççéëíà

çÄëíéüôÖÖ àáÑÄçàÖ èêÖÑéëíÄÇãüÖíëü çÄ ìëãéÇàüï «äÄä Öëíú», ÅÖá äÄäàï-ãàÅé ÉÄêÄ-
çíàâ, üÇçõï àãà èéÑêÄáìåÖÇÄÖåõï, ÇäãûóÄü, çé çÖ éÉêÄçàóàÇÄüëú ùíàå, èéÑêÄ-
áìåÖÇÄÖåõÖ ÉÄêÄçíàà ÇéáåéÜçéëíà äéååÖêóÖëäéÉé àëèéãúáéÇÄçàü, èêàÉéÑçéëíà Ñãü
èêàåÖçÖçàü Ç éèêÖÑÖãÖççõï ñÖãüï àãà çÖçÄêìòÖçàü èêÄÇ íêÖíúàï ãàñ.
ùíé àáÑÄçàÖ åéÜÖí ëéÑÖêÜÄíú íÖïçàóÖëäàÖ çÖíéóçéëíà àãà íàèéÉêÄîàóÖëäàÖ
éòàÅäà. Ç àçîéêåÄñàû, èêàÇÖÑÖççìû Ç ÑÄççéå àáÑÄçàà, Ç ãûÅéÖ ÇêÖåü Ççéëüíëü
àáåÖçÖçàü Ñãü ÇçÖëÖçàü ìëéÇÖêòÖçëíÇéÇÄçàâ Ç àáÑÄçàÖ à/àãà ëééíÇíëíÇìûôàâ(àÖ)
èêéÑìäí(õ).

çà Ç äÄäàï ëãìóÄüï, äêéåÖ áÄåÖçõ àãà éÅéëçéÇÄççéÉé íÖïéÅëãìÜàÇÄçàü èêéÑìäíÄ,
«è‡Ì‡ÒÓÌËÍ äÓÔÓ˝È¯Ì» çÖ çÖëÖí éíÇÖíëíÇÖççéëíà èÖêÖÑ ãûÅéâ ëíéêéçéâ àãà ãàñéå áÄ
ëãìóÄà, ÇäãûóÄü, çé çÖ éÉêÄçàÇÄüëú ùíàå:

(1) ÇëüäéÖ èéÇêÖÜÑÖçàÖ à èéíÖêà, ÇäãûóÄûôàÖ ÅÖá éÉêÄçàóÖçàü, çÖèéëêÖÑëíÇÖççõÖ
àãà äéëÇÖççõÖ, ëèÖñàÄãúçõÖ, èéÅéóçõÖ àãà íàèéÇõÖ, ÇéáçàäÄûôàÖ àá àãà
éíçéëüôàÖëü ä ÑÄççéåì àáÑÖãàû;

(2) íêÄÇåõ àãà ãûÅéÖ èéÇêÖÜÑÖçàÖ, ÇõáõÇÄÖåõÖ çÖëééíÇÖíëíÇìûôàå èêàåÖçÖçàÖå
àãà çÖÅêÖÜçõå ìèêÄÇãÖçàÖå èéãúáéÇÄíÖãü;

(3) çÖéÅéëçéÇÄççìû êÄáÅéêäì, êÖåéçí àãà åéÑàîàäÄñàû àáÑÖãàü èéãúáéÇÄíÖãÖå;
(4) çÖìÑéÅëíÇé àãà ãûÅÄü èéíÖêü, ÇéáçàäÄûôàÖ èêà çÖèêÖÑëíÄÇãÖçàà àáéÅêÄÜÖçàâ èé

ãûÅéâ èêàóàçÖ, ÇäãûóÄûôÖâ éíäÄá àãà çÖàëèêÄÇçéëíú àáÑÖãàü;
(5) ãûÅìû çÖàëèêÄÇçéëíú, äéëÇÖççéÖ çÖìÑéÅëíÇé àãà èéíÖêû, ÇéáçàäÄûôàÖ àá

ëàëíÖåõ, äéåÅàçàêéÇÄççéâ ìëíêéâëíÇÄåà íêÖíúÖâ ëíéêéçõ.
(6) ãûÅìû êÖäãÄåÄñàû àãà ÑÖãé èêéíàÇ ìÅõíäéÇ, çÄçÖëÖççõï ãûÅõå ãàñéå àãà

éêÉÄçàáÄñàÖâ, àåÖûôÖâ ñÖççéëíú äÄä éÅöÖäí îéíéëöÖåäà, ÇëãÖÑëíÇàÖ çÄêìòÖçàü
èêÄâÇÖëà ë êÖáìãúíÄíéå íéÉé, óíé àáéÅêÄÜÖçàÖ èé ëíéêéÜÖÇéâ äÄåÖêÖ, ÇäãûóÄü
ëéïêÄçÖççõÖ ÑÄççõÖ, èé äÄäéâ-ãàÅé èêàóàçÖ ëíÄçéÇàíëü éÅôÖàáÇÖëíçõå, ãàÅé
àëèéãúáìÖíëü Ñãü ñÖãÖâ, àçõï, óÖå ëíéêéÜÖÇéÖ çÄÅãûÑÖçàÖ.

(7) ãûÅìû çÖàëèêÄÇçéëíú, äéëÇÖççéÖ çÖìÑéÅëíÇé, èéíÖêû àãà èéÇêÖÜÑÖçàÖ, ÇéáçàäÄû-
ôàÖ ÇëãÖÑëíÇàÖ çÖèêÄÇàãúçéÉé éÅçÄêìÜÖçàü àãà éòàÅäà îìçäñàà VMD (ÑÖíÖäíéêÄ
ÑÇàÜÖçàü, àãà ÇàÑÖéëÖçëéêÄ) àáÑÖãàü Ç éÅçÄêìÜÖçàà.

éíäÄá éí ÉÄêÄçíàà



éÔÂ‡ˆËfl Ò ˆËÙÓ‚˚Ï ÙÎËÔÓÏ

q ç‡ÍÎÓÌ ‚ÌËÁ e ç‡ÍÎÓÌ ‚‚Âıw 

ñËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ‰ÊÓÈÒÚËÍ ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó
ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ Û‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË ‚ÌËÁ.

àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡ÂÚÒfl,
ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ‡ ÔflÏÓ
‚ÌËÁ (ÔË Û„ÎÂ ÓÍÓÎÓ
135°).
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ñ‚ÂÚÌ‡fl Í‡ÏÂ‡ Á‡ÏÍÌÛÚÓÈ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÒËÒÚÂÏÛ ‚Ë‰ÂÓÌ‡·Î˛‰ÂÌËfl, ÒÓ‰ÂÊ‡-
˘Û˛ 1/4-‰˛ÈÏÓ‚˚È èáë, Ú‡ÌÒÙÓÍ‡ÚÓ 22ï Ë ‚ÓÁÏÓ-
ÊÌÓÒÚË ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl Ë Ì‡ÍÎÓÌ‡ ‚
ÍÛÔÓÎ¸ÌÓÈ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË. éÌ‡ ËÏÂÂÚ Ú‡ÍÊÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ
ÓÚÎË˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ˜ÂÚ˚.

� çÓ‚˚È DSP (ˆËÙÓ‚ÓÈ ÔÓˆÂÒÒÓ) ‰Îfl
‚˚ÒÓÍÓÈ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

çÓ‚‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ¯ÛÏÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËfl ÒÌËÊ‡ÂÚ ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÛ˛
ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚ¸ ‰Ó 1,0 ÎÍ ‚ ˆ‚ÂÚÌÓÏ ÂÊËÏÂ.

� ñËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ
äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ Ì‡Ô‡‚ÎflÂÚÒfl ÔflÏÓ ‚ÌËÁ ‚Ó ‚ÂÏfl Ì‡ÍÎÓÌ‡,
ÚÓ ÓÌ‡, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ÚÂ·ÛÂÚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. é‰Ì‡ÍÓ, ËÒÔÓ-
Î¸ÁÛfl ˆËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ (ÔÂÂ‚ÓÓÚ), Í‡ÏÂ‡ ÔËÂ‰ËÌË˜ÌÓÏ
ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ÏÓÊÂÚ Ì‡ÍÎÓÌflÚ¸Òfl ÓÚ 0 ° ‰Ó 180 °. ùÚÓ ‰Â-
Î‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Ï ·ÓÎÂÂ ÔÎ‡‚ÌÓÂ ÔÓÒÎÂÊË‚‡ÌËÂ Ó·˙Â-
ÍÚÓ‚, ÔÓıÓ‰fl˘Ëı ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓ‰ Í‡ÏÂÓÈ.

� îÛÌÍˆËfl ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË
îÛÌÍˆËfl ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËÂ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ı ÁÓÌ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë.

� îÛÌÍˆËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ˆËÍÎ‡
Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ

îÛÌÍˆËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ˆËÍÎ‡ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ
Á‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚ ÔÓ„‡ÏÏ˚ Û˜ÌÓ„Ó ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl Í‡ÏÂ˚
‰Îfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÔË ÌÂÓ·ıÓ-
‰ËÏÓÒÚË. í‡Í, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ó·Û˜ËÚ¸ Í‡ÏÂÛ ‰‚ËÊÂÌËflÏ
Î˛‰ÂÈ, Á‡ ÍÓÚÓ˚ÏË ÌÛÊÌÓ Ì‡·Î˛‰‡Ú¸, ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl
Á‡ÔÓÏÌÂÌÌ˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓ‚Â¯ÂÌËfl
ÒÎÓÊÌ˚ı ‰‚ËÊÂÌËÈ.

� è‡ÏflÚ¸ ÔÓÎÓÊÂÌËÈ Í‡ÏÂ˚
ëËÒÚÂÏ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì‡ 32 ÔÓÎÓÊÂÌËflÏË
Í‡ÏÂ˚. éÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
‚˚·‡ÌÓ Ë ÔÓÒÏÓÚÂÌÓ ÔÛÚÂÏ ‚‚Ó‰‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó
ÌÓÏÂ‡ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ò ‰ÂÒflÚËÍÎ‡‚Ë¯ÌÓÈ ˆËÙÓ‚ÓÈ ÍÎ‡-
‚Ë‡ÚÛ˚ ËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡.

� ÑÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËÂ ‰‚ËÊÂÌËfl
ëËÒÚÂÏ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Î˛·ÓÂ
‰‚ËÊÂÌËÂ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ‡ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl
‚˚Á‚‡ÎÓ ‚˚‚Ó‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë.
ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl
ÒËÒÚÂÏ˚ Ò Çåî, Á‡ÔËÒ˚‚‡˛˘ËÏ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡Û¯ËÚÂ-
ÎÂÈ ‚ ÌÓ˜ÌÓÂ ‚ÂÏfl.

éíãàóàíÖãúçõÖ óÖêíõ

èêàçÄÑãÖÜçéëíà

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
(Ì‡ÒÚÓfl˘ËÈ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ) ............................................. 1 ¯Ú.

ÑÎfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ˚:
ÑÂÍÓ‡ÚË‚Ì‡fl Í˚¯Í‡ ................................................. 1 ¯Ú.
è˚ÎÂÁ‡˘ËÚÌ˚È ÎËÒÚ ..................................................... 1 ¯Ú.

8-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È Í‡·ÂÎ¸ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë ...................... 1 ¯Ú.
4-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È Í‡·ÂÎ¸ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë ...................... 1 ¯Ú.
äÓÌÌÂÍÚÓ Ì‡ ÔÂÂÏ. Ú. 24 Ç

(ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl WV-CS574E) ....................................... 1 ¯Ú.

éèñàéççõÖ èêàçÄÑãÖÜçéëíà

ä˚¯Í‡ ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË (ÔÓÁ‡˜Ì‡fl ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 60 %, ‰˚Ï˜‡Ú‡fl) ............ WV-CS2SE
ä˚¯Í‡ ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË (ÔÓÁ‡˜Ì‡fl ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 50 %, ‰˚Ï˜‡Ú‡fl) ............ WV-CS2SHE
ä˚¯Í‡ ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË (ÔÓÁ‡˜Ì‡fl ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 70 %, ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍ‡fl) ... WV-CS2ME
äÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl ÔÓÚÓÎÓ˜ÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ ............................................................................... WV-Q105E/WV-Q106E/WV-Q117E
äÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ .................................................................................. WV-Q118E
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åÖêõ èêÖÑéëíéêéÜçéëíà

� çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ô˚Ú‡Ú¸Òfl ‡ÁÓ·‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ.
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÌÂ ÒÎÂ-
‰ÛÂÚ ÒÌËÏ‡Ú¸ ‚ËÌÚ˚ ËÎË Í˚¯ÍË.
èË·Ó ÌÂ ËÏÂÂÚ ‚ÌÛÚÂÌÌËı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÔÓ‰‰‡˛˘ËıÒfl
ÂÏÓÌÚÛ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÏ.
á‡ ÂÏÓÌÚÓÏ Ì‡‰Ó Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ÍÓ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ
ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ.

� ëÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl Ò Í‡ÏÂÓÈ Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÓÒÚÓÓÊÌÓ-
ÒÚ¸˛.

çÂÎ¸Áfl ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ ÔËÏÂÌflÚ¸ Í‡ÏÂ˚. ç‡‰Ó ‚ÌËÏ‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ Ó·ÂÂ„‡Ú¸ ÂÂ ÓÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Û‰‡ÌÓÈ Ì‡„ÛÁË,
ÚÓÎ˜ÍÓ‚ Ë ‰.
çÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Ó·‡˘ÂÌËÂ ËÎË ı‡ÌÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÂÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛.

� ëÎÂ‰ÛÂÚ Á‡˘Ë˘‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ ÓÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı
ÓÒ‡‰ÍÓ‚ ËÎË ‚Î‡„Ë, ÔË˜ÂÏ ÌÂÎ¸Áfl Ô˚Ú‡Ú¸Òfl ˝ÍÒÔÎÛ‡-
ÚËÓ‚‡Ú¸ ÂÂ ‚ ÏÓÍÓÈ ‡ÚÏÓÒÙÂÂ.

ç‡ÒÚÓfl˘‡fl Í‡ÏÂ‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ‡·ÓÚ˚ ‚ ÔÓÏÂ-
˘ÂÌËflı ËÎË ‚ ÏÂÒÚ‡ı, Á‡˘Ë˘ÂÌÌ˚ı ÓÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ‡ÚÏÓ-
ÒÙÂÌ˚ı ÓÒ‡‰ÍÓ‚ ËÎË ‚Î‡„Ë.
ëÎÂ‰ÛÂÚ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ Í‡ÏÂÛ ÓÚ ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓ-
ÔËÚ‡ÌËfl Ë Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ÍÓ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ
ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ.
ÇÎ‡„‡ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ Ë ÒÓÁ‰‡Ú¸
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

� çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒËÎ¸ÌÓ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÂ ËÎË ‡·‡-
ÁË‚Ì˚Â ÏÓ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÍÓÔÛÒ‡ Í‡ÏÂ˚.

ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË Á‡„flÁÌÂÌÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÒÛıËÂ ÍÓÌˆ˚.
ÖÒÎË Û‰‡ÎËÚ¸ „flÁË ÚÛ‰ÌÓ, ÚÓ Ì‡‰Ó ÒÔÓÍÓÈÌÓ Ó·ÚÂÂÚ¸
ÍÓÔÛÒ ÔË·Ó‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÎ‡·Ó„Ó ÏÓ˛˘Â„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡.
èË Ó·ÚË‡ÌËË Í˚¯ÍË ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË Ì‡‰Ó
·˚Ú¸ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓˆ‡‡Ô‡Ú¸ ÂÂ ÔÓ‚ÂıÌÓ-
ÒÚ¸.
á‡ÚÂÏ ÒÛıËÏË ÍÓÌˆ‡ÏË ‚˚ÚÂÂÚ¸ ÓÒÚ‡ÚÓÍ ÏÓ˛˘Â„Ó ÒÂ-
‰ÒÚ‚‡.

� çÂÎ¸Áfl Ì‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ÒÓÎÌˆÂ.
çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÎ¸Áfl Ì‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ÒÓÎÌˆÂ
ËÎË ÔÓ˜ËÂ flÍÓ Ò‚ÂÚfl˘ËÂÒfl Ó·˙ÂÍÚ˚, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ
ÚÓ„Ó, ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÎË ÓÌ‡ ËÎË ÌÂÚ. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ ÓÂÓÎ ËÎË «ÚflÌÛ˜Í‡».

� çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ì‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂÛ Ì‡ ËÒÚÓ˜ÌËÍ flÍÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡.
éÒÎÂÔËÚÂÎ¸Ì˚È Ò‚ÂÚ, Ú‡ÍÓÈ, Í‡Í ÎÛ˜ ÔÓÊÂÍÚÓ‡, ÒÓÒÂ-
‰ÓÚÓ˜ÂÌÌ˚È ‚ Ó‰ÌÓÈ ÚÓ˜ÍÂ ˝Í‡Ì‡, ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÂÓÎ
(«‡‰Û„Û» ‚ÓÍÛ„ ÒËÎ¸ÌÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡) ËÎË «ÚflÌÛ˜ÍÛ»
(‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Â ÔÓÎÓÒ˚ Ì‡‰ Ë ÔÓ‰ ÒËÎ¸Ì˚Ï Ò‚ÂÚÓÏ).

� çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ ‚‚Âı ‰ÌÓÏ.
ç‡ÒÚÓfl˘‡fl Í‡ÏÂ‡ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓ˜Ì˚È ËÎË Ì‡ÒÚÂ-
ÌÌ˚È ÏÓÌÚ‡Ê. ÖÒÎË ÓÌ‡ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ì‡ ‚‚Âı ‰ÌÓÏ,
Ì‡ÔËÏÂ, Ì‡ ÔÓÎ, ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÂÂ
ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚.

� çÂÎ¸Áfl ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂÓÈ ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ,
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ı
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÔÂ‚˚¯‡˛˘Ëı ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Â.

çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ ‚ ÊÂÒÚÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ Ë ÓÚÌÓÒËÚÂ-
Î¸ÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚ¸˛ ‚ÓÁ‰Ûı‡. çÂÎ¸Áfl ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂ˚
ÔÓ·ÎËÁÓÒÚË ÓÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÚÂÔÎ‡, Ú‡ÍËı Í‡Í ‡‰Ë‡ÚÓ˚,
ÔÂ˜ÍË Ë ÔÓ˜ËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ‚˚‰ÂÎfl˛˘ËÂ ÚÂÔÎÓÚÛ.
ëÎÂ‰ÛÂÚ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ
ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÓÚ –10 °ë ‰Ó +50 °ë, ÔÂ‰ÔÓ˜ÚËÚÂÎ¸ÌÓ
+40 °ë, Ë ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ÌËÊÂ 90 %.
ÇıÓ‰ÌÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÓÚ 220 ‰Ó 240
Ç ÔÂÂ.Ï. ‰Îfl ÏÓ‰. WV-CS570, ‡ 24 Ç ÔÂÂÏ.Ú. ‰Îfl ÏÓ‰.
WV-CS574E.

� çÂÎ¸Áfl ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂ˚ ÔÓ·ÎËÁÓÒÚË ÓÚ ˘ÂÎË ‚˚ıÓ‰‡
‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÁ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.

ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛÂÚÒfl ‚ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı,
ÚÓ ÂÂ Ó·˙ÂÍÚË‚ ÏÓÊÂÚ Á‡ÔÓÚÂ‚‡Ú¸ ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ÍÓÌ‰Â-
ÌÒ‡ˆËË ‚Ó‰flÌÓ„Ó Ô‡‡.
• Å˚ÒÚÓÂ ÍÓÎÂ·‡ÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ËÁ-Á‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl-
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡.

• Å˚ÒÚÓÂ ÍÓÎÂ·‡ÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ËÁ-Á‡ ˜‡ÒÚÓ„Ó
ÓÚÍ˚ÚËfl-Á‡Í˚ÚËfl ‰‚ÂË.

• ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl Í‡ÏÂ˚ ‚ Ú‡ÍÓÈ ÒÂ‰Â, ÍÓ„‰‡ Ó˜ÍË Á‡ÔÓ-
ÚÂ‚‡˛Ú.

• ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl Í‡ÏÂ˚ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ÔÓÎÌÓÏ Ú‡·‡˜ÌÓ-
„Ó ‰˚Ï‡ ËÎË Ô˚ÎË.
ÖÒÎË Ó·˙ÂÍÚË‚ Á‡ÔÓÚÂÎ ËÁ-Á‡ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ˆËË ‚Ó‰flÌÓ„Ó
Ô‡‡, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÌflÚ¸ Í˚¯ÍÛ ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ-
‚ÍË Ë ‚˚ÚÂÂÚ¸ ‚ÒÂ ÏÓÍ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÒÛıËÏË
ÍÓÌˆ‡ÏË.

• çÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÓ‚‡Ú¸ ˝ÚÛ Í‡ÏÂÛ ‚ ÁÓÌÂ ÔË„Ó-
ÚÓ‚ÎÂÌËfl ÔË˘Ë Ë ÔÓ˜Ëı ÏÂÒÚ‡ı Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ ÍÓÎË˜Â-
ÒÚ‚ÓÏ Ô‡‡ Ë Ï‡ÒÎ‡.

� ê‡ÒıÓ‰Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚
ÑÂÚ‡ÎË Ò ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ÏË, Ú‡ÍËÂ Í‡Í ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎË
ÔË‚Ó‰‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡, ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÔË‚Ó‰‡ ÓıÎ‡Ê‰‡˛˘Â„Ó
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ Ë ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚ÏË ÍÓÎ¸ˆ‡ÏË ‚ÌÛÚË Í‡ÏÂ˚,
ËÁÌ‡¯Ë‚‡˛ÚÒfl ‚Ó ‚ÂÏÂÌË. á‡ Á‡ÏÂÌÓÈ Ë ÚÂıÛıÓ‰ÓÏ Á‡
Ú‡ÍËÏË ‰ÂÚ‡ÎflÏË ÔÓÒ¸·‡ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl Í ·ÎËÊ‡È¯ÂÏÛ
ÒÂ‚ËÒÌÓÏÛ ˆÂÌÚÛ.

� çÂÎ¸Áfl Ì‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ Ó‰ËÌ Ó·˙ÂÍÚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

àÌ‡˜Â ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ ‚˚ÊË„‡ÌËÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡
ÙÎÛÓÂÒˆÂÌÚÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ ùãí.

� îÛÌÍˆËfl Ò‡ÏÓ‰Ë‡„ÌÓÒÚËÍË
ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÌÂÌÓÏ‡Î¸ÌÓ ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ ·ÓÎÂÂ 30 ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÏ Ú‡ÍËı ÌÂÌÓÏ‡-
Î¸Ì˚ı fl‚ÎÂÌËÈ, Í‡Í ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÔÓÏÂıË Ë ‰., ÚÓ ÂÂ ÔËÚ‡ÌËÂ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ò·‡Ò˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ÌÛÎÂ‚ÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ. èË
˜‡ÒÚÓÏ Ì‡ÒÚÛÔÎÂÌËË Ú‡ÍÓ„Ó ÒÓÒÚÓflÌËfl Ì‡‰Ó ÔÓ‚ÂËÚ¸,
ÌÂÚ ÎË ‚ÌÂ¯ÌËı Ù‡ÍÚÓÓ‚, ‚˚Á˚‚‡˛˘Ëı Ú‡ÍÓÂ fl‚ÎÂÌËÂ.

íflÌÛ˜Í‡

üÍËÈ Ó·˙ÂÍÚ

éÂÎ
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� é ÙÛÌÍˆËË Ó˜ËÒÚÍË Í‡ÏÂ˚
ÑÎËÚÂÎ¸Ì‡fl ‡·ÓÚ‡ Í‡ÏÂ˚ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓfl‚ÎÂÌË˛
¯ÛÏÓ‚ Ì‡ ÏÓÌËÚÓÂ Ë ÓÚÍÎÓÌÂÌË˛ ÓÚ ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ÔÂ‰Û-
ÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.
ÖÒÎË Ú‡ÍÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‰‡ÊÂ
ÔÓÒÎÂ Ó˜ËÒÚÍË Í‡ÏÂ˚ (ÒÚ. 331), ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‰Îfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl
«REFRESH» (Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËÂ) (ÒÚ. 339).
Ç ÒÎÛ˜‡Â ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ï‡ÚË˜ÌÓ„Ó ‚Ë‰ÂÓÍÓÏÏÛÚ‡ÚÓ‡
ÒÓ ÙÛÌÍˆËÂÈ Ó˜ËÒÚÍË Í‡ÏÂ˚ (WJ-SX550C) ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚ‡‚ÍË ‡ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ Ó˜ËÒÚÍË
Ï‡ÚË˜ÌÓ„Ó ‚Ë‰ÂÓÍÓÏÏÛÚ‡ÚÓ‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Ó˜ËÒÚÍ‡ ÔÓ-
ËÒıÓ‰ËÎ‡ ‡Á ‚ ‰ÂÌ¸.

� ëÍ‡˜Ë‚‡ÌËÂ (ÂÁÂ‚ËÓ‚‡ÌËÂ) ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌËÂ (‚ÓÒÒÚ‡-
ÌÓ‚ÎÂÌËÂ) ‰‡ÌÌ˚ı Ó ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Í‡ÏÂ˚

èË ÒÍ‡˜Ë‚‡ÌËË ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌËË ‰‡ÌÌ˚ı Ó ÔÂ‰ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÍÂ Í‡ÏÂ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ì‡Ô‡‚ÎflÚ¸ Í‡ÏÂÛ Ì‡ ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ
Ó·˙ÂÍÚ˚, Ú‡ÍËÂ Í‡Í ÒÚÂÌ‡, ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÌÂ ÔÂÂÏÂ˘‡fl
Í‡ÏÂÛ.
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äéçëíêìäñàü

é·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ·ÂÁÓÚÍ‡ÁÌÓÈ ‡·ÓÚ˚
• ùÚ‡ Í‡ÏÂ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ «ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ» ‰Îfl ÔÂÂ‰‡˜Ë ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl Ë ÒË„Ì‡ÎÓ‚. á‡„flÁÌÂÌËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓ„Ó
ÍÓÎ¸ˆ‡ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÛıÛ‰¯ÂÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÈ ‚Ó ‚ÂÏfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl Ë ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ ¯ÛÏ‡.
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·ÂÁÓÚÍ‡ÁÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ Í‡ÏÂ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Û·Â‰ËÚ¸Òfl, ˜ÚÓ ÙÛÌÍˆËfl Ó˜ËÒÚÍË (ÒÚ. 331) ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡.

• ÖÒÎË Ó˜ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÌÂ ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÛ, ÚÓ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‚ÂÓflÚÌÓ, ˜ÚÓ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓÂ
ÍÓÎ¸ˆÓ ÓÚ‡·‡Ú˚‚‡ÂÚ ‰Ó ÒÓÍ‡ Ò‚ÓÂÈ ÒÎÛÊ·˚. ëÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ-
·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ ËÎË ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚ Â„Ó Á‡ÏÂÌÓÈ.

w
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t*
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(WV-CS570)

(WV-CS574E)

q äÓÌÌÂÍÚÓ ‚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë

w äÓÌÌÂÍÚÓ ‚˚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë

e äÓÌÌÂÍÚÓ ‚Ë‰ÂÓ‚˚ıÓ‰Ó‚

r èÓÚ ‰‡ÌÌ˚ı

t ëËÎÓ‚ÓÈ Í‡·ÂÎ¸ ‰Îfl ÏÓ‰. WV-CS570

t* ëËÎÓ‚ÓÈ Í‡·ÂÎ¸ ‰Îfl ÏÓ‰. WV-CS574E

y ñÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚

u ç‡˜‡Î¸Ì‡fl ÚÓ˜Í‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl

i èÓ‚ÓÎÓÍ‡ ‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ô‡‰ÂÌËfl

o ÑÂÍÓ‡ÚË‚Ì‡fl Í˚¯Í‡

!0 ä˚¯Í‡ ÍÛÔÓÎÓÓ·‡ÁÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍË
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èêÄÇàãÄ åéçíÄÜÄ

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ:
é·ÒÛÊ‰‡˛Ú ÏÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ Ò Ç‡¯ËÏ
ÓÁÌË˜Ì˚Ï ÚÓ„Ó‚ˆÂÏ ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÏÂÒÚ‡, ËÏÂ˛˘Â„Ó
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛ ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡. ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡
ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ ËÎË ÒÚÂÌÛ, «è‡Ì‡ÒÓÌËÍ» ÌÂ
ÌÂÒÂÚ ‚ÒflÍÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ ‡‚‡ËË, ‚ÓÁÌËÍ‡-
˛˘ËÂ ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ Ô‡‰ÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ ËÁ-Á‡ ÌÂÛÒÚÓ-
È˜ËÏÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ‡‚‡ËÈ, ‚˚Á˚‚‡-
ÂÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓÏ Ò‡ÏÓÈ Í‡ÏÂ˚. èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚
Ì‡‰Ó ·˚Ú¸ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÓÒÚÓÓÊÌ˚Ï. ÖÒÎË ÏÓÌÚ‡Ê
ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÊÂÒÚÍÓ, ÚÓ Ì‡‰Ó Ó·flÁ‡ÚÂ-
Î¸ÌÓ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÛÍÂÔËÚ¸ ÏÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ò ÔÓÒÎÂ‰Û-
˛˘ÂÈ ÔÓ‚ÂÍÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ:
åÓÌÚ‡Ê ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÛ˜‡Ú¸ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡-
ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ ËÎË
ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚. çÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ÁÌ‡-
ÌËÈ ÒÓÁ‰‡ÂÚ ËÒÍ ÔÓÊ‡‡, ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ
ÚÓÍÓÏ, Ú‡‚ÏËÓ‚‡ÌËfl Ë Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ„Ó Û˘Â·‡.

� åÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚
• ä‡ÏÂÛ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ (·ÂÚÓÌ Ë
Ô.) Ì‡ ÏÂÒÚÓ, ËÏÂ˛˘ÂÂ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛ ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‰Îfl
ÂÂ ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl.

• èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ ÌÂ‰ÓÒÚÓ˜ÌÓÈ ÔÓ-
˜ÌÓÒÚË (Í‡Í ÔÓ‰‚ÂÒÌÓÈ ÔÓÚÓÎÓÍ) ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÓÔˆËÓÌÌ˚È ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡-
Ê‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ WV-Q105E ËÎË Á‡ÍÎ‡‰ÌÓÈ ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ
‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ WV-Q106E.

• ÑÎfl ÔÓÚÓÎÓ˜ÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÓÔˆËÓÌÌ˚È ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ
WV-Q117E.

• ÑÎfl Ì‡ÒÚÂÌÌÓ„Ó ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÓÔˆËÓ-
ÌÌ˚È ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ ÒÚÂÌÛ WV-Q118E.

� ç‡ÒÚÓfl˘‡fl Í‡ÏÂ‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÍË. éÌ‡ ÌÂ ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡Ì‡ ‰Îfl Ì‡ÛÊÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

� ç‡ÒÚÓfl˘‡fl Í‡ÏÂ‡ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì‡ Ì‡ ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚
ÔÓ‰‚ÂÒÍÓÈ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË. èËÏÂÌÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ‚
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÈ ËÎË Ì‡ÍÎÓÌÌÓÈ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ Ë ÒÓÍ‡˘ÂÌË˛ ÒÓÍ‡ ÂÂ
ÒÎÛÊ·˚.

� ëÎÂ‰ÛÂÚ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡ÏÂÛ ‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ
ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË, Ì‡Ô‡‚Ë‚ ÍÛÔÓÎÓÏ ‚ÌËÁ.

� çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÎ¸Áfl ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ËÎË ÔËÏÂÌflÚ¸
Í‡ÏÂ˚ ‚ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı.
• áÓÌ˚, ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚Â ÔflÏÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‡ÚÏÓ-
ÒÙÂÌ˚ı ÓÒ‡‰ÍÓ‚ Ë ‚Ó‰˚

• Ç·ÎËÁË ÔÎ‡‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ·‡ÒÒÂÈÌ‡ ËÎË ÔÓ˜Ëı ÏÂÒÚ, „‰Â
ıËÏËÍ‡Ú˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl

• áÓÌ˚ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÔË˘Ë Ë ÔÓ˜ËÂ ÏÂÒÚ‡ Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ô‡‡ Ë Ï‡ÒÎ‡, „Ó˛˜ÂÈ ‡ÚÏÓÒÙÂÓÈ ËÎË
ÔÓ˜ÂÈ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ÒÂ‰ÓÈ

• áÓÌ˚, „‰Â ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ‡‰Ë‡ˆËfl, ÂÌÚ„ÂÌÓ‚ÒÍÓÂ ËÁÎÛ-
˜ÂÌËÂ, ÒËÎ¸Ì˚Â ˝ÎÂÍÚÓ‚ÓÎÌ˚ ËÎË Ï‡„ÌÂÚËÁÏ

• åÓÒÍËÂ, ÔË·ÂÊÌ˚Â ÁÓÌ˚, ÎË·Ó ÁÓÌ˚, „‰Â ‚˚‰Â-
Îfl˛ÚÒfl ‡„ÂÒÒË‚Ì˚Â „‡Á˚

• áÓÌ˚, „‰Â ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÔË
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‚˚ıÓ‰ËÚ Á‡ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÂÏ˚Â ÔÂ‰ÂÎ˚ (ÓÚ
–10 °ë ‰Ó +50 °ë)

• Ç ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎflı, Ì‡ ÎÓ‰Í‡ı ËÎË ‚ ÔÓ˜Ëı ÁÓÌ‡ı, ÔÓ‰‚Â-
ÊÂÌÌ˚ı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÒËÎ¸Ì˚ı ‚Ë·‡ˆËÈ (‰‡ÌÌ‡fl
Í‡ÏÂ‡ ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ ‡‚ÚÓ-
ÏÓ·ËÎflı.)

• Ç·ÎËÁË ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÍÓÌ‰ËˆËÓÌÂ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡,
‰‚ÂË, ÒÓÓ·˘‡˛˘ÂÈÒfl Ò ÓÚÍ˚Ú˚Ï ‚ÓÁ‰ÛıÓÏ, ËÎË ‚
Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÁÓÌ‡ı, ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Í‡-
ÈÌËı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ (Ú‡ÍËÂ ÛÒÎÓ‚Ëfl ÏÓ„ÛÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ Á‡ÔÓ-
ÚÂ‚‡ÌËÂ Ë ÓÒÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ Í˚¯ÍË ÍÛÔÓÎ‡.)

� åÓÌÚ‡Ê ˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰ÓÍ Í‡ÏÂ˚
• èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËË Ì‡ ÁÂÏÎ˛ Ì‡‰Ó
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Á‡ÁÂÏÎËÚ¸ ‰Ó ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Í‡·ÂÎfl Í
ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl. èË ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌËË ÓÚ ÁÂÏÎË Ì‡‰Ó Ó·flÁ‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Í‡·ÂÎ¸ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ÔÂ‚Û˛
Ó˜ÂÂ‰¸.

• ä‡ÏÂ‡ ÌÂ ËÏÂÂÚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ÒÂÚË, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÓÌ‡
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‚ ‡·ÓÚÛ, Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‰ÒÓ-
Â‰ËÌflÂÚÒfl Í ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÂ. èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ ˝ÎÂÍÚÓ-
ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸ ÔËÚ‡ÌËÂ Í‡ÏÂ˚
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ ÏÓ„Î‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl Í ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl Ë
ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl ÓÚ ÌÂÂ. îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
Ó˜ËÒÚÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl (PAN/TILT/ZOOM/FOCUS), ÍÓ-
„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl Í ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl.

� èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ ˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰ÓÍ Í‡ÏÂ˚ ÂÂ Í‡·ÂÎË (ÒËÎÓ-
‚ÓÈ, ‚Ë‰ÂÓ‚˚ıÓ‰‡, RS485, ‚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë, ‚˚ıÓ‰‡
ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë) ÏÓ„ÛÚ ‚˚ıÓ‰ËÚ¸ ËÁ ·ÓÍ‡ ËÎË ‚Âı‡
Í‡ÏÂ˚.
• èË ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ‚˚ıÓ‰‡ Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ‚Âı‡ Í‡ÏÂ˚
ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÔÓÚÓÎÍÂ ‰Îfl Ëı ÔÓ-
ıÓ‰‡. (ëÏ. ¯‡„ 3 Ì‡ ÒÚ. 305.)

• èË ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ‚˚ıÓ‰‡ Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ·ÓÍ‡ Í‡ÏÂ˚
ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‚˚ÂÁ˚ ‚ ÓÚÎËÚÓÏ ÍÓÔÛÒÂ Ë ‰ÂÍÓ-
‡ÚË‚ÌÓÈ Í˚¯ÍÂ. (ëÏ. «èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Í‡ÏÂ˚ Ë ‰ÂÍ‡-
‡ÚË‚ÌÓÈ Í˚¯ÍË Í ‚˚ıÓ‰Û Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ·ÓÍ‡» Ì‡ ÒÚ.
304.)

� ÅÓ¸·‡ Ò ¯ÛÏÓ‚˚ÏË ÔÓÏÂı‡ÏË
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÒËÎÓ‚ÓÈ ÎËÌËË, ‚˚Ò¯ÂÈ, ˜ÂÏ Ì‡
ÔÂÂÏÂÌÌ˚È ÚÓÍ 220 ‰Ó 240 Ç, Ë ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ‰ÎËÌÓÈ, ÔÂ-
‚˚¯‡˛˘ÂÈ 1 Ï, ÌÛÊÌÓ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÔÓ‚Ó‰ÍË Ò ÔÓÏÓ-
˘¸˛ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓ„Ó Í‡·ÂÎÂÔÓ‚Ó‰‡. (åÂÚ‡-
ÎÎË˜ÂÒÍËÈ Í‡·ÂÎÂÔÓ‚Ó‰ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌ Ì‡ ÁÂ-
ÏÎ˛.)

� ÇËÌÚ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Á‡Í‡Á‡Ì˚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ.
ä‡ÏÂ‡ ÌÂ ÒÌ‡·ÊÂÌ˚ ‚ËÌÚ‡ÏË. ëÎÂ‰ÛÂÚ Û·Â‰ËÚ¸Òfl, ˜ÚÓ
Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ë ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl ÏÂÒÚ‡ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÔÓ˜Ì˚ ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ó·˘ÂÈ Ï‡ÒÒ˚ Í‡ÏÂ˚.
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Ç‡ÊÌÓ:
èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ Í‡ÏÂ˚ ‚ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË, ÍÓÚÓ‡fl
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÔÓÚ‡ ‰‡ÌÌ˚ı RS485 Í‡ÏÂ˚
‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÏÂÓÈ (Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂÏ, Ì‡ÍÎÓÌÓÏ
Ë Ô.) ÒËÒÚÂÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ, ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË DIP
Í‡ÏÂ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì˚ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚
ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË ·˚ÎË Á‡‰‡Ì˚.
(Ñ‡ÌÌ‡fl ÒÚ‡ÌËˆ‡)
ÖÒÎË ÍÓÌÙË„Û‡ˆËfl ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP ÌÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌ‡,
ÚÓ ÒËÒÚÂÏÌ˚È ÍÓÌÚÓÎÎÂ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ë ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸Òfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Ï Â˘Â ‡Á ‚˚ÔÓ-
ÎÌflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ Í‡ÏÂ˚. èÂÂ‰ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ Í‡ÏÂ˚
Ì‡‰Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ÍÓÌÙË„Û‡ˆË˛ ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡ÚÂÎÂÈ DIP.

� íÂÔÎÓ‚ÓÂ ËÁÎÛ˜ÂÌËÂ
èÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ Í‡ÏÂ˚ ËÁÎÛ˜‡ÂÚ ÚÂÔÎÓ. èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ-
˚ ‚ Á‡Í˚ÚÓÏ ÔÓÚÓÎÍÂ ËÎË Á‡ÏÍÌÛÚÏ ÏÂÒÚÂ, „‰Â ÔÓ-
ËÒıÓ‰ËÚ ÚÂÔÎÓ‚˚‰ÂÎÂÌËÂ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸
‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl.

� ëÎÂ‰ÛÂÚ ÓÒÚÂÂ„‡Ú¸Òfl ‚˚ÒÓÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË.
ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡ ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ‚˚ÒÓÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓ-
ÒÚË, ÚÓ ‚Î‡„‡ ÏÓÊÂÚ ÓÚÍÎ‡‰˚‚‡Ú¸Òfl ‚ Í‡ÏÂÂ, ÔË‚Ó‰fl Í
Á‡ÔÓÚÂ‚‡ÌË˛ ÍÛÔÓÎ‡. èË Á‡ÔÓÚÂ‚‡ÌËË ÍÛÔÓÎ‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÒÌflÚ¸ Â„Ó ÔË ÌËÁÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚË, Û‰‡ÎËÚ¸ ‚Î‡„Û ËÁ
Í‡ÏÂ˚ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÍÛÔÓÎ Ì‡ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÏÂÒÚÓ. (ÒÚ. 299)

ÇÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl

äéçîàÉìêÄñàü èÖêÖäãûóÄíÖãÖâ DIP

Ç ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË, ÍÓÚÓ‡fl Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÔÓÚ‡ ‰‡ÌÌ˚ı RS485 Í‡ÏÂ˚ ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÏÂÓÈ (Ô‡ÌÓ‡-
ÏËÓ‚‡ÌËÂÏ, Ì‡ÍÎÓÌÓÏ Ë Ô.) ÒËÒÚÂÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ, ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË DIP Í‡ÏÂ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì˚
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË ·˚ÎË Á‡‰‡Ì˚.
ÑÎfl ‰ÓÒÚÛÔ‡ Í ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎflÏ DIP ÌÛÊÌÓ ÒÌflÚ¸ ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚. é ÔÓfl‰ÍÂ ÒÌflÚËfl ˆÓÍÓÎfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ ÒÏ.
¯‡„Ë 1æ3 Ì‡ ÒÚ. 306.

� è‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË (·ÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 2)
ùÚË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË DIP ÔË ÓÚ„ÛÁÍÂ ÔË·Ó‡ Ò Á‡‚Ó‰‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ÒÂ ‚ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 1: íÂÏËÌ‡ÚÓ (‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ÒÓ„Î‡ÒÛ˛˘ËÈ ÂÁËÒÚÓ)
ëÚ‡‚flÚ Â„Ó ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÒËÚÛ‡ˆËflı:
äÓ„‰‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰Ì‡ Í‡ÏÂ˚;
äÓ„‰‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰Ì‡ Í‡ÏÂ˚ ˜ÂÂÁ „ËÎflÌ‰ÌÛ˛ ˆÂÔ¸ Ì‡
·ÓÎ¸¯ÓÏ ‡ÒÒÚÓflÌËË.

èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË ÓÚ 2 ‰Ó 4: è‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË
ùÚ‡ ÛÒÚ‡‚Í‡ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÏÂÊ‰Û 2-ÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ Ò‚flÁ¸˛ Ë 4-
ÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ Ò‚flÁ¸˛.
àÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ˝ÚË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÔËÏÂÌflÏÓ„Ó
ÔÓÚÓÍÓÎ‡ Ò‚flÁË.

1 2 3 4

ON

íÂÏËÌ‡ÚÓ
(ÒÓ„Î‡ÒÛ˛˘ËÈ ÂÁËÒÚÓ)

è‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË

1 2 3 4

ON

4-ÔÓ‚Ó‰Ì‡fl Ò‚flÁ¸

1 2 3 4

ON

2-ÔÓ‚Ó‰Ì‡fl Ò‚flÁ¸

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1 ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 2
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� çÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ (ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1)
ùÚË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎË DIP ÔË ÓÚ„ÛÁÍÂ ÔË·Ó‡ Ò Á‡‚Ó‰‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ÒÂ ‚ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl. (äÓ‡ÍÒË‡Î¸Ì‡fl
ÏÛÎ¸ÚËÔÎÂÍÒÌ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡)

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

1 ~ 96 *

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8



* èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÌÓÏÂ‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÓÚ 1 ‰Ó 96 ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸ ÛÒÚ‡‚ÍÛ ÌÓÏÂ‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÏÂÌ˛ RS485 SET UP (ìëíÄçéÇäÄ RS485). èÓ‰Ó·ÌÂÂ Ó ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ÛÒÚ‡‚ÓÍ ÒÏ. ¯‡„ 2 Ë ÒÚ. 309.

* ÖÒÎË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔËÚ‡ÌËÂ ÔË ‚˚·ÓÂ ‰‡ÌÌÓÈ ÛÒÚ‡‚ÍË, ÚÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÔÓ„‡ÏÏ˚ ËÌËˆË‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÏÂÌ˛ RS485 SET UP.

� è‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË RS485 (ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1)
ÖÒÎË ·ÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1 ÍÓÌÙË„ÛËÛÂÚÒfl Ú‡Í, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÌËÊÂ, ÚÓ Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË Ò·‡Ò˚‚‡˛ÚÒfl ‚
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl, Á‡‰‡ÌÌ˚Â Ì‡ Á‡‚Ó‰Â-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂ. á‡ÚÂÏ ÏÓÊÌÓ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍË ÔÓ ‚‡¯ÂÏÛ ÛÒÏÓÚÂÌË˛.

Ç˚ÔÓÎÌflfl ˝ÚÓ Á‡‰‡ÌËÂ, ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Û˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÔÓfl‰ÍÓÏ.
(1) éÚÍÎ˛˜Ë‚ Í‡ÏÂÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl, ·ÎÓÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1 ÍÓÌÙË„ÛËÛ˛Ú Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË RS485 Ú‡Í, Í‡Í

ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ‚˚¯Â.
(2) ÇÍÎ˛˜‡˛Ú ÔËÚ‡ÌËÂ Í‡ÏÂ˚.

ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ Á‡‰‡ÌËÂ ÛÒÚ‡‚ÓÍ, ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔÓ Ô. (1).
(3) éÚÍÎ˛˜Ë‚ Í‡ÏÂÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl, ·ÎÓÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1 Á‡‰‡˛Ú ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ (ÒÚ. 302 Ë 303), Á‡ÚÂÏ

ÒÌÓ‚‡ ‚ÎÍ˛˜‡˛Ú ÔËÚ‡ÌËÂ Í‡ÏÂ˚.
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1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

çÓÏÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ÅÎÓÍ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ
DIP 1

éÔËÒ‡ÌËÂ ÛÒÚ‡‚ÓÍ

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

1 2 3 4

ON

5 6 7 8

ë·‡Ò˚‚‡ÂÚ Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ò‚flÁË ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ÛÒÎÓ‚Ëflı.

BAUD RATE : 19200 ·ËÚÓ‚/ÒÂÍ, DATA BIT: 8 ·ËÚÓ‚, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 ·ËÚ

BAUD RATE : 9 600 ·ËÚÓ‚/ÒÂÍ, DATA BIT: 8 ·ËÚÓ‚, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 ·ËÚ

BAUD RATE : : 4 800 ·ËÚÓ‚/ÒÂÍ, DATA BIT: 8 ·ËÚÓ‚, PARITY CHECK: NONE, STOP BIT: 1 ·ËÚ

ON



-304-

åéçíÄÜ äÄåÖêõ

� èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Í‡ÏÂ˚ Ë ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÓÈ
Í˚¯ÍË Í ‚˚ıÓ‰Û Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ·ÓÍ‡

èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ÔÓÚÓÎÓÍ ËÎË ÒÚÂÌÛ ÔÛÚÂÏ ‚˚‚Ó‰‡
ÂÂ Í‡·ÂÎÂÈ (ÒËÎÓ‚Ó„Ó, ‚Ë‰ÂÓ‚˚ıÓ‰‡, RS485, ‚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡Î‡
ÚÂ‚Ó„Ë, ‚˚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë) ËÁ ·ÓÍ‡ Í‡ÏÂ‡ Ë
‰ÂÍÓ‡ÚË‚Ì‡fl Í˚¯Í‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ Ú‡Í,
Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÌËÊÂ.
ÑÎfl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÌflÚ¸ ˆÓÍÓÎ¸
ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚. é ÔÓfl‰ÍÂ ÒÌflÚËfl ˆÓÍÓÎfl ÏÓÌÚ‡Ê‡
Í‡ÏÂ˚ ÒÏ. ¯‡„Ë 1 Ë 2 ÌËÊÂ.

Ç˚ÂÁ ‚ ÎËÚÓÏ ÍÓÔÛÒÂ

Ç˚ÂÁ ‚ ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÓÈ Í˚¯ÍÂ

� åÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚
• Ç˚·Ë‡˛Ú ÏÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡, ËÏÂ˛˘ÂÂ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛
ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ó·˘ÂÈ Ï‡ÒÒ˚ Í‡ÏÂ˚.
åÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ, ËÏÂ˛˘ÂÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒÎ‡·Û˛
ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸, ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚ÎÂ˜¸ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ÂÂ Ô‡‰ÂÌËÂ.

• èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ÏÓÌÚ‡Ê‡ Û‰‡Îfl˛Ú Ô˚ÎÂÁ‡˘ËÚÌ˚È ÎËÒÚ.
• èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÓÔˆËÓÌÌÓ„Ó ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ‡ ‰Îfl
ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Â„Ó ‚ ÒÓÓÚ‚Â-
ÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓÈ
Ò ÌËÏ.

1. Ç˚‚ÂÚ˚‚‡˛Ú ‚ËÌÚ (å3 ı 6), ÍÂÔfl˘ËÈ Í‡ÏÂÛ Í
ˆÓÍÓÎ˛ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.
ëÚ‡‚flÚ ‚ËÌÚ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ, „‰Â ÓÌ ÌÂ ÛÚÂË‚‡-
ÂÚÒfl.

2. Ç‡˘‡fl ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, ÛÍ‡-
Á‡ÌÌÓÏ ÒÚÂÎÍÓÈ, ÒÌËÏ‡˛Ú Â„Ó.

3. èÓÎ¸ÁÛflÒ¸ ˆÓÍÓÎÂÏ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ Í‡Í ÍÓÌÚÓ-
Î¸Ì˚Ï ˝Ú‡ÎÓÌÓÏ, ‡ÁÏÂ˜‡˛Ú ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂ ˜ÂÚ˚Âı
ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ÔÓ‰ ‚ËÌÚ˚ Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ.
èË ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ‚˚ıÓ‰‡ Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ‚Âı‡ ‡ÁÏÂ-
˜‡˛Ú ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÔÓ‰ Í‡·ÂÎË Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ
Ò ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ó·‡·ÓÚÍÓÈ ÓÚ‚ÂÒÚËfl.

4. èËÍÂÔÎfl˛Ú ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ Í ÔÓÚÓÎÍÛ.
á‡ÍÂÔÎfl˛Ú ˆÓÍÓÎ¸ Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ, Á‡‚ÂÚ˚‚‡˛Ú ‚ËÌÚ˚
(å4) Ì‡ ‡ÁÏÂ˜ÂÌÌ˚Â ÏÂÒÚ‡.
ÖÒÎË ÏÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚ Ò‡ÁÛ ÌÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl, ÚÓ ÓÒÚ‡-
‚Îfl˛Ú Ô˚ÎÂÁ‡˘ËÚÌ˚È ÎËÒÚ, ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚È Ò Í‡ÏÂÓÈ,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï Ì‡ ˆÓÍÓÎ¸ ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ Á‡ÒÓÂÌËfl
Ô˚Î¸˛.

èÓÒÎÂ ÓÒÎ‡·ÎÂÌËfl
‚ËÌÚ‡ Ì‡Ê‡Ú¸
Í‡ÏÂÛ ‚‚Âı,
Á‡ÚÂÏ ÒÌflÚ¸.

äÂÔÂÊÌ˚È
‚ËÌÚ

èÓ‚ÂÌÛÚ¸
èÂÂÏÂÒÚË‚ ˆÓÍÓÎ¸
ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚
‚‚Âı, ÒÌflÚ¸ Â„Ó.

15°

ê‡ÁÏÂÚËÚ¸

è˚ÎÂÁ‡˘ËÚÌ˚È ÎËÒÚ
(ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò Í‡ÏÂÓÈ)

ÇËÌÚ˚
(å4, ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl
ÔÓ ÒÔÂˆÁ‡Í‡ÁÛ)

Ç˚ÂÁ

Ç˚ÂÁ
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5. á‡ˆÂÔÎfl˛Ú ÔÓ‚ÓÎÓÍÛ ‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ô‡‰ÂÌËfl Á‡
ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
• ÖÒÎË ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl
‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Ô˚Î¸ÌÓÈ ‡ÚÏÓÒÙÂ˚, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚È Ô˚ÎÂÁ‡˘ËÚÌ˚È ÎËÒÚ. ëÌfl‚ ÔÓÍÎ‡-
‰Ó˜ÌÛ˛ ·ÛÏ‡„Û Ò Ô˚¯ÂÁ‡˘ËÚÌÓ„Ó ÎËÒÚ‡, Ì‡ÍÎÂË‚‡˛Ú
ÎËÒÚ Ì‡ ˆÓÍÓÎ¸ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.

• èË ÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ˆÓÍÓÎ¸ ÒÌËÏ‡˛Ú ÎËÒÚ.
• äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌ‡ ÓÚ ˆÓÍÓÎfl, ÚÓ ÔÓÏÂ˘‡˛Ú Í‡ÏÂ-
Û ‚ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚È ÔÓÎË˝ÚËÎÂÌÓ‚˚È ÏÂ¯ÓÍ.

6. åÓÌÚËÛ˛Ú Í‡ÏÂÛ Ì‡ ˆÓÍÓÎ¸, Á‡ÚÂÏ ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡˛Ú ÂÂ
ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ.

7. á‡Úfl„Ë‚‡˛Ú ÍÂÔÂÊÌ˚È ‚ËÌÚ å3 (ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚È).
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
(1) á‡Úfl„Ë‚‡˛Ú ‚ËÌÚ ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ ÓÚ‚ÂÚÍÓÈ.
(2) ëÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ËÌÒÚÛÍÚË‚Ì˚Â ÛÍ‡Á‡ÌËfl,

ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â Á‰ÂÒ¸, ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ„Ó
ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ Ë ˆÓÍÓÎfl.

(3) èË ÒÌflÚËË Í‡ÏÂ˚ Ò ˆÓÍÓÎfl ÓÒÎ‡·Îfl˛Ú Ë
ÓÚÊËÏ‡˛Ú ‚‚Âı ‚ËÌÚ (å3) ÍÂÔÎÂÌËfl Í‡ÏÂ˚
ÓÚ‚ÂÚÍÓÈ.

8. ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛Ú ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÛ˛ Í˚¯ÍÛ Ì‡ ˆÓÍÓÎ¸
ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.

a. Ç˚ıÓ‰ Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ·ÓÍ‡
èÓÔÛÒÍ‡˛Ú Í‡·ÂÎË ÔÓ ‚˚ÂÁ‡Ï, Ò‰ÂÎ‡ÌÌ˚Ï ‚ ÎËÚÓÏ
ÍÓÔÛÒÂ Ë ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÓÈ Í˚¯ÍÂ.

b. Ç˚ıÓ‰ Í‡·ÂÎÂÈ ËÁ ‚Âı‡
èËÍÎ‡‰˚‚‡˛Ú ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÛ˛ Í˚¯ÍÛ Í ˆÓÍÓÎ˛ ÏÓ-
ÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.

ç‡‰Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚ¸ ÔÓ‚ÓÎÓÍÛ Ò
ÍÓÌ¯ÚÂÈÌÓÏ ÍÂÔÎÂÌËfl ÔÓ‚ÓÎÓÍË ‰Îfl
ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ô‡‰ÂÌËfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÌËÊÂ.

äÓÌ¯ÚÂÈÌ ÍÂÔÎÂÌËfl
ÔÓ‚ÓÎÓÍË ‰Îfl
ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl
Ô‡‰ÂÌËfl

äÓÎ¸ˆÓ ÔÓ‚ÓÎÓÍË
‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl
Ô‡‰ÂÌËfl

15°



-306-

ÑÖåéçíÄÜ äÄåÖêõ

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
èË ‰ÂÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚ Ë ‰ÂÍÓ‡ÚË‚ÌÓÈ Í˚¯ÍË Ì‡‰Ó
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‰ÂÎ‡Ú¸ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ¯‡„Ë ‚ÌËÏ‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ Ë ‡ÍÍÛ‡ÚÌÓ. ÖÒÎË ÌÂÚ, ÚÓ ÒÓÁ‰‡ÂÚÒfl ËÒÍ
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl Í‡ÏÂ˚.

� ÑÂÏÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚
ä‡ÏÂ‡ Ë ˆÓÍÓÎ¸ ÂÂ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Á‡ÍÂÔÎÂÌ˚ ‚ËÌÚ‡ÏË.
Ñ‡ÌÌ‡fl ÍÓÌÙË„Û‡ˆËfl Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‰‚ÓÈÌÓÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ,
ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÔË ‰ÂÏÓÌÚ‡ÊÂ Í‡ÏÂ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛ÒÚË ÌËÊÂ-
ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ÔÓfl‰ÓÍ.
1. Ç˚‚ÂÚ˚‚‡˛Ú ‚ËÌÚ, ÍÂÔfl˘ËÈ Í‡ÏÂÛ Í ˆÓÍÓÎ˛

ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚.
ëÚ‡‚flÚ ‚ËÌÚ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ, „‰Â ÓÌ ÌÂ ÛÚÂ-
Ë‚‡ÂÚÒfl.

2. ëÌËÏ‡˛Ú Í‡ÏÂÛ Ò ˆÓÍÓÎfl.
Ç‡˘‡fl Í‡ÏÂÛ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÒÚÂÎÍÓÈ,
ÒÌËÏ‡˛Ú ÂÂ.

3. ëÌËÏ‡˛Ú ÔÓ‚ÓÎÓÍÛ ‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ô‡‰ÂÌËfl Ò
ˆÓÍÓÎfl.

ä‡ÏÂ‡ ñÓÍÓÎ¸
ÏÓÌÚ‡Ê‡
Í‡ÏÂ˚

äÂÔÂÊÌ˚È
‚ËÌÚ

èÓ‚ÂÌÛÚ¸
15°

èÓÒÎÂ ÓÒÎ‡·ÎÂÌËfl
‚ËÌÚ‡ Ì‡Ê‡Ú¸
Í‡ÏÂÛ ‚‚Âı,
Á‡ÚÂÏ ÒÌflÚ¸.
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ëéÖÑàçÖçàü

ä‡Í ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Í‡·ÂÎË Ì‡ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÌÌÂÍÚÓ˚
ëÌËÏ‡˛Ú Ó·ÓÎÓ˜ÍÛ Í‡·ÂÎfl Ì‡ ‰ÎËÌÂ ÓÍÓÎÓ 3 ÏÏ, Á‡ÚÂÏ
ÓÚ‰ÂÎfl˛Ú ÊËÎ˚ ‰Û„ ÓÚ ‰Û„‡.

èÓ‰„ÓÚ‡‚ÎË‚‡˛Ú ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÊËÎ˚ ‰Îfl Á‡ÊËÏ‡. ÑÎfl
Á‡ÊËÏ‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ
MOLEX Ò ‹ ‰ÂÚ. 57027-5000 (UL1015 ‰Îfl Í‡·ÂÎÂÈ ÚËÔ‡
UL) ËÎË 57026-5000 (UL1007 ‰Îfl Í‡·ÂÎÂÈ ÚËÔ‡ UL).
èÓÒÎÂ Á‡ÊËÏ‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ‚‚Ó‰flÚ Ëı ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÍÓÌÌÂÍÚÓÓ‚ ‰‡ÌÌÓÈ Í‡ÏÂ˚
‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡.

ÇçàåÄçàÖ
• ìÒ‡‰Í‡ Ò‡Î¸ÌËÍ‡ Í‡·ÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚‚Ó‰‡ fl‚ÎflÂÚÒfl Â‰ËÌÓ-
‚ÂÏÂÌÌÓÈ. çÂÎ¸Áfl ‰‡‚‡Ú¸ Ò‡Î¸ÌËÍÛ ÛÒ‡ÊË‚‡Ú¸Òfl ‰Ó
ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌÓ, ˜ÚÓ Í‡ÏÂ‡
ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ.

• èéÑëéÖÑàçàíú íéãúäé ä àëíéóçàäì
èàíÄçàü èÖêÖå.í. çÄèêüÜÖçàÖå 24 Ç
äãÄëëÄ 2.

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
• çËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ ÔÓ ÚÂıÓ-
·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ ËÎË ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍ‡ÏË ÒËÒÚÂÏ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ‚ÒÂÏË ÏÂÒÚÌ˚ÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË, Ô‡‚ËÎ‡ÏË Ë
ÍÓ‰‡ÏË.

• é ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËflı „Î‡‚Ì˚ı ‚˚‚Ó‰Ì˚ı ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ÒÏ. Ó·‡ÚÌÛ˛ ÒÚÓÓÌÛ ÔÂ‚ÓÈ Ó·ÎÓÊÍË.

✻ ÑÎËÌ‡ ÍÓ‡ÍÒË‡Î¸ÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl (RG-59/U, BELDEN 9259) ‰Îfl ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl
ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ‰Ó 1 200 Ï.

ä VIDEO IN
(‚ıÓ‰Û ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡)

Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ
‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î

ê‡Á˙ÂÏ BNC

äÓ‡ÍÒË‡Î¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸

ä‡·ÂÎ¸ RS485èÓÚ ‰‡ÌÌ˚ı

ê‡Á˙ÂÏ BNCÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡
ÚÂ‚Ó„Ë

Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡
ÚÂ‚Ó„Ë

ä ÒÂÌÒÓ‡Ï

ä ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡Ï

ä‡·ÂÎ¸ ÔÂÂÏ.Ú. 24 Ç

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ä‡ÏÂ‡ ÔË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË Í ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ‚˚ÔÓÎÌflÂÚ Ò‡ÏÓÔÓ‚ÂÍÛ (‚ÍÎ˛˜‡fl Ò‡ÏÓÔÓ‚ÂÍÛ ÔÓ Ô‡ÌÓ-
‡ÏËÓ‚‡ÌË˛, Ì‡ÍÎÓÌÛ, Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌË˛ Ë ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÂ).

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ‡ÁÏÂ˚ ÒÓÚ‡ÏÂÌÚ‡ ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ‰Îfl ÎËÌËË
ÔÂÂÏ.Ú. Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ 24 Ç

1

3

2

4

• ëÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl ÔÂÂÏ.Ú. Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ 24 Ç

àÌÙÓÏ‡ˆËfl Ó ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÍÓÌÌÂÍÚÓ‡ı

Contact Insert
Up A

Approx.
3 mm (0.1 inch)

Insert the wire until A position
and clamp the contacts.

Wire

Ç‚Âı

äÓÌÚ‡ÍÚ˚

èÓ‚Ó‰
èË·ÎËÁËÚ. 3 ÏÏ

ÇÒÚ‡‚ËÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ ‰Ó ÚÓ˜ÍË Ä, Á‡ÚÂÏ
Á‡Ê‡Ú¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚.

Contact

Up Wire
Ç‚Âı

èÓ‚Ó‰

äÓÌÚ‡ÍÚ˚

24 Ç ÔÂÂÏ.Ú. (WV-CS574E)

èÂÂÏ.Ú. 220 - 240 Ç (WV-CS570)

#24
(0,22ÏÏ2)

ê‡ÁÏÂ ÏÂ‰ÌÓÈ
ÔÓ‚ÓÎÓÍË (AWG)

ÑÎËÌ‡ Í‡·ÂÎfl
(ÔË·ÎËÁËÚ.) (Ï)

#22
(0,33ÏÏ2)

#20
(0,52ÏÏ2)

#18
(0,83ÏÏ2)

20 30 45 75

‹
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ èËÚ‡ÌËÂ

1
2
3
4

èÂÂÏ.Ú. 24 Ç LIVE
èÂÂÏ.Ú. 24 Ç NEUTRAL
áÂÏÎfl
çÂ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl

ÇÒÚ‡‚ËÚ¸



ëÂ˚È
ÅÂÎ˚È
êÓÁÓ‚˚Èk
ÜÂÎÚÓ‚‡ÚÓ-ÁÂÎÂÌ˚È ËÎË
Ò‚ÂÚÎÓ-ÒËÌËÈ

ê‡Òˆ‚ÂÚÍ‡ ÔÓ‚Ó‰ÓÍ
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èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ÑÎfl Ò‚flÁË RS485 Ì‡ ÏÂÒÚÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
Í‡·ÂÎË, ÓÚ‚Â˜‡˛˘ËÂ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ.
• ùÍ‡ÌËÓ‚‡ÌÌ˚Â Í‡·ÂÎË Ò ‚ËÚ˚ÏË Ô‡‡ÏË
• çËÁÍÓÂ ÔÓÎÌÓÂ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ
• ê‡ÁÏÂ ÒÓÚ‡ÏÂÌÚ‡ ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ AWG
#22 (0,33 ÏÏ2).

• ëÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ALARM IN
8-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚Â Ë 4-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚Â Ê„ÛÚ˚ ÔÓ‚Ó‰ÓÍ ÔÓÒÚ‡-
‚Îfl˛ÚÒfl Ò Í‡ÏÂÓÈ Í‡Í ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË. ä
˝ÚËÏ ÍÓÌÌÂÍÚÓ‡Ï ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛Ú ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÒÂÌÒÓ˚.
ëÔÂˆËÙËÍ‡ˆËfl ‚ıÓ‰Ó‚: ‡ÍÚË‚Ì˚È ÌËÁÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸, ÍÓÌÚ‡-
ÍÚ˚ ·ÂÁ Ì‡ÔflÊÂÌËfl (áÄåä. ÔË ‡ÍÚË‚ÌÓÏ ÚÓÍÂ) ËÎË
ÓÚÍ˚Ú˚È ÍÓÎÎÂÍÚÓ (çàáä. ÔË ‡ÍÚË‚ÌÓÏ ÚÓÍÂ). Ç
Ú‡·ÎËˆÂ ÌËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‡Òˆ‚ÂÚÍË ÔÓ‚Ó‰ÓÍ Ë ÙÛÌÍˆËË
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ÖÒÎË Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ËÎË ÚÓÍ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓ„Ó ÛÒÚÓ-
ÈÒÚ‚‡ ·ÓÎ¸¯Â ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚ı ÁÌ‡˜ÂÌËÈ, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÔËÏÂÌflÚ¸ ÂÎÂ.

ä‡ÒÌ˚È

èÂÂ‰‡˜‡ ‰‡ÌÌ˚ı

èËÂÏ ‰‡ÌÌ˚ı

é‡ÌÊÂ‚˚È

ÜÂÎÚ˚È

áÂÎÂÌ˚È

T (B)

T (A)

R (B)

R (A)

• ëÓÂ‰ËÌÂÌËfl RS485

óÂÌ˚È
äÓË˜ÌÂ‚˚È
ä‡ÒÌ˚È
é‡ÌÊÂ‚˚È
ÜÂÎÚ˚È
ë‚ÂÚÎÓ-ÒËÌËÈ ËÎË ÁÂÎÂÌ˚È
ëËÌËÈe
èÛÔÛÌ˚È

ê‡Òˆ‚ÂÚÍ‡ ÔÓ‚Ó‰ÓÍ îÛÌÍˆËfl

IN 1
GND
IN 2
GND
IN 3
GND
IN 4
GND

ÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë (8-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È)

• ëÓÂ‰ËÌÂÌËfl ALARM OUT
ä ‰‡ÌÌÓÏÛ ÍÓÌÌÂÍÚÓÛ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛Ú ‚ÌÂ¯ÌÂÂ ÛÒÚÓ-
ÈÒÚ‚Ó, Ì‡ÔËÏÂ, ÁÛÏÏÂ ËÎË Î‡ÏÔÛ. ëÔÂˆËÙËÍ‡ˆËfl ‚˚ıÓ-
‰Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚: ‡ÍÚË‚Ì˚È ÌËÁÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸, ÓÚÍ˚Ú˚È
ÍÓÎÎÂÍÚÓ Ë ÔË‚Ó‰Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸, ı‡‡ÍÚÂËÁÛ˛˘‡flÒfl
ÔÓÒÚ.Ú. 100 ÏÄ (Ï‡ÍÒ.) Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ 16 Ç. Ç Ú‡·ÎËˆÂ
ÌËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‡Òˆ‚ÂÚÍË ÔÓ‚Ó‰ÓÍ Ë ÙÛÌÍˆËË ÍÓÌÚ‡-
ÍÚÓ‚.

îÛÌÍˆËfl

OUT 1
GND
OUT 2
GND

Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë (4-ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚È)
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çÄëíêéâäÄ RS485

ÖÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒËÒÚÂÏÌ˚È ÍÓÌÚÓÎÎÂ ‰Îfl
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÏÂÓÈ (Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂÏ, Ì‡ÍÎÓÌÓÏ Ë Ô.)
˜ÂÂÁ ÔÓÚ ‰‡ÌÌ˚ı Í‡ÏÂ˚, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸
Ì‡ÒÚÓÈÍÛ RS485 ‚ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.

1. Ç˚‚Ó‰flÚ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ ˝Í‡Ì (ÒÚ. 316), Á‡ÚÂÏ
ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RS485 SETUP O Ò ÔÓÒÎÂ‰Û˛-
˘ËÏ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË CAM (SET).
ùÚËÏ ‚˚‚Ó‰ËÚÒfl Ì‡ ˝Í‡Ì ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË RS485.

2. èÓ‚Âfl˛Ú ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡. (ÒÚ. 302)
UNIT NUMBER ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, Á‡‰‡-
ÌÌ˚È ·ÎÓÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1. ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È
ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, Á‡‰‡ÌÌ˚È ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, – 1.
ÖÒÎË ·ÎÓÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 1 Á‡‰‡ÂÚÒfl ÓÚ 1 ‰Ó
96 Í‡Í ÌÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÚÓ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í
UNIT NUMBER, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓÌfl˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó
ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÌÓÏÂ‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ (ÓÚ 1 ‰Ó
96).

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
éÚÔ‡‰‡ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ‚ ÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ÛÒÚ‡‚ÍË
SUB ADDRESS ‚ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË RS485 SETUP.

3. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í BAUD RATE, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓ-
Ìfl˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÛÒÚ‡‚ÍË
ÒÍÓÓÒÚË ÔÂÂ‰‡˜Ë ‚ ·Ó‰‡ı.
èË Í‡Ê‰ÓÏ Ì‡ÍÎÓÌÂ ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ÒÍÓÓÒÚ¸ ÔÂÂ‰‡˜Ë ‚
·Ó‰‡ı ˜ÂÂ‰ÛÂÚÒfl ‚ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌÓÈ
ÌËÊÂ. Ö‰ËÌËˆ‡: ·ËÚÓ‚/ÒÂÍ)ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡-
ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, – 19200.

4. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DATA BIT, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓÌfl˛Ú
‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ·ËÚ‡ ‰‡ÌÌ˚ı
(7 ËÎË 8).
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
8.

5. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PARITY CHECK, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓ-
Ìfl˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡
ÍÓÌÚÓÎ¸ÌÓ„Ó ‡Áfl‰‡ ˜ÂÚÌÓÒÚË (NONE, ODD,
EVEN).
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, -
NONE.

6. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í STOP BIT, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓÌfl˛Ú
‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÒÚÓÔÓ‚Ó„Ó
·ËÚ‡ (1 ËÎË 2).
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
1.

7. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í XON/XOFF, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓÌfl˛Ú
‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÛÒÚ‡‚ÍË
XON/XOFF.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl Ì‡ Á‡‚Ó‰Â, – NOT USE.
NOT USE: ÅÎÓÍËÛÂÚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÓÚÓÍÓÏ ‰‡ÌÌ˚ı X

ON/X OFF.

USE: Ñ‡ÂÚ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Ì‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÓÚÓÍÓÏ ‰‡ÌÌ˚ı
X ON/X OFF.

8. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í WAIT TIME, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓÌfl˛Ú
‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÛÒÚ‡‚ÍË ‚Â-
ÏÂÌË ÓÊË‰‡ÌËfl.
èÓ‰ ‚ÂÏÂÌÂÏ ÓÊË‰‡ÌËfl ÔÓÌËÏ‡ÂÚÒfl ‚ÂÏfl, ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
ÍÓÚÓÓ„Ó Í‡ÏÂ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ÓÊË‰‡Ú¸ ‰Ó ÔÂÂÔÓÒ˚ÎÍË
‰‡ÌÌ˚ı ÔË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl (ACK) ÔËÂÏ‡
ÔÓÒÎÂ ÔÓÒ˚ÎÍË ‰‡ÌÌ˚ı.
èË Í‡Ê‰ÓÏ Ì‡ÍÎÓÌÂ ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚ÂÏfl ÓÊË‰‡ÌËfl
˜ÂÂ‰ÛÂÚÒfl ‚ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌÓÈ ÌËÊÂ.
(Ö‰ËÌËˆ‡: ÏÒÂÍ)
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl Ì‡ Á‡‚Ó‰Â, – OFF.

9. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALARM DATA, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓ-
Ìfl˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡
ÔÓÒ˚ÎÍË ‰‡ÌÌ˚ı ÚÂ‚Ó„Ë.
POLLING: èÓÒ˚Î‡ÂÚ ‰‡ÌÌ˚Â ÚÂ‚Ó„Ë ‚ ÓÚ‚ÂÚ Ì‡ Á‡ÔÓÒ

ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡.
AUTO1: èÓÒ˚Î‡ÂÚ ‰‡ÌÌ˚Â ÚÂ‚Ó„Ë ÔË Í‡Ê‰ÓÏ ‚ıÓ‰Â

ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë.
AUTO2: èÓÒ˚Î‡ÂÚ ‰‡ÌÌ˚Â ÚÂ‚Ó„Ë ˜ÂÂÁ Í‡Ê‰˚Â 5

ÒÂÍÛÌ‰. ùÚÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó-
‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÚÂ‚Ó„Ë ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË (ÒÚ.
331) ‚˚·Ë‡˛Ú «AUTO1».

10. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DELAY TIME, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÍÎÓ-
Ìfl˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚ÎÂ‚Ó ËÎË ‚Ô‡‚Ó ‰Îfl ‚˚·Ó‡ ÛÒÚ‡‚ÍË
‚ÂÏÂÌË Á‡‰ÂÊÍË.
èÓ‰ ‚ÂÏÂÌÂÏ Á‡‰ÂÊÍË ÔÓÌËÏ‡ÂÚÒfl ‚ÂÏfl, ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
ÍÓÚÓÓ„Ó Í‡ÏÂ‡ ‰Ó‰ÊÌ‡ ‚˚ÊË‰‡Ú¸ ‰Ó ÔÓÒ˚ÎÍË
ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔËÂÏ‡ (ACK). éÚÓ·‡Ê‡ÂÏÓÂ ‚ÂÏfl
Á‡‰ÂÊÍË ˜ÂÂ‰ÛÂÚÒfl ‚ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ÔÓÍ‡Á‡-
ÌÌÓÈ ÌËÊÂ. (Ö‰ËÌËˆ‡: ÏÒÂÍ)
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl Ì‡ Á‡‚Ó‰Â, – OFF.

ùÚ‡ ÛÒÚ‡‚Í‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â, ÍÓ„‰‡ ·ÎÓÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ DIP 2 ‚˚·‡Ì‡ 2-
ÔÓ‚Ó‰Ì‡fl ÍÓÌÙË„Û‡ˆËfl.(ÒÚ. 301)

    * RS485 SETUP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
-----
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF

2400        4800        9600       19200

OFF  ↔  100MS  ↔   200MS  ↔  400MS  ↔  1000MS

OFF  ↔  100MS 



àëèéãúáéÇÄçàÖ åÖçû ìëíÄçéÇäà

� åÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
åÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔË‚Â‰ÂÌ˚ Ì‡ ÒıÂÏÂ ÌËÊÂ. ÇÓÁÏÓÊÌÓ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎflÚ¸ Í‡ÏÂÛ Í ‚‡¯ËÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ, Á‡‰‡‚‡fl ÒÓÓÚ‚Â-
ÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‚ ‰‡ÌÌ˚ı ÏÂÌ˛. åÂÌ˛ ÓÙÓÏÎÂÌ˚ ‚ ËÂ‡ıË˜ÂÒÍÛ˛ ÒÚÛÍÚÛÛ ÓÚ ‚ÂıÌÂ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓ„Ó ÏÂÌ˛
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‰Ó ÌËÊÂ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓ„Ó ‚˚·Ó‡ ÁÓÌ˚ Û˜ÌÓÈ Ï‡ÒÍËÓ‚ÍË. ùÚË ÏÂÌ˛ ÓÔËÒ‡Ì˚ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ‰Îfl
ÒÔ‡‚ÍË.
ÑÎfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË, ÍÌÓÔÍË, ÍÎ‡‚Ë¯Ë Ë ‰ÊÓÈÒÚËÍ.
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ìÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜ÌÓ-
Ì‡ÒÚÓÂ˜Ì˚Â
ÏÂÌ˛

åÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı
ÛÒÚ‡‚ÓÍ (ÒÚ. 316)

åÂÌ˛ Í‡Ú˚

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl
(ÒÚ. 321)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡ (ÒÚ. 321)

Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
‡·ÓÚ˚ (ÒÚ. 322)

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ÍÌÓÔÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl (ÒÚ. 323)

á‡‰‡ÌËÂ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ 1
(ÒÚ. 325)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÙÎËÔ‡ (ÒÚ. 324)

ç‡ÒÚÓÈÍË Í‡ÏÂ˚ (ÒÚ. 332)

êÂ‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËÂ (ÏÓÌÚ‡Ê) ID Í‡ÏÂ˚
(ÒÚ. 332)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÒÍÓÓÒÚË ‚‡˘ÂÌËfl
Ó·Ú˛‡ÚÓ‡ (ÒÚ. 334)

Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ AGC (ÒÚ. 335)

ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (ÒÚ. 335)

ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (ÒÚ. 335)

Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó (ÒÚ. 336)

ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl (ÒÚ. 337)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË (ÒÚ. 338)

ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ 2 (ÒÚ. 338)

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ RS485 (ÒÚ. 309)

îËÍÒËÓ‚‡ÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡ÓÎfl
(ÒÚ. 324)

èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚È ÌÓÏÂ
(ÒÚ. 316)

åÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ (ÒÚ. 316)

ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ÍÌÓÔÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl (ÒÚ. 322)

êÛ˜ÌÓÈ ‚˚·Ó INT (ÒÚ. 335)

êÛ˜ÌÓÈ ‚˚·Ó LL (ÒÚ. 335)

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‚˚·Ó VD2
(ÒÚ. 335)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl
(ATW1, ATW2) (ÒÚ. 336)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl (AWC)
(ÒÚ. 337)

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (ÒÚ. 337)

êÛ˜ÌÓÈ ‚˚·Ó Ï‡ÒÍËÛÂÏÓÈ
ÁÓÌ˚ (ÒÚ. 335)

èÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ID
Í‡ÏÂ˚ (ÒÚ. 332)

êÂÊËÏ ALC Ò BLC ON (ÒÚ. 333)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ Ù‡Á˚
Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË (ÒÚ. 335)

ON./éFF ÔË‚‡ÚÌÓÈ ÁÓÌ˚
(ÒÚ. 325)

èÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ PAN/TILT
(ÒÚ. 326)

íËÚ ÁÓÌ˚ (ÒÚ. 327)

ë‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËÂ ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ (ÒÚ. 328)

ÇıÓ‰/Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë
(ÒÚ. 330)

é˜ËÒÚÍ‡ (ÒÚ. 331)

ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ-
‚‡ÌËÂ (ÒÚ. 331)

èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl
ÒË„Ì‡ÎËÁ‡ˆËfl (ÒÚ. 331)

çÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ
(ÒÚ. 332)

ì„ÓÎ Ì‡ÍÎÓÌ‡ (ÒÚ. 332)

Ç˚·Ó Ï‡ÒÍËÛÂÏÓÈ ÁÓÌ˚
(ÒÚ. 337)

ÑÂÏÓÌÒÚ‡ˆËÓÌÌ˚È ‰ËÒÔÎÂÈ

êÂ„ËÒÚ‡ˆËfl Ô‡ÓÎfl (ÒÚ. 324)èÓ‚ÂÍ‡ Ô‡ÓÎfl (ÒÚ. 324)

êÂÊËÏ ALC Ò BLC OFF (ÒÚ. 334)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË
(ÒÚ. 333)
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ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÊÂÌËfl (ÒÚ. 317)

á‡‰‡ÌËÂ ‚ÂÏÂÌË ÔÂ·˚‚‡ÌËfl (ÒÚ. 320)

á‡‰‡ÌËÂ ÛÓ‚Ìfl ÒË„Ì‡Î‡ ˆ‚ÂÚÌÓÒÚË
(ÒÚ. 338)

á‡‰‡ÌËÂ ÛÓ‚Ìfl ‡ÔÂÚÛ˚ (ÒÚ. 338)

á‡‰‡ÌËÂ ÛÓ‚Ìfl ˜ÂÌÓ„Ó (ÒÚ. 338)

ê‡ÁÂ¯‡˛˘‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ (ÒÚ. 339)

ñËÙÓ‚ÓÂ ¯ÛÏÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËÂ (ÒÚ. 339)

á‡‰‡ÌËÂ PIX OFF (ÒÚ. 339)

BLC OFF (ÒÚ.334)

êÂ‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËÂ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID (ÒÚ. 317)

BLC ON (P.43)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚
(ÒÚ. 333)

ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡
(ÒÚ. 334)

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÒËÎÂÌËfl (ÒÚ. 335)

ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (ÒÚ. 335)

Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó (ÒÚ. 336)

ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl (ÒÚ. 337)

Ä‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ (ÒÚ. 338)

çÓÏÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ (ÒÚ. 309)

ëÛ·‡‰ÂÒ (ÒÚ. 309)

ëÍÓÓÒÚ¸ ‰‚ÓË˜ÌÓÈ ÔÂÂ‰‡˜Ë ‚ ·Ó‰‡ı
(ÒÚ. 309)

àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚È ·ËÚ (ÒÚ. 309)

äÓÌÚÓÎ¸ ÔÓ ˜ÂÚÌÓÒÚË (ÒÚ. 309)

ëÚÓÔÓ‚˚È ·ËÚ (ÒÚ. 309)

X ON/X OFF (ÒÚ. 309)

ÇÂÏfl ÓÊË‰‡ÌËfl (ÒÚ. 309)

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÒË„Ì‡ÎËÁ‡ˆËË (ÒÚ. 309)

ÇÂÏfl Á‡‰ÂÊÍË (ÒÚ. 309)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË
(ÒÚ. 319)

ÇÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó
ÔÓÎÓÊÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ (ÒÚ. 339)

ë·ÓÒ Í‡ÏÂ˚ (ÒÚ. 340)

Ç˚·Ó ÌÓÏÂ‡ ÁÓÌ˚ (ÒÚ. 325)

á‡‰‡ÌËÂ Ô‡‡ÏÂÚ‡ ÁÓÌ˚
(ÒÚ. 325)

á‡‰‡ÌËÂ Ì‡ ÂÊËÏÂ ON (USER)
(ÒÚ. 327)

á‡‰‡ÌËÂ Ì‡ ÂÊËÏÂ ON (NESW)
(ÒÚ. 327)

èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚
(ÒÚ. 328)

èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ «LEARNING»
(ÒÚ. 329)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‚ıÓ‰/‚˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡ÎÓ‚
ÚÂ‚Ó„Ë (ÒÚ. 330)

èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ «CLEANING»
(ÒÚ. 331)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ù‡ÈÎ‡ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ
ÔÂÂ‰‡˜Ë (ÒÚ. 320)

èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ÒÍÓÓÒÚË
(ÒÚ. 320)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl
(ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚË) (ÒÚ. 334)

êÛ˜ÌÓÈ ‚˚·Ó Ï‡ÒÍËÛÂÏÓÈ ÁÓÌ˚
(ÒÚ. 334)

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl (ATW1,
ATW2) (ÒÚ. 336)

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
(ÒÚ. 337)

Ç˚·Ó Ï‡ÒÍËÛÂÏÓÈ ÁÓÌ˚ (ÒÚ. 338)

ÑÂÏÓÌÒÚ‡ˆËÓÌÌ˚È ‰ËÒÔÎÂÈ

êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl (AWC)
(ÒÚ. 336)

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
(ÒÚ. 318)
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� éÔËÒ‡ÌËÂ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
� èÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡
(1) èÓÎÓÊÂÌËÂ (POSITION SET)

ëÓ‚ÏÂ˘‡ÂÚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ Ò ÙÓÍ‡Î¸ÌÓÈ ÚÓ˜ÍÓÈ
ÔÛÚÂÏ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl, Ì‡ÍÎÓÌ‡, Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Ë
ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 317.

(2) èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ‡fl Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl
(PRESET ID)
èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ËÏfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ Ë‰Â-
ÌÚËÙËÍ‡ˆËË (‰Ó 16 ·ÛÍ‚ÂÌÌÓ-ˆËÙÓ‚˚ı ÁÌ‡ÍÓ‚) Ë ÏÓ-
ÊÂÚ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl ËÎË ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ-
‡.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 318.

(3) êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË (ALC/MANUAL)
Ç˚·Ë‡ÂÚ ÂÊËÏ ALC ËÎË MANUAL ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË
‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚË‚‡.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 319.

(4) ÇÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl (DWELL TIME)
éÚÓ·‡Ê‡ÂÚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔË Í‡Ê‰ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË
Í‡ÏÂ˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ÔÂ·˚‚‡ÌËfl.
èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡-
Ú¸ ËÁ ÏÂÌ˛.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 320.

(5) î‡ÈÎ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë (SCENE FILE)
ëÓı‡ÌflÂÚ ‰Ó 10 Ù‡ÈÎÓ‚.
ä‡Ê‰˚È Ù‡ÈÎ ÒÓ‰ÂÊËÚ Ô‡ÍÂÚ ‰ÂÚ‡Î¸Ì˚ı Ô‡‡ÏÂÚÓ‚
ÒÍÓÓÒÚË ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡, ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÒËÎÂÌËfl (AGC), ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ÔÓ‚˚¯Â-
ÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó, ‰ÂÚÂÍÚÓ‡
‰‚ËÊÂÌËfl Ë ÂÊËÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË
(ÄF). î‡ÈÎ˚ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë ÏÓÊÌÓ
‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓÁÊÂ ‰Îfl ÓÚ‡·ÓÚÍË ÛÒÚ‡‚ÓÍ Ô‡‡ÏÂ-
ÚÓ‚ ‚ ÚÂı ÊÂ ÛÒÎÓ‚Ëflı, ˜ÚÓ Ë ÒÓı‡ÌÂÌÓ ‚ Ù‡ÈÎ‡ı.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 320.

� àÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ (HOME POSITION)
àÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ – ˝ÚÓ ·‡ÁÓ‚‡fl ÔÓÁËˆËfl Í‡ÏÂ˚.
óÂÂÁ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÂ ‚ÂÏfl Û˜ÌÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË Í‡ÏÂ‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ. ùÚ‡
ÙÛÌÍˆËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÍÓ„‰‡ ÂÊËÏ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ (AUTO MODE) ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 321.

� ë‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú (SELF RETURN)
îÛÌÍˆËfl Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Í‡ÏÂÂ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎflÚ¸
Ó‰ÌÛ ËÁ ÌËÊÂÓÔËÒ‡ÌÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ˜ÂÂÁ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÂ
‚ÂÏfl.
ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË
Á‡‰‡ÌÌÓÈ ‚˚‰ÂÊÍË ‚ÂÏÂÌË ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Û˜ÌÓÈ
ÓÔÂ‡ˆËË.
OFF: éÚÏÂÌflÂÚ ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ (SEQ,

SORT, AUTO PAN Ë PATROL).
AT (ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ): àÁÏÂÌflÂÚ

Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.
Äí (‚˚·‡Ì ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚): ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ

ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚.
HP: àÁÏÂÌflÂÚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓ-

ÊÂÌËÂ.
AP: ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ auto pan (‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ô‡ÌÓ-

‡ÏËÓ‚‡ÌËfl).
SQ: ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ sequence (ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡-

ÌÌÓÈ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl).

SR: ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ sort (ÒÓÚËÓ‚ÍË).
PT: ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ patrol (Ô‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËfl).
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 321.

� êÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
(AUTO MODE)

êÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl Á‡‰‡ÌËfl
‰‚ËÊÂÌËfl Í‡ÏÂ˚.
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ Î˛·ÓÈ Ó‰ËÌ ËÁ ˜ÂÚ˚Âı ÂÊËÏÓ‚ ‡‚ÚÓ-
Ï‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ Ë Ó‰ËÌ ÂÊËÏ Û˜ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÒÎÂ‰Û-
˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
OFF: Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl ‡·ÓÚ‡ ÌÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl. ä‡ÏÂ-

ÓÈ ÏÓÊÌÓ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Û˜ÌÛ˛.
SEQ: ä‡ÏÂ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÂ‰‚‡-

ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ÔÓ ÔÓfl‰ÍÛ ÌÓÏÂÓ‚.
SORT: ä‡ÏÂ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÂ‰‚‡-

ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË Ì‡˜ËÌ‡fl ÓÚ Ì‡˜‡Î¸ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË Ô‡ÌÓ-
‡ÏËÓ‚‡ÌËfl.

AUTO PAN: ä‡ÏÂ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÂÎ‡ı Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl.

PATROL: ä‡ÏÂ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡ ÂÊËÏÂ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl
ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 322.

� äÌÓÔÍ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl
(AUTO PAN KEY)

èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÂÊËÏ SEQ, SORT, AUTO PAN ËÎË
PATROL (PLAY) ÍÌÓÔÍÂ AUTO Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ.
èÓÒÎÂ ‰‡ÌÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl ÍÌÓÔÍ‡ AUTO ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ Ì‡
ÔËÒ‚ÓÂÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

ÖÒÎË ÔËÒ‚ÓÂÌ ËÌÓÈ ÂÊËÏ, ˜ÂÏ AUTO PAN, ÚÓ Ò‚Â-
ÚÓ‰ËÓ‰ AUTO PAN LED Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ ÌÂ Á‡„Ó‡-
ÂÚÒfl.

� ñËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ (DIGITAL FLIP)
ç‡ÍÎÓÌ „ÓÎÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı ÓÚ
–5 ° ‰Ó +90 °, ÂÒÎË ÂÊËÏ OFF ‚˚·‡Ì.
ÖÒÎË ÂÊËÏ ON ‚˚·‡Ì, ÚÓ Ì‡ÍÎÓÌ „ÓÎÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚ Û‚Â-
ÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‰Ó 190 ° Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÙÎËÔ‡, ËÁÏÂ-
Ìfl˛˘Â„Ó Ó·‡ÚÌÓ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÛ˛ ‡Á‚ÂÚÍÛ Ë ‚ÂÚËÍ‡-
Î¸ÌÛ˛ ‡Á‚ÂÚÍÛ, ÍÓ„‰‡ „ÓÎÓ‚Í‡ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ÍÎÓÌflÂÚÒfl
Ò‚Âı ÚÓ˜ÍË 90 ° (Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓ„Ó ‚ÌËÁ ÔÓÎÓÊÂÌËfl, ÂÒÎË
Í‡ÏÂ‡ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ì‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ). ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡
ÒÛÊË‚‡ÂÚÒfl ÓÚ –5 ° ‰Ó +90 °, ÂÒÎË ÂÊËÏ PAN LIMIT
‚ÍÎ˛˜ÂÌ.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

äÓ„‰‡ ‰ÂÎ‡ÂÚÒfl ÔÂ‚‡fl ÔÓÔ˚ÚÍ‡ Á‡‰‡Ú¸ ÔÓÎÓÊÂÌËfl
ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔflÏÓ Ò ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡
WV-CU360 ÔË ÔÂ‚˚¯ÂÌËË Ì‡ÍÎÓÌ‡ „ÓÎÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚
Ì‡‰ 90 °, ÚÓ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl
INHIBIT. èË ‚ÚÓÓÈ ÔÓÔ˚ÚÍÂ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËÂ ËÒ˜ÂÁ‡ÂÚ
Ë ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Ï Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Ú¸ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËÂ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

� îËÍÒËÓ‚‡ÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡ÓÎfl
(PASSWORD LOCK)

ùÚÓ ÏÂÌ˛ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ ËÁÏÂÌÂÌËÂ ÛÒÚ‡‚ÓÍ.
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� ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ 1
(1) áÓÌ‡ Ô‡È‚ÂÒË (PRIVACY ZONE)

èËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËfl ÌÂÊÂÎ‡ÌÌ˚ı ÁÓÌ, Ú.Â
Ëı ÒÍ˚‚‡ÌËfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡.
åÓÊÌÓ Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Ú¸ ‰Ó 8 ÁÓÌ. ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÌÓ-
ÏÂ‡ ÁÓÌ˚ Ë Á‡‰‡ÌËfl Ô‡‡ÏÂÚ‡ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ˚ ÒÛ·ÏÂ-
Ì˛. èÓ‰Ó·ÌÂÂ ÒÏ. ÒÚ. 325.

(2) ëÍÓÓÒÚ¸ ÔÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl-
Ì‡ÍÎÓÌ‡ (PROPO. P/T)
ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÓ ON, ÚÓ ÒÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl-
Ì‡ÍÎÓÌ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ÒÓ‡ÁÏÂÌÓ Ò
Í‡ÚÌÓÒÚ¸˛ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÙÓÍÛÒÌÓ„Ó ‡ÒÒÚÓflÌËfl. í‡Í,
ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ «Ì‡ÂÁ‰», Ú.Â. ‰‡ÂÚ ËÁÓ·‡-
ÊÂÌËÂ ÍÛÔÌ˚Ï ÔÎ‡ÌÓÏ, ÒÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl-
Ì‡ÍÎÓÌ‡ ÛÏÂÌ¸¯‡ÂÚÒfl. èÓ‰Ó·ÌÂÂ ÒÏ. ÒÚ. 326.

(3) íËÚ ÁÓÌ˚ (AREA TITLE)
ÑÓ 8 ÚËÚÓ‚ ÁÓÌ ÏÓÊÌÓ ÔËÒ‚ÓËÚ¸ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï Ó·˙Â-
ÍÚ‡Ï ÔÂÂ‰‡˜Ë ‚ ÏÂÌ˛ DIRECTION (NESW) ËÎË
ÔÛÚÂÏ ·ÛÍ‚ÂÌÌÓ-ˆËÙÓ‚Ó„Ó Á‡‰‡ÌËfl (USER). íËÚ
ÁÓÌ˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÔÓ‰ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËÂÈ Í‡ÏÂ˚ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡, ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÍÓÚÓÓÏÛ ÔËÒ‚ÓÂÌ ÚËÚ ÁÓÌ˚. èÓ‰Ó·ÌÂÂ
ÒÏ. ÒÚ. 327.

(4) ë‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËÂ ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Ë ‚ÓÒÔÓ-
ËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ˆËÍÎ‡ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ (PATROL)
è‡ÍÂÚ Û˜Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Á‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚÒfl (LEARN),
‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl (PLAY) ËÎË ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÌÂ˝ÙÙÂ-
ÍÚË‚Ì˚Ï (OFF). è‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËÂ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl, ÂÒÎË
SEQ, SORT ËÎË AUTO PAN Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ AUTO
MODE ‚ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. èÓ‰Ó·ÌÂÂ ÒÏ. ÒÚ. 328.

(5) ÇıÓ‰/Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë (ALARM IN/OUT)
ÇıÓ‰ Ë ‚˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë Á‡‰‡˛ÚÒfl ‚ ÒÛ·ÏÂÌ˛.
èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚Ï ÔÓÎÓÊÂÌËflÏ ÔËÒ‚‡Ë‚‡-
˛ÚÒfl ALARM IN ÓÚ 1 ‰Ó 4. èË ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËË ÒË„Ì‡ÎÓ‚
ÚÂ‚Ó„Ë ˜ÂÂÁ ÍÓÌÌÂÍÚÓ ‚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë
Í‡ÏÂ‡ ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl.
á‡ÚÂÏ ÓÌ‡ ‚˚‰‡ÂÚ ÒË„Ì‡Î˚ Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡
˜ÂÂÁ ÍÓÌÌÂÍÚÓ ‚˚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë ËÎË ÍÓ‡-
ÍÒË‡Î¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸. ÑÎfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚˚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚
ÚÂ‚Ó„Ë ÔËÏÂÌfl˛ÚÒfl CNT-CLS (Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ÍÓÌÚ‡-
ÍÚÓ‚) 1, 2 Ë COAX ALM OUT. èÓ‰Ó·ÌÂÂ ÒÏ. ÒÚ. 330.

(6) é˜ËÒÚÍ‡ (CLEANING)
èËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ˝ÎÂÍÚÓÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËı
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ‚ÒÚÓÂÌÌ˚ı ‚ Í‡ÏÂÛ. ùÚÛ ÙÛÌÍˆË˛ ÒÎÂ-
‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‰Îfl ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡
ÓÒÚ‡ÂÚÒfl Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÛ˛ ÚÓ˜ÍÛ, ÎË·Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌÌ˚Ï Á‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Â ÔÂ‰ÂÎ˚ ‚ ÚÂ˜Â-
ÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

(7) ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ (EL-ZOOM)
åÓÊÌÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸, ÔÓÏËÏÓ 22-Í‡ÚÌÓ„Ó ÓÔÚË˜Â-
ÒÍÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl, Ú‡ÍÊÂ Ë 10-Í‡ÚÌÓÂ ˝ÎÂÍÚÓ-
ÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ.

(8) èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÒË„Ì‡ÎËÁ‡ˆËfl (PRESET ALM)
ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÓ ON, ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë „ÂÌÂËÛ˛ÚÒfl ‚
ÚÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡:

• ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ-
ÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO
MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ SEQ;

• ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ-
ÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO
MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ SORT;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Á‡‚Â¯ËÎÓÒ¸ ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÏ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËË Ì‡ ÂÊËÏÂ SELF RETURN;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Á‡‚Â¯ËÎÓÒ¸ Ì‡ ÂÊËÏÂ ALARM
IN;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ Á‡‚Â¯ËÎÓÒ¸,
ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ AUTO
PAN;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ Á‡‚Â¯ËÎÓÒ¸,
ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ PATROL Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ PLAY.

(9) çÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ (IMAGE HOLD)
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌ˚Ï Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰Â-
ÓÏÓÌËÚÓ‡, ÎË·Ó ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Í‡ÏÂ‡ ÌÂ ‰ÓÒÚË„ÌÂÚ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl. ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl
ÔÓÎÂÁÌ‡ ‰Îfl Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl ˜ÂÂÁ LAN (ÎÓÍ‡Î¸ÌÛ˛
ÒÂÚ¸).

(10)ì„ÓÎ Ì‡ÍÎÓÌ‡ 0 °/5 °
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡. ÖÒÎË ‚˚·‡Ì Û„ÓÎ
Ì‡ÍÎÓÌ‡ 5 °, ÚÓ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡ Â„ÛÎËÛÂÏ ‰Ó 5 ° Í
„ÓËÁÓÌÚ‡ÎË.

� ä‡ÏÂ‡
(1) à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl Í‡ÏÂ˚ (CAMERA ID)

ÑÎfl ÔËÒ‚‡Ë‚‡ÌËfl Í‡ÏÂÂ ËÏÂÌË ÏÓÊÌÓ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl
Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËÂÈ Í‡ÏÂ˚. à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl Í‡ÏÂ˚
ÒÎ‡„‡ÂÚÒfl ËÁ ·ÛÍ‚ÂÌÌÓ-ˆËÙÓ‚˚ı ÁÌ‡ÍÓ‚ ‰Ó 16. åÓ-
ÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚ¸ ÎË Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË˛ Í‡ÏÂ˚
Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ËÎË ÌÂÚ. é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 332.

(2) êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË (ALC/MANUAL)
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÂÊËÏ ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‰Ë‡Ù‡„Ï˚
Ó·˙ÂÍÚË‚‡. ëÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ‰‚‡ ÂÊËÏ‡, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌ˚Â
ÌËÊÂ:
ALC: ÑË‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Â„Û-

ÎËÛÂÚÒfl ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ flÍÓÒÚË Ó·˙ÂÍÚ‡.
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ Î˛·ÓÈ Ó‰ËÌ ËÁ ‰‚Ûı ÂÊËÏÓ‚
(BLC ON Ë BLC OFF) ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ
Á‡Ò‚ÂÚÍË.
äÓÏÔÂÌÒ‡ˆËfl ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÍË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl
Ì‡ ÂÊËÏÂ ALC. éÌ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÛÌË˜ÚÓÊËÚ¸
ÒËÎ¸ÌÛ˛ ‚ÒÚÂ˜ÌÛ˛ Á‡Ò‚ÂÚÍÛ, ‰ÂÎ‡˛˘Û˛ ËÁÓ·‡-
ÊÂÌËÂ ÚÂÏÌ˚Ï, Ú‡ÍÛ˛, Í‡Í ÎÛ˜ ÔÓÊÂÍÚÓ‡.

MANUAL: ÑË‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ÙËÍÒËÛÂÚÒfl Ì‡ Á‡‰‡-
ÌÌÓÏ ÁÌ‡˜ÂÌËË, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ flÍÓÒÚË Ó·˙ÂÍÚ‡.

• êÂÊËÏ ALC Ò BLC ON
Ç‡ÊÌ˚È ÔÂ‰ÏÂÚ ‚ Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ,
‡ÁÏÂ˘‡ÂÚÒfl ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ ˝Í‡Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡. ç‡
ÂÊËÏÂ BLC ·Î¸¯ÂÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl ÙÓÚÓ-
ÏÂÚËË ÔË‰‡ÂÚÒfl ÒÍÓÂÂ ÒÂÂ‰ËÌÂ ˝Í‡Ì‡, ˜ÂÏ Í‡flÏ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl („‰Â flÍ‡fl ‚ÒÚÂ˜Ì‡fl Á‡Ò‚ÂÚÍ‡ ÒÍÎÓÌÌ‡
ÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡Ú¸Òfl).
ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ ALC, ÚÓ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÙÛÌÍˆË˛ BLC. ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÛÒÚ‡ÌflÂÚ ËÌÚÂÙÂ-
ÂÌˆË˛, ‚˚Á˚‚‡ÂÏÛ˛ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÓÈ,
‰ÂÎ‡˛˘ÂÈ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÚÂÏÌ˚Ï, Ú‡ÍÓÈ, Í‡Í ÎÛ˜ ÔÓ-
ÊÂÍÚÓ‡.
é ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 333.



-314-

• êÂÊËÏ ALC Ò BLC OFF
ç‡ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ‡Á‰ÂÎflÂÚÒfl Ì‡ 48
·ÎÓÍÓ‚. ÖÒÎË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ ËÒÚÓ˜ÌËÍ flÍÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡,
ÛıÛ‰¯‡˛˘ËÈ ˜ÂÚÍÓÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ Ú‡ÍËı Ï‡ÒÍ‡ı,
ÚÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ·ÎÓÍË Ï‡ÒÍËÛ˛Ú Ò‚ÂÚ, ÒÓı‡Ìflfl
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ˜ÂÚÍÓÒÚË ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
Ç Ó·˘ÂÏ, ÂÒÎË ÙÓÌÓ‚˚È Ò‚ÂÚ, Ú‡ÍÓÈ, Í‡Í ÎÛ˜ ÔÓ-
ÊÂÍÚÓ‡, ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸Ì˚È, ‚ÒÂ Ó·˙ÂÍÚ˚ ‚ ËÁÓ-
·‡ÊÂÌËË, ÍÓÏÂ „Î‡‚ÌÓ„Ó, ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÚÂÏÌÂÂ
‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ‰Ë‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ Â„ÛÎËÛ-
ÂÚÒfl ÒÓ‡ÁÏÂÌÓ Ò flÍÓÒÚ¸˛ Ò‚ÂÚ‡. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸
Í‡ÏÂ˚ Ë„ÌÓËÛÂÚ ÒËÎ¸ÌÛ˛ flÍÓÒÚ¸, Ï‡ÒÍËÛfl ËÒÚÓ-
˜ÌËÍ flÍÓ„Ó Ò‚ÂÚ‡ Ë ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÒÓı‡Ìflfl ÒÓÓÚ‚Â-
ÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ˜ÂÚÍÓÒÚË „Î‡‚ÌÓ„Ó Ó·˙ÂÍÚ‡ ‚ ËÁÓ-
·‡ÊÂÌËË.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
êÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ÔÓÎÂ‚ÓÈ Ì‡ÒÚÓÈÍË Ï‡ÒÍËÛÂÏÓÈ ÁÓÌ˚ Ë
Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl ÔÓ‰‡˛ÚÒfl Ó·‡ÚÌÓ (ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl)
Ì‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍÛ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ Ì‡ ÂÊËÏÂ
ALC.

(3) ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡ (SHUTTER)
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡: 1/50
(OFF), AUTO, 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000,
1/4 000 Ë 1/10 000 ÒÂÍ.
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 334.

(4) êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÒËÎÂÌËfl (AGC)
ìÒËÎÂÌËÂ ÔÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌË˛ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÒÚÓÂÌÓ Ì‡
ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ Â„ÛÎËÓ‚ÍË [AGC ON (LOW,
MID, HIGH)] ËÎË ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ (AGC OFF).
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 335.

(5) ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (SENS UP)
îÛÌÍˆËfl ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
ËÁÏÂÌflÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡ ‚ ÒÚÓÓÌÛ
ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ÌËÁÍÓÈ ÓÒ‚Â-
˘ÂÌÌÓÒÚË.
ÑÎfl SENS UP ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ Î˛·Û˛ ËÁ ÒÍÓÓÒÚÂÈ
‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡:
1/25 ÒÂÍ (ı2), 1/12,5 ÒÂÍ (ı4), 1/8,3 ÒÂÍ (ı6), 1/5 ÒÂÍ
(ı10), 1/3,1 ÒÂÍ (ı16) Ë 1/1,6 ÒÂÍ (ı32).
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 335.
ëÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ‰‚‡ ÂÊËÏ‡ SENS UP, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ÌËÊÂ:
AUTO: ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÓ ı32, ÚÓ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‡‚ÚÓ-

Ï‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÓ‚˚¯‡ÂÚÒfl ‰Ó ı32.
FIX: ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÓ ı32, ÚÓ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚˚¯‡-

ÂÚÒfl ‰Ó ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌÓÈ ı32.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• èË Ò˙ÂÏÍÂ Ì‡ ÂÊËÏÂ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ‰‚ËÊÛ˘ËıÒfl Ó·˙ÂÍÚÓ‚
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‡ÁÏ˚Ú˚Ï, Ú‡Í Í‡Í ÂÊËÏ SENS UP
‡‚ÌÓÒËÎÂÌ ÛÏÂÌ¸¯ÂÌË˛ ÒÍÓÓÒÚË Á‡Ú‚Ó‡ ÙÓÚÓ-
Í‡ÏÂ˚.

• ç‡ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ‡ÁÂ¯‡˛˘‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ
„ÓËÁÓÌÚ‡ÎË Ë ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl.

• ÖÒÎË ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ÒÎË¯ÍÓÏ ÌÂ‚Â-
ÎËÍÓ, ÚÓ ÂÊËÏ SENS UP/AUTO ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ.

(6) ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (SYNC)
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÂÊËÏ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË
(INT) Ë ÂÊËÏ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË ÔÓ ÒÂÚË (Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ
ÒÚÓÍ) (LL). äÓÏÂ ÚÓ„Ó, Ì‡ÒÚÓfl˘‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸ ÔËÌË-
Ï‡ÂÚ Ú‡ÍÊÂ Ë ÒË„Ì‡Î VD2 ÓÚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ÍÓÏÔÓ-
ÌÂÌÚ‡. èË Í‡Ê‰ÓÏ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËË ÒË„Ì‡Î‡ VD2 ‚
Í‡ÏÂÛ ÓÌ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl Ì‡ ÂÊËÏ
ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Ò VD2.
ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ
(LL), ÚÓ ÏÓÊÌÓ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÛ˛ Ù‡ÁÛ.
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 335.

Ç‡ÊÌ˚Â Á‡ÏÂÚÍË:
èËÓËÚÂÚ ‚ ÂÊËÏ‡ı ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ:
1. é·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚È ÔÓÎÂ‚ÓÈ ‚Â‰Û˘ËÈ ÒËÌıÓËÏÔÛÎ¸Ò

(VD2) (ÔËÓËÚÂÚ Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ËÈ).
2. ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ (LL)
3. ÇÌÛÚÂÌÌflfl ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (INT) (ÔËÓËÚÂÚ

Ì‡ËÏÂÌ¸¯ËÈ).

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
èËÓËÚÂÚ ‚ ÂÊËÏ‡ı ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒËÌıÓ-
ÌËÁ‡ˆËË Ú‡ÍÓÈ ÊÂ, Í‡Í Ë ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚˚¯Â.

(7) Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó (WHITE BAL)
ÑÎfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸
Î˛·ÓÈ Ó‰ËÌ ËÁ ÂÊËÏÓ‚, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÌËÊÂ:

• Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÎÂÊÂÌËÂ Á‡ ·‡Î‡ÌÒÓÏ ·ÂÎÓ„Ó (ATW1)
ç‡ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ˆ‚ÂÚÓ‚‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÍÓÌÚÓ-
ÎËÛÂÚÒfl ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ, Ë ·‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡-
ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË. ñ‚ÂÚÓ‚‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, Ó·ÂÒÔÂ-
˜Ë‚‡˛˘‡fl Ô‡‚ËÎ¸Ì˚È ·‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó, ÎÂÊËÚ ‚ ÔÂ-
‰ÂÎ‡ı ÓÚ 2 700 ä ‰Ó 6 000 ä. è‡‚ËÎ¸Ì˚È ·‡Î‡ÌÒ
·ÂÎÓ„Ó ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ ‚ ÚÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡:
1. ˆ‚ÂÚÓ‚‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚˚¯Î‡ Á‡ ÔÂ‰ÂÎ˚ ÓÚ

2 700 ä ‰Ó 6 000 ä;
2. Ó·˙ÂÍÚ ÔÂÂ‰‡˜Ë Ó·˚˜ÌÓ ÒÓ‰ÂÊËÚ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ Ò

‚˚ÒÓÍÓÈ ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ, Ú‡ÍËÂ Í‡Í „ÓÎÛ-
·ÓÂ ÌÂ·Ó;

3. Ó·˙ÂÍÚ ÔÂÂ‰‡˜Ë ÚÂÏÌ˚È.
Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı Ì‡‰Ó ‚˚·‡Ú¸ ÂÊËÏ AWC.

• Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÎÂÊÂÌËÂ Á‡ ·‡Î‡ÌÒÓÏ ·ÂÎÓ„Ó (ATW2)
ùÚÓÚ ÂÊËÏ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Í‡ÏÂÂ ÔÓÒÎÂÊË‚‡Ú¸ Á‡ ·‡Î‡-
ÌÒÓÏ ·ÂÎÓ„Ó ÔË ‡·ÓÚÂ ‚ ÒÂ‰Â Ò ÁÓÌÓÈ, ÓÒ‚Â˘‡ÂÏÓÈ
Ì‡ÚËÂ‚˚ÏË Î‡ÏÔ‡ÏË.

• Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó (AWC)
ç‡ ‰‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒfl ÚÓ˜Ì˚È ·‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó
ÔË ˆ‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ ÓÚ 2 300 ä ‰Ó 10 000 ä.
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 336.

(8) ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl (MOTION DET)
ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl ‰ÂÚÂÍÚËÛÂÚ ‰‚ËÊÂÌËÂ ‚ Ó·˙ÂÍÚÂ
ÔÂÂ‰‡˜Ë Á‡ Ò˜ÂÚ ÍÓÌÚÓÎfl ËÁÏÂÌÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl flÍÓÒÚË.
àÁ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÍË ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂ-
Î¸ÌÓÒÚË ‰Îfl ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËfl ‰‚ËÊÂÌËfl.
äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡Î‡ ‰‚ËÊÂÌËÂ, ÚÓ ÓÌ‡
ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ë
ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ÚÓÏ ÊÂ ÏÂÒÚÂ Ì‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡‰‡ÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl.
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 337.

(9) Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ (AF MODE)
ä‡ÏÂ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Â„ÛÎËÛÂÚ ÙÓÍ‡Î¸ÌÓÂ ‡Ò-
ÒÚÓflÌËÂ, Ó·Ì‡ÛÊË‚‡fl ÒÂÂ‰ËÌÛ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl. S, M Ë
L ÓÁÌ‡˜‡˛Ú ‡ÁÏÂ˚ Ó·Ì‡ÛÊË‚‡ÂÏ˚ı ÁÓÌ: Ï‡Î˚È,
ÒÂ‰ÌËÈ Ë ·ÓÎ¸¯ÓÈ.
èÓ‰Ó·ÌÂÂ ÒÏ. ÒÚ. 338.
MANUAL S, M, L: îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË ‚ÍÎ˛˜‡-

ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË, Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓÈ ‰Îfl
‰‡ÌÌÓÈ ÙÛÌÍˆËË, Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ.

AUTO S, M, L: îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË, ÔÓÍ‡ Û˜ÌÓÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ,
Ì‡ÍÎÓÌ ËÎË Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ÖÒÎË ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÂÊËÏ SENS UP, ÍÓÏÂ ı2 FIX Ë x2
AUTO, ÚÓ ÂÊËÏ AUTO (S/M/L) ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÙÛ-
ÌÍˆËÓÌËÓ‚‡Ú¸, Ë ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚˚·Ë‡ÂÚÒfl Â-
ÊËÏ NANUAL (S/M/L).
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(10)ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ 2 (SPECIAL2)
Ñ‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ë Á‡‰‡‚‡Ú¸
Ú‡ÍËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚ Ë ÙÛÌÍˆËË, Í‡Í ÛÓ‚ÂÌ¸ ÒË„Ì‡Î‡
ˆ‚ÂÚÌÓÒÚË, ÛÓ‚ÂÌ¸ ‡ÔÂÚÛ˚ Ë ÛÓ‚ÂÌ¸ ˜ÂÌÓ„Ó.
åÓÊÌÓ Ò·ÓÒËÚ¸ Ô‡‡ÏÂÚ˚, ‚˚·‡ÌÌ˚Â ‚‡ÏË, Ë
Á‡‰‡Ú¸ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË.
é ÔÓfl‰ÍÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË ÒÏ. ÒÚ. 339.

(11)îÛÌÍˆËfl Ò‡ÏÓ‰Ë‡„ÌÓÒÚËÍË
ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÌÂÌÓÏ‡Î¸ÌÓ ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ ·ÓÎÂÂ 30 ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÏ Ú‡ÍËı ÌÂÌÓ-
Ï‡Î¸Ì˚ı fl‚ÎÂÌËÈ, Í‡Í ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÔÓÏÂıË Ë ‰., ÚÓ ÂÂ
ÔËÚ‡ÌËÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ò·‡Ò˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ÌÛÎÂ‚ÓÂ
ÒÓÒÚÓflÌËÂ. èË ˜‡ÒÚÓÏ Ì‡ÒÚÛÔÎÂÌËË Ú‡ÍÓ„Ó ÒÓÒÚÓflÌËfl
Ì‡‰Ó ÔÓ‚ÂËÚ¸, ÌÂÚ ÎË ‚ÌÂ¯ÌËı Ù‡ÍÚÓÓ‚, ‚˚Á˚‚‡-
˛˘Ëı Ú‡ÍÓÂ fl‚ÎÂÌËÂ.

� ë‚flÁ¸ RS485
é· ÛÒÚ‡‚Í‡ı Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ Ò‚flÁË ÒÏ. ÌËÊÂÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÚ‡-
ÌËˆ˚.
• èÓÎÌÓ‰ÛÔÎÂÍÒÌ‡fl/ÔÓÎÛ‰ÛÔÎÂÍÒÍ‡fl Ò‚flÁ¸ (ÒÚ. 309).
• ëÍÓÓÒÚ¸ ÔÂÂ‰‡˜Ë (4 900 - 19 200 ·ËÚÓ‚/ÒÂÍ) (ÒÚ.
309).

• äÓÌÚÓÎ¸Ì˚È ‡Áfl‰ ˜ÂÚÌÓÒÚË, ÒÚÓÔÓ‚˚È ·ËÚ, Â„Û-
ÎËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓÚÓÍ‡ (ÒÚ. 309).

• ÇÂÏfl ÓÊË‰‡ÌËfl, ‚ÂÏfl Á‡‰ÂÊÍË, ‚˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡
ÚÂ‚Ó„Ë (ÒÚ. 309).

• çÓÏÂ‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ Í‡ÏÂ˚ (Ï‡ÍÒ. 96) (ÒÚ. 309).
• Çäã./éíäã. ÒÓ„Î‡ÒÛ˛˘Â„Ó ÂÁËÒÚÓ‡ (ÒÚ. 301).
• ë·ÓÒ Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ (ÒÚ. 303).



� åÂÌ˛ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË (ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ)

� èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
(ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ)

1. çÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂ-
Î¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ

(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRESET 1 O, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

(2) ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
èË ˝ÚÓÏ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ.

2. èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡-
‚ÓÍ ËÁ ÏÂÌ˛ PRESET NUMBER SET

(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í MAP O, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓ-
ÔÍÛ CAM (SET).

èË ˝ÚÓÏ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛
PRESET NUMBER SET.

(2) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í Á‡‰‡‚‡ÂÏÓÏÛ ÌÓÏÂÛ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËfl, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
èË ˝ÚÓÏ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

èéêüÑéä ìëíÄçéÇäà à çÄëíêéâäà

çËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌÓ ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÔÓfl‰Í‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë Ì‡ÒÚÓ-
ÈÍË ËÒıÓ‰fl ËÁ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËfl, ˜ÚÓ Ì‡ÒÚÓfl˘‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸
˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛÂÚÒfl ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò Ï‡ÚË˜Ì˚Ï ‚Ë‰ÂÓÍÓÏ-
ÏÛÚ‡ÚÓÓÏ ÏÓ‰. WJ-SX150 Ë ÒËÒÚÂÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ
ÏÓ‰. WV-CU650.

� èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛
� èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
WV-CU650
1. Ç˚·Ë‡˛Ú Í‡ÏÂÛ, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘Û˛ Ì‡ÒÚÓÈÍÂ (‰‡ÌÌÛ˛

Í‡ÏÂÛ), Ë ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ ‰Îfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÏÂÌ˛
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

2. ç‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË MENU ‚˚‚Ó‰flÚ LCD MENU CAM
101 Ì‡ ˝Í‡Ì.

3. ç‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË ENTER ËÎË CAM (SET) ‚˚‚Ó‰flÚ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ˝Í‡Ì.

4. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F1.

WV-CU161C
ç‡ÊËÏ‡˛Ú Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÌÓÔÍÛ CAMERA
SETUP ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰ ‰Îfl ÓÚÍ˚ÚËfl ÏÂÌ˛
SETUP.

� èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÒÛ·ÏÂÌ˛
è‡‡ÏÂÚ˚, Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ÁÌ‡ÍÓÏ O, ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸/-
ËÁÏÂÌËÚ¸ ÔÓ ÒÛ·ÏÂÌ˛.

• èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í Ô‡‡ÏÂÚÛ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ O, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). èË ˝ÚÓÏ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÒÛ·ÏÂÌ˛.
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   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

    * RS485 SET UP * 
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS 
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
RET

1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
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èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• áÌ‡Í * ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡Ì.

• ÅÛÍ‚‡ ç ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.
• ÇÚÓ‡fl ÒÚÓÍ‡ ÒÌËÁÛ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡‰‡ÌÌÛ˛ ID (Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË˛), ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛
‚˚·‡ÌÌÓÏÛ ÌÓÏÂÛ. ëÎÓ‚Ó «DOOR», ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ Á‡
«ID», Ì‡ ÔËÏÂÂ, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÒÔ‡‚‡, ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÔÂ-
‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚È ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl 1.

• èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚Â ÌÓÏÂ‡ ÓÚ 1 ‰Ó 4 Ò‚flÁ‡Ì˚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ Ò ‚ıÓ‰‡ÏË ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë ÓÚ 1 ‰Ó 4.
èË ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËË ‚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë 1 Í‡ÏÂ‡
ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌË˛ 1, ‡ ‚ıÓ‰Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë 2, 3 Ë 4 - Í ÔÓ˜ËÏ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓÎÓÊÂÌËflÏ.

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÊÂÌËfl (POSITION SET)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSITION SET ‚ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡-

ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).
èË ˝ÚÓÏ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËÈ.

2. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÊÂÌËÈ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl/Ì‡ÍÎÓÌ‡
(1) ÑÎfl PAN/TILT ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH SET,

Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). èË ˝ÚÓÏ
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË PAN/TILT.

(2) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ-
‚‡ÌËfl/Ì‡ÍÎÓÌ‡, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ùÚËÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl, Ë ˝Í‡Ì ÔÂÂıÓ‰ËÚ
Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËÈ.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U TILT D/L PAN R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

3. äÓÏÔÂÌÒ‡ˆËfl ÒÏÂ˘ÂÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl
èË Á‡ÏÂÌÂ Í‡ÏÂ˚ ÌÓ‚ÓÈ ÙÛÌÍˆËfl ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË
ÒÏÂ˘ÂÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ÔËÏÂÌflÚÒfl
‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËÈ Ò Ú‡ÍËÏ ‡Ò˜ÂÚÓÏ,
˜ÚÓ·˚ ÓÌË ·˚ÎË Ú‡ÍËÏË ÊÂ, Í‡Í Ë ‡Ì¸¯Â, Á‡ ËÒÍÎ˛-
˜ÂÌËÂÏ ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ô‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËfl.
ëËÒÚÂÏÌ˚È ÍÓÌÚÓÎÎÂ ÏÓÊÂÚ ÒÍ‡˜Ë‚‡Ú¸ ËÎË Á‡Í‡-
˜Ë‚‡Ú¸ ‰‡ÌÌ˚Â Ó ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı
ÔÓÎÓÊÂÌËflı.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ:

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËflı ‰Îfl ÔÓ˜Ëı Í‡ÏÂ (Ì‡ÔËÏÂ, WV-CS654)
ÌÂÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ˚ Ò ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚ÏË ‰‡ÌÌ˚ÏË ‰Îfl WV-
CS570/574E. Ñ‡ÌÌ˚Â ‰Îfl WV-CS570/574E ÌÛÎÎË-
ÙËˆËÛ˛ÚÒfl, ÂÒÎË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌËÂ
Ó·˚˜Ì˚ı ‰‡ÌÌ˚ı. ÖÒÎË ˝ÚÓ ÒÎÛ˜ËÎÓÒ¸, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Ò·ÓÒËÚ¸ WV-CS570/574E ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË.
ëÍ‡˜Ë‚‡˛Ú ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚ Á‡‚Ó-
‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂ, Ë ‚ÌÓ‚¸ Á‡Í‡˜Ë-
‚‡˛Ú Ô‡‚ËÎ¸Ì˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ì‡ ËÌËˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÛ˛
Í‡ÏÂÛ WV-CS570/574E.

(1) Ç˚‚Ó‰flÚ ÏÂÌ˛ PRESET NUMBER SET Ì‡ ˝Í‡Ì.

(2) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ËÁ ÌÓÏÂÓ‚ ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl
Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÛÍÛÔÌflÂÏÓ„Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl. á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). èË ˝ÚÓÏ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËÈ.

(3) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PAN OFFSET SET, ‡ Á‡ÚÂÏ
‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÒÚÂÎÍÛ «‚Ô‡‚Ó» ËÎË ÒÚÂÎÍÛ
«‚ÎÂ‚Ó».

(4) ç‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET), ÒÓı‡Ìfl˛Ú ÂÂ Ì‡Ê‡ÚÓÈ ‰Ó
ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÊÂÎ‡ÂÏ‡fl ‚ÂÎË˜ËÌ‡ ÍÓÏÔÂ-
ÌÒ‡ˆËË ÒÏÂ˘ÂÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

(5) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í Ô‡‡ÏÂÚÛ, ËÌÓÏÛ, ˜ÂÏ PAN
OFFSET SET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC).
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• éÚÔ‡‰‡ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ‚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÈ Â„ÛÎË-
Ó‚ÍÂ ÔÓ˜Ëı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ. Ç˚¯ÂÓÔËÒ‡ÌÌ‡fl Â„Û-
ÎËÓ‚Í‡ Óı‚‡Ú˚‚‡ÂÚ ‚ÒÂ ÔÓ˜ËÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

• äÛÒÓ Ì‡‰Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂÂÏÂÒÚËÚ¸ ‰Ó Ì‡Ê‡ÚËfl
ÍÌÓÔÍË ÔÓ Ô. 5. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ë„ÌÓËÛ˛ÚÒfl
Á‡‰‡ÌÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË.

• ÖÒÎË Í‡ÏÂ‡ ÌÂ ÒÏÓ„Î‡ Á‡Í‡˜‡Ú¸ ËÎË ÒÍ‡˜‡Ú¸ ‰‡Ì-
Ì˚Â, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‚ÚÓËÚ¸ ÓÔÂ‡ˆË˛.

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR



� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
(PRESET ID)

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRESET ID ‚ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.

ON: ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂ-
Î¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ID.

OFF: èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ID ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl.

2. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÍË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ID Ì‡ ˝Í‡Ì.

Ç‚Ó‰ ÌÓ‚ÓÈ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
(1) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ

ÁÌ‡ÍÛ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
(2) Ç ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚˚·‡ÌÌ˚È

ÁÌ‡Í. (èË ˝ÚÓÏ ÒÚÂÎÍ‡ ‚ ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl ‚Ô‡‚Ó.) ÑÎfl ‚‚Ó‰‡
ÔÓ·ÂÎ‡ ‚˚·Ë‡˛Ú SPACE.

(3) èÓ‚ÚÓfl˛Ú ‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ˆËÍÎ ÓÔÂ‡ˆËÈ ‰Ó ÚÂı
ÔÓ, ÔÓÍ‡ ‚ÒÂ ÁÌ‡ÍË ÌÂ ·Û‰ÛÚ ‚‚Â‰ÂÌ˚.

àÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ ÍÓÔËË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID Ò ÔÓ-
˜Â„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl
(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í COPY, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓ-

ÔÍÛ CAM (SET). èË ˝ÚÓÏ Ò‡ÁÛ ÊÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ID ‚ ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚Û˛˘ÂÏ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËË. èË ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË CAM
(SET) Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ID, ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚Û˛˘‡fl
ÚÂÍÛ˘ÂÈ ID.

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

äÓÏ‡Ì‰‡

ì˜‡ÒÚÓÍ
Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl

ì˜‡ÒÚÓÍ
ÁÌ‡ÍÓ‚

ëÚÂÎÍ‡

äÛÒÓ ÁÍ‡Í‡

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
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4. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÊÂÌËÈ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Ë ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË
(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH SET ‰Îfl ZOOM/FOCUS,

‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). èË ˝ÚÓÏ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ZOOM/FOCUS.

(2) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ-
‚‡ÌËfl/Ì‡ÍÎÓÌ‡, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

ùÚËÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl, Ë ˝Í‡Ì ÔÂÂıÓ‰ËÚ
Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËÈ.
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÔË Û„ÎÂ, ·ÎËÁÍÓÏ Í
„ÓËÁÓÌÚ‡ÎË, ÚÓ ÙÓÍ‡Î¸ÌÓÂ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÌÂ ÏÓÊÂÚ
Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸Òfl Ò ‚˚ÒÓÍËÏ ÛÓ‚ÌÂÏ ÚÓ˜ÌÓÒÚË ‚ÒÎÂ-
‰ÒÚ‚ËÂ ËÒÍ‡ÊÂÌËfl ÔÎ‡ÒÚËÍ‡ ÍÛÔÓÎ¸ÌÓÈ Í˚¯ÍË.

• çÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸, ÔÂÂÏÂ˘‡fl
ÍÛÒÓ Í ÌÓÏÂÛ ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ë Ï‡ÌËÔÛÎËÛfl ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚Ô‡‚Ó ËÎË ‚ÎÂ‚Ó.
Ç˚·‡ÌÌ˚È ÌÓÏÂ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ-
ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Á‡‰‡Ì Ë ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡-
ÚËfl ÍÌÓÔÍË CAM (SET).

• èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ ÌËÊÌÂÏ ÎÂ‚ÓÏ Û„ÎÛ
ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ÔÂ‰‚‡Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ID Ë ID Í‡ÏÂ˚.

5. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ.

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

   U ZOOM D/L FOCUS R
PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR

→PUSH SET
→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

    ** POSITION 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

PAN OFFSET SET ←   −0.0 →

RET
FLOOR1
DOOR
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(2) Ç˚‚Ó‰flÚ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÔÂÒÔÂÍÚË‚ÌÛ˛ ID Ì‡ ˝Í‡Ì.
(3) èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ‰ÂÎ˚‚‡˛Ú ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ Ô.

«àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚‚Â‰ÂÌÌÓÈ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID».

àÁÏÂÌÂÌËÂ ‚‚Â‰ÂÌÌÓÈ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
(1) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÒÚÂÎÍÛ Í ÁÌ‡ÍÛ, Â‰‡-

ÍÚËÛÂÏÓÏÛ ‚ ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl.
(2) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÌÓ‚˚È ÁÌ‡Í.
(3) ÑÎfl ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ

Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

Ç˚˜ÂÍË‚‡ÌËÂ ‚‚Â‰ÂÌÌÓÈ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RESET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Á‡‰‡ÌÌÓÈ ID
(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSI, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ

CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÔÓÎÓÊÂÌËÈ ÔÂ‰Ú‡‚ÎÂÌËfl.

(2) ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ID Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌË˛, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC). ùÚËÏ ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÎÂÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl, Ë ˝Í‡Ì ‚Ë‰ÂÓÏÓ-
ÌËÚÓ‡ ÔÂÂıÓ‰ËÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÂ-
‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ID.

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE     
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

Ç‚Ó‰ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ID ·ÂÁ ÔÂÂıÓ‰‡ ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ID
(1) Ç ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ID ÔÂÂ-

ÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í „ÓÎÓ‚ÌÓÈ ÒÚÓÍÂ, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl

(2) Ç‚Ó‰flÚ, ËÁ„ÓÚÓ‚Îfl˛Ú ÍÓÔË˛, ËÁÏÂÌfl˛Ú Ë‰Ë ‚˚˜Â-
ÍË‚‡˛Ú ID ‚ ‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.

ÇÓÁ‚‡Ú ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË
(ALC/MANUAL)

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALC/MANUAL, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ALC ËÎË MANUAL.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
ALC.
ALC: ÑË‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Â„ÛÎËÛ-

ÂÚÒfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ flÍÓÒÚË Ó·˙ÂÍÚ‡.
MANUAL: ÑË‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ÙËÍÒËÛÂÚÒfl, ÌÂÁ‡-

‚ËÒËÏÓ ÓÚ flÍÓÒÚË Ó·˙ÂÍÚ‡.

2. Ç ÒÎÛ˜‡Â ALC O
ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ‡
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÍË. é
ÔÓfl‰ÍÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. ÒÚ. 333.

3. Ç ÒÎÛ˜‡Â MANUAL O
ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÏÓÌËÚÓ‡
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ Ì‡ÒÚ‡-
Ë‚‡˛Ú ÓÚÍ˚ÚËÂ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ Ì‡ ÊÂÎ‡ÂÏ˚È
ÛÓ‚ÂÌ¸.

     

FLOOR 1
DOOR

     PRESET NO. 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
    COPY POSI RET RESET

    DOOR............
    

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H



é· ÛÒÚ‡‚Í‡ı ÒÏ. ÌËÊÂÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÚ‡ÌËˆ˚.
ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡: ÒÚ. 334
AGC: ÒÚ. 335
ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË: ÒÚ. 335
Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó: ÒÚ. 336
ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl: ÒÚ. 337
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡: ÒÚ. 338

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÈ
ÒÍÓÓÒÚË (PRESET SPEED)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRESET SPEED, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÒÍÓÓÒÚ¸.

� ÇÓÁ‚‡Ú ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÌÓÏÂÓ‚
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ PRESET
NUMBER SET ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ * ÒÔ‡‚‡ ÓÚ ÌÓÏÂ‡ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

� ÇÓÁ‚‡Ú ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
 RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32
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� ÇÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl (DWELL TIME)
• èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DWELL TIME, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛Ú ‚ÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl. ëÚ‡Ì‰‡-
ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, - 10S.
ÇÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
S ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÒÂÍÛÌ‰Û(˚), ‡ MIN - ÏËÌÛÚÛ(˚).

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ù‡ÈÎ‡ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ-
‰‡˜Ë (SCENE FILE)

1. á‡‰‡ÌËÂ ÌÓÏÂ‡ Ù‡ÈÎ‡ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SCENE FILE, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÌÓÏÂ Ù‡ÈÎ‡ (ÓÚ 1 ‰Ó 10, ËÎË
OFF). ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı
ÛÒÎÓ‚Ëflı, – 1. èË OFF Ù‡ÈÎ ÌÂ ‚˚·Ë‡ÂÚÒfl.

2. á‡‰‡ÌËÂ ‰ÂÚ‡Î¸Ì˚ı ‰‡ÌÌ˚ı Ó Ù‡ÈÎÂ
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÌÓÏÂÛ Ù‡ÈÎ‡, ‡ Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

   ** MANUAL CONT **

IRIS

RET

••••|••••
CLOSE   OPEN

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1 
••••••••|
L       H

   ** SCENE FILE 1 **

SHUTTER
AGC
SENS UP
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET

AUTO
ON(MID)
OFF
ATW1 
1
MANUAL L
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� Ç˚˜ÂÍË‚‡ÌËÂ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRESET 1, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ‚˚˜ÂÍË‚‡ÂÏ˚È ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËfl.

2. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ ÏÂÌ˛
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ Ì‡ ˝Í‡Ì.

3. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DEL, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).

ùÚËÏ ‚˚˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, Ë Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ PRESET
NUMBER SET. áÌ‡Í * ÒÔ‡‚‡ ÓÚ ÌÓÏÂ‡ ËÒ˜ÂÁ‡ÂÚ.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
Ç˚·‡ÌÌ˚È ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚È ÌÓÏÂ
‚˚˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÂÊËÏÂ SEQ Ë SORT.
èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚ (‰Îfl ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËÈ PAN, TILT Ë ‰.) ÌÂ ËÁÏÂÌfl˛ÚÒfl. ÖÒÎË
ÌÛÊÌÓ ËÁÏÂÌËÚ¸ ˝ÚË Ô‡‡ÏÂÚ˚, ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
‚ÌÓ‚¸ Á‡‰‡Ú¸ Ëı.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     PRESET NO. 1*

POSITION SET
PRESET ID
ALC/MANUAL
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

RET   DEL

ON 
ALC 
10S
1
••••••••|
L       H

 ** PRESET NUMBER SET **

  2
  6
 10
 14
 18
 22
 26
 30

  1*
  5
  9
 13
 17
 21
 25
 29
   ID:DOOR
RET

  3
  7
 11
 15
 19
 23
 27
 31

  4
  8
 12
 16
 20
 24
 28
 32

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl (HOME
POSITION)

1. á‡‰‡ÌËÂ ÌÓÏÂ‡ ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í HOME POSITION, ‡ Á‡ÚÂÏ
‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÌÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

2. äÓ„‰‡ ÙÛÌÍˆËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl, ÚÓ ‚˚·Ë‡˛Ú OFF.

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡ (SELF RETURN)
èÓ ˝ÚÓÏÛ ÏÂÌ˛ ÏÓÊÌÓ Á‡‰‡Ú¸ ‚ÂÏfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ë Ó‰ËÌ ËÁ
ÂÊËÏÓ‚ ‡·ÓÚ˚.
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SELF RETURN, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-

ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ‚ÂÏfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı,
ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ÔÓ‰Ú‚Â-
Ê‰ÂÌËfl ‚˚·Ó‡.

MIN ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÏËÌÛÚÛ(˚).

2. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÓÔÂ‡ˆË˛ ËÁ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı,
‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ÔÓ‰Ú‚Â-
Ê‰ÂÌËfl ‚˚·Ó‡.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

15
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
OFF 
OFF
AUTO PAN
ON

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

 1
10MIN AT
OFF
AUTO PAN
ON

AT HP AP SQ

SR

OFF

PT



ùÚËÏ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ÒÚ‡ÚÓ‚‡fl ÚÓ˜Í‡, Ë ÍÛÒÓ ÔÂÂ-
ÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í END.

(3) å‡ÌËÔÛÎËÓ‚‡ÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÍÓÌÂ˜ÌÛ˛
ÚÓ˜ÍÛ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).
ùÚËÏ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ÍÓÌÂ˜Ì‡fl ÚÓ˜Í‡, Ë ÍÛÒÓ ÔÂÂÏÂ-
˘‡ÂÚÒfl Í POSITION.

4. á‡‰‡ÌËÂ ÒÍÓÓÒÚË Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SPEED, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
Á‡‰‡˛Ú ÒÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl.

èË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚Ô‡‚Ó ÒÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ-
‡ÏËÓ‚‡ÌËfl Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl, ‡ ‚ÎÂ‚Ó - ÛÏÂÌ¸¯‡ÂÚÒfl.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
ÖÒÎË ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl Í‡ÏÂ˚,
ÍÓÚÓ‡fl ÌÂ ‡·ÓÚ‡Î‡ Ì‡ ÂÊËÏÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡, ÎË·Ó ÊÂ ‡·ÓÚ‡Î‡ Ì‡
ÂÊËÏÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ‚ ÚÓÏ ÊÂ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌÂ Ô‡ÌÓ‡-
ÏËÓ‚‡ÌËfl, ÚÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔÓÎÛ˜‡Ú¸Òfl ÌÂ˜Â-
ÚÍËÏ, ÎË·Ó ‚ ÌÂÏ ÏÓ„ÛÚ ÔÓfl‚ÎflÚ¸Òfl ÔÓÏÂıË. Ç Ú‡ÍËı
ÒÎÛ˜‡flı Á‡ÒÚ‡‚Îfl˛Ú Í‡ÏÂÛ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ-
‚‡Ú¸Òfl ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á.
ÖÒÎË ÊÂ Ú‡ÍËÂ ÏÂÓÔËflÚËfl ÌÂ ÔË‚Ó‰flÚ Í ÔÓÎÓ-
ÊËÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÛ, ÚÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛
Ë ÂÏÓÌÚÛ.

5. ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ENDLESS Ì‡ ON/OFF
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ENDLESS, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

ON: ä‡ÏÂ‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÛÂÚÒfl ÓÚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË ‰Ó
ÍÓÌÂ˜ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË Ë ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‚‡˘‡Ú¸Òfl ‚ Ó‰ÌÓÏ
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ‰Ó ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË. ÑÓ Ì‡ÒÚÓÈÍË
ENDLESS Ì‡ ON Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡˛Ú PAN LIMIT Ì‡ OFF.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
ON
1S
OFF
OFF
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� Ç˚·Ó ÂÊËÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
(AUTO MODE)

1. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÂÊËÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AUTO MODE, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÂÊËÏ. êÂÊËÏ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û-
˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

2. ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ AUTO PAN, ÚÓ Á‡‰‡˛Ú ÔÓ‰Ó-
·ÌÓÒÚË ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AUTO PAN O, ‡ Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ ÏÂÌ˛
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÂÊËÏ‡ AUTO PAN Ì‡ ˝Í‡Ì.

3. á‡‰‡ÌËÂ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË Ë ÍÓÌÂ˜ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË Ô‡ÌÓ‡-
ÏËÓ‚‡ÌËfl
èÓ‰ÂÎ˚‚‡˛Ú ÓÔÂ‡ˆËË ‚ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSITION, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡-

˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). äÛÒÓ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í
START.

(2) å‡ÌËÔÛÎËÓ‚‡ÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÒÚ‡-
ÚÓ‚Û˛ ÚÓ˜ÍÛ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
AUTO PAN
AUTO PAN
ON

OFF SEQ SORT AUTO PAN PATROL

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF
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OFF: ä‡ÏÂ‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÛÂÚÒfl ÓÚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË ‰Ó
ÍÓÌÂ˜ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË Ë ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ Ó·‡ÚÌÓÏ Ì‡Ô‡-
‚ÎÂÌËË ‰Ó ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË.
ùÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ÔÓ‚ÚÓflÂÚÒfl ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ.

6. á‡‰‡ÌËÂ ‚ÂÏÂÌË ÔÂ·˚‚‡ÌËfl
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DWELL TIME, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ‚ÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl.

ÇÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
(Ö‰ËÌËˆ‡: ÒÂÍ)

7. ç‡ÒÚÓÈÍ‡ PAN LIMIT Ì‡ ON/OFF
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PAN LIMIT, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.
ON: êÛ˜ÌÓÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‚ ÔÂ-

‰ÂÎ‡ı ÓÚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË ‰Ó ÍÓÌÂ˜ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË,
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ı ÔË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÈ. ÑÓ
Ì‡ÒÚÓÈÍË PAN LIMIT Ì‡ ON Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡˛Ú
ENDLESS Ì‡ OFF.

OFF: êÛ˜ÌÓÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

ÖÒÎË PAN LIMIT Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ON, ÚÓ ÔË Û˜ÌÓÏ
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËË Í‡ÏÂ‡ Û‰‡ÎflÂÚÒfl Ò ÚÓÈ ÒÚÓÓÌ˚
(PAN LIMIT) ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ÓÚ ÒÚ‡-
ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË ‰Ó ÍÓÌÂ˜ÌÓÈ ÚÓ˜ÍË.

8. ç‡ÒÚÓÈÍË ZOOM LIMIT Ì‡ ON/OFF
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ZOOM LIMIT, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

ON: êÛ˜ÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ Ó„‡ÌË‚‡ÂÚÒfl ÔÛÚÂÏ
‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.

(1) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ZOOM LIMIT, ‚˚·Ë‡˛Ú
ON, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
èË ˝ÚÓÏ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ZOOM LIMIT.

    ** AUTO PAN **

POSITION

SPEED

ENDLESS
DWELL TIME
PAN LIMIT
ZOOM LIMIT

RET

START
END
••••|••••
L       H
OFF
1S
OFF
OFF

0S 1S 2S 3S

30S 5S10S20S

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

RET

→PUSH SET

(2) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ZOOM, Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET), ‡ Á‡ÚÂÏ Ï‡ÌËÔÛÎËÓ‚‡ÌËÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ÓÔÂ‰ÂÎfl˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ZOOM Ò ÔÓÒÎÂ-
‰Û˛˘ËÏ ‚ÓÁ‚‡ÚÓÏ ˝Í‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ AUTO PAN.
êÛ˜ÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÓÒÛ˘Â-
ÒÚ‚ÎflÚ¸ ‚ ÒÚÓÓÌÛ TELE Á‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÂ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËÂ ZOOM.

OFF: êÛ˜ÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl.
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• äÓ„‰‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ, Ì‡ÍÎÓÌ, Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ-
‚‡ÌËÂ ËÎË ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ Ì‡ ÂÊËÏÂ SEQ, SORT ËÎË
PATROL ÛÔ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚Û˜ÌÛ˛, ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÓÚÏÂÌËÚ¸ ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚.
ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÂÊËÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
ÒÌÓ‚‡ ‚˚·Ë‡˛Ú ÊÂÎ‡ÂÏ˚È ÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡-
ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚, ÎË·Ó Á‡‰‡˛Ú ‚ÂÏfl SELF
RETURN ‚ ÏÂÌ˛ SET UP.

• ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÓ 0S, ÚÓ Í‡ÏÂ‡ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ·ÂÁ
ÔÂ·˚‚‡ÌËfl Ë ÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ‚ ‡·ÓÚÛ.

• ÇÓ ‚ÂÏfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ˆËÍÎ‡ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı
ÓÔÂ‡ˆËÈ ËÎË Ì‡ ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËfl ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË Ó·˙ÂÍÚË‚‡ ÔÓ ÔÓÎÓÊÂ-
ÌË˛.

� ç‡ÒÚÓÈÍ‡ ÍÌÓÔÍË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl (AUTO PAN KEY)

ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl ÔËÒ‚‡Ë‚‡ÌËfl Ó‰ÌÓÈ ËÁ
ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÙÛÌÍˆËÈ AUTO ÍÌÓÔÍÂ AUTO Ì‡ ÍÓÌÚÓ-
ÎÎÂÂ. èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË AUTO ÔÓÒÎÂ ÔËÒ‚‡Ë‚‡ÌËfl
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘‡fl ÙÛÌÍˆËfl.
• èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AUTO PAN KEY, ‡ Á‡ÚÂÏ
‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÙÛÌÍˆË˛ AUTO.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, -
AUTO PAN.

êÂÊËÏ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:

    ** ZOOM LIMIT **

ZOOM

        U ZOOM D

RET

→ PUSH SET

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

SEQ SORT PATROL

AUTO PAN



� îËÍÒËÓ‚‡ÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡ÓÎfl
(PASSWORD LOCK)

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
ÑÎfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‰‡‚‡Ú¸ Çåî ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡
ÂÊËÏÂ Á‡ÔËÒË, ÔÓÍ‡ ÏÂÌ˛ Ô‡ÓÎÂÈ ÓÒÚ‡˛ÚÒfl Ì‡ ˝Í‡-
ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡.

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â Ô‡ÓÎfl ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ÚÂıÁÌ‡˜Ì˚È ÌÓÏÂ
‰Îfl Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ‰ÓÒÚÛÔ‡ ÍÓ ‚ÒÂÏ ÛÒÚ‡‚Í‡Ï.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PASSWORD LOCK, ‡ Á‡ÚÂÏ
‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ON ËÎË OFF ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÔÓ‚Â-
ÍË Ô‡ÓÎfl.

OFF: èÓÁ‚ÓÎflÂÚ ËÁÏÂÌflÚ¸ ‚ÒÂ ÛÒÚ‡‚ÍË.
ON: çÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ËÁÏÂÌflÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍË Ë ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ AUTO

PAN, SEQ, SORT Ë PATROL.

2. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

èÓ‚ÂÍ‡ Ô‡ÓÎfl
3. ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎÂÈ.
3-1 ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ˆËÙÛ ÔÂ‚Ó„Ó ‡Áfl‰‡, ‡

Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ïÓÚfl ‚‚Â‰Â-
ÌÌ˚È Ô‡ÓÎ¸ ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ, ÌÓ
ÒÚÂÎÍ‡ ‚‚Âı ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Ì‡ Ó‰ËÌ ÁÌ‡Í ‚Ô‡‚Ó.

3-2 Ç˚¯ÂÓÔËÒ‡ÌÌÛ˛ ÓÔÂ‡ˆË˛ ÔÓ‰ÂÎ˚‚‡˛Ú Ë ÒÓ ‚ÚÓ-
˚Ï Ë ÚÂÚ¸ËÏ ‡Áfl‰‡ÏË.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ˜ËÒÎÓ: 123

3-3 èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‚‚Ó‰‡ ˆËÙ ÚÂı ‡Áfl‰Ó‚ ÍÛÒÓ
ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í OK. ÖÒÎË ÌÂÚ Ì‡‰Ó·ÌÓÒÚË ‚ ËÁÏÂ-
ÌÂÌËË Ô‡ÓÎfl, ÚÓ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
äÓ„‰‡ ‚‚Â‰ÂÌ Ô‡‚ËÎ¸Ì˚È Ô‡ÓÎ¸, ÚÓ ˝Í‡Ì ÔÂÂ-
ıÓ‰ËÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ SET UP MENU. ìÒÚ‡‚ÍË
ON Ë OFF Ú‡ÍËÂ ÊÂ, ˜ÚÓ Ë Á‡‰‡ÌÓ ‚ ÏÂÌ˛ SET UP
MENU ÔÓ Ô. 1.
ÖÒÎË ‚‚Â‰ÂÌ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚È Ô‡ÓÎ¸, ÚÓ ˝Í‡Ì ÔÂÂ-
ıÓ‰ËÚ Ì‡ ÏÂÌ˛ ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎÂÈ. èÓ‚ÚÓfl˛Ú ÓÔÂ-
‡ˆËË ÔÓ ÔÔ. 3-1 - 3-3 ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎfl.

3-4 ÑÎfl ‡ÌÌÛÎËÓ‚‡ÌËfl ÌÂÔÓÎÌÓ„Ó Ô‡ÓÎfl ÔÂÂÏÂ-
˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RESET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET). ùÍ‡Ì ÔÂÂıÓ‰ËÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛
ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎÂÈ.

3-5 ÑÎfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡ Í ÏÂÌ˛ SET UP MENU ·ÂÁ
ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎfl ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, ‡
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK ON

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON

      ** PASSWORD? **
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑

OK  RESET
NEW PASSWORD
RET        
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AUTO PAN: èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ÍÌÓÔÍÂ.

SEQ: èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ SEQUENCE ÍÌÓÔÍÂ.
SORT: èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ SORT ÍÌÓÔÍÂ.
PATROL: èËÒ‚‡Ë‚‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ PATROL PLAY ÍÌÓ-

ÔÍÂ.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

ÖÒÎË ÍÌÓÔÍÂ ÔËÒ‚ÓÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl, ËÌ‡fl, ˜ÂÏ AUTO
PAN, ÚÓ Ò‚ÂÚÓ‰ËÓ‰ AUTO PAN LED Ì‡ ÍÓÌÚÓ-
ÎÎÂÂ ÌÂ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl. AUTO PAN ÌÂ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl
ÍÌÓÔÍÓÈ AUTO PAN.
ÖÒÎË PASSWORD LOCK Ì‡ÒÚÓÂÌÓ Ì‡ ON, ÚÓ
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ AUTO PAN, SEQ, SORT Ë
PATROL ‰‡ÊÂ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË AUTO.

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÙÎËÔ‡
(DIGITAL FLIP)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DIGITAL FLIP, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

OFF: ç‡ÍÎÓÌ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı ÓÚ 0 ° ‰Ó
+90 °.

ON: îÛÌÍˆËfl ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÙÎËÔ‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Û‚Â-
ÎË˜Ë‚‡Ú¸ Û„ÓÎ Ì‡ÍÎÓÌ‡ ‰Ó 180 °. àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡ÂÚÒfl ÔÓ „Ó-
ËÁÓÌÚ‡ÎË Ë ‚ÂÚËÍ‡ÎË ÔË Û„ÎÂ Ì‡ÍÎÓÌ‡ ÓÍÓÎÓ
135 ° (ÂÒÎË Í‡ÏÂ‡ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ì‡ Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ).

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ÖÒÎË PAN LIMIT Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ON, ÚÓ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡-
ÍÎÓÌ‡ ÒÛÊË‚‡ÂÚÒfl ÓÚ 0 ° ‰Ó +90 °.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ñËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ, ÔÓÍ‡ ‰ÊÓÈÒÚËÍ
ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl ‚ÌËÁ. éÌ ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ, ÂÒÎË
‰ÊÓÈÒÚËÍ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl ‚ ËÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË.

• ÖÒÎË DIGITAL FLIP Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ Ì‡ OFF, ÚÓ ‰Îfl ÔÂÂ-
ÏÂ˘ÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ Ì‡ 180 ° ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÓÔÂ‡ˆËË.
1) èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚ÌËÁ Ì‡Ô‡‚Îfl˛Ú Í‡ÏÂ-

Û ‚ÌËÁ.
2) èÂÂÏÂ˘ÂÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚Ô‡‚Ó ËÎË ‚ÎÂ‚Ó ‚‡-

˘‡˛Ú Í‡ÏÂÛ Ì‡ 180 ° ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË.
3) èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ‰ÊÓÈÒÚËÍ ‚‚Âı.

• ÑÎfl Ì‡ÒÚÓÈÍË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ò ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡
ÏÓ‰. WV-CU360 ÚÂ·ÛÂÚÒfl ‚ÂÏÂÌÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸
ÙÛÌÍˆË˛ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Ë ÙÛÌÍˆË˛
ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÙÎËÔ‡.
çÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡ ÓÚ 90 ° ‰Ó
185 °.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
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çÓ‚˚È Ô‡ÓÎ¸
4. ÑÎfl ËÁÏÂÌÂÌËfl Ô‡ÓÎfl ÔÓ Ô. 3-3 ‚˚¯Â ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú

ÍÛÒÓ ÓÚ OK Í NEW PASSWORD, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). èÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ NEW PASS-
WORD.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ä ÏÂÌ˛ NEW PASSWORD ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl ‰ÓÒÚÛÔ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÔÓ‚ÂÍË Ô‡ÓÎfl.

èÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÚÂÎÍ‡ ‚‚Âı, ÛÍ‡Á˚‚‡˛˘‡fl ÔÂ‚˚È
‡Áfl‰ ‚ ÔÂ‚ÓÈ ÒÚÓÍÂ.
4-1 Ç‚Ó‰flÚ ÌÓ‚˚È ÚÂıÁÌ‡˜Ì˚È Ô‡ÓÎ¸ Ú‡ÍËÏ ÊÂ ÔÛ-

ÚÂÏ, ˜ÚÓ Ë ÔÓ ÔÔ. 3-1 - 3-2.
4-2 èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‚‚Ó‰‡ ˆËÙ ÚÂı ‡Áfl‰Ó‚ ÍÛÒÓ

ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í OK. ç‡Ê‡ÚËÂ ÍÌÓÔÍË CAM (SET)
ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÔÂ‚ÓÏÛ ‡Áfl‰Û ‚Ó ‚ÚÓÓÈ
ÒÚÓÍÂ.

4-3 Ç‚Ó‰flÚ ÚÓÚ ÊÂ Ô‡ÓÎ¸, ˜ÚÓ Ë ‚‚Â‰ÂÌÓ ‚ ÔÂ‚ÓÈ
ÒÚÓÍÂ.

4-4 äÛÒÓ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í OK. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET). äÓ„‰‡ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ‚‚Â‰ÂÌ ÌÓ‚˚È Ô‡ÓÎ¸,
ÚÓ ˝Í‡Ì ÔÂÂıÓ‰ËÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ SET UP
MENU.

4-5 èÓ‚ÚÓfl˛Ú ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ ÔÔ. 4-1 - 4-4. ÖÒÎË ÔÂ‚˚È
‚‚Ó‰ Ô‡ÓÎfl ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ ‚ÚÓÓ„Ó, ÚÓ ˝Í‡Ì ÔÂÂ-
ıÓ‰ËÚ Ì‡ ÏÂÌ˛ NEW PASSWORD?.

4-6 ÑÎfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡ Í ÏÂÌ˛ SET UP MENU ·ÂÁ
ËÁÏÂÌÂÌËfl Ô‡ÓÎfl ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, ‡
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

   **  NEW PASSWORD? **
   
   0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

          . . .
          ↑
          . . .
         

OK  RESET
RET        

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÂÌ˛ 1
(SPECIAL 1)

� áÓÌ‡ Ô‡È‚ÂÒË (PRIVACY ZONE)
ÑÓ 8 ÌÂÊÂÎ‡ÌÌ˚ı ÁÓÌ ÏÓÊÌÓ ‚Û‡ÎËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰Â-
ÓÏÓÌËÚÓ‡.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRIVACY ZONE, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET) ‰Îfl ‚˚‚Ó‰‡ ÏÂÌ˛ Á‡‰‡ÌËfl ZONE
NUMBER Ì‡ ˝Í‡Ì.

ON: èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚Â ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË Ï‡-
ÒÍËÛ˛ÚÒfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡.

OFF: îÛÌÍˆËfl Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËfl ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl.

2. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÌÓÏÂ ÁÓÌ˚, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

• çÓÏÂ ÁÓÌ˚ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ * (Á‚ÂÁ‰Ó˜ÍË) ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ
Á‡‚Â¯ÂÌ‡ Â„ËÒÚ‡ˆËfl ÌÓÏÂ‡ ÁÓÌ˚.

• äÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì ÌÓÏÂ ÁÓÌ˚ ·ÂÁ ÁÌ‡Í‡ *, ÚÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ
ÔÓÎÌ˚È «ÓÚ˙ÂÁ‰» (WIDE) ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.

• äÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚È ÌÓÏÂ ÁÓÌ˚, ÚÓ
Í‡ÏÂ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÏÛ
ÔÓÎÓÊÂÌË˛. ç‡‰Ó ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ, ÂÒÎË ÔË ÚÓÏ ÊÂ ÔÓ-
ÎÓÊÂÌËË ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÙÛÌÍˆËfl PAN/TILT, ZOOM/-
FOCUS ËÎË ZONE SCALE, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚È
ÌÓÏÂ ÁÓÌ˚ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ (*) ‡ÌÌÛÎËÛÂÚÒfl.

• ÖÒÎË ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËË ËÏÂ˛ÚÒfl 3 ËÎË ÏÂÌÂÂ Ï‡ÒÍËÓ-
‚‡ÌÌ˚Â ÁÓÌ˚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÂÒÎË ÌÓÏÂ ÁÓÌ˚ Â˘Â ÌÂ Á‡Â-
„ËÒÚËÓ‚‡Ì, ÚÓ Ì‡ ÒÂÂ‰ËÌÂ ˝Í‡Ì‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Í‡‰
ÁÓÌ˚.

• ÑÓ 4 ÁÓÌ ÏÓÊÌÓ Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ÔÓÎÌÓÏ ˝Í‡ÌÂ
(WIDE).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

** ZONE NUMBER 1*/8 **
  
 
 
 
 
 
 
 
 

RET

** ZONE NUMBER 1*/8 ** 
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET



èË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚ ÒÚÓÓÌÛ L Í‡‰
ÁÓÌ˚ ÒÓÍ‡˘‡ÂÚÒfl, ‡ ‚ ÒÚÓÓÌÛ H - ÛÍÛÔÌflÂÚÒfl.
íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, ÙÓÏ‡Ú Í‡‰‡ ÙËÍÒËÛÂÚÒfl ‡‚Ì˚Ï
3 : 4.
ùÚËÏ Á‡Í‡Ì˜Ë‚‡ÂÚÒfl Á‡‰‡ÌËÂ ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË.
åÂÌ˛ ÔÂÂıÓ‰ËÚ Ì‡ ÏÂÌ˛ Á‡‰‡ÌËfl ZONE NUM-
BER.

3-6
• ÑÎfl Á‡‚Â¯ÂÌËfl ÌÓ‚Ó„Ó Á‡‰‡ÌËfl Ë ÔÓ‚ÚÓÂÌËfl ‰Û-
„Ó„Ó Á‡‰‡ÌËfl ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SET, ‡ Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl-
‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ Á‡‰‡ÌËfl ZONE NUMBER.

• ÑÎfl ÓÚÏÂÌ˚ ÌÓ‚ÓÈ ÛÒÚ‡‚ÍË Ë ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡ Í
ÏÂÌ˛ SPECIAL 1 ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DEL, ‡
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). çÓ‚‡fl ÛÒÚ‡-
‚Í‡ ÌÂ Â„ËÒÚËÛÂÚÒfl.

• ÑÎfl Á‡‚Â¯ÂÌËfl ÌÓ‚Ó„Ó Á‡‰‡ÌËfl Ë ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ˝Í‡Ì‡
Í ÏÂÌ˛ SPECIAL 1 ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, ‡
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

� èÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ/-
Ì‡ÍÎÓÌ (PROPO. P/T)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PROPO. P/T, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, -
ON.

ON: ëÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl/Ì‡ÍÎÓÌ‡ Ó·‡ÚÌÓ ÔÓ-
ÔÓˆËÓÌ‡Î¸Ì‡ Í‡ÚÌÓÒÚË ËÁÏÂÌÂÌËfl Ï‡Ò¯Ú‡·‡ ËÁÓ-
·‡ÊÂÌËfl, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÌËÊÂ:

ä‡ÚÌÓÒÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl ëÍÓÓÒÚ¸
Ï‡Ò¯Ú‡·‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
x1 7 (Ì‡Ë·ÓÎ¸¯‡fl)
x2 5
x4 3
x8 1
ı15 ËÎË ·ÓÎÂÂ 0 (Ì‡ËÏÂÌ¸¯‡fl)

* áÌ‡˜ÂÌËfl ÒÍÓÓÒÚË fl‚Îfl˛ÚÒfl ÔË·ÎËÊÂÌÌ˚ÏË.
OFF: ëÍÓÓÒÚ¸ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÔÓÒÚÓflÌÌÓÈ, Ì‡·ÓÎ¸¯ÂÈ, ÌÂÁ‡-

‚ËÒËÏÓ ÓÚ Í‡ÚÌÓÒÚË ËÁÏÂÌÂÌËfl Ï‡Ò¯Ú‡·‡ ËÁÓ·‡-
ÊÂÌËfl.

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 

 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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• äÓ„‰‡ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ Í‡‰ËÓ‚‡Ì˚ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ 5 Ë ·ÓÎÂÂ
ÁÓÌ Ô‡È‚ÂÒË, ÚÓ ˝Í‡Ì ‚ ˆÂÎÓÏ Ï‡ÒÍËÛÂÚÒfl. èË
˝ÚÓÏ Û·‡‚Îfl˛Ú ˜ËÒÎÓ ÁÓÌ Ë Á‡‰‡˛Ú ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË ·
Î¸¯ËÏË.

• Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ
‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓfl‚ÎflÚ¸Òfl ÁÓÌ‡ Ô‡È‚ÂÒË.

• îÛÌÍˆËfl ÁÓÌ˚ Ô‡È‚ÂÒË ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔË ÔÛÒÍÂ
Í‡ÏÂ˚ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓÒÎÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

3. êÂ„ËÒÚ‡ˆËfl ÌÓ‚ÓÈ ÁÓÌ˚
3-1 ÑÎfl PAN/TILT ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH SET, ‡

Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

3-2 ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ Â„ÛÎËÛ˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ-
‚‡ÌËfl Ë Ì‡ÍÎÓÌ‡ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÊÂÎ‡ÂÏÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
ÒÓ‚Ô‡ÎÓ Ò Í‡‰ÓÏ ÁÓÌ˚.

3-3 ÑÎfl ZOOM/FOCUS ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH
SET, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

3-4 êÂ„ÛÎËÛ˛Ú Ï‡Ò¯Ú‡· ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ë ÙÓÍÛÒ, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
å‡Ò¯Ú‡· ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÏÓÊÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸Òfl ‚
ÔÂ‰ÂÎ‡ı ÓÚ ı1 ‰Ó ı10.

3-5 èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ZONE SCALE, ‡ ÔÂÂÏÂ-
˘ÂÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍ‡ ‚Ô‡‚Ó ËÎË ‚ÎÂ‚Ó Â„ÛÎËÛ˛Ú
Í‡‰ ÁÓÌ˚. èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË Â„ÛÎËÓ‚ÍË Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
     U TILT D/L PAN R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET

** ZONE NUMBER 3*/8 **  
PAN/TILT     →PUSH SET 
ZOOM/FOCUS   →PUSH SET 
   U ZOOM D/L FOCUS R 
 
 
 
 

ZONE SCALE   ••••|•••• 
SET DEL      L       H
RET
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� íËÚ ÁÓÌ˚ (AREA TITLE)
ÑÓ 8 ÚËÚÓ‚ ÁÓÌ ÏÓÊÌÓ ‰Ó·‡‚ËÚ¸ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÓÎÓÊÂ-
ÌËfl.

1. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON (NESW), ON (USER) ËÎË
OFF.

ON (NESW): ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÚËÚ ÁÓÌ˚, ÛÍ‡-
Á˚‚‡˛˘ËÈ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚: ëÂ‚Â (N), ëÂ‚Â-
Ó-‚ÓÒÚÓÍ (NE), ÇÓÒÚÓÍ (E), û„Ó-‚ÓÒÚÓÍ (SE), û„
(S), û„Ó-Á‡Ô‡‰ (SW), á‡Ô‡‰ (W) Ë ëÂ‚ÂÓ-Á‡Ô‡‰
(NW).

ON (USER): ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl Í‡ÒÚ‡ÏËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÏ ÚËÚ ÁÓÌ˚, ÒÓÒÚÓfl˘ËÈ ËÁ 16 ÁÌ‡ÍÓ‚
(Ï‡ÍÒ.).

OFF: íËÚ ÁÓÌ˚ ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ-
‚Ëflı, - OFF.

2. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÒÛ·ÏÂÌ˛, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÒÎÛ˜‡fl, ÍÓ„‰‡ ‚˚·‡ÌÓ OFF.

á‡‰‡ÌËÂ Ì‡ ÂÊËÏÂ ON (NESW)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH SET ‰Îfl PAN/TILT, ‡

Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ
‚˚Ò‚Âx˜Ë‚‡ÂÚÒfl PAN/TILT Ë ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl «U TILT D/L
PAN R».

2. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡˛Ú Í‡ÏÂÛ Í ÒÂ‚ÂÛ, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ä‡Í ËÒıÓ‰ÌÓÂ Ì‡Ô‡-
‚ÎÂÌËÂ Á‡‰‡ÂÚÒfl ëÂ‚Â.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

íËÚ˚ ÁÓÌ ÓÒÚ‡˛ÚÒfl Ò‚ÂÚfl˘ËÏËÒfl ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡
ËÒıÓ‰ÌÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Á‡‰‡ÌÓ.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI

           +
           N

RET

→PUSH SET

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
    U TILT D/L PAN R

           +
           N

RET

3. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PUSH SET ‰Îfl ZOOM/FOCUS,
‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ
‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl ZOOM/FOCUS Ë ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl «U
ZOOM D/L FOCUS R».

4. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ Â„ÛÎËÛ˛Ú Ï‡Ò¯Ú‡· ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ËÎË
ÙÓÍÛÒ.

5. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSI O, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl-
‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ËÁÏÂÌfl˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl, Á‡-
ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC).
íËÚ ÁÓÌ˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‰ ID Í‡ÏÂ˚.
ÖÒÎË ID Í‡ÏÂ˚ Ë ÚËÚ ÁÓÌ˚ Á‡‰‡Ì˚ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË
·˚ÎË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËflı, ÚÓ ÚËÚ
ÁÓÌ˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ì‡‰ ID Í‡ÏÂ˚.

6. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÒÌÓ‚‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛
SPECIAL 1.

á‡‰‡ÌËÂ Ì‡ ÂÊËÏÂ ON (USER)
ÖÒÎË ËÁ ÏÂÌ˛ SPECIAL 1 ‚˚·‡ÌÓ ON (USER), ÚÓ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ AREA TTLE (USER). ç‡
˝Í‡ÌÂ Ì‡‰ RET Ë RESET ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÍÓÎÓÌÍ‡
ÌÓÏÂÓ‚ Ë ÍÓÎÓÌÍ‡ ÚËÚÓ‚.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
çÓÏÂ ÁÓÌ˚ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÏ Á‚ÂÁ‰Ó˜ÍË * ÛÊÂ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡Ì.

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(NESW) **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS
POSI
   U ZOOM D/L FOCUS R

           +
           N

RET

     

FLOOR 1
N

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



Ç˚ıÓ‰ ËÁ ÂÊËÏ‡ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl
• ÑÎfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Í ÏÂÌ˛ AREA TITLE ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú
ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

• ÑÎfl ‡ÌÌÛÎËÓ‚‡ÌËfl Ó‰ÌÓ„Ó ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú
ÍÛÒÓ Í RESET ‚ ÏÂÌ˛ AREA TITLE, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

• ÑÎfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Í ÏÂÌ˛ SPECIAL 1 ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ
Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

• ÑÎfl ÒÚË‡ÌËfl ‚ÒÂı ÚËÚÓ‚ ÁÓÌ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í
RESET ‚ ÏÂÌ˛ ‚˚·Ó‡ AREA TITLE (USER), Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ÖÒÎË Ó·‡ ÌÓÏÂ‡ ÁÓÌ Á‡‰‡Ì˚ ‚ Ó‰ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË, ÚÓ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÔÓ‰ ID Í‡ÏÂ˚ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÚËÚ ÁÓÌ˚. ÖÒÎË
ÛÒÚ‡‚ÍË ‡ÁÌ˚Â, ÚÓ ÓÌË ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË
ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â ‡Á‰ÂÎÂÌËfl Ó·˘Â„Ó Ò˛ÊÂÚ‡ ‚ Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ-
‰‡˜Ë ‰Û„Ó„Ó ÌÓÏÂ‡ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
·ÎËÊ‡È¯ËÈ ÚËÚ ÁÓÌ˚, ÔÓÍ‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚
ÓÚÍÎÓÌflÂÚÒfl ÓÚ Á‡‰‡ÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ì‡ Û„ÓÎ ‰Ó 45 °.
ÖÒÎË ‰‚‡ Ë ·ÓÎÂÂ ÌÓÏÂ‡ ÁÓÌ Á‡‰‡Ì˚ ‚ Ó‰ÌÓÏ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËË, ÚÓ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÚËÚ ÒÚ‡¯Â„Ó
ÌÓÏÂ‡.

� ë‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËÂ ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ
Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÂ ˆËÍÎ‡ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ-
‡ˆËÈ (PATROL)

èÓ„‡ÏÏ‡ Û˜Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÂÁÂ‚ËÓ‚‡Ì‡
Ì‡ 1 ÏËÌÛÚÛ (Ï‡ÍÒ.) Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ.

PATROL

1. á‡‰‡˛Ú ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‰Îfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl
Ì‡˜‡Î‡ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.
ùÚË Ô‡‡ÏÂÚ˚ Á‡ÔÓÏËÌ‡˛ÚÒfl, ÍÓ„‰‡ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl
ÂÊËÏ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.
• PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• IRIS
• SHUTTER
• AGC
• SENS UP
• WHITE BALANCE
• IMAGE HOLD
• AREA TITLE
• DIGITAL FLIP
• PRIVACY ZONE

     

FLOOR 1
NORTH

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         PLAY
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET
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1. ÑÎfl ‚˚·Ó‡ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÏÂ˚ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ
Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ ÌÓÏÂÛ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM
(SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‰Îfl
‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÌÓÏÂ‡.

2. êÂ„ÛÎËÛ˛Ú PAN/TILT, ZOOM/FOCUS Ë ‚˚‚Ó‰flÚ Ì‡
˝Í‡Ì ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ú‡ÍËÏ ÊÂ ÔÛÚÂÏ, ˜ÚÓ Ë ‰Îfl AREA
TITLE, DIRECTION (NESW). ëÏ. ÒÚ. 327.

3. ÑÎfl ‰Ó·‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÒÚ‡ÏËÁËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÏ
ÚËÚ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÚËÚÛ ÊÂÎ‡ÂÏÓ„Ó ÌÓÏÂ‡,
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ AREA TITLE ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÌÓÏÂ‡.

êÂ‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËÂ ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚
1. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ ÁÌ‡ÍÛ

‚ ÔÓÎÂ ÁÌ‡ÍÓ‚, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
2. Ç ÔÓÎÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚˚·‡ÌÌ˚È ÁÌ‡Í, Ë

ÏË„‡˛˘ËÈ ÍÛÒÓ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Ì‡ Ó‰ÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
‚Ô‡‚Ó.

3. èÓ‚ÚÓfl˛Ú ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ ÔÔ. 1 Ë 2 ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌÂ
Á‡‚Â¯ËÚÒfl Á‡‰‡ÌËÂ ÚËÚ‡ ÁÓÌ˚.

4. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSI O, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓ-
ÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚Îfl-
ÂÚÒfl ÚËÚ ÁÓÌ˚. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
ËÁÏÂÌfl˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC).

  ** AREA TITLE(USER) **
       NORTH
 2
 3     EAST
 4     SOUTH-EAST
 5     SOUTH
 6     SOUTH-WEST
 7
 8     NORTH-WEST

RET  RESET

1* 

→PUSH SET
→PUSH SET

 ** DIRECTION(USER) 1 **
PAN/TILT
ZOOM/FOCUS

            +
          NORTH

RET  DEL

     AREA TITLE 1*
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    ................
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• CAMERA ID
• PROPO.PT
• PAN LIMIT
• ZOOM LIMIT
• TILT ANGLE
• CLEANING

èÓÒÎÂ Ì‡˜‡Î‡ ÂÊËÏ‡ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Á‡ÔÓÏËÌ‡˛ÚÒfl ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Û-
˜Ì˚Â ÓÔÂ‡ˆËË.
• éÔÂ‡ˆËfl PAN/TILT/ZOOM/FOCUS
• éÔÂ‡ˆËfl IRIS
• èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓÂ ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ

Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ ÌÂ ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚Ó ‚ÂÏfl
ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl Ô‡ÚÛÎ¸ÌÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË. Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
Í‡ÏÂ‡ ‰ÂÙÓÍÛÒËÛÂÚÒfl ÔË ÔÓ‚Â‰ÂÌËË ÁÛÏÏËÓ-
‚‡ÌËfl ‚ ÂÊËÏÂ WIDE ËÁ-Á‡ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ Ú‡ÌÒÙÓ-
Í‡ÚÓ‡. ÑÎfl ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËfl ÁÛÏÏËÓ‚‡ÌËfl ·ÂÁ ‰ÂÙÓÍÛ-
ÒËÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚ Ì‡˜ËÌ‡˛Ú ÓÔÂ‡ˆË˛ ‚ ÂÊËÏÂ TELE.
è‡ÚÛÎ¸Ì‡fl ÓÔÂ‡ˆËfl ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, Á‡ÚÂÏ Ò‚ÂıÛ ‚ÌËÁ. îÛÌÍˆËfl «digital flip
(ÔÂÂ‚ÂÚ˚‚‡ÌËÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ)» ÔÂÂÒÚ‡ÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ó-
‚‡Ú¸ (ÒÚ. 324).

2. éÚÍ˚‚ ÏÂÌ˛ SET UP, ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í
SPECIAL 1. ÑÎfl PATROL ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú
LEARN, PLAY ËÎË STOP.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
STOP.
LEARN: ëÂËfl Û˜Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Á‡ÔÓÏËÌ‡ÂÚÒfl.
PLAY: ëÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ÓÔÂ‡ˆËË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰flÚÒfl.
STOP: LEARNP ËÎË PLAY ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl.

PATROL LEARN Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡, ËÏÂ˛˘Â„Ó ÍÌÓÔÍÛ
PATROL
1. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ PATROL Ë ÍÌÓÔÍÛ

CAM (SET), Ë Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ÂÊËÏ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ
Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ. Ç ÏÂÌ˛ SET UP ÔÂ‰ÒÚ‡-
‚ÎflÂÚÒfl «LEARNING(60S)», Ë ÒÚ‡ÚÓ‚˚Â ÚÓ˜ÍË Á‡ÔÓ-
ÏËÌ‡˛ÚÒfl. Ö‰ËÌËˆ‡: ÒÂÍ)

2. ìÔ‡‚Îfl˛Ú ÂÊËÏÓÏ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ‚Û˜ÌÛ˛. éÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â
Á‡ÔÓÏËÌ‡˛ÚÒfl. ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ó·‡ÚÌ˚È
ÓÚÒ˜ÂÚ ‚ÂÏÂÌË ‰Ó Á‡‚Â¯ÂÌËfl Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl.

3. ÑÎfl ÔÂÍ‡˘ÂÌËfl ÂÊËÏ‡ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ PATROL STOP.

ë‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËÂ ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡, ÌÂ ËÏÂ˛˘Â„Ó ÍÌÓÔÍË PATROL
1. á‡Í˚‚‡˛Ú ÏÂÌ˛ SET UP ËÎË SPECIAL 1 ‰Îfl Ì‡˜‡Î‡

PATROL LEARN. á‡ÔÓÏËÌ‡˛ÚÒfl Ô‡‡ÏÂÚ˚ ÒÚ‡ÚÓ-
‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË Ë Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl
«LEARNING(60S)».

2. ìÔ‡‚Îfl˛Ú ÂÊËÏÓÏ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ‚Û˜ÌÛ˛.

LEARNING(60S)

3. éÚÍ˚‚‡˛Ú ÏÂÌ˛ SET UP ‰Îfl ÔÂÍ‡˘ÂÌËfl Ò‡ÏÓÓ·Û-
˜ÂÌËfl.
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰Îfl Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛ-
Î¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ PAN LIMIT Ì‡ ON. Ç
ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â PAN LIMIT ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ
ÔË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËË.

• èË ÔÂÂ˚‚Â ‚ ÔÓ‰‡˜Â ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË Ì‡
ÂÊËÏÂ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÌÓ‚‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÙÛÌÍˆË˛ Ò‡ÏÓÓ·Û˜ÂÌËfl
ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ÓÚ ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍË.

• ÖÒÎË Ô‡ÏflÚ¸ ÔÓÎÌ‡ ‰Ó ÓÚÍ‡Á‡, ÚÓ LEARN ÔÂÍ‡-
˘‡ÂÚÒfl ˜ÂÂÁ 1 ÏËÌÛÚÛ ÔÓÒÎÂ Ì‡˜‡Î‡.

• ç‡ ÂÊËÏÂ PATROL PLAY ËÎË ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡-
ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÏÓÊÂÚ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl ÂÊËÏ ‡‚ÚÓ-
Ï‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÌÓ‚ÎÂÌËfl ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË Ó·˙ÂÍÚË‚‡
ÔÓ ÔÓÎÓÊÂÌË˛.

PATROL PLAY Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡, ËÏÂ˛˘Â„Ó ÍÌÓÔÍÛ
PATROL
1. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ PATROL PLAY. ä‡ÏÂ‡ ‚‡˘‡-

ÂÚÒfl Ì‡ ÒÚ‡ÚÓ‚Û˛ ÚÓ˜ÍÛ Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ ÓÔÂ‡ˆËË,
ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ Ô‡ÏflÚË. éÔÂ‡ˆËfl IRIS (‰Ë‡Ù‡„Ï‡)
ÒÓ‚Â¯‡ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÂÊËÏÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.

2. é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ PATROL STOP Ë
ÍÌÓÔÍÛ PROGRAM ‰Îfl ÔÂÍ‡˘ÂÌËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â-
‰ÂÌËfl, ÎË·Ó Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Î˛·Û˛ ÍÌÓÔÍÛ Û˜ÌÓÈ ÓÔÂ‡-
ˆËË (Ì‡ÔËÏÂ, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS), ÍÓÏÂ
ÍÌÓÔÓÍ IRIS.

PATROL PLAY Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡, ÌÂ ËÏÂ˛˘Â„Ó
ÍÌÓÔÍË PATROL
1. àÁ ÏÂÌ˛ SET UP ‚˚·Ë‡˛Ú PATROL PLAY, Á‡ÚÂÏ

Á‡Í˚‚‡˛Ú ÏÂÌ˛. ä‡ÏÂ‡ ‚‡˘‡ÂÚÒfl Ì‡ ÒÚ‡ÚÓ‚Û˛
ÚÓ˜ÍÛ Ë ÓÔÂ‡ˆËË, ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ Ô‡ÏflÚË, ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó-
‰flÚÒfl. éÔÂ‡ˆËfl IRIS (‰Ë‡Ù‡„Ï‡) ÒÓ‚Â¯‡ÂÚÒfl
ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÂÊËÏÂ ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.

2. ÑÎfl ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÓÚÍ˚‚‡˛Ú ÏÂÌ˛
SET UP ÎË·Ó Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Î˛·Û˛ ËÁ ÍÌÓÔÓÍ Û˜ÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl (Ì‡ÔËÏÂ, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS) Á‡
ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÍÌÓÔÍË IRIS.

PATROL PLAY Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË AUTO PAN
1. ÖÒÎË ÙÛÌÍˆËfl PATROL PLAY ÔËÒ‚ÓÂÌ‡ ÍÌÓÔÍÂ

AUTO PAN, ÚÓ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ AUTO PAN ‰Îfl
‚ÓÁ‚‡Ú‡ Í‡ÏÂ˚ Í ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ Ë ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â-
‰ÂÌËfl ÓÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚ı ‰‡ÌÌ˚ı, ÒÓı‡ÌÂÌÌ˚ı ‚ Ô‡ÏflÚË..

2. ÑÎfl ÔÂÍ‡˘ÂÌËfl ‚ÓÒÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
PATROL STOP ËÎË Î˛·Û˛ ÍÌÓÔÍÛ Û˜ÌÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË
(Ì‡ÔËÏÂ, PAN/TILT/ZOOM/FOCUS), ÍÓÏÂ ÍÌÓÔÓÍ
IRIS.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ç‡ ÂÊËÏÂ PATROL PLAY ‰‚ËÊÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ÏÓÊÂÚ
‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ ÓÚÍÎÓÌflÚ¸Òfl ÓÚ ‚‚Â‰ÂÌÌÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚, ÂÒÎË
ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÒÓ‰ÂÊËÚ ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛. ÖÒÎË ˝ÚÓ ÒÎÛ˜ËÎÓÒ¸, ÚÓ
ÒÌÓ‚‡ ‚‚Ó‰flÚ ÔÓ„‡ÏÏÛ Û˜Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ‰Îfl Ò‡ÏÓ-
Ó·Û˜ÂÌËfl ˆËÍÎÛ Ô‡ÚÛÎ¸Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.

• ç‡ ÂÊËÏÂ PATROL PLAY ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÂÂÍÎ˛-
˜ÂÌËÂ ˜ÂÌÓ-·ÂÎÓ„Ó ÂÊËÏ‡ ÌÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ.

• èË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ Í ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓ-
ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËË ÓÚ ÌÂÈ Ì‡ ÂÊËÏÂ PATROL
PLAY ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl PATROL PLAY. Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â
ÒÌÓ‚‡ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ PATROL PLAY. (ÖÒÎË ‚ÍÎ˛-
˜ÂÌ ÂÊËÏ SELF RETURN, ÚÓ PATROL PLAY ÒÌÓ‚‡
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ÔÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË Á‡‰‡ÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ‚ÓÁ‚‡-
Ú‡.)



CNT-CLS 1, 2 (Ç˚ıÓ‰˚)
Ñ‚‡ ÒË„Ì‡Î‡ Á‡Ï˚Í‡ÌËfl ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ (Ò ÓÚÍ˚Ú˚Ï ÍÓÎÎÂ-
ÍÚÓÓÏ) ‚˚‰‡˛ÚÒfl ˜ÂÂÁ ÍÓÌÌÂÍÚÓ ‚˚ıÓ‰‡ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ-
‚Ó„Ë.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CNT-CLS 1, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú OFF, ALARM ËÎË AUX 1.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.
ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ALARM, ÚÓ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl TIME
OUT. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ‚ÂÏfl
ËÁ 100 MS, 200 MS, 1000 MS (1 ÒÂÍ), 2000 MS (2 ÒÂÍ)
Ë 4000MS (4 ÒÂÍ). (Ö‰ËÌËˆ‡: ÒÂÍ)
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
100 MS. (Ö‰ËÌËˆ‡: ÏÒÂÍ)

èËÏÂ˜‡ÌËÂ: óÂÏ ÍÓÓ˜Â ‚ÂÏfl, ÚÂÏ ˜‡˘Â ‰ÂÚÂÍÚËÛÂ-
ÚÒfl ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î.

2. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CNT-CLS 2, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú OFF ËÎË AUX 2.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.
OFF: ëË„Ì‡Î˚ Á‡Ï˚Í‡ÌËfl ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ‰ÂÁ‡ÍÚË‚ËÛ˛ÚÒfl.
ALARM: íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl CNT-CLS 1. ëË„Ì‡Î ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡-

ÌËfl ‰‚ËÊÂÌËfl ‚˚‰‡ÂÚÒfl.
AUX 1(2): ëË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë ‚˚‰‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡

ÔËÌËÏ‡ÂÚ ÍÓÏ‡Ì‰Û ÓÚ ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓÂ ‚ÌÂ-
¯ÌÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌÓ Ë„ÌÓËÓ‚‡ÎÓ ·Ó-
ÎÂÂ ÍÓÓÚÍËÂ ‚˚ıÓ‰Ì˚Â ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë 90 ÏÒÂÍ
ËÎË ÏÂÌÂÂ ÓÚ Í‡ÏÂ˚.

COAXIAL ALARM OUT (Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë ÔÓ ÍÓ‡ÍÒË‡-
Î¸ÌÓÏÛ Í‡·ÂÎ˛)
Ç˚ıÓ‰Ì˚Â ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë ÔÓ‰‡˛ÚÒfl ÔÓ ÍÓ‡ÍÒË‡Î¸ÌÓÏÛ
Í‡·ÂÎ˛.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í COAX ALARM OUT, Á‡ÚÂÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

2. ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.
ON: ä‡ÏÂ‡ ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë ÔÓÒÎÂ ‚‡˘ÂÌËfl

‚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.
OFF: ä‡ÏÂ‡ ÌÂ ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ä‡ÏÂ‡ Ë„ÌÓËÛÂÚ ‚ıÓ‰Ì˚Â ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë ‚
ÔÓˆÂÒÒÂ ‡·ÓÚ˚ ‚ Û˜ÌÓÏ ÂÊËÏÂ.

• ÑÎfl ÒÍ‡˜Ë‚‡ÌËfl ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌËfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ‰‡ÌÌ˚ı ‚˚·Ë‡˛Ú «éíäã.».
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� ÇıÓ‰/Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë
(ALARM IN/OUT)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALARM IN/OUT, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÒÛ·ÏÂÌ˛
ALARM IN/OUT.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡ ÂÊËÏÂ AF, ÎË·Ó ÊÂ ÍÓ„‰‡
Ó·˙ÂÍÚË‚ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl ÏÂÊ‰Û WIDE Ë TELE, ÚÓ ‚ıÓ‰
ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë ÏÓÊÂÚ Ë„ÌÓËÓ‚‡Ú¸Òfl, ÂÒÎË ÌÂÒÍÓ-
Î¸ÍÓ ‚ıÓ‰Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÚÂ‚Ó„Ë ÔÓÒÚÛÔ‡˛Ú ÔÓÒÎÂ‰Ó-
‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ.

ALARM IN 1-4
ÇıÓ‰Ì˚Â ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë ÔÓÒÚÛÔ‡˛Ú ÓÚ ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÚÓ-
ÈÒÚ‚ ˜ÂÂÁ ÍÓÌÌÂÍÚÓ ALARM IN, ÔÂÂÏÂ˘‡fl Í‡ÏÂÛ Í
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALARM IN 1*, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÂ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ËÎË OFF, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, –
OFF.

* á‡‰‡˛Ú ALARM IN 2, 3 Ë 4 Ú‡ÍËÏ ÊÂ ÔÛÚÂÏ, ˜ÚÓ Ë
ALARM IN 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI Ë 4 POSI: èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡Ì-
ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ. èË ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËË ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë
Í‡ÏÂ‡ ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂ-
ÌÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ë ‚˚‰‡ÂÚ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó-
„Ë. çÓÏÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ Ò ÌÓÏÂÓÏ ‚ıÓ‰‡
ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë (1-1, 2-2, 3-3 Ë 4-4).

OFF: ä‡ÏÂ‡ Ë„ÌÓËÛÂÚ ‚ıÓ‰Ì˚Â ÒË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

   ** ALARM IN/OUT **
ALARM IN 1
ALARM IN 2
ALARM IN 3
ALARM IN 4
 
CNT-CLS 1
 TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

RET        

 OFF 
 OFF 
 OFF
 OFF
   
 OFF  
 100MS 
 OFF  
 OFF
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� é˜ËÒÚÍ‡ (CLEANING)
èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ CLEANING ˝ÎÂÍÚÓÏÂı‡-
ÌË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚, ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Â ‚ Í‡ÏÂÛ, Ó˜Ë˘‡˛ÚÒfl Ò
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ÏË ËÌÚÂ‚‡Î‡ÏË (ÔËÏÂÌÓ ˜ÂÂÁ Í‡Ê‰˚Â 7
‰ÌÂÈ).
ëÛıËÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÎËflÌËÂ Ì‡
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËÈ Ë ‡·ÓÚÛ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÈ.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CLEANING, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

ON: äÓÌÚ‡ÍÚ˚ Ó˜Ë˘‡˛ÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÓÍÓÎÓ 1 ÏËÌÛÚ˚.
èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ÔÓˆÂÒÒ‡ Ó˜ËÒÚÍË «CLEANING» Ì‡
˝Í‡ÌÂ ËÒ˜ÂÁ‡ÂÚ.

OFF: é˜ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ÌÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

ÑÎfl ÒÍ‡˜Ë‚‡ÌËfl ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌËfl ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ‰‡ÌÌ˚ı ‚ ÒËÒÚÂÏÌ˚È ÍÓÌÚÓÎÎÂ
ÓÚÍÎ˛˜‡˛Ú ÙÛÌÍˆË˛ Ó˜ËÒÚÍË. ÖÒÎË ÓÔÂ‡ˆËfl ÔÓ
ÒÍ‡˜Ë‚‡ÌË˛ ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÌË˛ ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ÔË ‰Â-
ÈÒÚ‚ËË ÙÛÌÍˆËË Ó˜ËÒÚÍË, ÓÌ‡ Á‡‚Â¯‡ÂÚÒfl ÌÂÛÒÔÂ-
¯ÌÓ.

� ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ (EL-ZOOM)
îÛÌÍˆËfl ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë ‚ 10 ‡Á. Ç ÒÎÛ˜‡Â 22-
Í‡ÚÌÓ„Ó ÓÔÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Í‡ÏÂ‡ ÒÔÓÒÓ·Ì‡
Û‚ÂÎË˜Ë‚‡Ú¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ‚ 220 ‡Á.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í EL-ZOOM, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

CLEANING

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       ON
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET

ON: 10-Í‡ÚÌÓÂ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸Òfl Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl
ZOOM, ËÏÂ˛˘Â„ÓÒfl Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ.

OFF: îÛÌÍˆËfl ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl ÌÂ
ÔËÏÂÌflÂÚÒfl.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë, Û‚ÂÎË˜ÂÌÌ˚È Á‡
Ò˜ÂÚ ÙÛÌÍˆËË ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl,
ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸Òfl ÏÂÌÂÂ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï, ˜ÂÏ
ÌÂÛ‚ÂÎË˜ÂÌÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

• ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ
Ì‡ ÂÊËÏÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÛÒÚ‡ÌÓ-
‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

• äÓ„‰‡ ‰ÂÎ‡ÂÚÒfl ÔÓÔ˚ÚÍ‡ Á‡‰‡Ú¸ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÔflÏÓ Ò ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó
ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ WV-CU360, ÔÓÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl
˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl Ë ÓÚÓ·‡Ê‡ÂÏÓÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë Û‚ÂÎË˜ÂÌÓ ·ÓÎÂÂ
˜ÂÏ Ì‡ ı22, ÚÓ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl INHIBIT.
èË ˝ÚÓÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÂÏÂÌÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÙÛ-
ÌÍˆË˛ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl.

� èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÒË„Ì‡ÎËÁ‡ˆËfl
(PRESET ALM)

äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í ÔÓÎÓÊÂÌË˛, Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏÛ
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÂÊËÏ‡, ÚÓ ‚˚‰‡ÂÚÒfl ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PRESET ALM, Á‡ÚÂÏ ‚˚·Ë‡-
˛Ú ON ËÎË OFF.

ON: ëË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë ‚˚‰‡˛ÚÒfl ‚ ÚÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡:
• ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ-
ÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO
MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ SEQ;

• ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÓ-
ÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO
MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ SORT;

• ÙÛÌÍˆËfl Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ‚ÓÁ‚‡ÚËÎ‡ Í‡ÏÂÛ Í ËÒıÓ-
‰ÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌÓ ÔÓ ÍÓÏ‡Ì‰Â Á‡-
ÔÓÒ‡ Ó ÔÓÎÓÊÂÌËË;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Í Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓÈ ÚÓ˜ÍÂ ÓÒÛ˘Â-
ÒÚ‚ÎÂÌÓ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ALARM IN/OUT;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Í ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ Á‡‚Â¯ËÎÓ-
Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ AUTO MODE Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡
AUTO PAN;

• ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Í ÒÚ‡ÚÓ‚ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ Á‡‚Â¯ËÎÓ-
Ò¸, ÔÓÍ‡ ÂÊËÏ PATROL Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ PLAY.

OFF: ëË„Ì‡Î˚ ÚÂ‚Ó„Ë ÌÂ ‚˚‰‡˛ÚÒfl.
èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• äÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÒÍ‡˜Ë‚‡ÂÚ ËÎË Á‡Í‡˜Ë‚‡ÂÚ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â, ÚÓ ‚˚·Ë‡˛Ú
OFF.

• èË ‚˚·ÓÂ ON Á‡‰‡˛Ú AUTO ‰Îfl ALARM DATA
ÔÓ ÏÂÌ˛ RS485 SETUP (ÒÚ. 309).

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     ON
IMAGE HOLD     OFF
TILT ANGLE     0°
RET



� ç‡ÒÚÓÈÍ‡ Í‡ÏÂ˚
� èÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÏÂÌ˛ Ì‡ÒÚÓÈÍË Í‡ÏÂ˚
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CAMERA O, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ Ì‡ÒÚÓ-
ÈÍË Í‡ÏÂ˚.

� à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl Í‡ÏÂ˚ (CAMERA ID)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CAMERA ID, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-

ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ‰Îfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl Ë‰Â
ÌÚËÙËÍ‡ˆËË Í‡ÏÂ˚.

2. êÂ‰‡ÍÚËÛ˛Ú ÁÌ‡ÍË ID Í‡ÏÂ˚ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÔÓÒÎÂ-
‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.
2-1 èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CAMERA ID, Á‡ÚÂÏ

Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl
ÏÂÌ˛ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÁÌ‡ÍÓ‚.

2-2 ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÁÌ‡ÍÛ, ÔÓ‰ÎÂ-
Ê‡˘ÂÏÛ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌË˛ ËÎË ËÁÏÂÌÂÌË˛, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). Ç ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ-
‚‡ÌËfl ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚˚·‡ÌÌ˚È ÁÌ‡Í.

2-3 èÓ‚ÚÓfl˛Ú ‚˚¯ÂÓÔËÒ‡ÌÌ˚Â ÓÔÂ‡ˆËË ‰Ó ÚÂı ÔÓ,
ÔÓÍ‡ ‚ÒÂ ÁÌ‡ÍË ÌÂ ·Û‰ÛÚ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡Ì˚.

3. èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÁÌ‡ÍÓ‚ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË
Í‡ÏÂ˚ ÓÔÂ‰ÂÎfl˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ CAMERA ID ‚ ÒÎÂ-
‰Û˛˘ÂÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
3-1 èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í POSI, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú

ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÏÂÌ˛ ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËÈ ID.

   ** SET UP MENU **
PRESET 1 
 MAP 
 HOME POSITION
 SELF RETURN
 AUTO MODE
 AUTO PAN KEY
 DIGITAL FLIP
 SPECIAL1
CAMERA
RS485 SET UP
PASSWORD LOCK OFF

OFF
OFF   AT
OFF
AUTO PAN
ON

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

 
 ALC 
 AUTO
 ON(MID)
 OFF
 INT  
 ATW1 
 OFF  
 AUTO L
 

OFF 

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

ON 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF 
AUTO L
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� çÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ (IMAGE HOLD)
àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌ˚Ï Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰Â-
ÓÏÓÌËÚÓ‡ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Í‡ÏÂ‡ ÌÂ ‰ÓÒÚË„ÌÂÚ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl. ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÔÓÎÂ-
ÁÌ‡ ‰Îfl Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl ˜ÂÂÁ LAN (ÎÓÍ‡Î¸ÌÛ˛ ÒÂÚ¸).

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í IMAGE HOLD, Á‡ÚÂÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

ON: àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌÓÂ ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ‡Á,
ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌ˚Ï ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Í‡ÏÂ‡ ÌÂ
Á‡‚Â¯ËÚ ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ-
‚ÎÂÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛. íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌÓÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ËÒÍ‡Ê‡Ú¸Òfl ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÏ
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl ËÎË Ì‡ÍÎÓÌ‡.

OFF: íÂÍÛ˘ÂÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl, ÔÓÍ‡
Í‡ÏÂ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ-
‚ÎÂÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛.

� ì„ÓÎ Ì‡ÍÎÓÌ‡ (TILT ANGLE 0 °/5 °)
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡.

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í TILT ANGLE, Á‡ÚÂÏ ‚˚·Ë‡˛Ú
0 ° ËÎË 5 °.

0 °: ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡ ÓÚ 0 ° ‰Ó 180 °.
5 °: ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡ ÓÚ –5 ° ‰Ó 185 °.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
äÓ„‰‡ Ì‡ ÂÊËÏÂ WIDE ‚˚·‡ÌÓ 5 °, Ó·˙ÂÍÚ ÌÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ ÔÓÎÓ‚ËÌÂ ˝Í‡Ì‡ ÏÓ-
ÌËÚÓ‡, ÎË·Ó ÌÂÍÓÚÓ˚Â ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ Ó·˙ÂÍÚ‡ Ì‡
˝Í‡ÌÂ ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl ·ÂÎ˚ÏË ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ˝ÙÙÂÍÚ‡
AGC.

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET

    ** SPECIAL 1 **
PRIVACY ZONE   OFF
PROPO.P/T      ON
AREA TITLE     ON(USER)
PATROL         STOP
ALARM IN/OUT
CLEANING       OFF
EL-ZOOM        ON
PRESET ALM     OFF
IMAGE HOLD     ON
TILT ANGLE     0°
RET



3-2 ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÓÔÂ‰ÂÎfl˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ID Í‡ÏÂ˚.
ç‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC) ‰Îfl ÙËÍÒËÓ‚‡ÌËfl
ÔÓÎÓÊÂÌËfl, Á‡ÚÂÏ ÔÂÂıÓ‰flÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛
Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÁÌ‡ÍÓ‚.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ÖÒÎË ÌÛÊÌÓ ÔÂÂÏÂÒÚËÚ¸ ÒÚÂÎÍÛ Í ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ-
ÌÓÏÛ ÁÌ‡ÍÛ ‚ ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl, ÚÓ ‚˚·Ë‡˛Ú
ÌÓ‚˚È ÁÌ‡Í, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ùÚ‡ ÙÛÌÍˆËfl ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡Ú¸ ËÎË ÍÓ-
ÂÍÚËÓ‚‡Ú¸ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚È ÁÌ‡Í.

• ÑÎfl ‚‚Ó‰‡ ÔÓ·ÂÎ‡ ‚ ID Í‡ÏÂ˚ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛ-
ÒÓ Í SPACE, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM
(SET).

• ÑÎfl ÒÚË‡ÌËfl ‚ÒÂı ÁÌ‡ÍÓ‚ ‚ ÁÓÌÂ Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌËfl
ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RESET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

• èÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ ID Í‡ÏÂ˚ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl Ì‡
Í‡flı ˝Í‡Ì‡.

• ID Í‡ÏÂ˚ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl ·˚ÒÚÂÂ, ÂÒÎË ‰ÊÓÈÒÚËÍ
Û‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚ Ô‡‚ÓÏ ËÎË ÎÂ‚ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË
·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 1 ÒÂÍÛÌ‰Û.

• èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛
SET UP, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
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     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

     CAMERA ID
     0123456789
     ABCDEFGHIJKLM
     NOPQRSTUVWXYZ
     ().,'":;&#!?=
     +-*/%$ÄÜÖÆÑÅ

    SPACE
         POSI RET RESET

    CAM1............
    

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË
(ALC/MANUAL)

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALC/MANUAL, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ALC ËÎË MANUAL. èË ‚˚·ÓÂ
ALC Á‡‰‡˛Ú ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆË˛ ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÍË.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ëÛ·ÏÂÌ˛ ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÍË, ÒÏÂ-
ÊÌÓÂ Ò ‰‡ÌÌ˚Ï ÏÂÌ˛, ÔÓflÒÌflÂÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ Ë ‰Ó-
ÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÓ ÔÓÒÎÂ ÏÓÌÚ‡Ê‡ Í‡ÏÂ˚ Ì‡
ÏÂÒÚÓ Ë Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl Á‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÏ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂ-
Î¸ÌÓ„Ó ÏÂÒÚ‡.

2. ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ MANUAL, ÚÓ ‚˚ıÓ‰flÚ ËÁ ÏÂÌ˛
SET UP, Ì‡ÊËÏ‡fl ÍÌÓÔÍÛ MON (ESC). ÑÎfl Â„Û-
ÎËÓ‚ÍË ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚË‚‡ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
OPEN ËÎË CLOSE Ì‡ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ.

(1) êÂÊËÏ ALC Ò BLC ON
1. èÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ALC Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM

(SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ALC CONT.

2. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í Ô‡‡ÏÂÚÛ BLC, Á‡ÚÂÏ ‚˚·Ë‡-
˛Ú ON.

3. ÖÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÓ‚Ìfl ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ‚Ë‰Â-
ÓÒË„Ì‡Î‡, ÚÓ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ «I» ‰Îfl LEVEL.
ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ Â„ÛÎËÛ˛Ú ÛÓ‚ÂÌ¸ ‡‚Ì˚Ï ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ.

4. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ CAM SET UP.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

 

LEVEL

RET

ON

••••|••••
-       +

CAM1



èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
ÖÒÎË ÍÌÓÔÍË IRIS (OPEN, CLOSE) ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ ÛÔ‡-
‚Îfl˛ÚÒfl ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ‡·ÓÚ˚ ÔÓÒÎÂ Á‡Í˚ÚËfl ÏÂÌ˛, ÚÓ
LEVEL ‚ ÏÂÌ˛ CAMERA ËÁÏÂÌflÂÚÒfl Ò ÂÁÂ‚ËÓ-
‚‡ÌËÂÏ ËÁÏÂÌÂÌÌ˚ı ÛÒÚ‡‚ÓÍ. íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, ÂÒÎË
Í‡ÏÂ‡ Ì‡ıÓ‰ËÒÚfl ‚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏ
ÔÓÎÓÊÂÌËË, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÂ ËÁÏÂÌÂÌËÂ ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl Í‡Í
Ô‡‡ÏÂÚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl.
ÑÎfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸, Á‡‰‡ÌÌ˚È ‚
Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, Û‰ÂÊË‚‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ A Ì‡ ÒËÒÚÂ-
ÏÌÓÏ ÍÓÌÚÓÎÎÂÂ ‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

7. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ CAM SET UP.

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÒÍÓÓÒÚË ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡
(SHUTTER)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SHUTTER, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ó·Ú˛‡-
ÚÓ‡. ëÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó Ó·Ú˛‡ÚÓ‡
ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

    ** ALC CONT **
    BACK LIGHT COMP

BLC

MASK SET 

LEVEL

RET

OFF

••••|••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

OFF (1/50) 1/120AUTO

1/10 000 1/4 000 1/2 000 1/1 000

1/250 1/500
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(2) êÂÊËÏ ALC Ò BLC OFF
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í BLC, Á‡ÚÂÏ ‚˚·Ë‡·Ú OFF.

(äÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì ÂÊËÏ MANUAL, ÚÓ BLC ÌÂ ÏÓÊÂÚ
ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl.) Ç ÏÂÌ˛ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl MASK SET.

2. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í MASK SET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl-
‚Îfl˛ÚÒfl 48 Ï‡ÒÍËÛÂÏ˚ı ÁÓÌ. äÛÒÓ Ò‚ÂÚËÚÒfl ÏË„‡-
˛˘ËÏ Ò‚ÂÚÓÏ Ì‡ ‚ÂıÌÂÏ ÎÂ‚ÓÏ Û„ÎÛ ˝Í‡Ì‡.

3. ÑÎfl Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËfl ÁÓÌ˚ Ò flÍÓÈ ‚ÒÚÂ˜ÌÓÈ Á‡Ò‚ÂÚÍÓÈ
ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÁÓÌÂ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET). å‡ÒÍ‡ ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ·ÂÎÛ˛. èÓ‚ÚÓ-
fl˛Ú ˝ÚË ÓÔÂ‡ˆËË ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËÂ
ÊÂÎ‡ÂÏ˚ı ÁÓÌ ÌÂ Á‡‚Â¯ËÚÒfl.

4. ÑÎfl ‡ÌÌÛÎËÓ‚‡ÌËfl Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌÌÓÈ ÁÓÌ˚ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú
ÍÛÒÓ Í ÁÓÌÂ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ÑÎfl ‡ÌÌÛÎËÓ‚‡ÌËfl ‚ÒÂı Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÁÓÌ Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F3 ÏÓ‰. WV-CU650. ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡-
ÚÂÎË.

5. èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË Ï‡ÒÍËÓ‚‡ÌËfl Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ MON
(ESC). 48 Ï‡ÒÍËÛÂÏ˚ı ÁÓÌ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡
ËÒ˜ÂÁ‡˛Ú, Ë ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ALC CONT.

6. èË Ì‡‰Ó·ÌÓÒÚË ‚ ËÁÏÂÌÂÌËË ÍÓÌÚ‡ÒÚ‡ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ «I» ‰Îfl LEVEL, Á‡ÚÂÏ Â„ÛÎËÛ-
˛Ú ÛÓ‚ÂÌ¸ ÍÓÌÚ‡ÒÚ‡.

åË„‡ÌËÂ

åË„‡ÌËÂ

åË„‡ÌËÂ

èÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚
·ÂÎ˚È ˆ‚ÂÚ
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• ç‡ ÂÊËÏÂ AUTO ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒfl
˜ÂÚÍËÏ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ‚˚ÒÓÍÓÈ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË ÔÛÚÂÏ
ÔËÏÂÌÂÌËfl ÙÛÌÍˆËË ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ Ó·˙ÂÍÚ‡ ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË
Ò ÙÛÌÍˆËÂÈ Ó·Ú˛‡ÚÓ‡.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

ÖÒÎË ‚˚·‡ÌÌ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡
‚˚Á˚‚‡ÂÚ ÏÂˆ‡ÌËÂ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ‡·ÓÚ˚ ÙÎÛÓÂÒˆÂ-
ÌÚÌ˚ı Î‡ÏÔ, ÚÓ ‚˚·Ë‡˛Ú OFF.

� êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÒËÎÂÌËfl [AGC ON (LOW/MID/-
HIGH)/OFF]

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AGC, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡-
˛Ú ON (LOW), ON (MID), ON (HIGH) ËÎË (OFF).

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• Ñ‡ÊÂ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÍÓ„‰‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÂÊËÏ AGC Ë
‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl ¯ÛÏÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËfl, ÏÓ„ÛÚ ÒÓÁ‰‡‚‡-
Ú¸Òfl ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔË Ò˙ÂÏÍÂ ‰‚ËÊÛ-
˘Â„ÓÒfl Ó·˙ÂÍÚ‡, ÎË·Ó Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËË, ÎË·Ó ÊÂ
Ì‡ÍÎÓÌÂ „ÓÎÓ‚ÍË Í‡ÏÂ˚.

• ÅÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÒÏ. «ñËÙÓ‚ÓÂ ¯ÛÏÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËÂ» Ì‡
ÒÚ. 339.

� ùÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
(SENS UP)

èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SENS UP, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ÂÊËÏ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂ-
Î¸ÌÓÒÚË. Ñ‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÒÎÂ‰Û-
˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
äÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì‡ ÙÛÌÍˆËfl SENS UP, ÔË ÔÓ‚˚¯ÂÌËË
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÏÓ„ÛÚ ÔÓfl‚ÎflÚ¸Òfl ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËË
ÔÓÏÂıË ËÎË ÔflÚÌ‡. é‰Ì‡ÍÓ ˝ÚÓ fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÓÏ‡Î¸Ì˚Ï
fl‚ÎÂÌËÂÏ.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1 
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

X2 AUTOOFF X4 AUTO X6 AUTO X10 AUTO

X16 AUTO X32 AUTO X2 FIX

X6 FIX X10 FIX X16 FIX X32 FIX

X4 FIXOFF

� ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (SYNC)
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SYNC, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú LL ËÎË INT.

Ç‡ÊÌ˚Â Á‡ÏÂÚÍË:
1. èËÓËÚÂÚ ‚ ÂÊËÏ‡ı SYNC ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛-

˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
1. é·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚È ÔÓÎÂ‚ÓÈ ‚Â‰Û˘ËÈ ÒËÌıÓËÏÔÛÎ¸Ò

(VD2) (ÔËÓËÚÂÚ Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ËÈ).
2. ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl ÔÓ ÒÂÚË (Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ) (LL)
3. ÇÌÛÚÂÌÌflfl ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl (INT) (ÔËÓËÚÂÚ

Ì‡ËÏÂÌ¸¯ËÈ).
2. ÑÎfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË ‚˚·Ë‡-

˛Ú INT.
3. èË ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËË Ó·˙Â‰ËÌÂÌÌÓ„Ó ÔÓÎÂ‚Ó„Ó ‚Â‰Û˘Â„Ó

ÒËÌıÓËÏÔÛÎ¸Ò‡ (VD2) Ì‡ Í‡ÏÂÛ ÂÊËÏ ÒËÌıÓÌËÁ‡-
ˆËË Í‡ÏÂ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl Ì‡ ÌÂ„Ó
(VD2), ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ‚˚·‡ÌÌÓ„Ó ÂÊËÏ‡ ÒËÌıÓ-
ÌËÁ‡ˆËË.

êÂÊËÏ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ (LL)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SYNC, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ

‚˚·Ë‡˛Ú LL. êÂÊËÏ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË LL ÌÂ ÏÓÊÂÚ
ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl, ÍÓ„‰‡ ÔÓÒÚÛÔ‡ÂÚ Ó·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚È ÔÓÎÂ‚ÓÈ
‚Â‰Û˘ËÈ ÒËÌıÓËÏÔÛÎ¸Ò (VD2).

2. èÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ LL Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ SYNC.

3. èÓ‰‚Ó‰flÚ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î Í‡ÏÂ˚, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘ËÈ
Â„ÛÎËÓ‚ÍÂ, Ë ÓÔÓÌ˚È ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î Í ‰‚Û-
ıÎÛ˜Â‚ÓÏÛ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÏÛ ÓÒˆËÎÎÓ„‡ÙÛ.

4. ç‡ÒÚ‡Ë‚‡˛Ú ‰‚ÛıÎÛ˜Â‚ÓÈ ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚È ÓÒˆËÎÎÓ„‡Ù
Ì‡ ÒÍÓÓÒÚ¸ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË Ë
‡Ò¯Ëfl˛Ú ÁÓÌÛ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË
Ì‡ ÓÒˆËÎÎÓ„‡ÙÂ.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
  

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
LL  
ATW1
OFF
AUTO L
  



5. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í COARSE.

6. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔË‚Ó‰flÚ Ó·‡ ‚˚ıÓ‰Ì˚ı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡ ‚
‚ÓÁÏÓÊÌÓ ·ÎËÁÍÓÂ ÒÓ‚Ô‡‰ÂÌËÂ ‰Û„ Ò ‰Û„ÓÏ ÔÓ Ù‡ÁÂ
Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË. ÉÛ·‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓ-
ËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÓ ¯‡„‡Ï 22,5 „‡‰ (16
¯‡„‡Ï).

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
èÓÒÎÂ 16 ¯‡„Ó‚ ÛÓ‚ÂÌ¸ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‚ÓÁ‚‡-
˘‡ÂÚÒfl Í ÔÂ‚ÓÏÛ ¯‡„Û.

7. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í FINE.

8. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔË‚Ó‰flÚ Ó·‡ ‚˚ıÓ‰Ì˚ı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡ ‚
‚ÓÁÏÓÊÌÓ ·ÎËÁÍÓÂ ÒÓ‚Ô‡‰ÂÌËÂ ‰Û„ Ò ‰Û„ÓÏ ÔÓ Ù‡ÁÂ
Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• äÓ„‰‡ ÍÛÒÓ «I» ‰ÓÒÚË„ ÍÓÌˆ‡ «+», ÚÓ ÓÌ ÔÂÂÈ‰ÂÚ
Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ «–». é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ò ÚÂÏ COARSE
ÔË‡˘Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ¯‡„, ÔÓÁ‚ÓÎflfl ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸
ÌÂÔÂ˚‚ÌÛ˛ Â„ÛÎËÓ‚ÍÛ. é·‡ÚÌÓÂ ËÏÂÂÚ
ÏÂÒÚÓ, ÍÓ„‰‡ ÍÛÒÓ «I» ‰ÓÒÚË„ ÍÓÌˆ‡ «–».

• ÖÒÎË ‰ÊÓÈÒÚËÍ Û‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚ Ô‡‚ÓÏ ËÎË ÎÂ‚ÓÏ
ÔÓÎÓÊÂÌËË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 1 ÒÂÍÛÌ‰Û, ÚÓ ÍÛÒÓ «I»
‰‚ËÊÂÚÒfl ·˚ÒÚÓ.

• ÑÎfl Ò·ÓÒ‡ COARSE Ë FINE ‚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡‰‡ÌÌ˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F3 ÏÓ‰.
WV-CU650. ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ-
‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË. COARSE
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ÌÛÎÂ‚ÓÈ ÛÓ-
‚ÂÌ¸ Ù‡Á˚ ÎËÌËË ÔÂÂÏ.Ú.

• ÖÒÎË Ù‡Á‡ ÎËÌËË ÔÂÂÏ.Ú. ÒÓ‰ÂÊËÚ ÓÒÚ˚Â ÔÓ-
ÏÂıË Ë ‰., ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ù‡Á˚
Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡.

� Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó (WHITE BAL)
(1) êÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÎÂÊÂÌËfl Á‡ ·‡Î‡ÌÒÓÏ ·ÂÎÓ„Ó

(ATW1/ATW2)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í WHITE BAL, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-

ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ATW1. Å‡Î‡ÌÒ ·ÂÎÓ„Ó Í‡ÏÂ˚
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Â„ÛÎËÛÂÚÒfl.

2. ÑÎfl ÚÓÌÍÓÈ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ATW1/ATW2 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl-
‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÚÓÌÍÓÈ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ATW1/ATW2.

3. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡-
ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛
SET UP.

(2) êÂÊËÏ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó
(AWC)

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í WHITE BAL, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú AWC → PUSH SET.

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

4(1--16)

-       +

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

-       +

••••••|••

•|•••••••

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L
 

      ** ATW1 **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +
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      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

1 (1 - - - 16): 0 „‡‰
2 (1 - - - 16): 22,5 „‡‰

16 (1 - - - 16): 337,5 „‡‰

      ** SYNC **

V PHASE

COARSE

FINE

RET

1(1--16)

•|•••••••
-       +

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
AWC→PUSH SET
OFF  
AUTO L
 



-337-

2. ç‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË CAM (SET) Ì‡˜ËÌ‡˛Ú Ì‡ÒÚÓÈÍÛ
·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó. PUSH SET ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl, ÛÍ‡Á˚‚‡fl,
˜ÚÓ Ë‰ÂÚ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó.

3. PUSH SET ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÏÛ ÒÓÒÚÓflÌË˛,
ÍÓ„‰‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ·‡Î‡ÌÒ‡ Á‡‚Â¯ËÎ‡Ò¸.

4. ÑÎfl ÚÓÌÍÓÈ Â„ÛÎËÓ‚ÍË AWC ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í
AWC, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡-
ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ ÚÓÌÍÓÈ Â„ÛÎËÓ-
‚ÍË AWC.

5. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛
SET UP.

� ÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl (MOTION DET)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í MOTION DET, ‡ Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-

ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.

2. ÖÒÎË ‚˚·‡Ì ON, ÚÓ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).
ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ MOTION
DETECT.
Ç ˝ÚÓÏ ÏÂÌ˛ ÏÓÊÌÓ Ï‡ÒÍËÓ‚‡Ú¸ ÁÓÌ˚.

3. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í MASK SET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú
ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl-
‚Îfl˛ÚÒfl 48 Ï‡ÒÍËÛÂÏ˚ı ÁÓÌ.
é· ÓÔÂ‡ˆËflı ÔÓ Ï‡ÒÍËÓ‚ÍÂ ÒÏ. «ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Â„Û-
ÎËÓ‚ÍË ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË» Ì‡ ÒÚ. 333.

4. èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË Ï‡ÒÍËÓ‚ÍË ÁÓÌ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
MON (ESC). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÏÂÌ˛ MOTION DETECT.

5. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ALARM, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ON ËÎË OFF.
ON: ëË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë ‚˚‰‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÂÊËÏ ÔÂ-

‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌ.
OFF: ëË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë ÌÂ ‚˚‰‡ÂÚÒfl, ÍÓ„‰‡ ÂÊËÏ ÔÂ-

‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌ.

6. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DISPLAY MODE.
ç‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË CAM (SET) ÔÓ‚Âfl˛Ú ÚÂÍÛ˘Û˛
ÛÒÚ‡‚ÍÛ. áÓÌ˚, ‰ÂÚÂÍÚËÛ˛˘ËÂ ‰‚ËÊÂÌËfl, Ò‚ÂÚfl˘ËÂÒfl
ÏË„‡˛˘ËÏ Ò‚ÂÚÓÏ.

      **  AWC  **

R

B

RET

••••|••••
-       +
••••|••••
-       +

7. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í LEVEL.
ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÓÎÛ˜‡˛Ú ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ ‰ÂÚÂ-
ÍÚËÓ‚‡ÌËfl.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
èÓ‚ÚÓfl˛Ú ‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ÓÔÂ‡ˆËË ‰Ó ÚÂı ÔÓ,
ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓÎÛ˜‡ÚÒfl ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚.

8. ÇÂÏfl ÔÂ·˚‚‡ÌËfl
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DWELL TIME, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓ-
ÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú ‚ÂÏfl.
èÓ ËÒÚÂ˜ÂÌËË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ‚˚‰ÂÊÍË ‚ÂÏÂÌË
ÔÓÒÎÂ ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËfl ‰‚ËÊÂÌËfl Í‡ÏÂ‡ ËÁ‚Â˘‡ÂÚ
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ÒË„Ì‡ÎËÁ‡-
ˆËË. ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡ - 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.
ÇÂÏfl (‚ ÒÂÍÛÌ‰‡ı) ËÁ·Ë‡ÂÏÓ (Ö‰ËÌËˆ‡: ÒÂÍ) : 2S, 5S,
10S, 30S

9. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RECOVER TIME.
åÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌÓÂ ‚ÂÏfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ-
‚ÎÂÌËfl. (Ö‰ËÌËˆ‡: ÏËÌ)

10. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET) ‰Îfl ‚ÓÁ‚‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ SET UP.

Ç‡ÊÌ˚Â Á‡ÏÂÚÍË:
• ÑÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËÂ ‰‚ËÊÂÌËfl ‰ÓÎÊÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸
ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï ÛÒÎÓ‚ËflÏ.
1) ê‡ÁÏÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ Ì‡

1/48 ·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍËÈ ‡ÁÏÂ ËÁÓ·‡-
ÊÂÌËfl.

2) ëÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ Ë ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Á‡‰ÌÂ„Ó ÔÎ‡-
Ì‡ ÔÓ ÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚË ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ·ÓÎÂÂ 5 % ÔË
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËfl.

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
ON  
AUTO L
  

   ** MOTION DETECT **

LEVEL

DWELL TIME      2S
DISPLAY MODE
       ALARM    OFF
MASK SET 

RECOVER TIME

RET

••••|••••
-       +

  

  1MIN

2MIN 3MIN 5MIN 10MIN

60MIN 30MIN 20MIN

1MIN

OFF



3) ÇÂÏfl, ÚÂ·ÛÂÏÓÂ ‰Îfl ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl Ó·˙ÂÍÚ‡ Ò
Ó‰ÌÓ„Ó ÍÓÌˆ‡ ˝Í‡Ì‡ Í ‰Û„ÓÏÛ, ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ·Ó-
ÎÂÂ 0,1 ÒÂÍ.

• ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
Ï‡ÒÍËÓ‚‡Ú¸ ËÎË ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‰ÂÚÂÍÚËÓ-
‚‡ÌËfl Ë ‚ ÚÂı ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡:
1) ÎËÒÚ¸fl, Á‡Ì‡‚ÂÒ˚ Ë ‰. ÚflÒÛÚÒfl ÓÚ ‚ÂÚ‡;
2) ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ ÏÌÓ„Ó ÔÓÏÂı ËÁ-Á‡ ÌËÁÍÓÈ

ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË;
3) Ó·˙ÂÍÚ ÓÒ‚Â˘‡ÂÚÒfl ÓÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÓÈ Ò

ÔÓ‚ÚÓfl˛˘ËÏÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ-ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ.
• ç‡ ‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ ÒË„Ì‡ÎÓÏ ÚÂ‚Ó„Ë ÚÂÏËÌ‡Î‡ Çåî
ÔÓÒÎÂ ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËfl Í‡ÏÂÓÈ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÛıÓ‰ËÚ ÓÍÓÎÓ
0,2 ÒÂÍ.
í‡Í Í‡Í ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë Ó·˙Â‰ËÌflÂÚÒfl Ò ‚Ë‰ÂÓ-
ÒË„Ì‡ÎÓÏ, ÚÓ ÔÓ˜‡fl ‚Ë‰ÂÓ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ ÏÓÊÂÚ Ó¯Ë·Ó-
˜ÌÓ ÔËÌËÏ‡Ú¸ Â„Ó Á‡ ÒË„Ì‡Î ‚ÂÏÂÌÌ„Ó ÍÓ‰‡. ëÎÂ-
‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ ÌÂ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‚ ËÌÚÂ-
ÎÎË„ÂÌÚÌÓÈ Á‡ÏÍÌÛÚÓÈ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ «è‡Ì‡-
ÒÓÌËÍ‡», ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓ„Ó ‚˚·‡Ú¸
OFF.

� ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË
(AF MODE)

1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AF MODE, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ
‚˚·Ë‡˛Ú ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ÂÊËÏ. S, M Ë L ÓÁÌ‡˜‡˛Ú
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ Ï‡ÎÛ˛, ÒÂ‰Ì˛˛ Ë ·ÓÎ¸¯Û˛ ÁÓÌ˚
ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ Ó·˙ÂÍÚ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë, ÍÓÚÓ˚Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl
‰Îfl ‰ÂÚÂÍÚËÓ‚‡ÌËfl ÂÁÍÓÒÚË ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔË
‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÂ.

MANUAL S, M, L: îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË ‚ÍÎ˛˜‡-
ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË, ÍÓÚÓÓÈ
ÔËÒ‚ÓÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË, Ì‡ ÍÓÌÚÓ-
ÎÎÂÂ.

AUTO S, M, L: îÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË, ÔÓÍ‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ, Ì‡ÍÎÓÌ
ËÎË Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ‚Û˜ÌÛ˛. éÌË
ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‚˚·‡Ì˚ Ú‡ÍËÏ ÊÂ ÔÛÚÂÏ, ˜ÚÓ Ë
MANUAL, ÔÛÚÂÏ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË, ÍÓÚÓÓÈ
ÔËÒ‚ÓÂÌ‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË, Ì‡ ÍÓÌÚÓ-
ÎÎÂÂ.

2. ÑÎfl ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÙÛÌÍˆËË ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET).

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• äÓ„‰‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÂÊËÏ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl
˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (SENS UP), Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ
ÂÊËÏ‡ ı2 FIX Ë x2 AUTO, ÚÓ ÙÛÌÍˆËfl ‡‚ÚÓÏ‡-
ÚË˜ÂÒÍË Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚÒfl Ì‡ MANUAL (S, M, L).

• é·˙ÂÍÚË‚ Ò ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÓÈ ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛÂÚ
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ì‡ ÂÊËÏÂ AUTO ÔÓÒÎÂ ÔËÏÂÌÂÌËfl ¯ËÓ-
ÍÓÛ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó (WIDE) Ó·˙ÂÍÚË‚‡.

• é·˙ÂÍÚË‚ Ò ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÓÈ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÙÛÌÍˆËÓ-
ÌËÓ‚‡Ú¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Ì‡ ÂÊËÏÂ AUTO ‚ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡Ì-
Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı.
1. ç‡ÎË˜ËÂ „flÁË ËÎË ‚Ó‰˚ Ì‡ ÓÍÓÌÌÓÏ ÒÚÂÍÎÂ.

ç‡ ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË Ì‡ ÂÁÍÓÒÚ¸ Ì‡‚Ó-
‰ËÚÒfl „flÁ¸ ËÎË ‚Ó‰‡.

2. çËÁÍ‡fl ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚ¸.
3. ë‚ÂÚfl˘ËÂÒfl Ó·˙ÂÍÚ˚ ËÎË flÍËÂ Ó·˙ÂÍÚ˚.
4. é‰ÌÓˆ‚ÂÚÌ˚Â Ó·˙ÂÍÚ˚, Ú‡ÍËÂ Í‡Í ·ÂÎ‡fl ÒÚÂÌ‡,

ÚÓÌÍËÈ ‚ÓÈÎÓÍ Ë ‰.
5. é·˙ÂÍÚ˚, ÌÂ ËÏÂ˛˘ËÂ «ˆÂÌÚ‡», Ë Ì‡ÍÎÓÌÌ˚Â

Ó·˙ÂÍÚ˚.
6. Ñ‡Î¸ÌËÂ Ë ·ÎËÊÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ˚ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ.

� ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛ 2 (SPECIAL2)
Ñ‡ÌÌÓÂ ÏÂÌ˛ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ë Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡Ú¸
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ÔÓ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í SPECIAL2, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓ-
ÔÍÛ F3 ÏÓ‰. WV-CU650. ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl-
‚ÎflÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÏÂÌ˛. ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡-
Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.

• ìÓ‚ÂÌ¸ ÒË„Ì‡Î‡ ˆ‚ÂÚÌÓÒÚË (CHROMA GAIN)
ìÓ‚ÂÌ¸ ‡ÔÂÚÛ˚ (AP GAIN)
ìÓ‚ÂÌ¸ ˜ÂÌÓ„Ó (PEDESTAL)
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ «I» Í CHROMA GAIN, Ë ÍÛÒÓ

«I» ‚˚Ò‚Â˜Ë‚‡ÂÚÒfl.

2. ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ «I» Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ
ÔÓÎÓÊÂÌË˛ ‰Îfl ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÛÓ‚Ìfl.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• ÑÎfl Á‡‰‡ÌËfl ÛÓ‚ÌÂÈ ‡ÔÂÚÛ˚, ˜ÂÌÓ„Ó Ë ˆ‚ÂÚÓ‚Ó„Ó
ÚÓÍ‡ ÔÓ‰ÂÎ˚‚‡˛Ú ÚÂ ÊÂ ÓÔÂ‡ˆËË, ˜ÚÓ Ë ÓÔËÒ‡ÌÓ
‚˚¯Â (ÌÓ ÔÓ Ô. 1 ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í AP GAIN ‰Îfl
ÛÓ‚Ìfl ‡ÔÂÚÛ˚, ‡ Í PEDESTAL - ‰Îfl ÛÓ‚Ìfl ˜Â-
ÌÓ„Ó).

• ÑÎfl Ò·ÓÒ‡ ÛÒÚ‡‚ÓÍ ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚ Á‡‚Ó-
‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı, Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F3 ÏÓ‰.
WV-CU650. (ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚Â-
ÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë ÎÂ‚˚‚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı
Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.)

     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

AUTO S AUTO M AUTO L

MANUAL L MANUAL M MANUAL S
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     ** SET UP **
CAMERA ID
ALC/MANUAL
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE

RET     SPECIAL2   

OFF 
ALC 
AUTO
ON(MID)
OFF
INT  
ATW1
OFF
AUTO L

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET



• ê‡ÁÂ¯‡˛˘‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ (RESOLUTION)
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RESOLUTION, Á‡ÚÂÏ Ï‡ÌËÔÛÎËÓ-
‚‡ÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡˛Ú NORMAL ËÎË HIGH.

NORMAL: ç‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ ‡ÁÂ¯‡˛˘Û˛ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ
„ÓËÁÓÌÚ‡ÎË Ì‡ 480 Ë ·ÓÎÂÂ ÒÚÓÍ.

HIGH: ç‡ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ ‡ÁÂ¯‡˛˘Û˛ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ
„ÓËÁÓÌÚ‡ÎË Ì‡ 510 Ë ·ÓÎÂÂ ÒÚÓÍ.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ:
èÓÒÎÂ ‚˚·Ó‡ HIGH, ÍÓ„‰‡ ÙÛÌÍˆËfl SENS UP
‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ÌËÁÍÓÈ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË, ÏÓ„ÛÚ
ÛÒËÎË‚‡Ú¸Òfl ÔÓÏÂıË.

• ñËÙÓ‚ÓÂ ¯ÛÏÓÔÓ‰‡‚ÎÂÌËÂ (DNR)
DNR ÏÓÊÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl ‰Îfl ÛÎÛ˜¯ÂÌËfl Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÁÓ-
·‡ÊÂÌËfl ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ÌËÁÍÓÈ ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚË. Å˚‚‡˛Ú 4
ÛÓ‚Ìfl DNR, ‚˚·Ë‡ÂÏ˚Â ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÛÒÎÓ‚ËÈ
ÏÂÒÚ‡ ‡·ÓÚ˚ Í‡ÏÂ˚. ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚
Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı: LOW2
óÚÓ·˚ Ì‡ÈÚË Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÂ ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl
ÛÒÎÓ‚Ëfl, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÔÓ·Ó‚‡Ú¸ ‡ÁÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË.
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í DNR, Á‡ÚÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ‚˚·Ë‡-
˛Ú LOW1, LOW2, HIGH1 ËÎË HIGH2.

LOW1: ìÓ‚ÂÌ¸ DNR ÌËÁÍËÈ. ëÓÁ‰‡ÂÚÒfl ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

LOW2: ìÓ‚ÂÌ¸ DNR ÌËÁÍËÈ. ëÓÍ‡˘‡ÂÚÒfl ÓÒÚ‡ÚÓ-
˜ÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

HIGH1: ìÓ‚ÂÌ¸ DNR ‚˚ÒÓÍËÈ. ëÓÁ‰‡ÂÚÒfl ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

HIGH2: ìÓ‚ÂÌ¸ DNR ‚˚ÒÓÍËÈ. ëÓÍ‡˘‡ÂÚÒfl ÓÒÚ‡ÚÓ-
˜ÌÓÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ.

• á‡‰‡ÌËÂ PIX OFF (PIX OFF)
èË Á‡‰‡ÌËË ÏÓÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔflÚÌ‡ Ë
ÒÍÓÏÔÂÌÒËÓ‚‡Ú¸ ÔflÚÌÓ.
1. èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í PIX OFF, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú

ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ PIX
OFF.
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2. Ç˚·Ë‡˛Ú ÌÓÏÂ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM
(SET). èÓfl‚ÎflÂÚÒfl ˝Í‡Ì Á‡‰‡ÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÍÓÏÔÂ-
ÌÒ‡ˆËË ÔflÚÌ‡.
å‡ÌËÔÛÎËÓ‚‡ÌËÂÏ ‰ÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÒÚ‡‚flÚ ÍÛÒÓ «+» ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔflÚÌ‡. èÂÂÏÂÒÚË‚ ÍÛÒÓ «+» Í ÔÓÎÓÊÂ-
ÌË˛, „‰Â ÔflÚÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÁ‡ÏÂÚÌ˚Ï, Ì‡ÊËÏ‡-
˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM (SET). ùÚËÏ Á‡‰‡ÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ÔflÚÌ‡ Ë ÏÂÌ˛ PIX OFF ‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡-
ÂÚÒfl.
èÓÒÎÂ Á‡‰‡ÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ÔflÚÌ‡ ÒÔ‡‚‡
Í ÌÓÏÂÛ ‰Ó·‡‚ÎflÂÚÒfl (*).

3. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ ‚˚˜ÂÍË‚‡ÌËË ÔÓÎÓÊÂÌËfl
ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ÔflÚÌ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í ÔËÏÂ-
ÌflÂÏÓÏÛ ÌÓÏÂÛ, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ CAM
(SET).

èÓfl‚ÎflÂÚÒfl ˝Í‡Ì Á‡‰‡ÌËfl ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË
ÔflÚÌ‡. äÓ„‰‡ ˝Í‡Ì Á‡‰‡ÌËfl ÒÚ‡Î ‡ÍÚË‚Ì˚Ï, ÚÓ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F3 ÏÓ‰. WV-CU650.
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È
Ë ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË
·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-CU161C Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÍÌÓ-
ÔÍË [4] Ë [6] Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2
ÒÂÍÛÌ‰˚.
ùÍ‡Ì ÔÂÂıÓ‰ËÚ Ó·‡ÚÌÓ Ì‡ ÏÂÌ˛ PIX OFF, ÔÓÎÓ-
ÊÂÌËÂ ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËË ÔflÚÌ‡ ‚˚˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl Ë (*), ËÏÂ-
˛˘‡flÒfl ÒÔ‡‚‡ ÓÚ ÌÓÏÂ‡, Ú‡ÍÊÂ ‚˚˜ÂÍË‚‡ÂÚÒfl.

• ÇÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËfl
Í‡ÏÂ˚ (REFRESH)

ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í REFRESH, Á‡ÚÂÏ
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F3 ÏÓ‰. WV-CU650.

ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë
ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ
Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-CU161C Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÍÌÓÔÍË
[4] Ë [6] Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛ-
Ì‰˚.

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

           +

     ** PIX OFF **

 1*    2*    3*    4*
 5*    6*    7*    8
 

 
 000 000 
RET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET



• ë·ÓÒ Í‡ÏÂ˚ (CAMERA RESET)
ÑÊÓÈÒÚËÍÓÏ ÔÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í CAMERA RESET,
Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ F4 ÏÓ‰. WV-CU650.

ä‡ÏÂ‡ Ò·‡Ò˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚
Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı.
(íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, Â‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË PRESET
MENU, AUTO PAN, PATROL (SPECIAL 1), PIX OFF
(SPECIAL 2) Ë Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚È Ô‡ÓÎ¸ ÌÂ Ò·‡-
Ò˚‚‡˛ÚÒfl ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â.)
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È,
ÎÂ‚˚È Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ó˜Ì˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı
Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚. ÑÎfl ÏÓ‰. WV-CU161C
Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÍÌÓÔÍË [4], [5] Ë [6] Ë ÒÓı‡-
Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.
ç‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ALL RESET.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ:

èË ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı,
ÍÓ„‰‡ ÍÛÒÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ËÌÓÂ, ˜ÂÏ
CAMERA RESET, ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÂÎ‡Ú¸ ÓÔÂ‡ˆËË ‚
ÏÂÌ˛. Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ì‡‰Ó ÒÌÓ‚‡ Ì‡ÒÚÓËÚ¸ ÏÂÌ˛
Í‡ÏÂ˚ Ì‡ ON Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÚ.
316.

• á‡Í˚ÚËÂ ÏÂÌ˛ SPECIAL2
èÂÂÏÂ˘‡˛Ú ÍÛÒÓ Í RET, Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊËÏ‡˛Ú ÍÌÓÔÍÛ
CAM (SET).
ç‡ ˝Í‡ÌÂ ‚Ë‰ÂÓÏÓÌËÚÓ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÏÂÌ˛ SET UP.

ë·ÓÒ ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı
ÛÒÎÓ‚Ëflı
ÇÒÂ ‚˚¯ÂÓÔËÒ‡ÌÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË ÔÎ˛Ò ÛÒÚ‡‚ÍË Â„ÛÎËÓ‚ÍË
ÛÓ‚Ìfl ALC/MANUAL Ë Â„ÛÎËÓ‚ÍË Ù‡Á˚ ÏÓ„ÛÚ Ò·‡-
Ò˚‚‡Ú¸Òfl ‚ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÛÒÚ‡‚ÍË, Á‡‰‡ÌÌ˚Â ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı
ÛÒÎÓ‚Ëflı, ÔÛÚÂÏ ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl ÍÛÒÓ‡ Í ÊÂÎ‡ÂÏÓÏÛ
ÂÊËÏÛ Ò ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË F3 ÏÓ‰.
WV-CU650.
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-RM70 Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ô‡‚˚È Ë
ÎÂ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎË Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ
Ì‡ 2 ÒÂÍÛÌ‰˚.
ÑÎfl ÏÓ‰. WV-CU161C Ì‡ÊËÏ‡˛Ú Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÍÌÓÔÍË
[4] Ë [6] Ë ÒÓı‡Ìfl˛Ú Ëı Ì‡Ê‡Ú˚ÏË ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 2
ÒÂÍÛÌ‰˚.
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 NORMAL
 
  
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET

••••|••••
••••|••••
•|•••••••

 NORMAL
 
   
→PUSH SET
→PUSH SET

     ** SPECIAL2 **
CHROMA GAIN  –         +
AP GAIN      –         +
PEDESTAL     –         +

RESOLUTION  
DNR            LOW2
PIX OFF
REFRESH
CAMERA RESET

RET
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åÂÌ˛
TOP MENU

SPECIAL 1

CAMERA MENU

SPECIAL 2

HOME POSITION
SELF RETURN
AUTO MODE
AUTO PAN KEY
DIGITAL FLIP
PASSWORD LOCK
PRIVACY ZONE
PROPO.P/T
AREA TITLE
PATROL
CLEANING
EL-ZOOM
PRESET ALM
IMAGE HOLD
TILT ANGLE
CAMERA ID
ALC/MANUAL
BLC
SHUTTER
AGC
SENS UP
SYNC
WHITE BAL
MOTION DET
AF MODE
CHROMA GAIN
AP GAIN
PEDESTAL
RESOLUTION
DNR

OFF
OFF
OFF
AUTO PAN
ON
OFF
OFF
ON
OFF
STOP
OFF
ON
OFF
OFF
0 °
OFF
ALC
OFF
AUTO
ON (MID)
OFF
INT
ATW1
OFF
AUTO L
• • • • I • • • •

• • • • I • • • •

• • • I • • • • •

NORMAL
LOW2

ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ìÒÚ‡‚Í‡ åÂÌ˛
PRESET MENU

AUTO PAN

SCENE FILE

RS485 SET UP

ALARM IN/OUT

PRESET ID
ALC/MANUAL
BLC
DWELL TIME
SCENE FILE
PRESET SPEED

SPEED
PAN LIMIT
ENDLESS
DWELL TIME
UNIT NUMBER
SUB ADDRESS
BAUD RATE
DATA BIT
PARITY CHECK
STOP BIT
XON/XOFF
WAIT TIME
ALARM DATA
DELAY TIME
ALARM IN1
ALARM IN2
ALARM IN3
ALARM IN4
CNT-CLS 1
TIME OUT
CNT-CLS 2
COAX ALM OUT

ON
ALC
OFF
10S
1
• • • • • • • • I

SHUTTER AUTO
AGC ON (MID)
SENS UP OFF
WHITE BAL ATW1
MOTION DET OFF
AF MODE MANUAL L

• • • • I • • • •

OFF
OFF
1S
1
1
19200
8
NONE
1
NOT USE
OFF
AUTO2
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
OFF
100MS
OFF
OFF

ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ ìÒÚ‡‚Í‡

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÛÒÚ‡‚Í‡, Á‡‰‡ÌÌ‡fl ‚ Á‡‚Ó‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëflı



MANUAL/AUTO

èËÚ‡ÌËÂ

ON(LOW)/ON(MID)/ON(HIGH)/OFF

15,625 ÍÉˆ

Ä‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡

ä‡ÚÌÓÒÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÙÓÍÛÒÌÓ„Ó
‡ÒÒÚÓflÌËfl

ëÍÓÓÒÚ¸ ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË

F1,6 ‰Ó 22, ÍÛÔÌ˚È ÔÎ‡Ì

îÓÍÛÒÌÓÂ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ

BLC àÁ·Ë‡ÚÂÎ¸Ì. ON/OFF (SETUP MENU)

ı22 + ˆËÙÓ‚ÓÂ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ı10

èË·ÎËÁËÚ. 4,5 ÒÂÍ (TELE/WIDE) ÔË Û˜ÌÓÏ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË
èË·ÎËÁËÚ. 5 ÒÂÍ (FAR/NEAR) ÔË Û˜ÌÓÏ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡ (‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÓÚÍ˚ÚËÂ/Á‡Í˚ÚËÂ)/
êÛ˜Ì‡fl Â„ÛÎËÓ‚Í‡
1 : 1,6 (WIDE)æ3,0 (TELE)
3,79 ‰Ó 83,4 ÏÏ
2,6 ° ‰Ó 52,3 °
2,0 ° ‰Ó 39,9 °
1/50 (OFF), AUTO 1/120, 1/250, 1/500, 1/1 000, 1/2 000, 1/4 000, 1/10 000 ÒÂÍ

ëÍÓÓÒÚ¸ Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËfl

ÑË‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡

å‡ÍÒ. ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ó·˙ÂÍÚË‚‡

ì„ÎÓ‚ÓÂ ÔÓÎÂ ÁÂÌËfl ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË
ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË

ùÎÂÍÚÓÌÌ˚È Ó·Ú˛‡ÚÓ

ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚

å‡ÍÒ. 32-Í‡ÚÌÓÂ, AUTO/FIX (˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË)SENS UP
AGC (Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÛÒËÎÂÌËfl)

è‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËÂ

4 ‚ıÓ‰‡ (ALARM IN 1 ‰Ó 4) èÓ‚˚¯ÂÌËÂ ‰Ó 5,0 Ç ÔÓÒÚ.Ú. éíäã.
(‡ÁÏ˚Í‡ÌËÂ ËÎË 4 Ç ÔÓÒÚ.Ú. – 5 Ç ÔÓÒÚ.Ú.)/Çäã. (0 Ç, 0,2 ÏÄ)ÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë

ON/OFFÑÂÚÂÍÚÓ ‰‚ËÊÂÌËfl

OFF/SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL

SEQ/SORT/AUTO PAN/PATROL PLAY

ON/OFF
èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ‡fl ID, ID Í‡ÏÂ˚, ÚËÚ ÁÓÌ˚: ‰Ó 16 ÁÌ‡ÍÓ‚

2 ‚˚ıÓ‰‡ (ALARM/AUX1, AUX2) ÓÚÍ˚Ú˚È ÍÓÎÎÂÍÚÓ – ‚˚ıÓ‰ Ï‡ÍÒ. 16 Ç
ÔÓÒÚ.Ú., 100 ÏÄ éíäã. (êÄáåõä.)/Çäã. (0 Ç)
ON/OFF, ‰Ó 8 ÁÓÌ

ON/OFF

LEARN/PLAY/STOP, ‰Ó 60 ÒÂÍ
é˜ËÒÚÍ‡ ON/OFF

êÂÊËÏ˚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚
èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl
ñËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ
ID (Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl) Í‡ÏÂ˚

Ç˚ıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ ÚÂ‚Ó„Ë

èË‚‡ÚÌ‡fl ÁÓÌ‡
èÓÔÓˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ PAN/TILT
(Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ/Ì‡ÍÎÓÌ)

É‡·‡ËÚÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚
å‡ÒÒ‡

èÂÂÏ.Ú. Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ
24 Ç ˜‡ÒÚÓÚÓÈ 50 Éˆ

èÂÂÏ.Ú. Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ
220 ‰Ó 240 Ç ˜‡ÒÚÓÚÓÈ 50 Éˆ

120 („Î.) ı 191 (‚˚Ò.) ÏÏ
èË·ÎËÁËÚ. 2 Í„

éÚ –10 °ë ‰Ó +50 °ë

13 ÇÚ 15 ÇÚèÓÚÂ·ÎflÂÏ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÔË
‡·ÓÚÂ
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ùÙÙÂÍÚË‚Ì˚Â ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚
ÔËÍÒÂÎflı

íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

ó‡ÒÚÓÚ‡ ÒÚÓ˜ÌÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË

3,65 ÏÏ (ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË) ı 2,71 ÏÏ (ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË), 1/4 ‰.

752 (ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË) ı 582 (ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË)

WV-CS574E WV-CS570

ÇÌÛÚÂÌÌflfl/ë ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ/é·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚È ÔÓÎÂ‚ÓÈ ‚Â‰Û˘ËÈ
ÒËÌıÓËÏÔÛÎ¸Ò (VD2)

50,00 ÍÉˆ
1,0 Ç [‡ÁÏ‡ı] ÔÓÎÌ˚È ‚ ÒËÒÚÂÏÂ èÄã/75 éÏ
çÂ ÏÂÌÂÂ 480 ÒÚÓÍ ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ (C/L, NORMAL); ÌÂ ÏÂÌÂÂ 510 ÒÚÓÍ
ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ (C/L, HIGH)
çÂ ÏÂÌÂÂ 400 ÒÚÓÍ ÔÓÒÂÂ‰ËÌÂ
50 ‰Å (‚Á‚Â¯ÂÌÌÓÂ, ÔË ÓÚÍÎ. AGC)
1 ÎÍ C/L ÔË SENS UP OFF (AGC HIGH)

ê‡Á‚ÂÚ˚‚‡ÂÏ‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸

ëËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl

ó‡ÒÚÓÚ‡ Í‡‰Ó‚ÓÈ ‡Á‚ÂÚÍË
Ç˚ıÓ‰ÌÓÈ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î

ê‡ÁÂ¯‡˛˘‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ „ÓËÁÓÌÚ‡ÎË

ê‡ÁÂ¯‡˛˘‡fl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ‚ÂÚËÍ‡ÎË
éÚÌÓ¯ÂÌËÂ «ÒË„Ì‡ÎæÔÓÏÂı‡»
åËÌËÏ. ÓÒ‚Â˘ÂÌÌÓÒÚ¸



êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡
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í‡·ÎË˜Ì˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ï‡ÒÒ˚ Ë ‡ÁÏÂÓ‚ fl‚Îfl˛ÚÒfl ÔË·ÎËÊÂÌÌ˚ÏË.
íÂıÌË˜ÂÒÍ‡fl ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‰‚Â„‡Ú¸Òfl ËÁÏÂÌÂÌËflÏ ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÁ‚Â˘ÂÌËfl.

ëÍÓÓÒÚ¸ Ì‡ÍÎÓÌ‡

ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl 360 ° ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ
ÇÓÁÏÓÊÌÓ (Ì‡ ÂÊËÏÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl)
Û˜./ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË/ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÒÓÚËÓ‚ÍË/-
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ
Û˜.: ÔË·ÎËÁËÚ. 0,1°/ÒÂÍ ‰Ó 120 °/ÒÂÍ, 8 ¯‡„Ó‚/64 ¯‡„‡
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË: Ï‡ÍÒ. ÔË·ÎËÁËÚ. 300 °/ÒÂÍ
éÚ 0 ° ‰Ó +180 ° (ÓÚ –5 ° ‰Ó +185 ° ÔË Á‡‰‡ÌÌÓÏ Û„ÎÂ Ì‡ÍÎÓÌ‡ 5 °)
Û˜./ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË/ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÒÓÚËÓ‚ÍË
Û˜.: ÔË·ÎËÁËÚ. 0,1 °/ÒÂÍ ‰Ó 120 °/ÒÂÍ, 8 ¯‡„Ó‚/64 ¯‡„‡
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË: Ï‡ÍÒ. ÔË·ÎËÁËÚ. 300 °/ÒÂÍ
è‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ/Ì‡ÍÎÓÌ, Ó·˙ÂÍÚË‚, 32 ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌ˚ı
ÔÓÎÓÊÂÌËfl, ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ

á‡‰‡ÌËÂ Û„Î‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl

êÂÊËÏ˚ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl

ëÍÓÓÒÚ¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl

ÑË‡Ô‡ÁÓÌ Ì‡ÍÎÓÌ‡
êÂÊËÏ˚ Ì‡ÍÎÓÌ‡
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üêãõäà

üÎ˚ÍË (Shortcuts) ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡˛ÚÒfl ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡, ËÏÂ˛˘Â„Ó ÍÌÓÔÍÛ CAM FUNCTION.
üÎ˚Í‡ÏË ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ú¸ ÙÛÌÍˆËË Í‡ÏÂ˚ ÔÛÚÂÏ ‚‚Ó‰‡ ÍÓ‰Ó‚ ÙÛÌÍˆËÈ Ò ‰ÂÒflÚËÍÎ‡‚Ë¯ÌÓÈ ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ˚ Ò
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË CAM FUNCTION.
çËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ ÔÂÂ˜ÂÌ¸ ‚ÒÂı flÎ˚ÍÓ‚, ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÏ˚ı Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÈ Í‡ÏÂÓÈ. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ú‡ÍÊÂ ÔÂÂÏÂ˘‡Ú¸
Í‡ÏÂÛ Í ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛ ÔÛÚÂÏ ‚‚Ó‰‡ ÔËÏÂÌflÂÏÓ„Ó ÌÓÏÂ‡ ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ò ‰ÂÒflÚËÍÎ‡‚Ë¯ÌÓÈ
ÍÎ‡‚Ë‡ÚÛ˚.

èËÏÂ˜‡ÌËfl:
• éÚÍÎ˛˜‡˛Ú ˆËÙÓ‚ÓÈ ÙÎËÔ ‰Ó Â„ËÒÚ‡ˆËË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ÔÓÎÓÊÂÌËÈ. ÖÒÎË NO REGS.; ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
FLIP ON, ÒÌÓ‚‡ Á‡‰‡˛Ú.

• üÎ˚ÍË ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÎÌflÚ¸Òfl, ÔÓÍ‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ, Ì‡ÍÎÓÌ, Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ËÎË ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl.
• üÎ˚ÍË ÓÚ 1 ‰Ó 32, 169 Ë 170 ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÂÁÂ‚ËÓ‚‡Ì˚ Í‡Í ˜‡ÒÚ¸ ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ô‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËfl.
• èË ËÒÔÓÎÌÂÌËË Î˛·Ó„Ó flÎ˚Í‡, ÍÓÏÂ 169 Ë 170, ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ PLAY ÔÓ„‡ÏÏ˚ Ô‡ÚÛÎËÓ‚‡ÌËfl PLAY ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl.

éÔÂ‡ˆËfl Ò ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ ìÒÚ‡‚Í‡
[6] + [5] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN ON
[6] + [6] + [CAM FUNCTION] AUTO PAN OFF
[6] + [7] + [CAM FUNCTION] ì‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ AUTO PAN Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[6] + [8] + [CAM FUNCTION] ìÏÂÌ¸¯‡ÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ AUTO PAN Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[6] + [9] + [CAM FUNCTION] á‡‰‡ÂÚ ÒÚ‡ÚÓ‚Û˛ ÚÓ˜ÍÛ AUTO PAN.
[7] + [0] + [CAM FUNCTION] á‡‰‡ÂÚ ÍÓÌÂ˜ÌÛ˛ ÚÓ˜ÍÛ AUTO PAN.
[7] + [1] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: OFF
[7] + [2] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SEQ ON
[7] + [3] + [CAM FUNCTION] AUTO MODE: SORT ON
[7] + [4] + [CAM FUNCTION] àÁÏÂÌflÂÚ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ AUTO PAN.
[7] + [6] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: ON
[7] + [7] + [CAM FUNCTION] ENDLESS: OFF
[7] + [8] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: ON
[7] + [9] + [CAM FUNCTION] DIGITAL FLIP: OFF
[8] + [0] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: ON
[8] + [1] + [CAM FUNCTION] PROPO.P/T: OFF
[8] + [4] + [CAM FUNCTION] BLC: ON
[8] + [5] + [CAM FUNCTION] BLC: OFF
[8] + [6] + [CAM FUNCTION] AF MODE: AUTO
[8] + [7] + [CAM FUNCTION] AF MODE: MANUAL
[8] + [8] + [CAM FUNCTION] Ç˚ÔÓÎÌflÂÚ ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÛ.
[8] + [9] + [CAM FUNCTION] èÂÂÏÂ˘‡ÂÚ Í ËÒıÓ‰ÌÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌË˛.
[9] + [3] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: ON
[9] + [4] + [CAM FUNCTION] CAMERA ID: OFF
[9] + [5] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (NESW)
[9] + [6] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: ON (USER)
[9] + [7] + [CAM FUNCTION] AREA TITLE: OFF
[1] + [0] + [0] + [CAM FUNCTION] êÂ„ÛÎËÛ˛Ú ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ (REFRESH)
[1] + [0] + [1] + [CAM FUNCTION] êÂÁÂ‚ËÛÂÚ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ Ì‡ ÔÂ‚˚È ‚ÓÁÏÓÊÌ˚È ÌÓÏÂ ÔÂ‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË

(ÓÚ 1 ‰Ó 32).
[1] + [3] + [2] + [CAM FUNCTION]
[1] + [6] + [5] + [CAM FUNCTION] PATROL: PLAY
[1] + [6] + [6] + [CAM FUNCTION] PATROL: STOP
[1] + [6] + [7] + [CAM FUNCTION] PATROL: ç‡˜‡ÎÓ LEARN
[1] + [6] + [9] + [CAM FUNCTION] IRIS: OPEN
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éÔÂ‡ˆËfl Ò ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡ ìÒÚ‡‚Í‡
[1] + [7] + [0] + [CAM FUNCTION] IRIS: CLOSE
[1] + [7] + [1] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: ON
[1] + [7] + [2] + [CAM FUNCTION] SHUTTER: OFF
[1] + [7] + [3] + [CAM FUNCTION] ì‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡ Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [7] + [4] + [CAM FUNCTION] ìÏÂÌ¸¯‡ÂÚ ÒÍÓÓÒÚ¸ ‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡ Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [7] + [5] + [CAM FUNCTION] AGC: ON
[1] + [7] + [6] + [CAM FUNCTION] AGC: OFF
[1] + [7] + [7] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX ON
[1] + [7] + [8] + [CAM FUNCTION] SENS UP: FIX OFF
[1] + [7] + [9] + [CAM FUNCTION] ì‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (FIX) Ì‡ Ó‰ÌÛ

ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [0] + [CAM FUNCTION] ìÏÂÌ¸¯‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (FIX) Ì‡ Ó‰ÌÛ

ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [1] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO ON
[1] + [8] + [2] + [CAM FUNCTION] SENS UP: AUTO OFF
[1] + [8] + [3] + [CAM FUNCTION] ì‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (AUTO) Ì‡ Ó‰ÌÛ

ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [4] + [CAM FUNCTION] ìÏÂÌ¸¯‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (AUTO) Ì‡ Ó‰ÌÛ

ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [5] + [CAM FUNCTION] ì‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ Ù‡ÁÛ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ (FINE) Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [6] + [CAM FUNCTION] ìÏÂÌ¸¯‡ÂÚ Ù‡ÁÛ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËË Ò ˜‡ÒÚÓÚÓÈ ÒÚÓÍ (FINE) Ì‡ Ó‰ÌÛ ÒÚÛÔÂÌ¸.
[1] + [8] + [7] + [CAM FUNCTION] è‡ÌÓ‡ÏËÛÂÚ Ì‡ 180 °.
[1] + [8] + [8] + [CAM FUNCTION] CLEANING: ON
[1] + [8] + [9] + [CAM FUNCTION] CLEANING: OFF

* çÂÎ¸Áfl ÔÓ‰ÂÎ˚‚‡Ú¸ ˝ÚÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË Ò ÏÓ‰ÂÎflÏË Í‡ÏÂ Ò ‡ÁÎË˜Ì˚ÏË ÚËÔ‡ÏË ÍÛÔÓÎ‡ (ÒÂËÈ WV-CS850, WV-CS854,
WV-CS854E, WV-CW860, WV-CW864, WV-CW864E Ë WV-CS564), Ú‡Í Í‡Í ËÌ‡˜Â ÏÓÊÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ‚
‡·ÓÚÂ.



• è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÏÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚? àÁÛ˜ËÚ¸
ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌÛ˛ Ò
ÒËÒÚÂÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ.

éÚÌÓÒfl˘ËÂÒfl
ÒÚ‡ÌËˆ˚

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔË˜ËÌ˚ Ë ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ÏÂÓÔËflÚËfl
ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl
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ÑÖîÖäíéÇäÄ

é·‡˘‡flÒ¸ Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ Á‡ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ, ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ÌËÊÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ÔËÁÌ‡ÍË Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ‚˚flÒÌËÚ¸,
ÏÓÊÌÓ ÎË ‡ÁÂ¯ËÚ¸ ÔÓ·ÎÂÏ˚ Ò‡ÏÓÏÛ.
ÖÒÎË ÌËÊÂÓÔËÒ‡ÌÌ˚Â ÏÂ˚ ÌÂ ÔË‚Ó‰flÚ Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÛ, ÎË·Ó ÊÂ ÂÒÎË ËÒÒÎÂ‰ÛÂÏ˚Â ÔËÁÌ‡ÍË ÌÂ
ÔË‚Â‰ÂÌ˚ Á‰ÂÒ¸, ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÍÓÌÚÓÎ˛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÎË ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚.

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË

éÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
(ÚÂÏÌ˚È ˝Í‡Ì)

ÅÂÎÓÂ ËÁÓ·ÊÂÌËÂ

ê‡ÒÙÓÍÛÒËÓ‚‡ÌÌÓÂ
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ

ñËÙÓ‚˚Â ÔÓÏÂıË ‚
ËÁÓ·‡ÊÂÌËË

èÎÓıÓÈ ˆ‚ÂÚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl

• éÚÍ˚Ú‡ ÎË ‰Ë‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡?

• á‡„flÁÌÂÌ‡ ÎË ÍÛÔÓÎ¸Ì‡fl Í˚¯Í‡ ËÎË Ó·˙ÂÍÚË‚
Í‡ÏÂ˚? ÖÒÎË ‰‡, ÚÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ Ëı.

• äÓÌÚ‡ÍÚÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ Á‡„flÁÌÂÌÓ. ÇÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÎË
ÙÛÌÍˆËfl Ó˜ËÒÚÍË?

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍÛ ·‡Î‡ÌÒ‡ ·ÂÎÓ„Ó.

• Ç˚·‡Ì ÎË ÂÊËÏ FIX ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó
ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË (SENS UP)?

• á‡Í˚Ú‡ ÎË ‰Ë‡Ù‡„Ï‡ Ó·˙ÂÍÚË‚‡?
Ç˚ÔÓÎÌËÚ¸ Ò·ÓÒ ‰Ë‡Ù‡„Ï˚ ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ Ò
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎÎÂ‡.

• ç‡ÒÚÓÂÌ‡ ÎË Í‡ÏÂ‡ Ì‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÒÍÓÓÒÚ¸
‚‡˘ÂÌËfl Ó·Ú˛‡ÚÓ‡?

319-320

296

331

336-337

• ë ÏÂÌ˛ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Â„ÛÎËÛ˛Ú Í‡˜ÂÒÚ‚Ó
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl. 339

• á‡„flÁÌÂÌ‡ ÎË ÍÛÔÓÎ¸Ì‡fl Í˚¯Í‡ ËÎË Ó·˙ÂÍÚË‚
Í‡ÏÂ˚? ÖÒÎË ‰‡, ÚÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ Ëı. 296

• è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ (Ì‡ÒÚÓÈÍ‡)
Í‡ÏÂ˚? 332

• Ç˚·‡Ì ÎË ÂÊËÏ MANUAL ÔË ÂÊËÏÂ
‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍË? 338

• çÂÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ ÎË Ó·˙ÂÍÚ Ò ‡‚ÚÓÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÓÈ? ÑÎfl
Ú‡ÍËı Ó·˙ÂÍÚÓ‚ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÙÓÍÛÒËÓ‚ÍÛ ‚Û˜ÌÛ˛. 338

320, 335

319-320

320, 334

–
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éÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚
ËÁÓ·‡ÊÂÌËË

ÅÂÎ˚Â ÔflÚÌ‡ ‚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËË

åÂÌ˛ ÌÂ ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl.

ìÒÚ‡‚ÍË ÔÓ ÏÂÌ˛ ÌÂ
ËÁÏÂÌfl˛ÚÒfl.

ü Á‡·˚Î Ô‡ÓÎ¸.

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍÛ DNR.

• Ç˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆË˛ ÔflÚÌ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÙÛÌÍˆËË
PIX OFF.

• è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÏÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚? àÁÛ˜ËÚ¸
ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌÛ˛ Ò ÒËÒÚÂ-
ÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ.

• ÇÍÎ˛˜ÂÌ‡ ÎË ÙÛÌÍˆËfl ÙËÍÒËÓ‚‡ÌËfl Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
Ô‡ÓÎfl?

339

339

–

324

• è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ÍÓÌÙË„ÛËÓ‚‡Ì˚ ÛÒÚ‡‚ÍË Ò‚flÁË
Í‡ÏÂ˚?

301-303
308-309

• é·‡ÚËÚ¸Òfl Í ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÍÓÌÚÓÎ˛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÎË
ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚. –

è‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ, Ì‡ÍÎÓÌ,
Ï‡Ò¯Ú‡·ËÓ‚‡ÌËÂ ËÎË
ÙÓÍÛÒËÓ‚Í‡ ÌÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ.

êÂÊËÏ˚ ‰‚ËÊÂÌËfl Í‡ÏÂ˚
(OFF, SEQ, SORT, AUTO PAN,
PATROL) ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌËÛ˛Ú.

ìÒÚ‡‚ÍË ÂÊËÏÓ‚ ‰‚ËÊÂÌËfl
Í‡ÏÂ˚ (OFF, SEQ, SORT,
AUTO PAN, PATROL)
ËÁÏÂÌfl˛ÚÒfl.

èÓÎÓÊÂÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl
ÓÚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰‡ÌÌÓ„Ó.

• è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÏÓÌÚ‡Ê Í‡ÏÂ˚? àÁÛ˜ËÚ¸
ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌÛ˛ Ò ÒËÒÚÂ-
ÏÌ˚Ï ÍÓÌÚÓÎÎÂÓÏ.

–

• ä‡ÏÂ‡ ËÏÂÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡-
ÌËfl. èÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍË PAN LIMIT. 323

• ùÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ËÎË Ó·˙ÂÍÚË‚ ËÁÌÓÒËÎËÒ¸. é·‡-
ÚËÚ¸Òfl Í ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÍÓÌÚÓÎ˛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ËÎË ÏÓÌÚ‡-
ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚.

–

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÙÛÌÍˆË˛ Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡. 321

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍË ALARM IN. 330

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÛÒÚ‡‚ÍÛ ‚ÂÏÂÌË ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ‰ÂÚÂ-
ÍÚÓ‡ ‰‚ËÊÂÌËfl. 320

• èÓ‚ÂËÚ¸ ÙÛÌÍˆË˛ Ò‡ÏÓ‚ÓÁ‚‡Ú‡. 321

• éÒÛ˘ÂÒÚ‚Îfl˛Ú ÓÔÂ‡ˆË˛ REFRESH Ò ÏÂÌ˛
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. 339

éÚÌÓÒfl˘ËÂÒfl
ÒÚ‡ÌËˆ˚

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔË˜ËÌ˚ Ë ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ÏÂÓÔËflÚËfl
ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË
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àÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ
ÛÒÚ‡‚ÍË ÔÓÎÓÊÂÌËfl.

ÇÂıÌflfl ˜‡ÒÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
˜ÂÌ‡fl, ÍÓ„‰‡ Í‡ÏÂ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl
‚ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

éÚÌÓÒfl˘ËÂÒfl
ÒÚ‡ÌËˆ˚

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔË˜ËÌ˚ Ë ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ÏÂÓÔËflÚËfl
ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË

• éÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÏÂÌ˛ ÔÂ-
‰ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë Ù‡ÈÎ‡ ‰‡ÌÌ˚ı Ó· Ó·˙ÂÍÚÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë.

• ùÚÓ ‚˚Á‚‡ÌÓ Ì‡ÎË˜ËÂÏ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ Í˚¯ÍË Í‡ÏÂ˚.
ùÚÓ ÌÂ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸.
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–

ä‡ÏÂ‡ ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ
ÒÓ‚Â¯‡Ú¸ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËÂ
Ò‡Ï‡ ÔÓ ÒÂ·Â.

• ÖÒÎË ÙÛÌÍˆËfl Ó˜ËÒÚÍË ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡, ÚÓ ˝ÚÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÂ
fl‚ÎÂÌËÂ, ÌÂ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸. èÓ‚ÂËÚ¸
ÛÒÚ‡‚ÍË CLEANING.

• ÖÒÎË ÙÛÌÍˆËfl Ó˜ËÒÚÍË ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡, ÚÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ,
˜ÚÓ ˝ÚÓ ‚˚Á‚‡ÌÓ ÔÓÏÂı‡ÏË.
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é·ÓÎÓ˜Í‡ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡.

òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl, ÍÓÌÌÂÍÚÓ˚ ËÎË
‚ËÎÍ‡ ÒÚ‡ÎË „Ófl˜ËÏ ‚Ó ‚ÂÏfl
‡·ÓÚ˚.

òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl
ÚÂÔÎ˚Ï ËÎË „Ófl˜ËÏ, ÂÒÎË ÓÌ
ÔÓ„ÌÛÚ ËÎË ‡ÒÚflÌÛÚ ‚Ó ‚ÂÏfl
‡·ÓÚ˚.

• òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl, ÍÓÌÌÂÍÚÓ ËÎË ‚ËÎÍ‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚. èÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‚ÎÂ˜ÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ËÒÍ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ
ËÎË ÔÓÊ‡‡. çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‚ËÎÍÛ, Á‡ÚÂÏ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ë ÂÏÓÌÚÛ ËÎË
ÏÓÌÚ‡ÊÌËÍÛ ÒËÒÚÂÏ˚ Á‡ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ.

� èÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÔÓ‚ÂflÚ¸ ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl Ë ÓÁÂÚÍÛ.

éÚÌÓÒfl˘ËÂÒfl
ÒÚ‡ÌËˆ˚

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔË˜ËÌ˚ Ë ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ÏÂÓÔËflÚËfl
ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË

àÌÙÓÏ‡ˆËfl ÔÓ Ó·‡˘ÂÌË˛ Ò ÓÚıÓ‰‡ÏË ‰Îfl ÒÚ‡Ì, ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ Ö‚ÓÔÂÈÒÍËÈ ëÓ˛Á
ÑÂÈÒÚ‚ËÂ ˝ÚÓ„Ó ÒËÏ‚ÓÎ‡ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍËÈ ëÓ˛Á.
ÖÒÎË Ç˚ ÒÓ·Ë‡ÂÚÂÒ¸ ‚˚·ÓÒËÚ¸ ‰‡ÌÌ˚È ÔÓ‰ÛÍÚ, ÛÁÌ‡ÈÚÂ ‚ ÏÂÒÚÌ˚ı Ó„‡Ì‡ı ‚Î‡ÒÚË ËÎË Û ‰ËÎÂ‡, Í‡Í ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓÒÚÛÔ‡Ú¸ Ò
ÓÚıÓ‰‡ÏË Ú‡ÍÓ„Ó ÚËÔ‡.
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